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೩ ೮ಅ:ರಿಕೆ 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಬಂಧಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದ 
ಕೆಲವು' ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥಗಳು, ನೆನಪು 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆ, ದೀಪಾವಳಿ ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಗುಗಿ ಬರೆದ ನನ್ನ 
ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಆರಿಸಲಾಯಿತು.  ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಒಂದೆಡೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು ಮಿತ್ರರನೇಕರು ಬಯಂಸಿದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಈ ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ರಚನೆ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ನಿಕಟ 
ಪರಿಚಯ, ರುಧಿರದ ತಿಲಕವಾದನವೈಧರಾಂಗನೆಗೆ ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಡಾ॥ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು, 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದಿವಂಗತ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ಮತ್ತು ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಕೊರಟ್ಕಲ್‌' ಫ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಾಗಿ 
ಬರೆದವು. “ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು” ಎಂಬ ಲೇಖನ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ಸಂಚಿಕೆಗಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದು. ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ರತ್ನಾಕರ ಇವು ಆ ಕವಿಗಳ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ಉಳಿದ ಲೇಖನಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣೂಟಕ, ಜೀವನ, ಮದರಾಸಿನ ಸೇವಾ, ಕರ್ಮವೀರ, ಜನಪ್ರಗತಿ, ಪ್ರಜಾ 
ಮತ, ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ ಇವುಗಳ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೀಪಾವಳಿ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬದ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾದವು. 
ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೆಣನೆಯದಾದ 
ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಎಂಬ ಲೇಖನ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಆಚರಿಸಲಾದ 
ವಿಶ್ವಕವಿಯ ಶತಮಾನೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ ಪ್ರಿ ಸುದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದ ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಸಾಹಸಿಗಳಾದ ಯುವಕರು. ಇವರು ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿಚಾರಪ್ರದವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಇವರು ಕೈಕೊಂಡುದು ಇವರ ನುಡಿಭಕ್ತ್ಕಿಯ ದ್ಯೋತಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

| ಗೊರೂರು ರಾಮುಸ್ವಾನುಯ್ಯಂಗಾರ್‌. 
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ಲೇಖನ ಸೂಜಿ 
—c0HKOo— 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ರಚನೆ 


ಬೇಂದ್ರೆಯಫರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 


ಭಾರತ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆ 


ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು 


ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು 
ನಿಕಟಿ:ಪರಿಚಯ 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ್ಲಿ ಕುರಿತು 


“ಹಳ್ಳಿಗಳ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
"ಊರ್ವಶಿಯ ಶಾಪ 
'ಹೊಸಕನ್ನಿಡ ಸಣ್ಣಿ ಕಥೆಗಳು 
'ಗಯಂಟೆ 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೆಲವು ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳು 
ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 

ಜನತೆಯ ಕವಿ 

ಒಂದು ಭಕ್ತಿ ಗೀತೆ 
ಟಾಲಸ್ಟಾಯ್‌ರವರ ತತ್ತ ಗಳು 
ರುಧಿರದ ತಿಲಕವಾದನಲೈ ಧರಾಂಗನೆಗೆ 
ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ 

ರತ್ನಾಕರ 

ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ 

ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು 


ನಾ ಹಿ ತ್ಯ ರ ಶ್ರಿ 
—k— 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರ ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚೆನೆ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತ ತದ ಸ್ಫೂ ರ್ತಿಯೆಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ 
ದುನು. ಸಂಸ್ಕ ತ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಯೂ ಪದ್ಯಭಾಗಕ್ಟಿಂತ ಗಡ್ಯಭಾಗ ಕಡಿಮೆಯೇ, 
ಸರಳವಾದ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ. ಗದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುನ್ರದು ಸುಲಭನೆಂದಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅಂದಿನ ಅಭಿರುಚಿ: ಮತ್ತು ಕನಿತೆಯ ಒರೆಗಲ್ಲು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ, ಶ್ಲೋಕ 
ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳ, ಕಡೆಗಿತ್ತು. ಛಂದೋಬದ್ದವಾದ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬಕೆದವರೆಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಜೀವಕಳೆಗೊಂಡ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಗದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲವ 
ರಾಗಿದ್ದ ಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸಂಸ್ಕೃ ಎತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಗಡ್ಯತ್ಯೆಲಿಗ ಪುರಸ್ಕಾರವಿತ್ತು. ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಮೊದಲಾದ ವರಕನವಿಗಳ 
ಅಮರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿರುವ ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಸೂರಿಯ ಗದ್ಯಶ್ಕೈಲಿ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ಗದ್ಯದಿಂದ ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ಳೆ ಉಜ್ವಲ ಉದಾ 
ಹೆರಣೆ. ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿ: ಗದ್ಯಕಾನ್ಯವಾದರೂ ಅದು ಛಂದೋಬದ್ಧ 
ವಾದ ಕನಿತೆಯಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಂಡಿತರೂ ಕವಿಗಳೂ ಆದನ್ನು ಕಡೆ 
ಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬರಬರುತ್ತ, ಉತ್ಕೃನ್ಫವಾದ ಗದ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದರ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ವಾದ 
ಸರೇಚೆಯಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಧಾನ್ಯಗಳ ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ, ವೇದಾಂತ 
ನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯಶ್ಸೆಲಿಯಲ್ಲಿ ನಾದಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿಗೂ Pe ಪೃಥಕಾದ ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯನನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚೈತನ್ಯಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಸತಂಜಲಿಯ ಭಾಷ್ಯದ ಗದ್ಯಪ್ಫೆಲಿಯಂತಹ ಶೈಲಿ ಈವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಲೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಫುರ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಗದ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯದನನು ಕವಿಯೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದೂ ಒಂದು ಭಾವನೆ ರಸಿಕರಲ್ಲಿ 
೧ 


೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಮೂಡಿತು " ಗದ್ಯಂ ಕವೀನಾಂ ನಿಕಸಂ ವದಂತಿ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂತು. 
ಪದಂ ಯದ್ಯಪಿ ನಿದ್ಯತೇ ಬಹುಸತಾಂ ಹೃದ್ಯಂ ನಿಗಡ್ಯಂನತೇ 
ಡ್ಲೆದ್ಯೈಂಚ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ನನಿಜಹತ್ಸದ್ಯಂ. ಬುಹಾಸ್ವಾದ್ಯೆ ತಾಂ 
ಅಧತ್ತೇೇಹಿ ತಯೋಃ ಪ್ರಯೋಗ ಉಭಯೋ ರಾಮನೋದ ಭೂಮೋದಯುಃ 
ಸಂಗಃ ಕೆಸ್ಕಹಿ ನಸ್ವದೇತ ಮನಸೇ ಮಾದ್ವೀಕ ಮೃದ್ವೀಕ್‌ಾಯೋಃ 


(ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಂತೆ ಇವೆ, ಆದರೆ ಗದ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಪದ್ಯ ರಸಿಕರಿಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸದ್ಯನಿಲ್ಲದ ಗದ್ಯವನ್ನು ಜಾಣರು ಒಪ್ಪು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಗಡ್ಯಪದ್ಯಗಳೆರಡರ ಮಿಶ್ರಣ ಹಿತಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜೇನುತುಪ್ಪ 
ಮತ್ತು ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ ಇವೆರಡರ ಯೋಗ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸನಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ!) 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾ ಅಿದುರ್ಭಾವ ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಯಿ 
ತೆೊಬುದನ್ನು. ಸ್ಸ ಸ್ವವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಒಂಭ 


ತ್ರಸೆ ಶತಮಾನದ ಮಣ ;) 


ಮಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಬ್ಬಂಗಳೊ 
ಳಗಣಿತ ಗುಣ ಗದ್ಯೆಪದೈ ಸಂಮಿಶ್ರತಮಂ. 
ನಿಗದಿಸುವರ್‌ ಗದ್ಯ ಕಥಾ 

 ಪ್ರಗೀತಿಯಿಂ ತಚಿ ಕಿರಂತನಾಚಾರ್ಯ ರ್ವ ಫ್‌” ೧-೨೭ 


i 
k 
| 
| 
| 


(ಅಂದರೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಮಿಶ, | | 
ವಾದ " ಗದ್ಯೈಕತೆ' ಇತ್ತು) ಎಂದು ಹೇಳಿಜೆ. ಈ ಗದ್ಯಕತೆ ಬರಿಯ ಚೆಂಪೊ' 
ಕಾವ್ಯ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದಿರಲಾರದು, ಚೆಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದಳ್ಳಿಂತ "ಗದ್ಯ! 


ತ್ರೆ? ಯಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಪ್ರ ಶಸ ನಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಕವಿರಾಜ 


ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜಿ, 


ನಿಮಳೋದಯೆ ನಾಗಾರ್ಜುನ 

ಸಮೇತ ಜಯಬಂಧುದುರ್ನಿನೀತಾದಿಗಳಿೀೀ 

ಕ್ರ ಮಡದೊಳ್‌ ನೆಗಳ್ಳಿ ಗದ್ಯಾ 

5 ಮುಪದ ಗುರುತಾಪ್ರ ತೀತಿಯೆಂ ಕೈ ಕೊಂಡರ್‌ ೧-೨೯ 


§ 


ಕೆನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆ ೩ 


ವಿಮಳೋದಯ ನಾಗಾರ್ಜುನ ಜಯಬಂಧು ದುರ್ನಿನೀತಾದಿಗಳು ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ €ಖನಿದೆ. ಈ ಗದ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರವು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದ 
ಲಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಸಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ 
ಆ ಗದ್ಯ ಗೃಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


|) 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ,ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರಕೆರುವುದು ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ. ದು ಜೈನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಕೆ 
ಗಳೆ ಸಂಗ್ರಹೆ, ಇದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸಂಪನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. 
ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ, ಇದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥನೆಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ, ಇದರ ಶೈಲಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ತುಂಬ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಇದೆ. 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕನಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹಿಂದಲ ಹಳಗನ್ನಡವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
" ಈ ಪೇಳ್ಹ ಸತ್ತೊಬಂತ್ತು ಕತೆಗಳು ಶಿವಕೋಟಾಚಾರ್ಯರ ಪೇಳ್ದ ವೊಡ್ಡಾರಾ 
ಧನೆಯ ಕನಚನು, ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ.' ವಚ್ಹಾರಾಧನೆ ಯತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಗ್ರಂಥ. ಇದು ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಯ ಗಾಥೆಗಳ ವಿವರಣೆಯಾ 
ದರೂ ಕಥಾ ನಿರೂಸಣೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ 
ಧಾರ್ನಿಕ ನೀತಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಬೋಧಕಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದರೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸಹಜ ಓಫದಿಂದ್ಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಭಾಗಗ 
ಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದೋಣವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಡಂಬರ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳ ಸಮಟಬೆರಕೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ತೋರಿ, ಭಾಷೆ ಸಜೀವವಾಗಿದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಕತೆಯನ್ನು ಆಕರ್ಷ 
ಣೀಯವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅದು ನೀರಸವಾಗುವ ಸಂಭವವೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಶಿನಕೋಟಯ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯಿಂದ, ನಡ್ತಾರಾಧನೆ, ರಸಿಕ 
ರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. "ಅಹೋ ಸುರಲೋಕ ಮೆಂಬಮೃತ ಸಮಃದ್ರದ 
ನಿರೆಲ್ಲಮುಂ ಕುಡಿದು, ತಣಿಯದನೀ ಮನುಷ್ಯ ಭವದ ಸುಖನೆಂಬ ಪುಲ್ವನಿ 


© 
[a 
[od 


ws ತ 
೪ ಸಾಹಿ , ರಶ್ಮಿ 


ಯೊಳ್‌ ಸಿಲ್ಪಿ, ಶಿವಸುಖಮನೆಯ್ಲಿಸುವ ಸಚ್ಚಾಾರಿತ್ರದಿಂ ಬಳ್ಳಿದೆಂ, ನಿಸ್ಟಾರೆ 
ಮಸ್ಪಭೋಗಡೋಳ್‌ ಸಿಲ್ಪಿ ಅಮೇಧ್ಯದೋಳ್‌ ಕ್ರೇಡಿಸುವ ಬಾಳಕಂಬೊಲ್‌ 
ಕಾಲಮಂ ಬರಿದೆ ಕಳಿದೆಂ' ಶಿನಕೋಟಯ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ್ಯ ಕನ್ನ ಡಮಾತಿಗೆ 
ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ. " ಕೆರಿಯಾತಂ ವಾಯುಭೂತಿ ಸೂರ್ಯ ಮಿತ್ರಂ 
ಗೆಯ್ದು ದೆಲ್ಲಮುಪಕಾರನೆಂದು ಬಗೆದು, ಎಂತಪ್ಫೊಡಂ ಎಮ್ಮ ಮಾನಂ ಬೈೆಕಂ 
ದಿರಿದು ತಂದ ಕೂಳ್ಳೆ ನೆರೆಮೆಣ್ಣೆ ಯನಕ್ಸೆ ಉಪ್ಪನಕ್ಸೆ ಕಳಿಯನಕ್ಕೆ ಎಂತವ್ರೊಡೇ 
ಇಕ್ಟಿಯುಂ ಎಕೆಯಿಸಿಯು ಮರಿಯಂ ಕೆರೆಗೆ ಮೋಗಿ ಮೀವಾಗಳ್‌ ತಲೆಯಂ 
ಪೂಸಲೆಣ್ಣೆ ಯಂ ಅಪ್ಫೊಡಂ ಎರೆಯಸಿಯರಿಯಂ ತಾಂ ದಿವೃಮಪ್ಪ ಆಹಾರಂ 
ಗಳೆಂ ದೆನಸದೆವಸಕ್ಸಂ ಸಲಂಬರ್‌ ನೆಂಟಿರ್ದಳುಂ ಆಳ್ಲಳುಂ ಬೆರಸು ಉಣ್ಣುಂ 
ಪರ್ವದಿವಸದೊಳಪ್ರೊಡಂ ವಿಂದಾನುಮಿವರ್ಗೆ ಉಣಲಿಕ್ಸೆ ಎಂದು ಅರಿಯಂ 
ಸಂಚಮಹಾ ಪಾತಕ ನೆಮ್ಮನೇಳೆಂಟು ವರುಷಂ ಬರಂ ಪಗೆವರಂ ಬಗೆವಂತೆ 
ದಂಡಿಸಿದನೆಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಮುಳಸಂ ಭಾವಿಸಿ ಪೊರಮಟ್ಟು ಪೋದನ್‌ '? 
ಇಲ್ಲಿ ಕಥನ ಕಲೆಯೂ ಗದ್ಯಶ್ಚೆ ಲಿಯೂ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮುಬ್ಟಿವೆ. 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕನ್ನಡ ್ಬಲಿ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನಡೆದು ಬಂದಿರುವ ಶೈಲಿ, 
ಹೆತ್ತು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂಜಿ ಬರೆದ ಆ ಗ್ರಂಥ್ಯ, ಕನ್ನಡಮಾತಿನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದು ಬರೆದಂತೆ ತೋರುತ್ಕಿದೆ. “ ನಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಏಿಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರಿ? ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೇಳಲ್ಲು ಅವನು "ನಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿಮಗೆ ಬೇನೆ ಮಾಡಿತೇ? ಎಂದನಂತೆ! ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಜೋರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಚೋರನು ಯೆಮದಂಡಸನಿಗೆ "ಹಿಂದೆ ಪೂಣ್ನಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು 
ನೆನೆನೆಯೋ ನೆನೆಯೆಯೋ' ಎನ್ನಲು ಅವನು " ದೇವ ಒಳ್ಳಿತ್ತಾಗಿ ನೆನೆದೆಂ' 
ಎನ್ನುವನು. ಅವನು ಮತ್ತೆ "ಮತ್ತೀಗಳ್‌ ನೀನೇನ್‌ ಸತ್ತೆಯೋ ಸಾಯೆಯೋ 
ಮತ್ತೇನೊ? ಎನ್ನಲು ಅವನು ದೇವಾ, ನೀಗೆಲ್ಲೆಯಾಂ ಸೋಲ್ಕೆನುಂ 
ಸತ್ತೆನುಂ' ಎಂದನು. ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲುಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಕನ್ನಡ 
ಶ್ಫೈಲಿ ವಡ್ಡಾ ರಾಧನೆಯದು. 


ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ದೊರಕಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಮೊಧೆಲನೆಯ ಗದ್ಯ ಕೃತಿ, ಮಹಾ 
ಕಾನ್ಯನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಚ್ಛ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿ. ಕನ್ನಡದ ಜೀವಾಳವನ್ನು ಅರಿತು, 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆ ೫ 


ಕನ್ನಡವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಡಿಯಾಳುಮಾಡದೆ, ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ತಾನು 
ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ. ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಧೀರವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ. 


೩ 

ವಡ್ಡಾ ಇಥನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮಗೆ ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಸಿಕ್ಟು 
ವುದು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕನವಿಕುಲ ಅಲಾಮ ಪಂಫನೇ ಎತ್ತಿದ 
ಕೆ. ಪಂಸನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃೃತಗಳ ಸುಖವಾದ ಸಮಬೆರಕೆ ಇದೆ. ಅವನ 
ಉಜ್ವಲ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ, ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನೂ ಒಂದು 
ಗೂಡಿಸಿರುವ ಉದಾತ್ತತೆ, ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಜಿನಾಗಮಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿರುವ ಇಹಪರ ದೃಷ್ಟಿ ಸಮನ್ವಯ, ಇವುಗಳು ರಸಿಕರನ್ನು ತಲೆ 
ದೊಗಿಸಿದಂತೆ, ಅವನ ಗದ್ಯದ ಮಿಂಚು ಸಹ ರಸಿಕರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿತು. ಮುಂದಲ 
ಚಂಪೂ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಸನ ಗದ್ಯಶ್ಸೆಲಿಯೆನ್ನೆ ಅನುಕರಿಸತೊಡಗಿದರು, ಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಸಂಸ ಮುಟ್ಟದನೋ ಗದ್ಯ ಶೈಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದೇ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದನು. " ಅಂತು ಧರ್ಮಪುತ್ರನಬ್ಬ ಜಪುತ್ರನಂ 
ಮುಂದಿಟ್ಟೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು ಮಣಿಕನಕ ರಚನೆ ವಿಚಿತ್ರನೇತ್ರಾಸನದೊಳಿರಿಸಿ 
ಮಹಾರ್ಫೈಗುಣಮಣಿ ವಿಭೂಷಣಂಗೆ ಕನಕ ಪಾತ್ರದೊಳರ್ಫುಮೆತ್ತಿ ಕನಕ 
ಕಳಶ ಸಂಭ್ಯೃತ ಶುಚಿ ಜಲಗಳಿಂದವಮಾ ಮುನೀಶ್ತರನ ಪಾಪಸದ್ಧಮಂಕರ್ಚಿ 
ತತ್ಪಾದ ಸವಿತ್ರೋದಕಗಳಿಂ ಮಹಾಖಯಸಷಸಿಯ ತಳಿದ ಕನಕಕಮುಂಡಲುವಿನ 
ತೀರ್ಥೋದಕಗಳಿಂದಯ್ತರುಂ ಪವಿತ್ರೀಕೃತ ಮಸ್ತಕರಾಗಿರ್ದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ 
ನಾರದ ಮಹಾ ಮುನಿಯ ಮೊಗಮುಂ ನೋಡಿ? (ಸಂಪ ಭಾರತ ೬-೧೧ನೇ 
ಪದ್ಯದ ನಂತರದ ಗದ್ಯ) 


" ಎಂದು ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸುವುದು ಮಮಳರುಮೀ ಬೇಳ್ವೆಯ ಮಾತಂ 
ತೆಮಳೆೆ ನುಡಿರೊಡೆಮ್ಮ ಗಂಡವಾತುಮಳುಂಬಂ ಭೃತಮುಕ್ಕುಮೆಂದು ಮೆಯ್‌ 
ಮೆಯ್‌ಗೆ ಚೆಸನೆಂಬುದುಂ ರಾಜಸೂಯನಮಂ ಬೇಳ್ದಲ್ಲದಿರಿರಪ್ತೊಡೆ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಬಡಗಣ ತಡಿಯ ಮಗನುಗಿಸುವ ವಾರಣಾಸಿ ಪುರಮನಾಳ್ಟ ಬೃಹ 
ದೃಳೆಂ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತನುಪ್ಪೊಂದು ದಿವ್ಯ ಪಿಂಡಮಂ ತನ್ನಿರ್ವರರಸಿ 


೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶಿ 


ಯರ್ಗೆ ಪಚ್ಚು ಕೊಟ್ಟೊಡೆ ಪುಟ್ಟಿಜೆರಡು ಪೋಳುವುನೀನೆವುನೆಂದು ಬಚಿಸುಡೆ 
ಜರೆಯೆಂಬ ರಕ್ಕಸಿ ಕಂಡು ತಿನ್ನಲೆಂದೆರಡು ಪೋಳುನುನೊಂದು ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಪಿಡಿ 
ದೊಡೊಂದರೊಳ್‌ ಸಂದಿಸಿ ಮಾನಸರೂಪುಗೊಂಡೊಡೆ ಚೋದ್ಯಂ ಬಟ್ಟು 
ಜರಾಸಂಥನೆಂದು ಸೆಸರಿಟ್ಟು ಬ್ರಹೆದ್ದಳಂಗೆ ಕೊಟ್ಟೊಡೆ ಜರಾಸಂಧನುಂ ಸಾಲ್ವ 
ಲನುಮೆಂಬ ದೈತ್ಯನುಮೊಂದಾಗಿ ಮುವ್ರತ್ತೆರಡ ಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಬಲಂ ಬೆರಸು 
ಮಧುರಾಪುರಕ್ಟೆನಂಡೆನ್ನಂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡೊಡುಪಾಯ ಬಲದೊಳೆ ಸಾಲ್ವನಂ 
ಕೊಂದು ಜರಾಸಂಧೆಂಗಳ್ಳಿ ಮಧುರಾಪುರಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟು ಪೋಗಿ ದ್ರಾರಾವ 
ತಿಯಂ ಸಮುದ್ರಮೆ ನೀರ್ಗಾದಿಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನಿನ್ನುಂ ಯಾದವರ ಸೆರೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನಲ್ಲಿರ್ದರಾತನುಂ ಭೀಮನ ಕೈಯೊಳಲ್ಲದೆ ಸಾಯನೆಂಬುದಾದೇಶ 
ಮದರಿನೆಮ್ಮಿಚ್ಛಿಯುಂ ಸಮಸ್ತ ಬಲಂ ಬೆರಸು ಭೀಮಾರ್ಜುನರಂ ಪೇಳ್ತು 
ದೆಂದು ಧರ್ನುಪುತ್ರನನೊಡಂಬಡಿಸಿ ನುಡಿದು ಮಧೆರಾಪುರಮನೆಯ್ದಿ ಬೃಹ 
ಧೃಳ ತನೂಜನಲ್ಲಿಗೆ ಧರ್ನ್ಷುಯುದ್ದಮೆಂ ಬೇಡಿಯಟ್ಟದೊಡೆ? (ಸಂ. ಭಾರತ 
೬ನೇ ಆಶ್ತಾಸ) 


" ಅಂತು ಧುರ್ಯೋಧನನಜಾತಶತ್ತುನಿನ ಸರ್ವಸ್ತಮೆಲ್ಲಮಂ ಗೆಲ್ಲು ಗೆಲ್ಡ 
ಕಸವರ ಮೆಲ್ಲಂ ಬಂದುದು ಪಾಂಚಾಳೆ ರಾಜತನೂಜೆಯೊರ್ವಳ್‌ ಬಂದಳಿಲ್ಲಾ ಕೆ 
ಯಂತನ್ನಿಮೆಂದು ಯುಧಿಸ್ಮಿರಂ ಕೊಟ್ಟ ನನ್ನಿಯೆ ಬಲದೊಳ್‌ ತನಗೆ ಲಯ 
ಮಿಲ್ಲದುಡನರಿದು ಮೇಗಿಲ್ಲದ ಗೊಡ್ಡಾಟಮಾಡಲ್‌ ಬಗೆದು ಕರ್ಣನ ಲೆಂಕಂ 
ಪ್ರಾತಿಕಾಮಿಯೆಂಬನುಮಂ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ದುಶ್ಯಾಶನನುಮಂ ಪೇಳ್ಹೊಡವಂದಿ 
ರಾಗಳೆ ಬೀಡಿಂಗೆ ವರಿದು ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿರ್ದೆಂ ಮುಟ್ಟ ಲಾಗದೆನೆಯು ಮೊತ್ತಂ 
ಬದಿಂದೊಳಗಂ ಪೊಕ್ತು ಪಾಂಚಾಳಿಯೆಂ ಕಣ್ಣಿಡೆ ಜಡಿದು ಮುಡಿಯುಂ 
ಪಿಡಿದು ತನ್ಮಧ್ಯದಿಂ ಸುಯೋಧನನ ಸಭಾ ಮಧ್ಯಕ್ಸೆ ತಂದು? (ಸಂ. ಭಾರತ 
೭ನೇ ಆಶ್ರಾಸ ೪ನೆಯ ಕಂದದ ನಂತರದ ಗದ್ಯ) 


ಪಂಪನ ಗದ್ಯಶ್ಚೆಲಿಯೂ ಜೇನು ಕೊಡವೆ. ಆದೊಂದು ಮಿಂಚಿನ 
N ೧ 4 ಪ.ಸ ಎ೦3 (ಸಮಿ 
ಗೊಂಚಲು, ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ರಾಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊಳೆಸುತ್ತಾನೆ. ಗದ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಪದ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪಂಪನ ಸಮಾನರು 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
[40] 
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ಪಂಪನ ನಂತರ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಪೂರ್ಣವಾದ ಗ್ರಂಥ ಚಾವುಂಡರಾಯ 
ಪುರಾಣ. ಚಾವುಂಡರಾಯ ವತನ ಕಥಾವಸ್ತು eno ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಭಾಗನೇ. ಚಾವುಂಡರಾಯ ನಾ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯೃಭಾಗ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಲ್ಲ. ಇದು ಕಾವ್ಯಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾ ಸ್ತಗದ್ಯಗಳ ಒಂದು ಮಿಲನ. ಇದರ 
ಮುಖ್ಯ ಸಾ ನರಸ್ಯ ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ, ಬಳಕೆಯ ಮಾತಿನ ಕನ್ನ ಡ ಪದಗಳು 
ಸೇರಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ, ಚಾವುಂಡರಾಯನನ್ನು, ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಶೈೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇಸಿಯ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದ ಗಡ್ಯಕಾರನೆನ್ನಬಹುದು. 


ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಭಾನಯುತವಾಗಿ ಬಳಸಿದವರಲ್ಲಿ, 
ನಾಗವರ್ಮನೂ ಒಬ್ಬ. ನಾ ಗವರ್ಮನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಗದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನಾವೀನ್ಯತೆ ಇದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ದುರ್ಗಸಿಂಹನ 
ಗದ್ಯ, ಚಂಪು ಗದ್ಯದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ, ಸಶುಸಕ್ಷಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಾಂಕೇ 
ತಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗದ್ಯ, ಪ್ರೌಢೆ ಚಂಪುನಿನ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೆಗುರವಾಗಿದೆ, 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಗದ್ಯವನ್ನು, ಚಂಪೂಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ 
ತಂದವನು ನಯಸೇನ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತತತ್ವಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತರಲು 
ಈತನಿಗೆ ಸುಲಭವಾದ ಭಾಷೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಸಭ್ಯ 
ಸಂಮಿಳನವನ್ನು ನಯಸೇನ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಪೊಸ ಕನ್ನಡದಿಂ ವ್ಯಾವ 
ರ್ಣಿಸುವೆಂ ಸತ್ಕೃತಿಯನೆಂದು ಕನ್ನಡಮಂ ಚಿಂ 


ತಿಸಿ ಕೂಡಲಾರದಕ್ಕ ಟಿ 
ಮಿಸುಕದೆ ಸಕ್ಕದಮುನಿಕ್ಕುವನನುಂಕನಿಯೇ? ಧರ್ಮಾಮೃತ ೧-೪೧ 


ಸುದ್ದ ಕನ್ಫಡದೊಳ್‌ ಸಕ್ಕದವ ತಂದಿಕ್ಬುವುದೇ ಎಂದು ಹೊರಟವನು ಈತ. 
ಈತನ ಗದ್ಯದ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣ, ಈತನ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳು, ಪುಂಖಾನು 
ಪುಂಖವಾಗಿ ಬರುವ ಹೋಲಿಕೆಗಳು.  " ಕೆರೆಯನೊಡೆದು ತೊರೆಯ ತೀನುನ, 
ಮನೆಯನಳಿದು ಬೇಲಿಯನಿಕ್ಬುವ, ಹಾಸನಳಿದು ಕಂಥೆಯಂ ಪೊಲಿಸುನ, 
ತುಪ್ಸನನೊಕ್ತು ಸಗಣಮಂ ಕೊಳ್ಳ, ಕಸ್ತೂರಿಯಂ ಬಿಸುಟು ಕೆಸರಂ ಕೊಳ್ಳ, 


ಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಬಂಡಾರನಮುನೀಡಾಡಿ ಕಾಚಂ ಸಂವರಿಸುವ, ಬಟ್ಟಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಂಪುಗುವ 
ಕೆಯ್ಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಪುಲ್ಲಂ ಕೊಳ್ಳ, ಪೊನ್ನಂ ಬಟ್ಟು. ಮಸಿಯ ಕಟ್ಟುವೆಗ್ಗನಂ 
ಪೋಲ್‌ (ಧರ್ಮಾಮೃತ ೩-೨೧) 

ಕೆಲವು ಕಡೆ ಈ ಉಕ್ತಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಹೆಚ್ಛಾದರೂ ಅವುಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮುಂದಲದು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಿ ನರಕದ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಬಗೆ. 

" ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಗಾಣದೊಳಿಟ್ಟು ಪೀಳಿದು ನೋಡೆ ನೋಡೆ ಗಾಣದೊ 
ಳಿಕ್ಸಿ ತೆಗೆದುಂ, ಸಂದುಸಂದುಗಳೊಳ್‌ ಸೂಜಿಯಂ ಸೆಟ್ಟಿಯುಂ, ಒಡಲೊಳುಳಿ 
ಗಳಂ ನೇರಿಸಿಯುಂ, ಮೈಯ್ಯಂ ಕಿರಿಕೆರಿದಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಾಯೊಳುರುಕಿಯುಂ 
ಬಸಿರ ನಿಬ್ಬಗಿಮಾಡಿ ಕುದಿದೆನ್ಣೆ ಯುಂ ಫೊಯ್ತು, ಪುಣ್ಣೊಳು ಲೋಹರಸಮಂ 
ಪೊಯ್ತುಂ, ಕಣ್ಣೊಳ್‌  ಕೆಂಡಮನಿಟ್ಟಿ, ಮೂಗುಂ ಬಾಯಂ ಉಸಿರ್ಮಿಡುಕ 
ಗೊಡದೆ ಪಿಡಿದುಂ ಪರ್ನೊಣಂಗಳಿಂತಗಳೂರಿಸಿಯುಂ ಇಂತನೇಕವಿಧ ದಂಡನೆ 
ಗಳಿಂ ದಂಡಿಸಿಯುಂ ಸ್ಫರಿಸಲಾರದೆ ಅರಿಸಿನದಂತೆ ಪಿಣಿವರ್‌, ಕಾರೆಯಂತೆ 
ಕೊರಲಂ ಪತ್ತಿ ಕೊಯ್ರರ್‌, ಗರಗಸದಂತೆ ಮೆಯ್ಯಂ ಕೊರೆವರ್‌, ಪಣಿಗೆಯಂತೆ 
ತಲೆಯ ಪತ್ತಿ ತೆಗೆನರ್‌, ಮೊಲೆಯಂತೆ ಎರ್ದೆಯಂ ಪತ್ತಿ ನೆತ್ತರಂ ಕುಡಿವರ್‌ 
ಉಗುರಂತೆ ಚಿರಲಂ ಪತ್ತಿ ಕೀಳ್ಟರ್‌, ನಿರಿಯಂತೆ ಕೊಡೆಯಂ ಪತ್ತಿಯುಡಿವರ್‌ 
ಪೊರೆಯಂತೆ ಮೊಣಕಾಲಂ ಸತ್ತಿಮುರಿವರ್‌, ಸೀರೆಯಂತೆ ನಡುವಂ ಪತ್ತಿನೆಲ 
ಶ್ಟಿಕ್ಟುವರ್‌ ಇಸೆಯಂತೆ ಬಸುರಂ ಪತ್ತಿ ಕರುಳನುಗಿವರ್‌, ಕೂಸಿನಂತೆ ಮೊಲೆ 
ಯಂ ಪತ್ತಿತಿಂಬರ್‌, ತಿಲಕದಂತೆ ನೊಸಲಂ ಹತ್ತಿ ಕಡಿವರ್‌, ಓಲೆಯಂತೆ 
ಕಿವಿಯಂ ಪೆತ್ತಿಸರಿವರ್‌, ಕೇಶದಂತೆ ಬೆನ್ನಂ ಪತ್ತಿ ಬಾರನುರ್ಚವರ್‌, ಮಲ್ಲ 
ರಂತೆ ಬರಿಯಂ ಪತ್ತಿ ಕಳಲೆಗಟ್ಟುವರ್‌ ಪೇನಂತೆ ತಲೆಯಂ ಸತ್ತಿ ಪಲ್ಪಡಿವರ್‌ 
ತೋರಣದಂತೆ ತಳಮಂ ಪತ್ತಿ ಕತ್ತರಿಸುವರ್‌, ಕಂಕಣದಂತೆ ಮುಂಗ್ಸೆಯಂ 
ಪತ್ತಿ ಕೊರೆನರ್‌, ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣಂ ಪತ್ತಿ ಬೆರಲೊಳಿರಿವರ್‌, ಕಂಪಿನಂತೆ 
ಮೂಗಂ ಪತ್ತಿ ಕೊಯ್ತರ್‌, ತಂಬುಲದಂತೆ ಸಲ್ಲಂ ಪತ್ತಿ ತಿವಿವರ್‌, ಸವಿಯಂತೆ 
ನಾಲಗೆಯಂ ಪತ್ತಿ ಮೆಲ್ವರ್‌, ಕೆರ್ನಿನಂತೆ ಕಾಲಂ ಪತ್ತಿ ಕಡಿವರ್‌, ಕುಪ್ಪಸ 
ದಂತೆ ಬೆನ್ನಂ ಪತ್ತಿ ಕೆತ್ತುನರ್‌್‌ ಸಿಪ್ಪಿಗನಂತೆ' ಪೊಲಿವರ್‌, ಕಮ್ಮಾರನಂತೆ 


> 
ಕಾಸಿ ಬಡಿನರ್‌, ಮೇದನಂತೆ ಸೀಲ್ವರ್‌ ಬಡಗಿಯಂತೆ ಕೆತ್ತುವರ್‌, ಅಗಸನಂತೆ 


> 
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ಬೀಸಿ ಪೊಯ್ತರ್‌, ಒಕ್ಸಲಿಗನಂತೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಸರಗುವರ್‌, ಮಲ್ಲರಂತೆ ಪೋರು 
ವರ್‌, ಲೇಖಕನಂತೆ. ಕೀಸುವರ್‌, ಗಜದಂತಿಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟುವರ್‌, ಪರ್ದಿನಂತೆ 
ಕೇಳ್ವರ್‌ ನೇಳಿನಂತೆ ನೋಯಿಸುವರ್‌, ಸಿಡಿಲಂತೆ ಪೊಡೆನರ್‌'? (ಧವರ್ತಾ 
ಮೃತ ೩-೭೩) 
ನಯೆಸೇನನ ಗದ್ಯ, ಚಂಪು ಗದ್ಯದ ಕ್ಲೆಷ್ಟತೆಂ ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 

ಉಲ್ಲಾ ಸವಾಯಿತು. ಜನಜೇವನದ ವ್ಯವಹಾರ ವಚನಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. “ನಾಣ್ಣುಡಿ ದೇಸಿನೆತ್ತಪೊಸಮಾರ್ಗಂ.' ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಗದ್ಯ 
ಕಾರ ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬಕೆದಿರುವವನು. ಈ ಕಾವ್ಯ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ಗುಣವರ್ಮುನೆಂಬುವನೆಂದು ಪಂಡಿತರ ಊಹೆ. ಈತನ 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಉದ್ದೃತವಾದ ಭಾಗಗಳು ಕಾವ್ಯ ಸಾರದಲ್ಲಿವೆ. 

ಬೆಳೆಗಪ್ರ ಜಾವದಯ್ತೊ ಲ್‌ 

ಕೊಳೆ ಸೀತಕ್ಕಾ ರಕಳ್ಳಿ ತೊಟ ನಿರ್ದಥಧರಾ 

ತಳಮೆಂಬ ಸೆಣ್ಣ Sk 

ಚುಳಿಕೆಯ ಸೀರ್ಮುತ್ತಿ ನೂದೆಮಾದುವು ಪನಿಗಳ್‌ (ಕಾವ್ಯಸಾರ ೬೯೪) 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಚಳಿಹತ್ತಲು ಶೀತವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಭೂವನಿತೆ 
ತೊಟ್ಟ ಹೊಸ ಕುಪ್ಪುಸಡ ಸೀರ್ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಇದ್ದವು ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಹನಿ 
ಗಳು, ಮುಂತಾದ ಸೊಗಸಾದ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗಗಳು ಇವನ 
ಅನನ ಗದ್ಯಶ್ವೈಲಿ ತೇಜಸ್ತಿ ಯಾಗಿ ಓದುಗರನ್ನು ತನ್ನ ಯಜು 
ಸುತ್ತದೆ. " ಸಂಗರಾಜನಂ ಸಿದ್ಧ ನಂತಾ ಸಿದ್ದ ಹ್ಷೇತ್ರಮಂ ಭ್ರಗುತಂದನಡೊತಿ. 
ಹೆಂಥೊಡೆ-- ಅಂದ್ರ ಜಾಲಿಗನೆಂತುರಿಯ ನುಗುಳ್ಬಬಳ್ಳು ಗಿಂ, ವಾತಪೂರಣ 
ಗಳಿಂ ನೊಂದಂತೆ ಜೆಸೆದಿಸೆಗೆ ಪೊಂಗುನ ಗೂಗೆಗಳಿಂ, ಬೆದೆಕಾರರಿರ್ದೆಯೆಂತೆ 
ಬೀಯುತಿರ್ದ ಪೆಣಂಗಳಿಂ 'ಜಿಗುಳಿಯಂ 
ಭೈರವನಂತೆ ಭಾಂಕಾರಂಗುಡುತಿರ್ಸನ ಸಾಧಕರಿಂ, At ಬಗೆದ 
ಬಣ್ಣಮಸ್ಟ ರಣಜೆಟ್ಟಿಗರಿಂ, ನಾರಾಯಣನಂತೆ ಹ ಬೇಡುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂ ಬಲಡೇವನಂತೆ ಪೆಣನಂ ಪೊತ್ತು ತೊಳಲ್ವ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲರಿಂ, ಈಶ್ವರ 
ನಂತೆ ಪಾನಂ ತೊಟ್ಟರ್ದ ಬೇತಾಳರಿಂ, ಮೀನ್ನಳಂತೆ ಗಾಳದೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದಿ 
ರ್ದ ಪಾದರಿಗರಿಂ, ಮಹಿಷಾಸುರನಂತೆ ಸೂಲದೊಳ್‌ ಸೊಂದು ನರಳ್ವಕಳ್ಳರಿಂ, 

೨ 


೧೦ ಸಾಹಿತೃ ರಶ್ಮಿ 


ಬೊಂತಿಯಂತೆ ದಕ್ಕಿ ನೊಳಿರ್ದ ಸಂದಲೆಗಳಿಂ ಬಂದಿಕಾರನಂತೆ ತೆರಪುವಾರ್ದು 
ಪಿಡಿವ ಶಾಕೆವಿಯರಿಂ ಮೃಗಯಾಪತಿಯಂತೆ ಕೇಲಾಲಜಲದೊಳೋಲಾಡುವ 
ಲಲಾಮೆಯರಿಂ (?) ಸೋಂಬನಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಬೇರೂರ್ಗೆ ಪೋದ ಸೂಳೆಯಂತು 
ಯ್ಯಲಾಡುವ ರಣದೇವತೆಯರಿಂದತಿ ಭಯಂಕರಾಕಾರಮಪ್ಪುದದರೊಳಗೆ 
(ಕಾವ್ಯಸಾರ ೫೨೯ 

ಚಂಪೊ ಗದ್ಯಶ್ಫೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಗದ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು ನಾಗ 
ಚೆಂದ್ರ. ಇವನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ವಿದ್ಯೆ ಯೌವನವಿಬೆ. ಪ್ರೌಢವಾದ ಸರಣಿಯಿದೆ. 
ಮುಂದಲದು ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತ ಪುರಾಣದ ಒಂದುಗದ್ಯ; ಸೀತೆಯ ಅಲಂಕಾರ- 
" ಅಂತು ಬಂದು ಚೆಂಬೊನ್ನ ಕನ್ನೆ ಮಾಡದ ಮೊಗಸಾಲೆಯೊಳಿಕ್ಟಿದ ಮುತ್ತಿನ 
ಬಿತ್ತಿ ರಿಗೆಯೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿ ರ್ಪುದುಂ  ಮೇಳಿದಂಗನೆಯೆರ್‌ ಮಂಗಳಪಸದನಂ 
ಗೊಳಿಸಲವಸರು ಬಡೆದು ಚಿತ್ರಚೀನಾಂಬರಮಂ ನಿರಿವಿಡಿದುಡಿಸಿ ಕೆಂದಾವರೆಯ 
ನಿಳನಿಸಿಲೆಳಸುವಂದಮಾಗೆ ಲಾಕ್ಷಾರಸದಿನಡಿಯೂಡಿಯುಂ, ಚರಣನಖ ಚಂದ್ರ 
ಮಾಲೆಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆಯನೋಲಗಿಸುವಂತೆ ಮುಕ್ತಾಫಲನೂಪುರಮುಂ ತುಡಿಸಿ 
ಯುಂ, ಪುಳಿನನವಲಯಮಂ ಪೊಂದಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಬಳಸಿದಂತೆ ನಿತಂಬವಳೆಯ 
ದೊಳ್‌ ಮಣಿಮೇಖಲೆಯಂ ತೊಡರ್ಚಿಯುಂ ಮದನಮದನದ ನೀರದನ 
ದೊಳ್‌ ಕೀರ್ತಿಮುಖವುಂ ಕೀಲಿಸುವಂತೆ ಶತಸತ್ರಭಂಗಮಂ ತುಂಗಸ್ತನಭಾಗ 
ದೊಳ್‌ ಸಂಗಳಿಸಿಯುಂ, ಪೀನರಸಯೋಧರ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸರಿವೇಷಮಂ ಪಡೆ 
ವಂತೆ ಸಂಚಶತ್ನದ ಪಂಚಸರಮಂ ಕೊರಲೊಳಿಕೈೆಯುಂ, ಬಾಹುಲತೆಯ ಬೀಳ 
ಲಂಕೆ ರತ್ನ ಕಾಂತಿ ಕನಲ್ಪರಿವಿನಮಂಗದಮಂ ನಳಿತೋಳ್ಲಳವಡಿಸಿಯುಂ, ಬಾಸಿ 
ಗಮಂ ಭೃಂಗಮಾಲೆ ಬಳಸುವಂತೆ ನಳಿತೋಳೋಳ್‌ ಪಚ್ಚೆಯ ನಪಿಂಡುಗಂಕಣ 
ಮನೇರಿಸೆಯುಂ, ನನೆಗಣೆಗೆ ಗತಿಗೆಟ್ಟುನಂತಂಗುಳಿಯೊಳ್‌ ರತಮುದ್ರಿಕೆಯಂ 
ಮುದ್ರಿಸಿಯುಂ, ಸ್ಮ್ಥರನಶೀಕರಣ ಯಂತ್ರಮಂ ಬರೆವಂತೆ ಕಪೋಲದೊಳ್‌ 
ಮಕರಿಕಾಪತ್ರಮಂ ಬರೆದು, ಫಪೊಸಮಣೆಯ ಪೂಗಣೆಗೆ ಪೊಗರಂ ಪಡೆನಂತೆ 
ನಗೆಗಣ್ಲಳೊಳಂಜನ ಮನಣ್ಯೆಗೆಯ್ಬುಂ ಕರ್ಣಾಂತ ವಿಶ್ರಾಂತ ವಿಲೋಚನ 
ದೊಳ್‌ ಪಡಿಯಿಟ್ಟುನೋಳ್ಸಂತೆ. ಕಿವಿಯೊಳವತಂಸೋತ್ಪಲ ೨ ತೊಡ 
ರ್ಛೀಯುಂ” 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆ ೧೧ 


೪ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜೆ ನಾವು ವಚನಕಾರರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಶಿವಶರಣರು ವಾದನಿವಾದಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿದ್ದಿ 
ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ಮತಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ, ಅವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಗನ್ನಡಕ್ಸೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಸಾ 
ಕರ ಅನುಭಾವಿಗಳ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧಕರ ಭಾವಗೀತೆಗಳೇ ಇವು. ಸ್ರಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಲಾಲಿತ್ಯಮಾರ್ದವವುಳ್ಳ ವಾಗಿ ಕೆಲೆವೆಡೆ ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿರೇಕದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪರುಷನಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶೇಷ ಕನ್ನಡಕ್ಕೇ ಸೃಥಕ್ಕಾ 
ದುದು. ಇವುಗಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಗಳಿವೆ. ಹಳಗಳ್ನಡ 
ನಡುಗನ್ನಡ ಸಮನ್ವಯ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಚ್ಛ್ಚಕನ್ನಡದಲ್ಲ 
ಹೇಳುವ ರೀತಿ; ಧೆರ್ಮಬೋಧೆಗಾಗಿ ವಚನಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ, ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿ, ಸ್ರಾನುಭವ, ಸಾಧಕನ 
ಕಾತರ, ಭಕ್ತನ ತೈಲಧಾರಾನಭಚ್ಚಿನ್ನ ವಾದ ಭಕ್ತೆ, ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಭಾವ ಇನುಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದ ವಚನಗಳು, ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾವ್ಯಗದ್ಯ ರತ್ಸಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಆಕಾರ ಗದ್ಯವಾದರೂ ಇವು ಮೂಲತಃ ಕಾವ್ಯ. ದೇವರ ದಾಸಿ 
ಮಯ್ಯ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಬಸವೇಶ್ವರ ಅಕ್ಕಮಹಃದೇವಿ, ಇವರೆಲ್ಲ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ 


" ಕರಿಯ ನಿತ್ರೊಡೆ ಒಲ್ಲೆ, ಸಿರಿಯನಿತ್ತೊಡೆ ಒಲ್ಲೆ, ಹಿರಿದಪ್ಪರಾಜ್ಯ 
ನಿತ್ವಡೆ ಒಳ್ಳೆ, ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಸೂಳ್ಗುಡಿಯ ಒಂದರಗಳಿಗೆ ಇತ್ತಡೆ ನಿಮ್ಮ. 
ನಿಮ್ಮನಿತ್ತೆ ಕಣಾ ರಾನುನಾಥಾ ; ಕಡುದರ್ಹವೇರಿದ ಒಡಲೆಂಬ ಬಂಡಿಗೆ ಮೃಡ 
ಶರಣರ ನುಡಿಗಡಣವೇ ಕಡೆಗೀಲು, ಜ್ವರವಿಡಿದ ಬಾಯಿಗೆ ನೊರೆವಾಲು 
ಒಲಿವುದೆ? ಎಳ್ಳು ಇಲ್ಲದೆ ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಉಂಟಿ? ಬರು ಶಠಗನ ಭಕ್ತಿನಿಜ 
ವೆಂದು ನಂಬಲಿಬೇಡ. ಮಠದೊಳಗಣಬಿಕ್ಟು ಇಲಿಯ ಕಂಡು ಪುಟಿನೆಗೆದಂತಾ 
ಯೆ. ಮಾರಿಯ ಪೂಜಿಸಿ ಮಸಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೋರಿಗೊಳಿಸಿ ಕುರಿಯ 
ಕೊರಳನೆ ಕುಯಿದುಂಬ ಕ್ಟೂರಕರ್ನ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಶಿನಭಕ್ತರನಬಹುಜೆ ೪? ಸಾವರೆ 
ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದವರೆಲ್ಲ ಇರಿಯಬಲ್ಲರೆ ? ನೂರಕ್ಕೊಬ್ಬ, ಸಹಸ್ತಳ್ಯೊಬ್ಬ. 


ye ತ 
೧೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಹುಣಸೆಯ ಹೊನೆಲ್ಲ ಕಾಯಾಗಬಲ್ಲುದೆ ರಾಮನಾಥ? ಈಶನ ಶರಣರು 
ವೇಶಿಸು ಹೋದರೆ, ನೀಸಲೋಗರನ ಹೊರಗಿರಿಸಿದರೆ': ಹಂದಿ ಮೂಸಿನೋಡಿ 
ದಂತೆ ಕಾಣಾ ರಾಮನಾಥಾ. ಉಣ್ಣಿ ಕೆಚ್ಚಲ ಹತ್ತಿ ಉಂಬುದೇ ನೊರೆವಾಲ? 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ. ಉಣ್ಣದವನು ಆ ಉಣ್ಣಿಯಿಂದ ಕರಕಷ್ಟ ರಾವಾ 
ನಾಥಾ. ಇಳೆ ನಿಮ್ಮ ದಾನ್ಯ ಬೆಳೆ ನಿಮ್ಮ ದಾನ, ಸುಳಿದು ಬೀಸುವ ವಾಯು 
ನಿಮ್ಮ ದಾನ, ನಿಮ್ಮ ದಾನವನುಂಡು ಅನ್ಯರಹೊಗಳುವ ಕುನ್ಲಿಗಳನೇನೆಂಬೆ 
ರಾಮನಾಥ. ಮೊಲೆ ಮೂಡಿಬಂದರೆ ಹೆಣ್ಣೆಂಬರು. ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆ ಬಂದರೆ 
ಗೂಡೆ೨ಬರು. ನಡುನೆ ಸುಳಿವಾತ್ಮನು ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲ ಕಣಾ 
ರಾಮನಾಥಾ.' ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ೪ನೆ. 

ಸಂಸಾರದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖನಲ್ಲದೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ ನೋಡಾ: ಆಜೆಂತೆಂ 
ಹೊಡೆ ಇರ್ಯಾನಿಯೋಗಸ್ಸುಜನಾಪವಾದಃ ಖುಣಸ್ಯಶೇಷಂ ಅಧಮಸ್ಯ 
ಸೇವಾ! ದಾರಿದ್ರ 3 ಕಾಲೇ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಂ ಚ ನಿನಾಗ್ದಿನಾ ಪಂಚ ದಹಂತಿ 
ಕಾಯಂ॥ ಇಂತೆಂದುದಾಗಿ ಈ ಯದು ಕೆಚ್ಚನಿಕ್ಸೈ ಮಣ್ಣು ಹೋಯಿದು 
ಕೆಡಿಸಿಡದೆಯೆಯ್ಯಾ ರಾಮನಾಥಾ? " ನಡೆ ನೋಟಿ ಸೊಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಿಚ್ಚು; ಮಡದಿ ಪುರುಷರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಚ್ಚು, ತಡೆದುಂಬ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೆಚ್ಚು, ಕೂಡಿದ ದ್ರವ್ಯದ ಮೋಹದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಚ್ಚು, ಇಂತೀ 
ಐನು ಕಿಚ್ಚನಿಕ್ಸೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಹೊಯ್ದು ಕೆಡಿಸಿದೆಯಯ್ಯಾ ಕಾಣಾ 
ಠಕಾಮನಾಥಾ, ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಪಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
`ಬಿತು. " ಜನ ಮೆಚ್ಚು ಶುದ್ದನಲ್ಲದೆ ಮನಮೆಚ್ಚು ಶುದ್ದನಲ್ಲವಯ್ಯ ! ತನು 
ನನ ಮೇಲೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಚ ರೈತ್ವವಳವ ಟ್ರ ರೆೇೇನು, ಮನದ ಮೇಲೆ 
ಹ್ಮಚರ್ಯತ್ವವಳವಡದನಕ,್ಕ ಮೆಳೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲನಿಕ್ಸೆ ಮೆಳೆ ಭಕ್ತ 
ನಾಗಬಲ್ಲುದೆ? ಮಾತೆಂಬುದು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ.  ಕಂಡುದ ಹಿಡಿಯಲೊ 
ಅಡೆ ಕಾಣದುದನರಸಿ ಹಿಡಿದಿಸೆನೆಂದರೆ ಸಿಕ್ಕದೆಂಬ ಬಳಲಿಕೆ ನೋಡಾ. ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಚಳಿಯಾದಡೆ ಏನ ಹೊದ್ದಿಸುವಿರಯ್ಯಾ, ಬಯೆಲು ಬತ್ತಲೆ ಇದ್ದರೆ ಏನ ನುಡಿ 
ಸುವಿರಯ್ಯಾ, ಭಕ್ತನು  ಭುವಿಯಾದಡೆ ಅದೇನನುಪಮಿಸುವನಯ್ಯಾ ; 
ಮುಗಿಲ ಬಣ್ಣದ ಪಕ್ಷಿ ಮಗನ ಕೈಯ್ಯರೆಗಿಣಿ ಗಗನ -ಕೋಲಂಬಿನಲಿ ಸ್ವಪ್ನದ 
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ಲವನು ತೆಗೆಡೆಚ್ಚನಾರೋ: ಅಂಗ್ಸೆಯೊಳಗೆ ಅರಳ ತಲೆಯ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕಂಗಳೆ ಮುತ್ತು ಸನಣಿಸುವಾಕೆ ನೀನಾರು ಹೇಳಾ; ಅಂಬರಡೊಳಗಾಡುವ 
ತುಂಬಿಯ ಬಿಂಬದ ಕಂಬನಿಯೊಳಗಣರತ್ನದ ಬಯಕೆಯ ಆದ್ಯಂತಮೇನಯ್ಯ ' 


ಭನುಬ್ರಿಭು) 


ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದವನ್ನು, ಇವನ 
ಮಾತು ಮಿಂಚು ; ವಿಶಾಲವಾದ ಭಾವನೆ, ಕಸಟರಾಹಿತ್ಯ: ದೋಷವನ್ನು 
ಕಂಡೆಡೆ ಕಟುಟೀಕೆ ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಮಾತೇ ಮುತ್ತುಗಳು. " ಕರ್ಕಶ 
ವಾದ ತರ್ಕ, ಸಹಜನಕ್ರವಾದ ಬೆಡಗು, ಹುಟ್ಟುಗನ್ನಡದ ನಿಡಾಯ, ಧೀರ 
ವಿಚಾರ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಹಸದ ಹಾಸ್ಯ, ಮಾತಿನ: ಸುಳಿವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಹೊಳಹನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಶಿಲ್ಪ, ಸರಸ ಸಜ್ಜನಿಕೆ? ಇವುಗಳಿಂದ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು " ಕಾಮನಸುಟ್ಟಿ ಹೋಮವ 
ನುರುಹಿ ತ್ರಿ ಪುರಸಂಹಾರದ ಕೀಲನರಿಯಬಲ್ಲರೆ ಯೋಗಿಯಾದಡೇನು ಭೋಗಿ 
ಯಾದಡೇನು ? ಶೈವನಾದಡೇನು ಸಂಸಾರಿಯಾದಡೇನು ? ಅಶನನ ತೊರೆ 
ದಾತ ವ್ಯೃಸನವ ಮರೆದಾತ: ನಾನು ಘನ ತಾನು ಫನವೆಂಬ ಹಿರಿಯರುಂಟಿ? 
ಜಗದೊಳಗೆ ಹಿರಿಯರ ಹಿರಿತನದಿಂದೇನಾಯ್ತು ? ಹಿರಿದು ಕೆರಿದೆಂಬ ಶಬ್ದವಹ 
ಗಿದರೆ ಆತನೇ ಶರಣ. ನಿಜನನರಿದ ನಿಶ್ಚಿಂತನೇ, ಮರಣವ ಗೆಲಿದ ಮಹಂತನೇ 
ಘನಕಂಡ ಮಹಿಮನೆ ಸರವನೊಳಕೊಂಡ ಪರಿಣಾನಿಿಯೇ ಬಯಲ ಒದಗಿದ 
ಭರಿತನೇ; ಆಚಾರವನರಿಯದೆ ವಿಭವವಳಿಯದೆ ಕೋಸನಡಗದೆ ತಾಪಮಃರಿ 
ಯದಜೆ ಬರಿದೆ ಭಕ್ತರಾದೆನೆಂದು ಬೆಬ್ಬನೆ ಬೆರೆವವರ ಕೇಡಿಂಗೆ ಮರುಗುವೆಕಾಣ್ಯಾ; 
ಕಲ್ಲು ದೇವರೆಂದು ಪೂಜಿಸುವನರು ಆಗದು ಕಾಣಿರೋ ಅಗಡಿಗರಾದಿರೆಲ್ಲಾ 
ಮುಂಡೆ ಹುಟ್ಟುವ ಕೂಸಿಂಗೆ ಇಂದು ಮೊಲೆಯ ಕೊಡುವಂತೆ ; ವೇದವೆಂಬುದು 
ಓದಿನ ಮಾತು, ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು ಸಂತೆಯ ಸುದ್ದಿ, ಪುರಾಣನೆಂಬುದು ಪುಂಡರ 
ಗೋಷ್ಠಿ, ತರ್ಕವೆಂಬುದು ತಗರ ಹೋರಟೆ, ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ತೋರಿ ಉಂಬ 
ಲಾಭ, ಗುಹೇಶ್ರರನೆಂಬುದು ವಿ:ರಿದ ಘನನು.' (ಅಲ್ಲಮುಪ್ರಭು) 


ಬಸನೇಶ್ವರನು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
"ನಾಳೆ ಬಪ್ಪುದು ನನುಗಿಂದೇ ಬರಲಿ: ಇಂದು ಬಪ್ರ)ದು ನಮಗೀಗಲೇ ಬರಲಿ. 
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ಇದಕಾರಂಜುವರು ; ಮರಣವೇ ಮಹಾನವನಿ, ಲೋಕದ ಡೊಂಕ ನೀವೇಕೆ 
ತಿದ್ದುನಿರಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ತನುವ ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನವ 
ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಮರ್ತ್ಯಲೋಕನೆಂಬುದು ಕರ್ತಾರನ ಕಮ್ಮಟವಯ್ಯ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸಲ್ಲುವರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲುವರಯ್ಯಾ. ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದವರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲರಂಯ್ಯಾ 
ದೇವಲೋಕ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವೆಂಬುದು ಬೇರಿಲ್ಲ ಕಾಣಿ ಭೋ. ಸತ್ಯವ 
ನುಡಿವುದೇ ದೇವಲೋಕ, ಮಿಥ್ಯವ ನುಡಿನುದೇ ಮರ್ತ್‌ಲೋಕ. ಆಚಾರವೇ 
ಸ್ವರ್ಗ, ಅನಾಚಾರವೇ" ನರಕ. ದಯವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮನಾವುದಯ್ಯ ?' 
ಈ ವಚನಗಳು ತೀವ್ರವಾದ ಭಾವ ಜಗ ೪" ಹಹ ಹುಟ್ಟಿದುವಾದುದ 
ರಿಂದ ಸಹಜಸ್ಟೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಣ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿನೆ. ಬಸವೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ 
ಮಹಾದೀವಿಯ ಸ್ಥಾನ ಹಿರಿದು. ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮೀರಿ ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು, ಭಕ್ತಿ ಅನುಭಾವಗಳ ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಚವ:ಶ್ವಾರ 
ರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಕವಿತೆ ರಚಿಸಿದಳು. ಅವಳ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಉಗ್ರ 
ಸಾಧನೆ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ಅವಳು ಪಡೆದ ಸಿದ್ದಿ ಇವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
" ಅಳಿಸಂಕುಲವೇ, ಮಾಮರನ್ಯ, ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಕೋಗಿಲೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ನೆಲ್ಲರನು ಒಂದು ಬೇಡುವೆನು. ಎನ್ನೊ ಡೆಯ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವರ 
ಕಂಡರೆ ಕರೆದು ತೋರಿರೈ, ಸಾವಿಲ್ಲದ ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಚೆಲುವಂಗಾನೊಲಿದೆನನ್ರ, 
ಈ ಸಾವ ಕೆಡುವ ಗಂಡರನೊಯ್ದು ಒಲೆಯೊಳಗಿಕ್ಕು. ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೊಂದು 
ಮನೆಯ ಮಾಡಿ ಮೃಗಂಗಳಿಗಂಜಿದಡೆಂತಯ್ಯಾ ; ಲೋಕದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟರ್ದ 
ಬಳಿಕ ಸ್ತುತಿ ನಿಂಡೆಗಳು ಬಂದಡೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೋಪವ ತಾಳದೆ ಸಮಾಧಾನಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಉಟ್ಟ ಸೀರೆಯ ಸೆಳೆದುಕೊಟ್ಟು ತೊಡಿಗೆಯ ಹರಿದುಬಿಟ್ಟಿ ನೋ 
ನಾನು, ಬಿಡು ಮುಡಿಯ ಎಲೆ ದೇವ ಹೆಸಿವಾದೆಡೆ ಭಿಕ್ಷಾನ್ನಗಳುಂಟು. ತೃಷೆ 
ಯಾದಡೊಡೆ ಕೆರೆಹಳ್ಳ ಭಾವಿಗಳುಂಟು. ಶಯನಕ್ಕೆ: ಹಾಳುದೇಗುಲಗಳುಂಟು. 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯ್ಯ ಆತ್ಮಸಂಗಾತಕ್ಕ್‌ ನೀನುಂಟು, ಆರೂ ಇಲ್ಲದವ 
ಳೆಂದು ಅಳಿಗೊಳಬೇಡ ಕಂಡೆಯಾ. ಏನು ಮಾಡಿದಡೆಯೂ ನಾನು ಅಂಜು 
ವಳಲ್ಲ ತರಗೆಲೆಯ ಮೆಲ್ಲಿರ್ದು ನಾನಿಹೆನು, ಸುರಗಿಯ ಮೇಲೊರಗಿ ನಾನಿ 
ಹೆನು; ಕಿಡಿಕೆಡಿ ಕೆದರಿದಡೆ ಎನಗೆ ಹಸಿವು ತೃಷೆ ಅಡಗಿತೆಂಬೆನು; ಮುಗಿಲು 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆ ೧೫ 


ಹೆರಿದು ಬಿಚ್ಜಿಡೆ ಬನೆಗೆ ಮಜ್ಜ ನಕ್ಕೆರೆದಕೆಂಬೆನು. ಗಿರಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಡೆ ಎನಗೆ 
ಪುಸ್ಪನೆಂಬೆನು. ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಶಿರಹರಿದು ಬಿದ್ದಡೆ ಪ್ರಾಣ ನಿನಗರ್ಸಿ 
ತನೆಂಜೆನು? (ಮುಹೆದೇನಿಯಕ್ಕನ ವಚನಗಳು ೪೯, ೧೦೬, ೧೦೭) ವೆಚೆನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತೃಗುಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಘನತೆಯಿಂದಲೂ ಭಾವನಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಉಂಬಾದುದು. ಇನುಗಳನ್ನು ಹಾಡಬಹುದಾದರೂ, ಇವು ಹಾಡು 
ಗಳಾಗಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟರಲಾರವು. ಈಚೆಗೆ ಕೆಲವರು ವಚನಗಳನ್ನೇ ಹಾಡು 
ಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡಿರಬೇಕು. ವಚನಗಳನ್ನು ಗದ್ಯ ಕವನ 
ಗಳನ್ನಬಹುದು. 

ವಚನಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದ ಅನುಭವವುಂಬಾಯಿತು. ಆತ್ಮಾನುಭವ, ಹೃದಯ 
ಮತ್ತು ದೃಸ್ಟಿ ವೈಶಾಲ್ಯ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಹಸ್ಯದರ್ಶನ, ಭೇದನ, ಇವುಗಳ ನಿರೂ 
ಪಣೆಗೆ ಗದ್ಯ ಹದವಾಗಿ ಒದಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿಗಳು ಅರಿತರು. ಜನಜೀವ 
' ನದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದರಿಂದ, ಗದ್ಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಯುಕ್ತ ವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. 


೫ 

ಹರಿಹರ, ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೂ ಹೊಸ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನ ಬಸವರಾಜದೇವರ 
ನಂಬಿಯಣ್ಣನ, ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಒಂದು 
ಆದರ್ಶ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. ಗದ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಲರಿಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ 
ಹಿಂದಲ ಚಂಪೂಕಾರರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನನಾದನು. ಚಂಪೂಕಾರರು ಸದ್ಯಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಗದ್ಯವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹರಿಹರ ಒಂದು 
ಸ್ಫಳವನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ರಗಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಚಿಸಿ, 
ಕಥಾಕಾವ್ಯ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಪದ್ಯದಷ್ಟೇ ಗದ್ಯವೂ ಉಚಿತವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, ಅವನ ಗದ್ಯ 
ಅಂದಿನ ಜನದ ಬಳಕೆಯ ಗದ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಹರಿಹೆರ್ಯ ರಗಳೆಗಳನ್ನು 
ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರೂ, ಜನರಲ್ಲಿ ಬಳ ಕೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದ 


ನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಭಾಷೆಯೆ ನ್ನೇ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೆರಿಹರನ ಗದ್ಯ 
ಕನ್ನಡ ಸಹತದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ, ಗದ್ಯ. ಒಂದು ಉದಂಹರಣೆ ; ಬಸವಣ್ಣ 
ನನರ ಧಾರ್ನಿಕ ಜೀನನನನ್ನು ಶಿವಶರಣರು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಕ್ರಮ. " ಎಲೆ 
ಬಸವ, ನಿನ್ನ ನೇಮವಿದಾರ್ಗುಂಟು. ಗುರುಲಿಂಗದೊಳ್‌ ಎರಡಿಲ್ಲದಿಪ್ರೆ. 
ಶರಣರಂ ಸಂಗಸ್ತೆಂಬೆ ಕಾಣ್ಸ. ಬಂದಭಕ್ಷರನತ್ಯಾದರಿಸೆ, : ಬಷ್ಗ 

ಹೆರುಷಡೊಳಿದಿರ್ಗೊಂಬೆ.. ಬೇಡಿದುದ ಶರಣರ್ಗೆ ಇಲ್ಲೆನ್ನದೀವೆ.. ಬೇಡಲೊ 
ಲ್ಲದವರ್ಜೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ. ಆರಾಧಿಸೆ.: ಜಾಗ್ರತ್ಸೃಷ್ನಸುಷ: 'ಪ್ರಿಯವಸ್ಥಾತ್ರಯಂ 
ಗಳೊಳೆ» ಶರಣಂ ಸಂಗನೆಂದಲ್ಲದೆ ಕಾಣೆ. ನಿಚ್ಚ ಶಿವರಾ ಎತ್ರಿಯನಚ ರಿಯಿಂ 
ಮಾಳ್ಳೆ, ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿಸ್ಸೆ. ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಸಿತವಲ್ಲದುದನಾಫ್ರಾಣಿಸೆ, 
ಸೋಡೆ. ನುಡಿಯೆ, ಮುಟ್ಟಿ, ಫಿ. ಶಿವಸಮಯವನುದ್ಧರಿಸುವೆ.  ಸರಸಮ 
ಯನಂ ಸಂಹರಿಸುನೆ, ಲಿಂಗಬಲ್ಲಿ ಕಠಿಣಮಂಕೇಳೆ ಜಂಗಮದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯ 
ನರಸೆ. ಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ ಅಸನಿತ್ರತೆಯನರಿಯೆ........ ಪಾಸಂಡಿ ಭೂಮಿಯೊಳು 
ಶಿವಭಕ್ಷಿಯನಾರಂಭಿಸಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಸ್ಯಮಂ ಬಿತ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂಗಳಂ ಬೆಳೆದುಗಣ 
ಪರ್ವಗಳಂ ಸುಫಲಂ ಮಾಡಲೆಂದು ಬಂದ ಕಾರಣಿಕ ಬಸವ. ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂ 
ಡೆಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಬಣ್ಣವೇರಿತು......... (ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗಳೆ ೮-೩೮-೫೮) 


ಹೆರಿಹರನ ಗದ್ಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ, ನುಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ. 
ಈ ರಗಳಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕ್ಸೆಂತ ಗದ್ಯಮೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಯ ವಯುಕ್ತ್ಕ ಖೆ ಶಿವನು 
ವೃ ದ್ದೆ ನಾಗಿ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಮದುವೆಯ ಮಟಪಕ ಕ್ಸ ಬ ಸಂದರ್ಭ. “ ತಮ್ಮ 
ನ ಕಾಣದೆ ಲೆಕ್ಸಿಸದೆ Fgh ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆಲ್ಲವ 
ನೋಡುತಂ ಮನದೊಳ್‌ ನಗುತುಂ ಕೋಲನೂರುತೆ ಕೆಮ್ಮಿ ಕುಮ್ಮುತ್ತೆ, 
a ತುಪ್ಪದ ಕೊಡಂಗಳೊಳ್‌ ನಾಲ್ಫೆರಡನೆಡಹಿ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 
ವಿಂಬ ವ ದ್ಧ ಧ್ವನಿ ಪುಟ್ಟಿ ಕೆಣಡಂಗಳ ಮೇಬೊಡ ಬಿಳ್ಳು ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದರ್‌ ಮುಖ 
ದೊಳೆಂ ಇನ್ನೊ EE, ತುಪ್ಪಂ ಜೆಲ್ಲೆ ಎಏಲ್ಲರೆರ್ದು AN 
ಘೊಳ್ಳಿಂದು ಬಿಳ್ಳಂ ವ ವೃದ್ಧ ಮಾಹೇಜ್ವರನಂ ಮುತ್ತಿಕೊರಡೆತ್ತ ಅನುವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನೆಗಪಿ ನಿಂದಿರಿಸಲ್‌ ಒಂದೆರಡಡಿಯು ಟ್ಟು ದಡದಡಿಸಿ ನೋಡುವ ಜನನೆಲ್ಲಂ 
ವಿಲೆಲ್ರೆ ವ ದನಾ ಬಿದ್ದ ನೆಂಬಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನಂ ನಿಲಲಾಂದೆ' ಹಳಲನೆ ಘಳಗೆಐಟ್ಟಲ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಿ ಕಳಿಸಿಸೆಯೊಡೆನು ಫಘ ಫ ಭಗಿವಟ್ಟಲು ಮುರಿದು ತಂಡುಲಂ ಜೆಲ್ಲಿ 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆ ೧೭ 


ಜೋಯಿಸರೆಲ್ಲಂ ಕೆದರಿ ಪೋಗೆ ಬಿದ್ದೇಳಲಾರದೆ ಹಮ್ಮ್ರೈಸಿದಂತಿಕೆ ಸರಿತಂದು 
ಕಣ್ಣೊಳಂ ಬಾಯೊಳಂ ನೀರಂ ತಳಿದೆಂತಕ್ಕೈಚ್ಚರಿಸೆ ಎತ್ತುವರ ಕೈಯ್ಯ ಬಾಯೊಳೆ 
ಜೀನಂ ಹಿಡಿಯಬಾರದು, ಮುಟ್ಟ ಬಾರದು, ನೋಡಬಾರದು, ನುಡಿಸಲರಿದು, 
ಪಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಡೆ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡನ ಮೇಲಲ್ಲದೆ ಬೀಳಂ, ಈ ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನೀಮುಪ್ಪಿನ ಮರುಳನಪೀ ಗೌತಮನ ಗೋನವನೀ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಕಾರನನಾರ್‌ 
ಪೊಗಿಸಿದರಾರ್‌, ತಂದರ್‌ ಇದೇನವಶಕುನನಿನ್ನೇನೀಮದುನೆ ಹಸನಾಗದೆನುತೆ 
ಲ್ಲರುಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಯ್ಯುಮಂ ಕಾಲುಮಂ ಪಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ತಮ್ಮಾ 
ಯುಷ್ಯ ಭೌಷೆಗಳಂ ಪೊರಗಿಡುವಂತೆ ಚಪ್ಪರದ ಪೊರಗೆ ಮೆಲ್ಲನಿಳುಪಿ ಈ 
ವಿಪ್ರನಂ ಪೊಗಲೀಯದಿರೀ ವೃದ್ಧನಂ ಪೊಗಿಸದಿರೆಂದು ಬಾಗಿಲವನನದು 
ಹುತ್ತೆ ಕದವನಿಕ್ಸಿ ಒಳಗಂ ಪೊಗುವೈಸಕ್ಕೆ ಅವರಿಂ ಮುನ್ನನೆಯ್ತಂದೊಳಗಂ 
ಪೊಕ್ಬು ತೋರಣದ ತಳಿರಂ ಪರಿದು ಶಿವದಿಡುತ್ತಿರಲ್‌ ಅವರ್‌ ಕಂಡು ಬೆತ 
ಗಾಗಿ ಈಗಳಿಂತು ಪೊರಗಿರಿಸಲಾಗಳಂತೆ ಬಂದು ಮುಂದಿರ್ದಪನೀ ವೃದ್ಧಂ 
ಕೆರುಕುಳನಲ್ಲ ಕಾರಣೀಕನಾಗಲೇ ವೇಳ್ಸುಮೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿರೆ ಯಸ್ಟಿಯ 
ಕೋಲಿಂ ಬಿಂಗಾರಿಗಳನಿರಿಡೊಡೆನವುತ್ತಂ ಜಗಲಿಯಂ ದರಿಗೆಡಹುತಂ ಮಂಗಳ 
ವೆಲ್ಲನನ ಮಂಗಳನಂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲ್‌ ಅಲ್ಲಿಯ ಪಿರಿಯರುಂ ಮಾನ್ಯರು 
ಕಂಡೆಲೆ ಅಸ್ಸರೆ ಇತ್ತ ಬಿಜಯಮಂ ಗೆಯ್ತುದೆನೆ ಕೇಳದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶಿವ 
ದಿಡುತ್ತೆ ಎನ್ನ ತೊತ್ತಿನ ಮೆಗನಂ, ಕುಮಾರನೆಂದು ಸತ್ಪುಲಜನೆಂದು ಬಗೆದು 
ಹೆಣ್ಣಂ ಕೊಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಕುಲಮಂ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರಿ, ನಾನಪ್ಪಡೆ ಮದುವೆಯನಾ 
ಗಲೀಯೆಂ ನೀವಿದರಾದ್ಯಂತವನೇನೆಂದರಿಯಿರಿ ಆವಂ ನರಸಿಂಗ ಮೊನೆಯರ್‌ 
ಪೆತ್ತಮಗನಲ್ಲಂ ಕೊಂಡುಸಾಕಿದ ದತ್ತಪುತ್ರನನಂ ಶಿನಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸೌಂದರ 
 ಫೆಶುಮಾಳೆಯೆಲ್ಲಂ ನಂಬಿಯೆಂದು ಎನ್ನ ತೊತ್ತಿನ ಮಗಂ ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಪತ್ರಮುಂಟೆಂದಾಸುರಂ ಮಸಗಲಾ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳ್‌ ಕಂಡು ಕೌೌತುಕಂಒಬಟ್ಟು 
ಎನುಗೀ ಮದುನೆಯಂತಿರ್ಕೆ ಮುನ್ನವೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಸಷಂ 
ತಪ್ಪಿತಿಡೆ ಸಾಲ್ಲುಂ, ಎಲೆ ಆಯ್ಯಾ ಚಿತ್ರೈಸೆಮ್ಮಮಾತಂ ಸೀಂತಡೊಳಗಾಗಿ 
ಮಹಾಪ್ರತಿಸ್ಥೆಗಳಂ ಮಾಣ್ಣು ಕಳೆವರಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಿನನಂತಿರ್ದ ನೀವೇ 
ಬಂಡು ತುಪ್ಪದ ನೊಡನನೊಡೆದು ಕೆಡಹಿ ತೋರಣದ ತಳಿರಂ ಸರಿದು ತಿರಿದು 
ಘಳಿಗೆವಟ್ಟಿಲನೊಡೆದು ಕೆಡಹಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಶಿವದಿಟ್ಟು ವೇದಿಕೆಯಂ ಕೆಡಹಿ 
೩ 


೧೮ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


'ವ ಮೂಕ್ಷ ಮುಂದಿ! ೨ ಮದುವೆಯ ಮಾತನಾ 

ಳೆ Bg GE ಇವಿರ ಮದುವೆಯ 
ಮಾಡಿದ ಸಂತಸಂ ಅದಲ್ಲದೆ ನೀನರಸುವ ನಂ ಬಿಯಣ್ಣಿಂ ಒಬಸಡೊಳೆ ಳೈದನೆ ಅವ 
ನೊಡನಾಡಢಿ ಕೊಂಬುದು ವಎನ್ನುಂ ಕಾಡಲಾಗದು ನಮ್ಮಡಿಗಳು ಬಿಜಯಂ 


»  ಸ್ರಾಮಿ ಎನಲ್‌ — (ಸಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. 


ಈ ಮುಂದಲದು. ಬಿಜ್ಜಳನ ಒಡ್ಗೊ (ಲಗದ ವರ್ಣನೆ- 

ಸುರತರುವಿನಂಕುರದಂಕೆ ಪುಣ್ಯದ 'ಕೊನರಿನಂತೆ ಭಕ್ಕಿಯ ಕುಸುಮದಂತೆ 
ಮುಕ್ತಿಯ ಫಲಪಂತೆ-ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆ ಸಳಹೆಂಸನಂತೆ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ವತ್ಸ 
ನಂತೆ-ಸರುಷದ ಮರಿಯಂತೆ: ನಳನಳಿಸಿ ಬಚೆಳೆಯುತಿರ್ಷ್ಹ ಮಳೆಯ ರಾಜದೇವಂ 
ಶೈಶವ ಲೀಲೆಯೋಳ್‌ ಮುಂದೆ ತನ ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಷನಪ್ಪ ಶೀವನೇರಿಬರ್ಪ್ನ ನಂದಿಯ 
ನಿಲನಂತಂ ಬಳಿನ್‌ ಸಡಸಣಮಂ ನೋಡುವಂತೆ ದಟ್ಟ ಡಿ ಇಟ್ಟು ಶಿವಸ್ತುತಿಯಂ 


ಶ್ರನಣಮುಂ ಮಾಡುನಂತೆ ನುಡಿದು ಸರವ ಸೈಲಾ ಸಕ್ಕೀ ತೆರದೊಳೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡೊಯ್ತೆನೆಂಬುದಂ ತೋರುವಂತೆ. ಮುಂದಿರ್ದ: ಹಾಲ. ಹೊನ್ನ ಬಟ್ಟಲ 


ನೊಯ್ಯ ನೆತ್ತಿ ನಿಂದಿರುತ್ತುಂ (ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗಳೆ) 


ಪಲ್ಲವದನುಣ್ಛಿಂ ಕುಸುಮಾವಳಿಯೆ 
ಕುನಿ೨ ಸಣ ನೆಯ ಬಿಣ್ಛಿಂ ಪಕ್ತ ಚಿಕ್ಕನ ಫೆಳರಸದಿಂಪಿಂ ಕೋಕೆಳ ಧ್ರಾನದಿಂ 


ke 
ಈ ed bn ಜಾ “ಭೆಟಿ. a 
ಆಲಿಹಕುಲದಗಾನದಿಂ ಶುಕರಪ್ರತ ನದಿಂ ಫಳ ui ಪಾನದಿಂ ಇಉಜಹಂಸ 
| ) ಇ ಇನೆ a £) SL Pp.) 
ಯದಿ ಲತ ಟಪೆ ನನದರ ಪಳ: ಎ. ಅತಿಪ್ರಸನ್ನೆ ಕೆಯನೊ ಛಡಿ 
ed 


ಹೊ ಸದಗುಚ್ಛಗಳ ಲ್ಲಿ ಏನು ನಸ್ಯ y ಛಂದೋರ 
ತಿರುಗಿ ರಗಳೆಯ ಪಾದಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದೆ 


ಈ ಮುಂದಲದು ಬಿಜ್ಜಳನ ಒಡ್ಗೊ ಲಗದ ವರ್ಣನೆ; 
ಬಿಜ್ಣಳಭೂಪನಿತ್ಳೆಲಸೊಳಿಸ್ಟುವ ಸೀಗುರಿಯ  ಬೀಸುನ ಚಾಮರದ 
ವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಕಂಕಣದ ರುಣತ್ಠಾರದ ಸವಿದನಿಗಳ್ಳೆ ಕಿವಿಗೊಡುತ್ತೆ, ಇತ್ತರ 


ಕೆನ್ತಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆ ೧೯ 


ದೊಳೊತ್ತರದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಛತ್ತೀಸ ಕುಲದ ರಾಜಸುತ್ರರ್ಕಳ 
ನಾಡ್ಗರ ಮುಂಡಳೇಶ್ವರರ ಮಹಾಸಾನಂತರ ಬಿರುದ ವಾಹಕರ ರಾಯರಾವುತರ 
ಗಜಾಕೋಹಕರ ಮಾನಂತರ ಮನಸ್ಸೃಣೆಯಾಳ್ನ ೪ ದಿಟ್ಟ ವಾರಿಯ, ಧೀರ 
ಪಾಠಕರ ಗಣಿಕೆಯರ ವೀರರ ಹೆರಿವಾಣದಾಯದ ಲೆಂಕರ ಬಿಂಕದಂಕಕಾರರ 
'ಮಾಸಾಳ್ಗಳ ಬಾರಸಂಕಲೆಯ ತೊಡರ ತೋಹಟಿಯ ಕಠಾರಾಯಿತರ ಬಾಣಾ 
ಯಿತರ ಭಃ ಲ್ಪಜಟ್ಟ ಗಳ ಕವಿಗಳ ಗಮಕಿಗಳ ವಾದಿಗಳ ವಾಗ್ಮಿಗಳ ಮುಗ್ಗೆ ಯರ 
ವಿದಗ್ಲೆಯರ ಪ್ರಾಢೆಸು ರ ಮಧ್ಯನುನಾಯಕಿಯರ ಗಾಯಕರ ಚಿತ್ರಕರ ವರ್ತ 
ಕರ ನರ್ಷಕರ ಮೊತ್ತದೊತ್ತರದ ತಿಂಧಿಡಿಯನೊತ್ತರಿಸಿ ಇಟ್ಟಣಿಸಿದ ಕಟ್ಟಣಕ 
ದಾಸ್ಥಾನದೊಳು--ಮಾ ಾಾಳವ:ಮಾತಂ ನಾಣು ಗೌಳ ಕಔರೆಹುಗೊಡುು `ಲಾಳ 


pe ನೊತ ನ್‌ ವ ನಹ ನಮಗ್‌ ps ೨ ರ ಜ್‌ 2 ೨ ~, ಫು 
ಸುವ [0 3) ಅ ಉಲ RN) ನಡು, ದಂಡನಾಡುಕ್ರಿ A SS ಬಸಪ 


ರಾಜಂ ಸಕಲದೇಶಾಧಿಸತಿಗಳ್‌ ಕಳುಹಿದ ವಿಳಾಸಿನಿಯರೊಡನೆ ಬಂದ ಪಾನು 
ಡಂಗಳ ಕನಕೆಂತ ಸ 
ಸುತ್ತಂ ರಾಜಪುತ್ರರ್ಗೆ ಪಸಾಯನುಂ ಕೊಡಿಸುತ್ತಂ ವೀರಭಟರ್ಗೆ ಚಡಾಯ 
ಮಂ ಮಾಡಿಸುತಂ ಮಕುಟಿನರ್ಧನರಂ ಕಾಣಿಸುತಃ ಬಂದ ಚಜಾರರಂ ಬೀಳೊ 
ಕ 

ಡಿಸುತಂ ಸುಖದೊಳಿಪುಲಿ; ಮಧ್ಗ್ಕಾಹ*ೆ ಸಮಯಸಮಃದಿತದಿಂದೆ ವಾದ 
ಖಣಿ? ) ಫ್ರಿ 

~ PU ವಿಸಿ ಎ Y K ಇಳೆ 7 ತೆ: © ~ 

ಧ್ರಾನಂ ನೆಗಳೆ ಸೆರೋಲಗಮಂ ಪರೆಯವೇಳ್ವೆಲ್ಲರಂ ಕಳುಪಿ ಬಿಜ್ಜಳರಾಯ 


ನೊಡನಾಸ್ತನಚನರಚಿತಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆಯಿಂದಿನಿತುಬೇಗಮಿರ್ದು ಅರಮನೆ 
ಯಂ ಪೊರಮಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಹಮಸನೆಗೆ ಬಸ್ಸಲ್ಲಿ; (ಬಸನರಾಜ ದೇನರರ ರಗಳೆ) 


ಭರಣ ಜಾಳಿ ಳಮನೊಪ್ಪುಗೊಂ ೦ಡು ಭಂಡಾರಕ್ಕ ತೆಗೆಯಿ 


* 4°) 


ಬಸನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂದು ಈಶ್ರರನು ಹೇಳಿದಾಗ ; 


ಲೆ ಮುಗನೆ ಬಸನ ಬಸನಣ್ಣ ಬಸನವಿದೇವ, ನಿನ್ನಂ ಮಹೀತಳದೊಳು 
ಮೆಕೆದಪೆವು. ನೀಂ ಬಿಜ್ಜ ಛರಾಯನಿಪ್ಪ ಮಂಗಳವಾಡಕ್ಟೆ ಪೋಗು- ಎಂಬ 
ನುಡಿಯೊಡನೆ ಕನಸಿನ ಜಿತು ಮನನನಿಮ್ಮ್ರೈಗಂಡು, ನಿದ್ರೆತಿಳಿದು ಕಣ್ಣೆರೆದು 
ಫೆಲಬಲನಂ ನೋಡಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆಗಡುಗೊಂಡು ಅನುತಾಸವೇರಿ ವಿಂಹೆಂ ಹೊಮ್ಮಿ 
ಕಣೆಟ್ಟಿಗಲಲಾರದೆ ರಂಗಮಂಟಿಪದ ಕಂಭಮುಂ ಫಳಲನೆ ಹಾಯ್ದು ದೇವ 


ಒ 


೨೮೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ದೇವ ಸಂಗ, ಕಂಡೈೆ, ಕೆಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟೆ ಂ. ತೊಟ್ಟಿ ನಿಂತು ಕಹ್‌ ನೋಡದೆ ಹೆಣ್ಣ 
ನೋಡಜಿ ಹೋಗೆಂಬರೆ? ಗಗನದಿಂದಿಳಿನಂಗಾಥಧಾರಮಾಗುತ್ತೆ ತಪ್ಪುವರೆ? 
ಕಾಳ್ಗ್ಲಿಚ್ಚಿನಿಂ ಬೇವಂಗೆ ತಂಪಿನ ಸೋನೆಯ ಮಳೆಯಾಗುತ್ತೆ ಮಾಣ್ಟರೆ? 
ಇಂತು ನತುಗಡಲೊಳಾಳುವಂಗೆ ತೆಪ್ಪವಾಗುತ್ತೆ ಸಿಂಗುವರಿ? ನರಲೋಕ 
ದೊಳಾಳಲೀಯದೆ ಚಂಡಿಕೆವಿಡಿದುದ್ದ ರಿಸಲೆಂದಾಳ್ಲೊಂಡ ಗುರುವೆ ಪರಮ 
ಬಂಧುವೆ ಪ್ರಾಣವೆ. ಬೆಳುದಿಂಗಳೇಕೆ ಬಿಸುಪೇಕೆ? ಅಮೃತವೇಕ ವಿಷವೇಕ? 
ಚಿಳೆಗೇಕೆ ತಮವೇನೆ? ನೀನೇಕೆ ಈ ನುಡಿಯೇಕೆ? ಹೊದ್ದಿದರಂ ಹೋಗೆಂಬರೆ 
ಸಾರ್ದರಂ ಸ್ಫರಿಸೆಂಬರೆ ? ನಂಬಿದವರ ಗೋಣಂ ಕೊಯ್ಯರೆ? ಶಿಶುವನಿರಿವರಿ? 
ಪಶುವಂ ಕೊಬುವರೆ? ಎನ್ನೆಂ ಬಿಡುವರೆ? ಕರುಣಿ ಕರುಣಿ, ಕರುಣಂ ಲೇ 
ಸಾಯ್ತು. ಅರ್ಚಿಸಿತಕ್ಕೆ ಫಲವಾಯ್ತು. ಇನ್ನೇನು ಇನ್ನೇನು? 


ಬಸವನ ಮೇಲೆ ಬಿಜ್ಜಳನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಚಾಡಿ ಹೀಗೆ: “ಎಲೆಎಲೆ ಮರುಳರಸ 
ಪುರದೊಳು ಸುಳಿವ ಶಿವಭಕ್ತರ ಸಿರಿಯನೇನಂ ಬಿನ್ನವಿಸೆವು! ನಿನ್ನ ಭಂಡಾರ 
ದೊಳು ನೀನಿಕ್ಕಲನ್ಮುದ ಪದಕಂ ಶರಣರ ಸಪೇರುರಡೊಳು, ನೀಂ ಮುಟ್ಟಲಂ 
ಜುವ ತಾರಹಾರಂ ಭಕ್ತರ ಕೊರಳ ಳೊಳ್ಳು ನೀಂ ಕೈ ಕೊಳಿಸಲಮ್ಮದ ವಜ್ರದ 
ಕಂಕಣಂ ಶರಣರ ಕರಡೊಳು, ನೀಂ ನೋಡಲಮ್ಮದ ರತ್ಸಮುದ್ರಿಕೆಗಳು ಶರಣರ 
ಕೋಮಲಾಂಗುಲಿಯೊಳು, ನೀಂ ತೊಡಲಮ್ಮದಾರಾಧಿಪ ದಿವ್ಯಾಭರಣಂ ಶರ 
ಣರ ಮೈ ಯೊಳು, ನೀನುಡಲನ್ಮುದೆ ಪೊಡಮಡುವ ನವವಸ್ತ್ರಂ ಶರಣರಂಗ 
ದೊಳು, ನೀಂ ಪೂನೆಲಮ್ಮದ ಯಕ್ಷಕರ್ದಮಂ ಭಕ್ತರ ಕಕ್ಷವಪ್ರಂಗಳೊಳು 
ನೀನೇರಲನ್ಮುದ ದಿವ್ಯ ವಾಹನಂ ಭಕ್ತರ ರಾಫೆಯೊಳು ಕಾಣಬಂದಸಪವು. ಬಸ 
ವಂಗೆ ಮರುಳಾದೆ. ಭ.ಡಾರಮಂ ಸೂರೆವೋದುದು. ರಾಜ್ಯದೆಳ್ತರಂ ಭಕ್ತರ್ಗೆ 
ಬರಿದಾಯಿತ್ತು. ಭಕ್ತರುರನಣೆ ಪಿರಿದಾಯಿತ್ತು, ಭಕ್ತರ ತೇಜಂ ಬಲು 
ಹಾಯಿತ್ತು.” 


“ಬಿಜ್ಜಳಭೂಸಂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತುಮಾತಿಂ ಲೆಕ್ಕದ ಮಾತಂ ತೆಗೆದು, 
ಕರಣಿಕರಂ ರುಂಕೆಸಿ ಭಂಡಾರದ ಆದಾಯಬೀಯನಮಂ- ನೋಡೆ ಬಸವನ 
ಮೇಲೆ ಸದಿನೆಂಟುಕೋಟ ದ್ರಸ್ಯಂ ಸ್ಥಿತಮಾಗೆ, ಬಿಜ್ಜಳಂ ಮರುಗಿ ದಣ್ಣಾಯೆ 
ಕರ ಮೊಗಮಂ ನೋಡುತಾಕ್ಷೇಪದಿಂ ಕೈಮುಗಿದು" ನಿಮ್ಮ ನಂಬಿ ಭಂಡಾರಮುಂ 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗಪ್ಯರಚನೆ ೨೧ 


ಕೊಟ್ಟ ಡೆನ್ನ ನಿಂತು ಕೆಡಿಸುವರೆ? ಶಿವಭಕ್ತರ್ಗಿತ್ತು, ರಾಜ್ಯಮಂ ನೀರೊಳ 
ಡ್ಲುವರೆ? ಹೆಲವು ಮಾತೇನು? ನಿಂದ ಹೊನ್ಸಿಂಗೆ ನಿರ್ಣಯಮಂ ಕೊಡು 
ವುದ “ಎಂದು ನಿಶೋಧಮಂ ನುಡಿಯೆ ಬಸನಂ ಕೇಳ್ಸು 


“ನಿಲವಿನ ಪದಿನೆಂಟು ಕೋಟಿಗೆ ಛತ್ತೀಸಕೋಟ ಬಾಹತ್ತರ ಕೋಟಗಳಿ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ ಇನ್ಮುಡಿ ನೂರ್ಮಡಿ ಸಾಸಿರ್ಮಡಿ ಲಕ್ಷಮಡಿ ಕೋಟಿಮಡಿಯಾಗಿ 
ಪೆಚ್ಚುತ್ತಿರೆ ಗಣಕರು ಲೆಕ್ಸಿಸಲಾರದೆ ಬೆರಗಾಗೆ ಸರಸಮಯಿಗಳ ಮೊಗಂ 
ಬೆಳ್ಳೇರೆ ಬಿಜ್ಜಳನ ಮೊಗಂ ಲಜ್ಜೆಯೇರೆ ಶರಣರ ಮೊಗಂಗಳು ಹರುಷವಮೇರೆ, 
ಭೂಸನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿನೋಡಿ ಜಡಿದು ನುಡಿದು_(ಬಸವರಾಜ ದೇವರ 
ರಗಳ) 

ಒಂದು ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಹರಿಹರನೇ ಉನ್ನತ ಶಿಖರವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜೆ ಮೈಸೂರು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಇಲದವರೆಗೆ: 
ತಲೆಎತ್ತಿ ಸೆರೆನ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ (ಯ) 
ಬಿನ್ನಸ ವೇದಾಂತವನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಗಿಸಿದ ಕೃತಿ. ಇದರ ಶೈಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 
ವಚನಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಮುತ್ತಿ ನಂತಿವೆ. ನೂತನ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಉಚಿತ ವಾಗ್ಗೋ 
ರಣೆಯೂ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಒಡೆದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಆದರ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿಗೆ (ಸು-೧೭೦೦) ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವುಂಟು. ಅದರ ಗದ್ಯಶಕ್ಷಿಯೇ ಅದರ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು 
ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ನಡೆಯುವ ಧೀರಹುಟ್ಟು 
ಕನ್ನಡ ಶೈಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನದು. ಈ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಮತೂಕಲಾಲಿತ್ಯ 


ಎರಡೊ ಇನೆ. ಶ್ಛೈಲಿ ತಿಳಿಯಾಗಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೊರರಾಜರ ವಾರ್ತೆ ತಂದ ದೂತರಿಗೆ ಅರಸ ಹೇಳು 
ವುದು. ಆ ರಾಜನ್ಸ ಪಂ ಅವರೊಳ್‌" ದಯಾನಲೋಕನಮಂ ಸುಳಿಸಿ 
“ ಅಪ್ರಿಯಮಾದೊಡಂ ಚುನ್ನ ವಾದೊಡಂ ಜಿಗುಪ್ಪೆಯಾದೊಡಂ ಇರ್ದುದ 
ವಿರ್ದಂತೆ ಅರಸಂಗೆ ಒಳ ಓಲೋಗದೋಳ್‌ ಅರಿಪುವುದೇ ದೂತರ್ಗೆ ನೀತಿ 
ನೀಮದರಿಂ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಬಿತ್ತರಿಪುದು” 

pT ನುಡಿಗಳೆಮಗೆ ಕಿನಿಗೊಳ ವೇಳ್ತುಮೆಂದು ಕಂಡುದರೊಳ್‌ 


೨೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಕೆಲಸೆಲವಂ ಕೂಡಿ ಕಳೆದು ಕಬ ೧ ೦ಗೆಯ್ಯದೆ ಇರ್ದುದನಿರ್ದಂತೆ ಫೇಳ್‌. ಅವರೆ 
ನ್ಲೆಡೆಯೊಳೆ sc REE ತಥ ಮಾಡಬಾರದುದ ನಾಡಿದೊಡನೆ:ಸಗ 
ಖಾರದುದ ನೆಸಗಿದೊಡ ಮದರ್ಕಂಜದಿರ್‌ 


"ಒಮ್ಮೆ ಅ ತಿರುಮಲಾರಾಯೆಂ ಒಡೊ (ಲಗಡೊಳ್‌ ತನ್ನೆ ಡಬಲದೊಳ್‌ 
(6) 
ಸ್‌ 93 ~ x (6 
ಎಂದಿರ್ದ ೯ಖಿಳ ನು ಗಳೆ Rಾಳ್‌ ಕಬಾಕ್ಷಾನ್ಸತಮಂ ವಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ನಾಡು ಬೀಡುಗಳ ಪ ಸುದುಳದ ಪರಿಯೆಂತು? ನಲ್‌ ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಸೆ ಕಾರಿಗಹಳ್ಳಿ 
he ಜೀಯ ನೇಳ್‌ ಎನ್ಮು ಪೊಳಲ್ಲೆ ಕೇರಿಗಳಾರು ದೊರೆ 
ಗಳು ಮರುವರೊಡವು ಬ್ರದರ: ನಕೇರಿಗಳಂ ಪರ್ಜುಗೊಂಡು ಒರೋರ್ರರೊಂದೊಂ 
ದು ಕೇರಿಯೊಳರಸುಗೆಯ್ಯೂತ್ತಿರ್ದೆವು. ಜಂತಿರ್ನಮಗೆ ಎಬಿ ಪೊಲದತ್ತಣಿಂ ಆ 


ನಾಜನೃಷನೊಲ ಪಗೆತನಂ.: ಬಳೆದು ಎಡೆನಿಡಡೆ ಕಾದುನೆಡೆಯೊಳ್‌ ಆಂದಂ 

ದಿಂಗೆ ಎನ್ನೊ ಡವುಬ;ದ 

ues ವಿಶ್ವ ಯಿಸಿ ನಿರ್ಭೆ ೯ಯಹೊಳವನೆಡಿಗೆ ದೂತರನಟ್ಟಿ 
»ಳದೊಳೆರಳ್ಳ ಡೆಯುಂ. ಪೋರದೆ. ನೋಡುತಿರ್ಕೆ. ಆಮೀರ್ವರೆ ಕಾದ:ವಂ. 


ಲ್ಪ ಧೃವರ್‌ ಕೆಡಿವಡೆದು.ಮಡಿದರ್‌. ಅ;ಬಳಿ ಕ್ಕಾನುಮನನಿಂ 
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RP ಯಂ ನಿನ್ನ-ನೆತ್ರಿಯನೊತ್ತಿ ಕತ್ತರಿಸೆ. : ಆದು ತಪ್ಪಿ ೊಡೆನ್ನ 
ಫಾಢು ಹಟ್ಟುಗಳನಡಪಿ ಸಫ್ಪತನನಾಟ ಕಪ್ನರೆವಿಡಿದು ಜೋಗಿಯಾಗಿ 


ಹೌಸಿ 

ಕೇಳ್ಸು ಮಗುಳ್ವವನಂ “ ಲ £ನೆಂದುಡೆ 
ಮ ಸಂಮತಂ, ಆನುಂ ಇಂದೆನ್ನಯ ಎಡಗ್ಫೈಯ ಚಮ್ಮಟಗೆಯಿಂದಮೆ 
ನಿನ್ನ ಮೂಗಂ ಪರಿಗಢಿನೆಂ.” ಬಂದು ಬೆಸಸಿ ಕಳುವಿ ಆಗಳೆ ಪಡೆಯನೊಡ 
ಗೊಂಡು ಬರ್ಪುದುಂ, ಆನುಂ ವನ್ಸ ಸರ್ವಬಲದೊಡನೆ ಇದಿರೇರಿ ಪೋದೆಂ. 
ಆಗಳೆರಳ್ಸಳಮುಂ ಬೆರಗುವಟ್ಟು ನಿಟ್ಟ ಸುತಿರ್ಪಿನಂ ಆಮಿರ್ವರುಂ ವಾರುವಂಗಳ 
ನೇರಿ ರಾವುತತನದ ಬಿನ್ನಣನುಂ ಮೆಕಿಯಲ್ಲ ಡೆಯಿವು ಗ ಕುಣಿಯಿಪ್ರದುಂ 
ಪಾಯಿಪುದುಂ ಸುತ್ತಿಪುದುಂ ತೊಲಗಿಪುದುಂ ದುವ್ಯಾಳಿಪ್ರದುಂ ತರಒವುದು 
ಮೆಂಚಿವು ಮೊದಲಾದ ಗತಿಬೇದಗಳಿಂದಿನಿಸುಂ ಪೊಳ್ತುಗಳೆಯುತ್ತಿರ್ನಿನಂ 
 ಅನೊತ್ತರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯಿಂ ನೆತ್ತಿಯಿಂ ಪೊಯ್ಯಲೊಡಂ ಆನಂ ತನ್ನ ಬಲಗ್ಬಿಯಲ 
ಗಿಂದಣೆದೊಡನೆಡಗ್ಗೆ ಯ ಚಮ್ಮಟಗೆಯಂದೆನ್ನ ಮೊಗಮಂ ಪೊಡೆಯ್ದೆ ಮೂಗು 


ಸರಿದು ಸರಿಭನಂ ಗ ವಯಕ್‌ 
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ಈ ನ್ರಲಿಯ ಮುಖ್ಯಗುಣ ಮನೋಭ್ದವಾದ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಮಾಲಿಸೆ. ಮೈೈಸೂರರಸನ ಮಹಿನೆಯೆ ನರ್ಣನೆ ಇದು 
“ ಮೈಸ I SR ಸಷಶಕ್ತಿ ಯುಂಟು: ಆದರ್ಕೆ ಕುರುಷೇ 
ನೆಂದೊಡೆ: ಈ ಯುಗದೊಳಂ ಬೇಳ್ಬರ್ಗೆ ಬೇಳ್ಬುದನೀವ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ 
ನಿವನ ಮ್ಸೈ ಮೆಯನರಿಸಲೆ೨ದೊರ್ಮೆ ಸರನ್‌ ಪರಸೆಗೊಂಡು ತಿರುಪತಿಗೇಳ್ತಂದ 
ವಿಪ್ರ 2 ಕಣ್ಣರಡುನೆಣ್ನೆ ತಾನೊಂದು. ಕಣ್ಣ ನಿತ್ತು ಪೆ೨ತೊಂದಂ ಮೈಸೂರ 
ರಾಜನ್ಯ ನನ ಳಳ ಕಳು ್ರವುದುಂ ; ಈ ಕೌತುಕಮಂ ನಿಬ್ರಿಸಲೆಂದಾ ತಿರು 
ಪತಿಯೌಳೆ ಕದಾ ಜಾತ್ರೆಯ ನೆರನಿಯೆಲ್ಲಮುಮವಳ ಬಳನಿಡಿದೂರಮುಂತಣ್ಣೆ 
MRA ಸವಾತೆ ೈೇಗೇಳ್ಲು ರಾಜನ್ಯ ಪಂಮಿಂದು ಮಡಿಯ:ಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯೊಳ್ಳೆಲಸಿ ಜುನೆಡೇನಕೆನಿ ನ ಲಕ್ರಿ ಯೀ(ಕಾಂತಂಗಂ....೬.೬೬.. ಕೈಮುಗಿದು ಆ 
ಪಾರ್ನಿತಿಯಂ ಕರಿದು “ಎಲೆ ತಾಯೆ ಮುಂ:ನಿನಗೆ ತಿರುಪತಿಯೊಳ್ಳೆ ಲಸಿರ್ದೊಂ 
ದು ಕಣ್ಣಿತ್ತಾ ಶ್ರೀ ನಂಘ್ಯಟಿೀಕ್ತ ್ರರನೀಗಳೆನ್ನೆರ್ದಿವನೆಯೊಳ್‌ ನಿಂದು ಪೆರತೊಂದು 
ಕಣ್ಣ ನಿತ oF ಎನ್ನ ೦ ಕಣೆ ನರೆದು ನೋಡು ಎಂಬುದುಂ, ಮುಸುಂಕೆದ ಮುಗಿಲ 
ಸೊಡೆದು ಫೈ ಶೋರುನ ಪೆಕೆಯಂತೆಯುಂ, ಮಂಜುಕಳೆದು ತೊಳಗುವ ನೇಸ 


ರಂತೆಯುಂ....ಕಣ್ಣಿಂ ಕಂಹಾ ನೆರೆದ 'ಸೆಕಫ್ಬೂ..... 


ತಿರುಮಲೆಯಾರ್ಯನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕೃತಕವಾದ ವಿಸ್ತಾರ ವೈಭವನಿದೆ. 
ವಿನರ ವಿನರದಲ್ಲಿಯೂ ನೂತನವಾದ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವ ಕಲ್ಪನೆಯ ಚರ 
ಯೌನನವಿಡೆ. ಇದು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಧದೇವರ ವರ್ಣನೆ “ ಆವುದುಂ ನಿಡಿನೆಂ 
ಆವುನುಂ ಬಿಡುನೆನೆಂಬ' ತೆನಕದೊಳವನ ದಿಟ್ಟ ಗಳ್‌ ಅಡಿಯ ಮೆಲ್ಪಂ ತೊಡೆಯ 
ಬಲಿಂ ಉಡಿಯೊಳ್ಳಂ ಪೊಸೆ7ತೆಳಂ ಉರದ ಸೆಂಸಂ ಒಡಲಸೊಂಪಂ 
ನೋಟಿದಿಂಪಂ ನೊಸಲ ನುಣ್ಬಂ....” 

ಸವಾ 

ತಿಸುಮ ರ ನ ಸರ್ವಶಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಸ ಸಲ ( ಥ. ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ರ ಯೂ ತಿರ ುಮಲೆಯಾರ್ರನನು ಎತ್ತಿದ ಕ್ಲೆ, 

% ಬಸವಸಟ್ಟಣ ದೆ ಕೆಂಗೆಹನುಮಸಪ ರನಾಯೆಕನಿ ರ್ಕೇರಿ ವೀರಭದ್ರನಾಯ 


ಹನ ನೇಗಣ ಜೇ ಸ ಯನನಕುಲದ ನ೬ಯಾಸರ ಸುರಿತಾಣ ಮಹಮ್ಮದ 


೨೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಪಾದುಶಾಹಕೆಡೆಗೆ ನಡೆದವನಡಿವಿಡಿದು ರಣದುಲಖಾನನೆಂಬ ಸೇನಾಸತಿಯೊ 
ಡನೆ ನಾಲ್ವತ್ತುಂ ಸಾಸಿರವಾರುನಂಗಳುಮಂ ನಾಲ್ತತ್ತಾ ನೆಯುಮಂ ಲಕ್ಸಪಾ 
ಯಿದರಮುನುಷನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದೊಂದೆ ಸೂಳೋಳಿರ್ಕೇರಿಯನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಸಿ 
ದಕ್ಕು ಗೊಳೆಲೊಡಮಾತುರುಕವಡೆನಳಂ ಕೊರ್ಬಿಯುರ್ಬಿ ಕನ್ನಡನಾಡೊಳ್‌ 
ತನ್ನ ಪೆರ್ವಡಗಿದಿರಸ್ಪ ರೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲೆ ದು ಮುಂತಣ್ಣೆ ನಡೆದು ಸೀರೆಯದ 
ಥೊರೆಯಂ ಸೆರೆಗೊಂಡು ಪಾಯ್ದು ತುರುಗೆರೆ ಯನನಂ ತೊತ್ತಳಂದುಳಿದು 
ಚೆಂಗಳೂರವನಂ ಭಂಗಂಬಡಿಸಿ ಅವರವರ ದೇಶಕೋಶಗಳೆಂ ಬಸಂಗೆಯ್ದು ಬೆರೆತು 
ತರುವಾಯೊಳ್‌ ಕೆಂಗೆಹನುಮಂ ತಕ್ಕ್ಟುದಲ್ರೆಂದು ನುಡಿದು ತಡೆಡೊಡಮೊಡಂಬ 
ಡಜೆ ಕಡುಸಿನೊಳ್ಳಟ್ಟು ಮೀರೆ ಪಟ್ಟಣಮಂ ಬಳಸಿ ವೇಢ್ಛೆಸಿ ಕಟ್ಟ ಳವಿನಿಂದಿಟ್ರ 
ಡಿಯಂ ಪಿಂಡೆಗೆಯದೆ ಚಲಂದೊಟ್ಟು ನಡೆದಿಟ್ಟು ಕೆಡವಿದ ಸೆಣದೊಬ್ಟಲೊಳ 
ಗಳಿ ಪೂಣ್ಣು ಪಟ್ಟಪಗಲೆ ಕಳ್ಲೊಲೆಗೆ ಬಗೆಯಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟುರದೊಳಿಟ್ಟಿಳಿಸಿ 
ಸುರಿದ ಕೈಡುವಳೆಗಳವಳಿಯದೆ ಕೋಂಟೆಯಂ ಮುಟ್ಟ ನಿಟ್ಟೀಣಿಗ ಕನೇರಿ ತಲೆ 
ಸರಿದು ಸಡಲ್ವಟ್ಟೊಡಂ ನಿಟ್ಟೋಟದಿಂದಟ್ಟ ಳೆವರೆಗಮಡರ್ದಟ್ಟೆಗಳನಿಟ್ಟಗಳಿಂ 
ಡಿರಿದಿರಿದನನ ತಲೆಗೇರಿದ ಸೊರ್ಕಿನನೊಡನಿಳಿಯಕೆಡನಲೊಡಂ ಅವಂ 
ಕೆಟ್ಟು ಮುರಿದು ಬಾಯ್ತಿಟ್ಟು ಕೆಂಗೆಹನುಮನ ಬಸಿರೊಳ್‌ ತಲೆಯಿಟ್ಟುನುಡಿದಂ; 

ಎಲೆ ನಾಯಕ, ನೀನೆಂದ ನುಡಿ ನಿಜಮಾದುದು. ಆಂ ವಿಜಯಾಪುರಮಂ 
ಪೊರಮಟ್ಟಂದು ಮೊದಲಿಂದುವರೆಗಂ ಮತ್ತಮೇಂ ಪುಟ್ಟಿದಂದು ಮೊದಲಿಂದು 
ವರೆಗಂ ಈಸರಿಯ ಬೀರನಂ ಕಂಡುದಿಲ್ಲ. ಅಕಟಕಟಾ! ಮುನ್ನೀತೆರೆದ ಬಲ್ಲಿ 
ದನೆಂದು ಬಗೆಯದೆ ಬಲನೆಲ್ಲಮುಂ ಬಲಿಯಿತ್ತೆಂ; ಪೆತ್ತ ಗೆಲ್ಲಮಂ ಸೆರಸಾರ್ಚಿ 
ದೆಂ; ಪೊತ್ತ ಜಸನುಂ ಪುಯ್ಯೆನಿಸಿದೆಂ, ಪತ್ತಿದೇಳ್ಲೆಯಂ ಬಯಲ್ಲಯ್ದೆಂ; 
ನಿನ್ನ ನುಡಿಯಂ ನೀಳ್ಬರಿಸಿದೆಂ ; ಭಿನ್ನತಂತ್ರ ದೊಳ್ಳಿ ದಿವರಿಡೆಂ; ಮುಂತಣಿ 
ರನಿನೋಳ್ತೋಸ ವೋದೆಂ; Re ಬೀಳ ಡಿಸಿ ದೆಂ; ಈಕಡಲು 
ಡಿಗೆಯ ಪೊಡನಿಯೆಡೆಯೊಳಿಡಿದ ಕೂರ್ಡೋಕಿಗಳೊಳಿಸ್ಲಿವಕಿಗಂ ಎಫ ಸ ಪೆಸರ್ಣೇ 
ಳ್ಲು ಬಸವಳಿಯದರುಂ ಪಳೆಯಿಗೆಗಂಡಳವುಗಳೆಯದರುಂ ಪೌಜಂ ಕಂಡು 
ತೇಜಂಗುಂದದವರುಂ ಕೈದುವೆಳಗಿಂಗೆ ಕಣ್ಣೆ ಡದವರುಮಿಲ್ಲ. ಅಂತಿರ್ನ ಕೂರ್ಪ 
ನೀಸಟ್ಟಣದೋಳ್‌ ಪೊಟ್ಟುಗೈಯ್ದೆ ಂ, ಎನ್ನ ಮನ್ಮಣೆಯ ತುಳಿಲಾಳ್ನ ಳೀಲಗ್ಗೆ 
ಯೊಳೀರಾರುಸಾಸಿರ್ವರಳಿದರ್‌. Bp ಪೊರ 
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ಮಟ್ಟು ಬಸಗುವಟ್ಟು ಳಿಯಿಂ ಕಣ್ಣೆಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳಿದು ಇಂದು ನಾಳಿನೊಳೆನ್ನಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಪೋಸರ್‌ ; ಅವರೇಗೆಯ್ವರ್‌. ಕಳ್ವವಾರುನಂಗಳ್ಲ ಮೀಳ್ವ ಕೈದು 
ಗಳ್ನೆಂ ಕೊಯ್ಯ ತಲೆಗಳ್ಗೆಂ ಕೊರೆವ ಮೂಗುಗಳ್ಗೆಂ ಗಣನೆಯಿಲ್ಲ. ಇಟ್ಟಿಡೆ 
ಗೆಯ್ದುದರಿಂ ಮೂಗುಬ್ಬಸಮಾದದು. ಬಿಟ್ಟುಪೋಪೊಡಂ ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟ 
ಕಜ್ಜದೊಳ್‌ ಕೈಗೊಟ್ಟು ಕಾನಿಟ್ಟಿಮ್ಮಂ ಕಡೆವಾಯಿಸನೇಳ್ಸುಂ, ಅದರ್ಕೆೇ 
ಪಟ್ಟಿಣದನನ ಕಡೆಗಡಿವರೆಗಮೆಮ್ಮನಾಡುಗರ್‌ ಕಾಣದಂತೆ ಅವನ ರಾಯಸ 
ಮಂ ತೆಗೆದಿತ್ತೊಡಾಂ ಸದುಳದೊಳ್‌” ಪೋಸೆಂ.” ಎಂದನುವೇಳ್ತುದುನುವನು 
ಮಂತೆಗೆಯ್ದ ೦, 


ಬಳಿಕ್ಟಾತುರುಕಸಡೆವಳಂ ಕಪ್ಪಿನಿಂದೆಳ್ಳ ಕಾಡಾನೆಯೆಂತೆಯುಂ ಪುಲಿ 
ವಾಯ್ದು ಳಿದ ಪುಲ್ಲೆ ಯಂತೆಯುಂ ತಡೆಯೊಡೆದ ಪಾನಿನಂತೆಯುಂ ಅಂಟುಗಳ 
ಳಿದ ಪಕ್ಕೆಗಳೆಂತೆಯುಂ ಬಲೆಯಿಂ ತಪ್ಪಿದ ಮೊಲದಂತೆಯುಂ ಬಾಲಂ ಸರಿದ 
ಪಿಳ್ಳಿನಂತೆಯುಂ ಕಟ್ಟುಸಡಿಲ್ಲ ಕಳ್ಳ ನೆಂತೆಯುಂ ನಿಂದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಪಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡದೆ ಓಡಿ ತನ್ನಬೀಡಂ ಸಾರ್ದಂ.” 


ತಿರುಮಲೆಯಾರ್ಯನ ಗದ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳ ಸಮಜೋಡಣೆ. 
ವಿರಕ್ತರಿಗೆ “ಬಿಜ್ಜೆಯೇ ರಾಜ್ಯಮಂ, ಬಿನಯಮೆ ಧನಮಂ ವೈರಾಗ್ಯಮೆ ಭಾಗ್ಯ 
ಮುಂ ಸೈರಣೆಯೆ ಬೀರಮುಂ ಸತ್ಯವೇ ನೆರವುಂ ಬಿನ್ನಣಮೆ ಬೆಂಬಲಮುಂ, 
ವಿವೇಕಮೆ ಕಾಪುಂ ನೇಮನೆ ಸೇವುಮುಂ ಒಳ್ಳೆ ಬಲ್ಬುಂ ಸಂತಸಮೆ ಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯಮುಮಾಗಿರ್ಕುಂ ” 

ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ವರ್ಣನೆ 

: ಇವಳ್ಗಡ! ಪಾಲ್ಲಡಲ ನೋಂಸಯ ಸಂಸದಮುಂ, ಕಮಲವನದೊ 

ಳ್ಲಂಪಿನ ಗುಂಪುಂ, ವನಮಾಲಿಯೆರ್ದೆವನೆಯೆಳ್ತೊಳಪ ಮಂಗಲರತ್ಸದೀ 
ಪಮುಂ, ಪಳನುಡಿನೆಂಡಿರ ಬೈತಲೆಮಣಿಯುಂ, ಎಲ್ಲಾ ಲೋಗುರುಕೈವದ 
ಪಕ್ಕೆಯುಂ, ಎಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯದೇಳ್ಲೆಯುಂ, ಮತ್ತಂ ಶೀಲದ ನೆಲೆನೀಡುಂ, 
ದಯೆಯ ತಾಯ್ತನೆಯುಂ, ಚಾಗದಾಗರಮುಂ, ಬಿನ್ನಣದ ಬೆಳೆಗೆಯ್ಯುಂ, 
ಸೌಲಭ್ಯದ ಶಾಲೆಯುಂ, ಒಳ್ಳಿನೋದುವಳಿಯುಂ, ಒಳ್ಳುಡಿಯ ಗುಡಿಯುಂ 
ಮರುಕದ ಕರುವಾಡಮುಂ, ಪಸದನದ ಪಸರಮುಂ, ಗೆಲ್ಲದ ಗರುಡಿಯುಂ, 

ಛ 
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ಚದುರ ಚೌಕಿಯುಂ, ಬಐಸಿರಿಯರಮನೆಯುಂ, ಸಂತಸದಂತವುರೆಮುಂ, ಸಕಲ 
ಸದ್ದುಣಂಗಳಕಣಿಯುಮಾಗಿರ್ಪುದರಿಂ ಬರೆಯನ ಸಿರಿಯೆರ್ಜೆಯಂ ಸೆರೆಗೊಂಡು. 
ದಲ ಬಗೆಯುಮಂ ಬಂದಿವಿಡಿದಿರ್ಕುಂ. ಆ ಮಾಧವನು ಮಿವಳ ತವರ್ಮನೆ 
ಯಂಮನಂಬುಗೆ ಪಾ ಲ್ಪ ಡಲನೊಳ್ಳು ನವಡಿಸಿರ್ಕುಂ. 'ಎಡೆವಿಡದಿವಳೆಂ ನಿ ಬಿಸಿ 
ದಿಟ್ಟಿಯೊಳ್ಳಬ್ಬಂಡಿರ್ಪುದರಿಂ ಪದ್ಮಾಕ್ಷನೆನಿಸುಗುಂ. ಇವಳೊಡವುಟ್ಟಿಂದು 
ಚೆಂದಿರನಂ ಬಗೆದಂದಿರ್ಕುಂ. ಮಿಕ್ಟುದೇಂ, ಆವಗಂ ಜಗಮನೊಗಯಿಸಪ ಬಿಟ್ರ 
ಗೆಯ್ಕೆ ಇವಳೂಲ್ಲು ನಿಟ್ಟಸ ದಿಟ್ಟಯಿಂ ಸಫಲಮೆಂದೆಣಿಸಿರ್ಕುಂ. ಅರಿಯದಂ 
ಅರಿವಂ ಆರಂ ಆರ್ಪಂ ನಲ್ಲಂ ಪೊಲ್ಲದಂ ಬಡವಂ ಹನನ 
ಕರಿದು ಪಿರಿದೆಪಿಸಿ ಸ್ಫಜಿಸುವಾಗಳವಳ ಕಟಾಕ್ಷತಾರತಮ್ಯವನೀಕ್ರಿಸುತ್ತೆ ಸೃ 
ಸುವಂ.” 

ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಒಳ್ಳಯ ಶ್ಸಲಿಕಾರ. ಇವನದು ಮಾತಿನ ಗರಡಿ. 
ಪದಗಳು ಅವನ ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಉಪ ಪಯೋಗಿಸು ನನ್ನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ಬಂದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿವರಸೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

“ ಬಿರ್ಜಿ ಬಿಗುರ್ತು ಬಿಂಕಂಗುಂದಿ ಬೇವಸೆಂಗೊಂಡು ಬೆದರಿ ಬೀದಿ 
ವರಿದು ಸರಿಯುತ್ತೆ, ಇರ್ತರದೊಳ್ಳಿ ೦ದು ಫಿಂದಿಸಿ ನೀಳ್ವಂಸರಂ ನಿಟ್ಟಿಸದೆ 
ನಿಟ್ಟೋಟದೊಳ್ಳಿಂದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಡೆ ನಿಜನಿವಾಸಮಂ ಸಾರ್ದು,.... ಮೊರಸು ಮೋಹೆ 
ರಂ ಮೊನೆಗಾರತನದ ಮೋಡಿಯೊಳ್‌ ಮುಂತರಿಯ ದಿರಿನಮುವನರ್‌ ಮೋಸಂ 
ಗೊಂಡು ಮುತ್ತಿ ಮೊಗಗೆಡಿಸಿ ಮೋದಿ ಮೂದಲಿಸಿ ಮೂಗಂ ಕೊಯ್ದು ಮೊರೆ 
ಯಿಡಿಸಿಯರೆಯಟ್ಟಿ ಕೆಟ್ಟು ಮುರಿದೋಡಿದರ್‌.” 

ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಶೈಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತು. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಶೈಲಿಗಳ ಒಳತಿರುಳನ್ನು ue ಪುಷ್ಟ 
ವಾದ ಗಂಡುಹೆಜ್ಜಿ ಯಲ್ಲಿ 'ಇಜೆದ ನಾನಾ ಟು: ಬೆಡಗು ಭಂಗಿಗಳುಳ್ಳ ಗವ್ಯ 
ಅದು. ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ಓರಣ ಸಮತೂಕ ಲಾ ಲಿತೃ. “ಅಕಟಾ ಆಮಿನರೊಳ್ಳ ರಸಿ 
ದುದು ಕೂಗಿ ಜಟ್ಟ ಕರೆತಂದಮೋಲಾದುದು,” “ ಜಿಲ್ಲಿದ ನೀರಂ ಬಕಿದ 
ರಂಗವಲ್ಲಿಯೆ ಗೆರೆಗಳೆಂ ಸಿರಿನೀಧಿಯ ಸಿಂಗರಮಂ ನಿಟ್ಟಸುತಂ ಬರೆ” ಮೊದ 


ಲಾದ ಸಹೆಜವಾಣಿಸ್ಬುರಣದಿಂದ್ಯ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹರಿಯನ ಕೆ ಶ್ಸಲಿ 'ಅದು. 


ಕೆನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆ ೨೭ 


ಇದು ನೀಣಾವಾದನದ ವರ್ಣನೆ“ ನೀಣಾವಾದ್ಯ ಮನವದ್ಯಮೆಂಬು 
ದಿಂದು::ಫ ಶ್ರಿ ತಮಾದುದು; ಗಾನಂ ಮನೋಹಾರಿಯೆಂಬುದನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದ್ದು; ರೈವತಕರಾಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಯೊಳ್‌ ಗಾಂಧರ್ವಮನಾಲಿಸುತ್ತೆ 
ಪೋದ' ಪೋಳ್ತಳಿಯದಾದೆನೆಂಬುದುಂ ಯುಕ್ತಮೆನಿಸಿರ್ಪುದು; ಗೋಕುಲ 
ದೊಳ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಕೊಳಲ್ಲೊ ಳ್ವಿನಮಾದನಿಯಂ ಸವಿದು ಮೆಯ್ಮರೆದು ಪಸುಪುಲಿ 
ಗಳಾನೆಸಿಂಗಂಗಳ್ಳೊದಲಾದುವು ತಂತಮ್ಮ ಬಿಗುರ್ಪುಬೇರಂಗಳನುಳಿದೊಂದು 
ವೆರಸಿರ್ಪುವು; ಅಚ್ಛ್ಚರಸಿಯರು ಮಚ್ಚರಿವಡೆದು ಗೋವಳಗನ್ನೆಯರೊಡನೆಳ್ಳ 
ಛೊಳಿರ್ಷ್ವರ್‌ ; ಮರಂಗಳುಂ-: ಮಾಫಿಸರಂತೆ ನವಿರ್ದಳೆದಿರ್ಪುವೆಂಬಿವುಂ ಕರಬ 
ದರ: ಸದ್ಯಶಮಾದುವು.  ಈಯತಿಶಯನೆನಿತೆಂದು ಬಣ್ಣಿಪೆನು, ಬಿಜ್ಜಿವನೆ 
ಯೊಳ್‌ ಕುವರಂ ಬೀಣೆಗೊಳ್ತಿನಮನಿತುಂ ತಂತಿಗಳೊಳಂಕೊರಲೊಳಮೊಂದೆ 
ನುಣ್ಣನಿ ಪೊಣ್ಮಿತೆಂಬಂತೆ ಕೂಡಿದ ಶ್ರುತಿಯ ಸೊಬಗುಂ ಕತ್ತುರಿಯ 
ವೀಣೆಯಂ ಬಿರ್ಚ್ಜೆದೊಡನುಣ್ಮುವ ತನಿಗಂಫಿನಂತೆ ಗಮ್ಮನೆ ಕವಿವ ನಾದಮುಂ 
ಗಿಳಿಮೂಗಂ ಪೋಲ್ವ ಬಲಗ್ಯೆಯುಗುರ್ಗಳಿಂ ತಂತಿಗಳಂಪಿಡಿವ ಮೀಂಟುವ 
ಸೈಸಿನಿಂದೆಯುಂ ಪೆರಗೈವೆರಲ್ಲೊಳೂ ಇಹತಪ್ರ ತ್ಯಾಹತಸ್ಸುರಿತಕಂಪಿತಾದಿ ಗಮ 
ಕಂಗಳೆಂ ಪವಣ್ನೆಯ್ವ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದೆಯುಂ ಸ್ವರಂಗಳ್‌ ತಕ್ಕೃತಕ್ಳೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಮೆಲ್ಪಂ ಬಲ್ಪಂ ನುಣ್ಬಂ ಬಿಣ್ಣಂ ಸಡೆದು ಒಳ್ಳಡದಿಯೊಡಲಂತೆಲ್ಲೆ ಡೆಯೊಳಂ 
ಚೆಲ್ತುವೆತ್ತು ಮನಂಗೊಳಿಸುವುವು.  ಕ್ರಮದೊಳೊಂದರ್ಕೊಂದು ಪೆರ್ಚುಗೆ 
ವಡೆದು ಬಳೆವ ತಾನಂಗಳ್‌ ತತ್ತದುಚಿತಸ್ಥಾನಂಗಳೊಳ್‌ ಬಿಗುಪೇರುವ ತೂಗುವ 
ತೊನೆವ ನಯಂಬಡೆನ ನಿಡಿದೆನಿಸುವ ಸೊಂಪುಗೊಳ್ಳ ಸೆಂಪುವಡೆನ ಜೀವಸ್ತ್ರರಂ 
ಗಳೊಳ್‌ ನಿಂದು ನಿಂದು ನೆರೆವೇರುನವ (?) ಸೊಗಸು ನಿರನಿಸಲರಿದು. ಮತ್ತ 
ಮಾನಾದಂ ಬಿಜ್ಜೆನನೆಯೊಳ್‌ ಬಂದು ನಲಿದು ನರ್ತಿಸುವ ಸರಸತಿಯ ಕಾಲಂ 
ದುಗೆಯ ಕೆರುಗೆಜ್ಜೆಗಳಿನಿದನಿಯುಮುವಳ ಮುಂಗೈೈಯೊಳಿರ್ದು ನುಡಿವರಗಿ 
ಳಿಯೆ ಮುದ್ದುದನಿಯುಂ, ಕನ್ನವುರದ ಚೆನ್ನೈದಿಲಿಂದೊಸರ್ನಿನಿರಸಕ್ಕೆಮುಸುರ್ರ 
ಪೆಣ್ಣುಂಬಿಗಳ ನುಣ್ಣನಿಯುಮೊಂದುವೆರೆದು ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡಂತೆ ಮೋಹರಂ 
ಬಡೆದಿರ್ಕುಂ. ಅದೇಂ ವಿಚಿತ್ರಮೋ! ತಂತಿಯನೆಲೆಗೆಯ್ದು ಬೆರಲ್ಲ ಳಂದು 
ಹೃದಯದಾನಂದದನಾಡಿಗಳೊಳಾಡುವಂತೆ ಮನನಮುಂ ಸೋಲಿಸಿ ಸೊರಗಿಸಿ 
ಸೊರ್ಕೇರಿಸಿ ನೊಗಂಬಡಿಸೆ ಆಮುನುಲುಗದಂಗಮುಮಾಡದೆಮೆಯುಮಾಗಿ 
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ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತಿರ್ದುಂ ಪೊಸ್ಸ್ಗಾನ ನನಿರಿಂಡೆಯುಂ ಪೊನಲಿಡುವಾಲಿನೀರಿಂಡೆಯೆಂ 
ಬಿಗಿವ ಕೊರಲ ಸೆರೆಗಳಿಂದೆಯುಂ ಬಿಡದೆ ಕೆನಿಯೊಳ್ಳಾಪುಗೊಂಡಿರ್ಪ 
ಮನೋವ,ತ್ತಿಯಿಂಡೆಯುಂ ಜೀತನಕೆನಿಸಿರ್ಸೆವು. ಕಿವಿಪೊಡೆಯೊಳ್‌ ತುಂಬಿದಾ 
ನಂದಂ ಎರ್ದೆಗಿಳಿದು ಹೃತ್ಯುಮಲಮಂ ವ್ಯಾಪಿಸೆ ಚೈತನ್ಯಂ ತದಾತ್ಮಕಮಾಗಿ 
ಪರಿಣತಮಾದುದರಿಂ ಪ್ರಪಂಚಮನಿತುಂ ನಾದಮಯವಮಾಗಿ ತೋರ್ಪುದು. 
ಬೇರೆಂ ತುದಿಯಂ ಬಿರಿದುದಂ ಬೆಂಡಾದುದಂ ಕಳೆದಾಯ್ದು ಪೊರೆಯೆತ್ತಿದೊಳ್ಳ 
ರ್ಬಿನ ಸೀಯುಂ, ಪಿರಿದುಂ ಕಾಸಿ ಸಕ್ಕರೆವೆರಸಿದ ಚಿನಿವಾಲ ಸವಿಯುಂ, ಆಗಳ 
ಳಿದು ತಂದು ಪಿಳಿದ ಪೊಸ ಜೇನ ಸರಿಯಿಂಪುಂ ಕಾಲದೊಳ್‌ ಮೋಹರಿಸಿ 
ಬಳೆದು ಸದದೊಳ್ಳಣ್ಷಿ ನಿದೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ನ ಮಾವಣ್ಣಿನ ಮಾಧುರ್ಯಮುಂ ಇಡರ 
ಸಾಸಿರದ ಸಾಸಿರಡದೊಳೊಂದುಂ ಪಾಲಿಂಗೆ ಬಾರದು. ನಾದಮಾಗಿಯುಂ ಕೆವಿ 
ಯೊಂದರೊಳೆ ಸಂದಿರ್ಪುದಲ್ಲು ; ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯೆಂಗಳನೊಂದೆ ವೇಳೆಯೊಳಾ 
ನಂದಸಾಗರದೊಳ್‌ ಮುಳುಂಗಿಪುದು. ಸುಗ್ಲಿಯೊಳ್‌ ಪೂತ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪೊಸ 
ಪೂದೊಂಬೆಯೊಳ್‌ ಪೊದಳ್ಳು ಫೊಣ್ಣುವ ತನಿಗಂಪಿನಂತೆಯುಂ ಆಕಂಪಂ 
ಕನವರ್ದು ಸೊರ್ಕಿ ಸುತ್ತಂ ಪರಿನ ತುಂಬಿಗಳೆರಂಕೆವೊಯ್ಲಿಂ ಮುಂ ಬಾವನ್ನ 
ಗಾಡೊಳ್‌ ಪಾವುಗಳ್‌ ನುಂಗಿದುದರಿಂ ಬಂದ ಬಡತನಮಂ ಕಳೆದು ಬಳೆದು 
ಮಾಂದೋಪಿನೊಳ್‌ ಸುರಿವ ಪೊಜೀನ ಸರಿಯೊಳ್‌ ನನೆದೊಯ್ಯನೆ ತೀಡುವ 
ತೆಂಗಾಳಿಯ ಸೊಂಕಿನಂತೆಯುಂ, ಆಸೋಂಕೆನಿಂ ಮುಂ ಬಗೆಯೊಳೊಗೆದ ಮದ 
ನಾಗ್ನಿ ದಳ್ಳು ರಿಗೊಂಡು ಪೊಸಪೊಣ್ಮುನಿನಮದರ್ಕೆ ತಳಿರ್ದೊೇಂಬೆಗಳಂ ತಾವರೆ 
ದಂಟುಗಳಂ ಪೊತ್ತುಂ ಪನ್ಸೀರೊಳ್‌ ನನೆದುಂ ಮಲರ್ವಾಸಿನೊಳ್‌ ಪೊರಳ್ತುಂ 
ತಣ್ಬು ಗಾಣದ ಬಿತಯಿಗಳೂವಿರಹಂ ಕಳಿದೊಡಗೂಡುವಾಗಳ್‌ ತಂತಮ್ಮ 
ಮೆಯ್ಸಿಸುಪಡಂಗಿ ತಣ್ಟುಗೊಳ್ಳುವರೆಗಂ ತಂತಮ್ಮತೋಳ್ಗ ಳ್ತಣಿವ ವರೆಗಂ 
ಮಿಕ್ಟುದೇಂ ಪೊಳ್ತರೆನರೆಗಮಲ್ಪಿರಿಂಡೆಸಗುವ ತಳ್ಳೆಯೊಳ್‌ ಮತ್ತೆಮತ್ತೇರುವ 
ಬಿಗುಪಿನಂತೆಯುಂ, ಸೊಗಮಂ ಸೂರೆಗುಡುತಿರ್ಪುದು. ಎಂತಪ್ಪ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆ 
ಯನರಾದೊಡಂ ಈತಾನಮನಾಲಿಸುವಿನಂ ಪಗಲಂ ಕಂಡ ಜಕ್ಸವಕ್ಸಿಯೆಂ 
ತೆಯುಂ, ಜೊನ್ನಮನೀಂಟುವ ಚಕೋರದಂತೆಯುಂ, ಕಾರ್ಗಾಲದ ಸೋಗೆ 
ಯಂತೆಯುಂ, ಮುಂಬನಿಯುಂಡ ಚಾದಗೆಯಂತೆಯುಂ ನಿಧಿಯಂ ಕಂಡ 
ಬಡನನಂತೆಯುಂ, ವರಮಂ ಪಡೆದ ತವಸಿಯಂತೆಯುಂ, ಸಿದ್ದಿಯಂ ಪಡೆದ 
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ಯೋಗಿಯಂತೆಯುಂ, ಇಷ್ಟದೇವತಾಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರಮುಂ ಸಡೆದುಪಾಸಕನಂ 
ತೆಯುಂ, ನಲಿದು ನಲನೇರಿ ಸಿಳ್ಲಿ ಪೆರ್ಕಳೆಂಗೊಂಡು ಸೊರ್ಕಿ ಸೊರಗುವರ್‌. 
ಮೆಲ್ಲೆ ರ್ನೆಯವರಾಲಿಸಿದೊಚಾಲಿಸುವ ಮುನ್ನಮೆ, ಮನಂ ಕರಗಿ, ಹರವಸ 
ಗೊಂಡೆಸಗತಕ್ಕುದಿದು ಮಿಕ್ಟುದಿದೆಂಬ ನಿವೇಕಮನುಳಿದು, ರಸಾಮೇಶದಿಂದೀ 
ತಾನದಸನಿಯಂ ಸೇರೆಯೊಳಾಮೊಗಮೊಗೆದೀಂಟಲು ಮೆಯ್ಲೆಲ್ಲಮುಣ್ಬುಗೊಳಲುಂ 
ಮುಡಿಗೆ ಸೂಡಲುಂ ಕೆನಿವೊಡೆಯೊಳ” ತುಂಬಿ ಕೊಳಲುಮೆಳಸಿದಂತೆ ಸಲವುಂ 
ಕೋಟಿಲೆಗೊಳ್ವರ್‌. ಅದವರ ತಪ್ಪಲು, ಬೆಳ್ತುಮಾಸದ ಪೊಚ್ಛಪೊಸಪೊಗಳಂ 
ಪವಣ್ಣೊಳಿಸಿ ಕೋದೆತ್ತಿದ ವಕುಳಸರದಂತೆಯುಂ, ಸವಣದೊಳೀಳ್ದ ಪೊಸಮಿ 
ಸುನಿಯ ಸಲಿಗೆಯಂತೆಯುಂ, ಎಡವನರಿಯದೊಂದೆ ತೆರದೊಳ್‌ ಸುರಿವ ಪೊಸ 
ಜೀನ ಪೊನಲಂತೆಯುಮಾದ್ಯಂತದೊಳೇಕನಾದನೆನಿಸುವ ತಾನದ ಸವಿಯ 
ಬಲ್ಪಿನ ತಪ್ಪೆಂದು ತಿಳಿಯವೇಳ್ಳುದು. ಈಗಳೀಮಾನನಲೋಕಜೊಳ್‌ ನೆಗ 
ಕ್ಲವೆತ್ರ್ತ ಬೀಣೆಗಾರರುಂ ಮುನ್ನಿರ್ದವರುಮೀತೆರದೊಳ್‌ ಬಿಗುಸಂ ಒಲವಂ 
ಕಳೆಯಂ ನಾದಮಂ ಪೊಸವಗೆಯ ತಾನಂಗಳಂ ಸೆಂದರ್ಭಿಸಿದುದಿಲ್ಲೆ ಂಬುದು 
ವಿದಿತಮೈೈಸೆ! ಕಿನ್ನರರುಂ ಗಂಧರ್ವರುಮನವರೊಳ್‌ ಪೊಗಳ್ತೆವೆತ್ತ ಹಾಹಾ 
ಹೊಹೂಪ್ರಭ್ಯೃತಿಗಳುಂ ತುಂಬುರುನಾರದರುಂ ಆ ಸರಸ್ವತಿ ತಾನುಂ ಪವಣಿಸಿ 
ದುದಿಲ್ಲೆ ಂಬುದುಂ ನಿಕ್ಕುವಂ: ಮೇಣುಂಬಾದೊಡೆ ನಾಡೊಳ್‌ ನೆಗಳ್ತೆವಡೆಯ 
ದಿರ್ಕುಮೆ? ಅನಾದಿಕಾಲದೊಳಿಲ್ಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಕ್ತಿನಿಶೇಷಂ ವಾಲ್ಮಿಕೆಯಿನು 
ಣ್ಮದಂತೆ ಸಂಗೀತದ ರಕ್ತಿನಿಶೇಷಮುಮೀಗಳೀರಾಯಗುವರನಿಂ ಪೊಣ್ಣಿದುದು. 
ಮುಂ ಸ್ವರಭೇಧನುಂ ಲಯಭೇದಮಂ ರಾಗಭೇದಮುನರಿಯದ ಸಸುಂಗಳುಂ 
ಪೊಮ್ಮರಿಯುಂ ಮೋಸಂಗೊಂಡುದು ಬಿಜ್ಜೆಯ ಬಿನ್ನಣಮಲ್ರೆಂದಾ ಕೃಷ್ಥಂ 
ಈಗಳೀಪೊಸಜಿರಿಜನೊಳ್‌ ಬಿಚ್ಚೆವಳರನಿಬರುಮುಚ್ಚರಿನಡುವಂತೆ ಆನಂದಲತಾ 
ಪ್ರತಾನಂಗಳೆನಿಸ ತಾನಂಗಳಂ ಬಿತ್ತರಿಸಿದಂ ; ಅಲ್ಲದೊಡಿವು ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರ್ಯ 
ಮಂತ್ರದಂತನಿಬರಂ ಮರನಡಿಸಿ ಮೆಯ್ಮರಿಯಿಸುವ ತೆರನಾವುದು? ಈಜಗ 
ನ್ಯೋಹನಮಾದ ತಾನದಿರವಿಂತಿರ್ಕೆ,  ಈರಾಯಗುನರಂ ನವೀಣೆಯೆಂ ಬಾಜಿ 
ಸಲ್‌ ಪೂಣ್ಣ ತಾಣಕಮುಮಾನೆಯ್ಸಿ ರಿಯುಮಾನೊಗರಸಮುಮೆನ್ನಯ ನಯ 
ನಾನಂದಮಾಗಿರ್ಪುದು.” 


ಅಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣನಾಗಿ ಹೊಸಹೊಸ ಚಮತ್ಕಾರ ಉತ್ರೇಕ್ಷೆ, 


ಷಿ೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಹಿಂಡಲವರು ಹೇಳಿರುವಂತಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳೆಹೇಕು ಎಂಬ ಹೆಶಠದಿಂದ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಗದ್ಯ ಕೆಲವೆಡೆ ಶುಷ್ಕವಾಗಿಯೊ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿಯೂ ತೋರು 
ವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಇವನ ಶೈಲಿ, ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದ ಮೈಲಿ 

ಗಲ್ಲು ಎಂಬುದು ನಿರ್ನಿವಾದ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಿಂಗರಾಠ್ಯರ 
ಪ್ರಶಂಸೆ. " ಎನಿತಂದಮಾಗಿ ಮೇಲ್ಬುವಡೆದ ಸಬುದಂಗಳ ಸೇರುವೆಯಿಂ 
ಸರೆಳಮುಂ ಕರಮೆಸೆನ ಪುರುಳ ಸನಣಿಗೆಯಂ ಸರಸಮುಮೆನಿಸಿ ತನಿಸೊದಯ 
ಸೋನೆಯೆಂತೆ ಇನಿದಂ ಕಿವಿಗಳ್ಲೆ ಕರೆಗುಮೀ ತಿರುಮಲಾದ್ಯರ ಬಾಯ್ದೆ ರೆಯ 
ಸರಸೆತಿಯ ಸೆ ್ಫೈ ಪುನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ! ಎಂಬ ನುಡಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ. 


ನಿನನ ವಂಶಾವಳಿಯೊದಿಗೆ ಹೆಳಗಳ್ಳಡದ ರೀತಿಯ ಗದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ ಕೊನೆಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮುಂದೆ ನಾನು ಗಮನಿಸಚೇ 
ಕಾದ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ, ಇದು ಫಿಸ್ಪ ಂದೇಹನಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನಡದ 
ಗದ್ಯ, ಆದರೆ ಇದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮುಖತೆ ಇಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬೆರಕೆ ಕೆಲೆವೆಡ 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಕನ್ನಡದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ, ಹಳಗನ್ನಡ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಎಲ್ಲ ಶ್ಸೈಲಿಗಳೊ ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಕರ್ಮಣಿಪ ನ್ರಯೋಗ ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. "ಆದುದರಿಂದ ಕತೆ ನಷ್ಟೇ ರಸೆವತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಓಟ," ಓಫು ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿದ್ದರೂ, ಇದರ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಅಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಯ ಆದರ್ಶ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. ಈ ಶ್ಸೈಲಿ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಹೊಸಗನ್ನಡಗಳ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹಿತವಲ್ಲದ 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣದ ಫಲ. 


೬ 

ಸೆಂಪು ನಾರಾಯಣನ ಕಾಲಕ್ಸೈೆ ಗದ್ಯ, ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನಡವಾ 
ಯಿತು. ಆದರೂ ಹಳಗನ್ನಡದ ಆಕರ್ಷಣೆ, ಅದರ ಸತ್ತಯುಕ್ತವಾದ ಗರಡಿ 
ಸಾಧನೆ, ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ $d ಠಣನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಯಾಮ 'ಣಕನಾದ ಮುದ್ದಣ ಸ್ನ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹಳಗ್ಗ ಡ ಸೈ ಲಿಯನ್ನು ಪಳಗಿ 
ಸಿಕೊಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸಿ ್ರಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಜೀಕಿನಹ್‌ಯ ಮುದ್ದಣನ 
ಪೊಡಲನೆಯ ಗ್ರಂಥ ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣ. ಈ ಗ್ರಂಥ ಓದುವುದಕ್ಕೆ 
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ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುದ್ದಣನ ನಿಜವಾದ ಹಳಗನ್ನಡ ಗದ್ಯವಿರುವುದು 
ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ. ಇದರ ಕತೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದ ಮಳೆಗಾಲ ವರ್ಣನೆಯಿಂ 
ದಲ್ಕೂ ಮುದ್ದಣ ಮನೋರನೆಯೆರ ಆಕರ್ಷಕ ಸಂನಾದದಿಂದಲೂ ಕಳೆ 
ಬಂದಿರುವುದಂತೂ ಇರಲಿ, ಮುದ್ದಣ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುಂತೆ " ಕರ್ಮಣಿ 
ಸರದೊಳ್‌ ಚೆಂಬವಳೆಂ ಕೋದಂತಿರೆ ರಸಮೊಸರಿ ಲಕ್ಕಣಂ ಮಿಕ್ಸಿಕೆ ಎಡೆ ಎಡೆ 
ಯೊಳ್‌ ಸಕ್ಟದದ ನಲ್ಲುಡಿ ಮೆರೆಯೆ ತಿರುಳ ನ್ನಡದೊಳೆ ಕತೆಯನುಸಿರ್ಮೆಂ? 
ಎಂಬ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. " ಆಲದ, ಬೇಲದೆ 
ಕೈಯ ಬಿಕ್ಟೆಯ ಕಕ್ಟೆಯ, ಹೊನ್ನೆ ಯ ಬನ್ಲಿಯ ಬೇವಿನ ಮಾನಿನ ಮಳ್ತಿಯ 
ಮುಳುಗದ ನೆಲ್ಲಿಯ ಕಂಕೆಲ್ಲಿಯ ಸೀರಿಲ ನೆಳಲಿಂ'? ಮುದ್ದಣನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಪದಪ್ರಯೋಗ ತುಂಬ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ, “ ಹೆಯಮಂ ತಾರೆಂಬ ರಾಘವನಂ 
ತೋರೆಂಬ ಕೆಲಸಾರೆಂಬ ಪೀನಾರೆಂಬ ಪೋರೆಂಬ ಬಾರೆಂಬ ಸಡಗರದ ನುಡಿ. 
" ಸೀತೆಯ ಅಲಂಕಾರ ವರ್ಣನೆ ಮುಂದಲದು ನಲ್ಲೆಳದಿಯರ್‌ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಸ್ಥಿತೆಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಜೊಲ್ಲೆ ಯಮಂ ಕುಂದಕುಟ್ಮಲರದನೆಗೆ ಕುಂದದ ಬಾಸಿಗ 
ಮಂ, ಮಂದಗಮನೆಗೆ ಮಂದಾರದ ಬೈತಲೆ ಬೊಟ್ಟಂ ಕಮಲಮುಖಿಗೆ ವಿಮಲ 
ಕಮಲದಂದುಗೆಯಂ, ಚಂಪಕ ಸುನಾನಸೆಗೆ ಸಂಪಗೆಯೊಡ್ಕಾಣಮಂ ಶಿರೀಪ 
ಕೋಮಲಾಂಗಿಗೆ ಸಿರಸದ ಕೆರುಮುಗುಳೆಕ್ಟಸರಮಂ ಜಾತಿನಾಯಕೆಗೆ ಜಾತಿಯ 
ಪಿಂಡುಗಂಕಣಮಂ, ಸೀಮಂತಿನಿಗೆ ಸೇವಂತಿಗೆಯ ತೋಳಬಂದಿಯೆಂ ಸಮೆದು 
ಸಿಂಗರಿಸಲೊಡಂ.' ಲವಕುಶರ ಬಾಲವರ್ಣನೆಯೂ ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧದಲ್ಲಿ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. " ಚಲದಿಂ ಮರುಗುವ, ಮರುಗುತಬ್ಬೆಯ ನಿರ್ಕೆಲದೊಳೆಂ 
ಸೆರಗಂ ಸೆಳೆವ, ಸೆಳೆದೋಡೋಡುವ....ಕರ್ಗೋಡಗನಂ ಗಡ್ಡಜೊಳೀಳ್ನು ಮರಿ 
ಸಿಂಗನ ಬಾಲಕ್ಳೈೆಗಂಓಿಕ್ಕುವ, ಗಂಟಿಕ್ಸಿನಗುನ, ನಕ್ಕು ಮೊಕ್ಕಳಂ ನಲಿನ್ಮನಲಿದು 
ಬಂಡು'ಮುನಿಯನಪ್ಪುನ್ಯ ಪಿಡಿದಪ್ಸಿ ತೊಡೆಯನೇರುವ ಕೊಡೆಯನುಳಿದು 
ಹೆಗಲನಡರ್ನ ನೆಗಲನಡರ್ದು ಕೆನಿಯನೂದುವನ, ಕೆನಿಯನೂದಿ, ತಲೆಯನಲ 
ಗುವ ತಲೆಯನಲುಗಿ, ಮುಡಿ ಜಡೆಯಂ ಬಿಡುವ, ಬಿಟ್ಟ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ತುದಿಗೆ 
ಬೆಲ್ಲವತ್ತಮಂ ಪೊಲ್ಪ, ಸಪೊಬ್ಬಬ್ಬೆಗೆ ತೋರುವ, ಅಬ್ಬಿಗೆ ತೋರಿ ಕೈಪರೆಗು 


ಟ್ರುವ ಕೈಸರೆಗುಟ್ಟಬೆನ್ನೊಳ್‌ ಮೈಗರೆವ ನಥ ಕಳ್ಳ, ಕಳ್ಳು ಬೈತಿ 
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ಡುವ, ಬೈತಿಟ್ಟೊ €ರ್ನನಂ ಕಳ್ಳ ನೆಂದೋರ್ವನಂ ಪೇಳ್ತ, ಪೇಳ್ತೊಡನೆ ತಂದೀನವ, 
ತಂದಿತ್ತಡಿಗೆರಗುವ, ಅಢಿಗೆರಗಿ ಪಕಿಕೆಗೊಂಬ, ಸರಕೆಗೊಂಡು ತಾಯೆಡೆ ಬರ್ಪ 
ಬಂದು ತಮ್ಮ ಲೀಲೆಯಂ ಕೇಳಿಸ? (ಆಶ್ತಾಸ ೧೬) ಹೀಗೆ ಮುದ್ದಣನ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮತೂಕವೂ ಗಾನಮಾಧುರೈವೂ ಬಿಗಿಯೂ ಇವೆ. “ ಕೆಲರಂ ಕಡಿದಂ 
$ೆಲರಂ ಬಡಿದಂ, ಕೆಲರನುಗಿದಂ, ಕೆಲರಂ ಬಿಗಿದಂ ಕೆಲರಂ ಕುರಿದರಿದರಿದಂ, 
ಕೆಲರಂ ಬಿಗಿದಂ ಕೆಲರ ನಿಟ್ಟಂ ಕೆಲರಂ ಬಿಟ್ಟಿಂ ಮೊನೆಯೊಳ್‌' (ಆಶ್ವಾಸ ೧೬) 


ಮುದ್ದಣನ ಶ್ಛೈಲಿ ಹೃದ್ಯವಾದ ಗದ್ಯವಾಗಿದೆ. 
೭ 


ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಗದ್ಯ ೯ನೆಯೆ ಶತಮಾನದ ದುರ್ನಿನೀತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ಸರೆಸ್ತತಿಯಾಗಿ, ಸಂಪಾದಿಗಳ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳ ಸಾಟಯಾಗಿ 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ರೂಸನಡೆದು ಹೆರಿಹರ 
ನಲ್ಲಿ “ಮಹಾಭಿಸಿಕ್ತ ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪದ್ಯದ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಗ್ರಂಥವವನ್ನು ಕಂಡಿರಬಹುದಾದ ಗದ್ಯ, ಏರು ತಗ್ಗುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಿದು ಹರಿಹರ 
ನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರವಾಹನಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಜನದ ಬಾಳು, ದೇಸಿ ಜನಪದಗಳ ಆಡು 
ಮಾತು ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೊಂಡು, ಮಹೆತ್‌ ಸತ್ಯ ವೇದಾಂತಗಳನ್ನೂ ನಿತ್ಯ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಸಮಂ ತಾನು ಶಕ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಧಿಸದ ಕೆಲಸ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಜನ 
ತೆಯ ಬಾಳನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಈ ಗದ್ಯವೇ ನಮಗೆ ಗತಿ. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇಂದು ಎಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿದೆ ಆಧುನಿಕ :ಜಗತ್ತಿನ"ಜಟಲ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು; ಸಿದ್ದಮಾಡುವ ಹೊಣೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದ್ದು. ಈ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಲೇಖಕರು ಹಿಂದೆ ಸಿ ಇಧಿಸಿರುವುಡೇ ನಮಗೆ ಕೈದೀನಿಗೆ. 
ನನುಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಶಬ್ದರಾಶ್ಮಿ ಭಂಡಾರ ದೊರಕಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ನಿಜ್ನಾನ, 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸಲು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಸಂಸ ಸತಿ ಯಿಡೆ. ಈವರೆಗೆ "ಜರು ಬಂದಿರುವ ಗದ್ಯವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ಇದು ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿ. 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಕರಚನೆ ಷ್ಲಿಫಿ 


ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪೂಜನೀಯ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ.ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೇವೆ ಹಿರಿದಾದುದು. ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಆ ಗದ್ಯ 
ಎನನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ ಮಹನೀಯರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ಹೆಸರು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾತಾಗಿದೆ. ವಚನ ಭಾರತದಿಂದ 
ಜನತೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹ ಉಂಬಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ಗದ್ಯದ ಶಕ್ತಿ ಏನು, ಸ್ವಭಾನವೇನು, ಸಾಧನೆಯೇನು ಎಂಬುದಕ್ಸೆ ಇವರ 
ಶೈಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಉದಾಹರಣೆ. 


“ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಸೋತಾಗಲೀ ಇಬ್ಬರೂ ಸೋತಾಗಲೀ ಸ್ನೇಹ 
ಜೆಳೆಯಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ಚಿಂತೆ ಕಷ್ಟಗಳ ನಿವಾರಣೆ; ಸುಖಸಂಪಾದನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಶೀಲ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತ್ಯಾಗ ಕ್ರಮೆ ಇವು ಮುಖ್ಯ. ಆದ 
ರಿಂದ ಸಂಸಾರ ಹಸನಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ಪ್ರೀತಿ,' ಪ್ರೇಮ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಭಕ್ತಿ, ಗೌರನ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವೆಲ್ಲ ಮೂಲತಃ ಒಂದೇ. ಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪಸ್ತಲ್ವ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದೇ ಸ್ನೇಹಭಾವನೆ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಹೆಸರನ್ನು 
ತಳೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಉತ್ತಮುಗೊಂಡರೆ ಸಂಸಾರವು ಉತ್ತಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೆತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಂಸಾರ; ಹೆತ್ತು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸಂಸಾರಗಳಿಂದ ಒಂದು ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದ ಸಮಾಜ; ಸಮಾಜದಿಂದಲೇ 
ದೇಶ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಎಲ್ಲಾ! ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ ನೀತಿ, ಸಾಂಸಾರಿಕ ನೀತಿ, 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗುಣಶೀಲಗಳು, ಇವು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದವು. ವ್ಯಕ್ತಿಸಂಪತ್ತೇ 
ದೇಶಸಂಸತ್ತ್ಮು--ಲಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನುವೃದ್ದಿ ಪಡಿಸುವುದೇ ರಾಜನ ಪ್ರಥಮ ಧರ್ಮ,' 
(ನಚನ ಭಾರತ; ಪೀಠಿಕೆ) 


" ದೇಹನನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿಸಬಾರದು : ಹಾಗಾದರೆ ಗೊಬ್ಬರ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪಯರಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪಯಿರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರವಾಗಿ ಎಲೆ ಬಿಡುತ್ತದೆ: 
ಹೂವೂ ಹೆಣ್ಣೂ ಸೊನ್ನೆ. ಹೀಗೆಂದು ದೇಹವನ್ನು ಒಣಗಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಒಣಗಿದ ಪಯಿರಿನಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಿರಲಿ, ಎಲೆಯೂ ಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ದೇಹವನು 
ಲಘುವಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯ ವಾಗಿರುವುದರ ಜತೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೆರಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಚಟುನಟಕೆಯುಳ್ಳ ದ್ವಾಗಿರಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿ ಮದಡಾದರೆ ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ 

೫ 
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ಆತ್ಮದ ದರ್ಶನವು ಮಂಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸೆಂತತವಾದ ದೇಹೆಶ್ರಮ 
ಬುದ್ದಿ ಶ್ರಮಗಳು ಆವಶ್ಯಕ. ಅವೇ ತಪಸ್ಸು. ದೇಹ ಶೋಷಣೆ ಆಕರ್ಮ 
ಅಲಸತೆಗಳೆ ತಸಸ್ಸಲ್ಲ. ಆಹಾರ ದೋಷದಿಂದ ರಾಜಸ ತಾಪುಸಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ 
ದರೆ ದೇಹ ಭಾರವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಮಂಕಾಗುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ರುವ ಸಂಗತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಹಾರ ನಿಹಾರ ನಿದ್ರೆ ಎಚ್ಚರ ಕಾರ್ಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಇವು "ಯುಕ್ತ? ವಾಗಿರಬೇಕು. ಅತಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. ತಪಸ್ಸು ಯಾವಾ 
ಗಲೋ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವುದಲ್ಲ. ಮನೋವಾ 
ಕಾಯಗಳಿಂದ ಸದಾ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇದೇನು ಕಠಿಣವಾದ 
ದ್ದಲ್ಲ; ಘೋರವಾದದ್ದಲ್ಲ; ಸರ್ವ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು. ಸಾವಿತ್ರಿ ಮಾಡಿದ 
ತಪಸ್ಸು ಇದೇಯೆ.? (ವಚನ ಭಾರತ; ಪೀಠಿಕೆ) 


" ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬುದು ಅಪರಂಜಿಯೆ ಹಾಗೆ. ಶುದ್ಧ ಅಸರಂಜಿ ನಾಣ್ಯ 
ಇಗುವುದಿಲ್ಲ; ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸೆಡ 
ಸಾದ ಕೆಚ್ಚಿನೆಯ ತಾಮ್ರ ಬೆರೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಇಠಿಣ್ಯಬೇಕು. ರಾಜದಂಡವೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಧನ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ರಕ್ರಿಸತಕ್ತದ್ದು. ದಂಡದ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಜನರು ತೆಪ್ಪಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಟ 
ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕೌರ್ಯವೂ ಬೇಕು, ಹಿಂಸೆಯೂ ಬೇಕು. ಆ ಹಿಂಸೆ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮ. ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಂಹಾರವಾಗಿಯೇ ಆಯಿತು. 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಗೆ ದೇಶದ ಯುವಕರನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವುದು 
ಹಿಂಸೆಯೇ ಹೊರತು, ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆಗೆ ಹಿಂಸಾ ಕ್ರೌರ್ಭಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವುದು ಪಾಪವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯಶ್ಸಿಂತಲೂ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಇರುವ 
ಉದ್ದೇಶವೇ ಪ್ರಧಾನ. ಅದಕ್ಸೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಲೋಭ ಗರ್ವ ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು ವರ್ಜ್ಯ. ವೈದ್ಯನು ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿಕ್ಸೆಮಾಡಿ ಜೀವನ ಉಳಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಹಿಂಸೆಯೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ;, ಪಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇ ಆಯುಧ 
ದಿಂದ ಘಫೌತುಕನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಪಾಪ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂಸೆಯೆಂದು 
ತೋರುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು, ಏಕೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಉತ್ತರವೂ 
ಮುಖ್ಯ.” (ವಚನ ಭಾರತ ಪೀಠ) 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗಡ್ಯರಚನೆ ೩೫ 


§ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಟೆಂತಲೂ ಶೀಲ ಮುಖ್ಯ. ಶೀಲದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮ ಸತ್ಯ ನಡತೆ 
ಬಲ ಸಂಸತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಶೀಲದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿ 
ದ್ಹನಂತೆ. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಸದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿಷ್ಯ 
ವೃತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಅವನ ಶೀಲವನ್ನೆ€ ವರವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಪಡೆದನಂತೆ. ಇಂದ್ರನು: ಹೋಡಕೂಡಲೇ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮೂರ್ತಿ ಹೊರಹೊರಟದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ನೀನು ಯಾರು?’ ಎಂದು. ಕೇಳಿದನಂತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅದು " ನಾನು ಶೀಲ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದಿತಂತೆ: ಆಮೇಲೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ತೇಜೋರೂಸಿನಿಂದ ಧರ್ಮವೂ ಸತ್ಯವೂ ನಡತೆಯು ಬಲವೂ ಸಂಪತ್ತೂ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದುನವಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶತೀಲಮೇ ಸಕಲಶ್ರೇಯಃ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಮೂಲ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲಿೀ ದೇಹೆದಿಂದಾಗಲೀ 
ಯಾರಿಗೂ ಕೆಡಕುಮಾಡಬಾರದು. ಆದಷ್ಟು ಉಪಕಾರನನ್ನೂ ದಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಹಿತವಲ್ಲದ ಅಥವಾ ನಾಚಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಹೆತ್ತು ಜನ ಮೆಚ್ಚುವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ತೀಲದ ಸ್ವರೂಪ. ಶೀಲವಂತರಲ್ಲದವರು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸಿರಿವಂತರ ಗಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಅವರು ಹೆಚ್ಚುದಿನ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಬೇಗ ಬುಡಮಟ್ಟ ನಾಶವಾ 
ಗುತ್ತಾರೆ' (ವಚನ ಭಾರತ ಪುಟ ೩೩೭) 


“ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಲೋಸವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಲೋಸ ನಿಜ. ಆದರೆ ಬರೆಯುವ 
ವರಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, ಈಗ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾರೆ ಆದರೆ ಬರೆದು ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸುವುದು ೪? ಇದು ಸಮಸ್ಯೆ. 
ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಹೈಸ್ಫೂಲು ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕ ಬೋಧನೆ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಪಠ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಆದವು. ಅಚ್ಛ್ರಾದವು; ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಕೈಗೆ 
ಬಂದನು. ನಾಳೆ ಕಾಲೇಜಿಗೂ ಕನ್ನಡವೇ ಜೋಧಕ ಭಾಸೆಯಾಗಬೇಣೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಲಿ, ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ 


೩೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 
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ದವರು "ಪಠ್ಯಸುಸ್ಮ ಕಗಳಿಲ್ಲವೆ? ನಿಂದು ಆಸೇ 
ಸಣೆ ಹೂಡುವರೇ ಹೊರತು ರ್‌ ಎಂದಿಗೂ ಹೊಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು. 
ನ ಇಂಗಿಷ್‌' ಟಟ ಸಹಾಯಕ್ಸಿರಲಿ. ಕನ್ನಡದ ಅಲಂಕಾರ ಛಂದಸ್ಸು 
P) 


3) 


Ko) 
ಳನ್ನು ಜತರ ಹೇಳುವಾಗ ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಫೃತ Bahk ನಾವು ಉಸಯೋಗಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಸ: ಗಳು 'ಪೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದು 
ದರಿಂದ ಅದು ಬೋಧನ ಭಾಸೆಯಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ತರ್ಕ ಪೊಳ್ಳು 
HAE ಕನ್ನಡವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾ ದರೆ ಜನರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ತಾನೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದಬೇಕೆಂಬ ny ಬರುತ್ತದೆ. ಓದುವ 
ವರು ಹೆಚ್ಚ್ರಾಗುತ್ತಾಕೆ ಓದು ರುಚಿಸುತ್ತದೆ. (ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ ಭಾಷ 
ಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು) 


ವ್‌ 
{\ 


ಚಲನಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 


“ಆಧುನಿಕ ಜೀನನದಲ್ಲಿ ಚಲನಚಿತ್ರವು ಬಹು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡದವರಿಲ್ಲ-ಪುಣ್ಯ 
ಕಥೆಗಾಗಿ, ಸೌಖ್ಯುಕ್ಪಾಗ್ರಿ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊತ್ತು ಹೋಗದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಜನರು ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ಬಡವರು ಭಾಗ್ಯವಂತರು, 
ಹೆ೨ಗಸಶ) ಗಂಡಸರ, ಮಕಳು ಮುದುಕರು ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತೂರೆ. 
ಇದು ಇರುವ ಕಡೆಸುಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಪುರಾಣ ಬೇಡ, ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಬೇಡ, 
ನಾಟಕ ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿನಿಮಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸನಾಸೀನರಾಗಿ, 
ಸ್ನೇಹ ಪ್ರೇಮ ಪಾನ ಧೂಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಎರಡು ಮೂರು 
ಫೆಂಟೆಗಳೊಳಗೆ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳ ಪ ನ್ರ ಸಿದ್ಧ ತಾರೆಯರ ಅಭಿನಯವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು, ಅನರ ಗಾನವನ್ನು ಕೀಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಸ್ಪರ್ಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಹುರುಳಿರುವುದಕ್ಟೇ ಬೆಲೆ, ಚಿಳೆಯಿರುವುದು ರಡು 
ಮೂರು ತಿಂಗಳು ನಡೆದರೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳೂ 
ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಜನರಿಗೆ ರಸಿಕತೆ ವಿಮರ್ಶ 
ಬುದ್ಧಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ದರಿ ಟಕೀಟು ಕೊಡಬೇಕು ; ಅವನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ; ಸಾಲ ಹೇಳಿದರೆ 


ಕನ್ನ ಡ ಗ್ರ ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆ ಫ್ಲಿ೭ 


ಯಾರೊ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ದಾಕ್ರೀಣ್ಯವಾಗಿ 
ಹಣ ಕಕ್ಟಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ರುಚಿಹೆತ್ತಿದದರು ಉಸವಾಸವೋ ಸಾಲಮೋ 
ಮಾಡಿ) ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ' ಇದು ಎಸ್ಟೋ ವೇಳೆ ಜೂಜಿಗಿಂತ ಅನರ್ಥ 
ಕಾರಕವಾಗಿದೆ. ನಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯದೊ ಅತಿಯಿಂದ ಅಮೃತವೂ 
ವಿಷ. ಇದರ ಅತಿಗೈ ಚಟಕ್ಸಿ, ನನ್ನ ಆಕ್ಲೇಸಣೆ. 


“ಇಲ್ಲ ನಮಗೆ ಪ್ರ ಸಕ್ಕವಾದ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರೆ, ಕನ್ನ ಡ ಪುಸ್ಮ ಕಗಳನ್ನು 
ಓದುವವರು ಇದರಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಸಿನಿಮಾ ಕಥೆಯನ್ನು, ಚಿತ್ರ 
ದಷ್ಟು ಹಾಡಿನಷ್ಟು ರದುಣೀಯವಾಗಿ ಪುಸ್ಮಕ ಬರೆಯಬಲ್ಲವರಾರು? ಅಂಥ 
ಬಗ ವುಸ್ಮ AR rR ತಿಳಿದರೂ, ಅದು ಎಂದು ಬೇಕಾದರೆ. ಅಂದು 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದಾದರೂ ಕೊಂಡುಕೊಂಡರೆ ಸರಿ 
: ಹಣೆ 4 ವುದು ತಾನೇ ಎಕೆ? ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ ತಂದರೆ ಸರಿ; 
ಯಾರನ್ನು ನ ಎಸೆ ಕೇಳಬೇಕು? ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿರುತ್ತವಲ್ಲ! 
ಆದರೆ ಸಿನಿಮಾ ಚಿತ್ರ ಹೊರಟು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

“ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶದವುಗಳಷ್ಟು ಅಶ್ಲಿ (ಲವಲ್ಲ; ಎಸ್ಟೋ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಶ್ಲಿ (ಲವೆಂದರೆ ಯಾವುದು? ಮರ್ಯಾದೆವಂತರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯುಂಟುಮಾಡು 
ವುದೇ ಅಶ್ಲಿ €ಲ, ನಾಚೆನೆಯಾಗದಂತೆ ಮನಸ್ಸು ಮದೆಡಾಗಿಬಿಟ್ಟರೇನು ಅಶ್ಲಿೀ 
ಲವು ಶ್ಲೀಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಿಟಿ ಚಲ್ಕೆಯು ಶೃಂಗಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿನಿಮಾ 
ಕ್ರೈೆಂತಲೂ ಅನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿ ಬರುವ ಕಲವು ಕಥೆಗಳು, 
ಹೀಗೆ ಅಶ್ಲೀಲಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.  ಮಾನವಂತರು ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಲು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾಚಿಸೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುಕ್ತೆ ಚಿಂಟು; ಬೀದಿ 
ಯಲಿ: ಮಂಚ ಹನ ದ್ದ ರಿನ ಏನು ನುಣ್ಯಾ, ಏನು ಪುರುಷಾರ್ಥ ? 


ಆಟ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಸಾ ಕಾಂಕ್ಲೆ, ' ಭೋಗ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ನಿನೋದಾಸಕ್ತಿ, ಲಘು 


ಸ ಸೊಡ್ಡೆವನಲ್ಲಿಯನ ನಿದ್ಯಾನಂತರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 


ಬರುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ ಇಷ್ಟು ವಿನೋದ ಸಾಧನಗಳಿರಲಿಲ್ಲ; ಇದ್ದವುಗಳಿಂದ 
ಇಷ್ಟು ಬಾಧಕನಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಸರವಾಗಿ, ಏನೂ ತೋರದೆ ಹೋದರೆ ಒಂದು 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೂರುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿತ್ತು. ಓದಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಪ್ರಿಯೇ ನಿದ್ಯಾನಂತನ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. 
ಈಗ ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ವಾಠಕ್ಸಿಂತ ಆ ನ್ರಧಾನವಾಗಿದ; ಆಟಿ ಆಡುವವರು ಹೆತ್ತು 
ಮ ನೋಡುವವರು ನೂರು ಜನ; ಅದರ ನಿಚಾರ ಪೊಳ್ಳು ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವವರು, ಕಾಸು ಕಳೆಯುವವರು, ಸಾವಿರ ನ ತಮ್ಮೂ 
ರಿನಲ್ಲಿರಲಿ, ಹೊರ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಆಟಿ ನಡೆದರಿ 
ಅವರು ನೆರೆ ಹೊರೆಯ ರೇಡಿಯೋಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕೆ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಬರಿಯ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಟೆನಿಸ್‌ಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟು ಸಾವಿರ 
ರೊಪಾಯಿಗಳು ನೆಚ್ಚ ವಾಗುತ್ತಿವೆಯೆಂಬುದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ ಸತ್ವ ಶೌರ್ಯದಾಯಕಗಳಾದ ಧೃರ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮಾತಿರಲ್ಲಿ, 
ಬಯಲಲ್ಲಾದರೂ ಓಡಾಡಿದರೆ ಮೈಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದರೆ ಬಯಲಾಟಿಕ್ಸಿಂತ 
ಒಳಗೆ ಕುಳಿತು ಇಸ್ಪೀಟು, ಪಿಂಗ್‌ಪಾಂಗ್‌, ಬೆರಳು ಬಿಲ್ಲೆ ಮುಂತಾದ i 
ಗಳನ್ನು ಆಡುವನರು ಬಹುಜನ. ಓದಿ ಓದಿ ಮರುಳಾದ ಕೂಚಿಭಟ್ಟಿ---ಎಂದು 
ಹಿಂಡೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಫಘನತ್ವವೂ ನಿಚಾರಸರತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಬೀಳಾಗುತ್ತದೆ; ಜೀವನ ಹೇಗಿದ್ದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹಾಗೆ ಅಗುತ್ತದೆ; ಆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದಿದವರೂ' ಹಾಗೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
ವಿದ್ಯಾನಂತನಾಡವನು ನಿತೃವೂ ಏನಾದರೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು, ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ, ಓದುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬುದ್ದಿ ಬಲಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಬೆಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಸಜ್ಜನ ಸಂಗದಂತೆ ಸದ್ಧ oA ಆವಶ್ಯಕ. 
ಹಿಂದಿನ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ಂಠಯೆಲ್ಲಿ ಪ ಪಾರಾಯಣ ಪುರಾಣ 'ಶ್ರನ ಣಾದಿಗಳು ಈ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ರಾವಾ 
ಯಣ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ; ನಿತ್ಯವೂ ಭಗವದ್ದಿ (ತೈ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಸ್ಟೊ ್ರಗಳನ್ನೋ( ದೇವರ ಸಟ 
ಗಳನ್ನೋ ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಲುಪ್ತವಾಗಿನೆ ; ಅವುಗಳ ಬದಲಿಗೆ 
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ಯಾನುದೊ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಸಾಹಿತೃದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡು 
ತ್ತೇವೆ. ಈಗ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು, ಕವಿತೆಗಳು ಹರಟಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ ಇದಾವ ಬರವಣಿಗೆಯೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶ್ರಮವಾಗಲಿ ಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾ 
ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸುಲಭ ಸಂತೃಪ್ರರು.. ಈ ವಿಧವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಓದಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ; ಅನು 
ಹೋದದ್ದೇ ದಾರಿ. ಈಗಿನ ಅನೇಕ ಲೇಖಕರಿಗೆ ನಿಯಮ ಪರಿಶ್ರಮಗಳು 
ಬೇಡ; ಅವು ಕೋಟನ ಗುಂಡಿಗಳ ಹಾಗೆ! 


ಕನ್ನಡದ ಓಮಬರಹೆ 

“ಪ್ರತಿಭಾಸಂಸನ್ನ ರಾದ ಕನ್ನಡಿಗರು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕಾದರೆ 
ಕಪ್ಪವಲ್ಲ. ಕಷ್ಟವಾಗಿರಬಾರದು, ಆದರೆ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ನೃಪತುಂಗನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೇ ಕೊಟ್ಟಿ “ ಹುರಿತೋದದೆ 
ಯುಂ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ಸಪರಿಣತಮತಿಗಳ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಸತ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಟತೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸದಾ ಹಓದುತ್ತಿ 
ರಬೇಕಾದದ್ದೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವರೂ ಕೂಡ ಓದುವುದು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ; 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಎಸ್ಟು ಓದಿದ್ದರೋ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಸ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಓದುವುದಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸೌಲಭ್ಯ 
ಗಳು ಕಡಿಮೆ. ಸೌಲಸ್ಯಗಳು ಇರುವ ಕಡೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಉಸಯೋ 
ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಅರಿಯೆವು; ಖಂಡನೀಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದನೀಯ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಅವುಗಳ 
ಕಣ್ಣು ಮೂಗುಗಳೂ ನಮ್ಮಕ್ಟಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ೈವಭಕ್ತಿ, ಧರ್ಮುಶ್ರದ್ದೆ, ಪಾಸಭೀತಿ, ಕರ್ರವ್ಯಸರಾಯಣತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಸೀನತೆ ಬಂದು, "ಶಿಸ್ತು' ಇಲ್ಲದೆ ಇಂದಿನ ಜೀವನವು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಲಂಗುಲಗಾ 
ಮಿಲ್ಲದ ಕುದುರೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಇಂದಿನ ಫ್ರಾನ್ಸು ಹಿಂದಿನ ರೋಮ್‌ 
ಇನುಗಳನ್ನು ನೆನನಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 


ಓದು ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ ಅದರ ಪ್ರಯೋ 


ನ ದ್ದಸಿ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ನಿಶೇಷ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಕೆಲವರು ಎಸ್ಟು ಓದಿದರೂ 
ಅಷ್ಟೆ. ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಸವರು ಎಷ್ಟು ಹಿದದಿದ್ದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೂ ಅನಾದರ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ವಾಗುತ್ತದೆ.......- 


ತಾಯ್ದುಡಿಯೆ ಉಪಾಸನೆ 


ಹಿಂಜಿ ಮಹಾನುಭಾನರಾದ ಗೌತಮಬುದ್ಧ ಮಹಾನೀರರು ಜನದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ತಳಹಡಿ ಹಾಕಿದರು; ವಚನಕಾರರೂ 
ದಾಸಭಕ್ತರೂ ಈ ಸೆಂಪ್ರದಾಯನನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, ಜನಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಬೆಳಸಿದರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬೆಳಸಿದರು ; ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃೃತಗಳ ಬಲಾ 
ಬಲ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಾಟ ಹೋರಾಟಗಳು ನಡೆದರ್ಕೂ ಕನ್ನಡವು ನಮ್ಮ 
ದೆಂಬ ಮಮತೆಯು, ಆಭಿಮಾನನು,' ಈಚಿನದು ; ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಿಂದಲೇ 
ಭುಕ್ಕೆ. ಕನ್ನಡದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತೆ....ಬಂಬ ತತ್ತ್ರವನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು ಈಚಿಗೆ. ಈಗಲೂ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸ್ತ್ರಲ್ಪ ನೀರೋಪಾಸನೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅದು ಬಡುಕದು ; ವಿಕದೇನೋಸಪಾಸನೆಯಂತೆ ವಿಕಭಾಷೋಪಾಸಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೇ ವರ ಸಿಕ್ಟೇತು? ಕನ್ನಡ ಭಕ್ತನು “ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಮನವ ಕೊಡು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಂಸ್ಥ ಎತೌ!' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 
ನೀರದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡದ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ ಇಷೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುವುದನ್ನು ನಚನಕಾರರಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹು ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸು 
ತ್ಲಿದ್ದರು, ಈಗ ಅನೇಕ ಸಂಘ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಾ 
ಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ನನಗೆ ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ವಕ್ಸಗಿ 
ನಡಸಿದನೆಷ್ಟು, ವರದಿಗಾಗಿ ನಡಸಿದವೆಷ್ಟು ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಹುಟ 
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ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕಾವು ಸಾಲದು ; ಕಾನಿನಿಂದ ಕಾವ್ಯ, ಇವಿನಿಂದ ಕಾರ್ಯ; 
ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ಮೀಣಿಗಳೆಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನಗರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ, ಈಗ್ಗೆ 
ಇಸ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಈಗಿಗೂ ಏನು ಅಂತರ! ಕನ್ನಡ ವ €ಲಸ್ಕ 
ಬಂತು, ಜನದ ಅಭಿಮಾನ ಹೆಚ್ಚತು. ಅದು ಬೋಧನ ಭಾಷೆಯ: ಯಿತು 
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ಎಂದು ಸಂಶೋಷಪಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡೇತರರು ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಹಾಕಿದರು. 
ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯೂ ಜೋಧನಭಾಷೆಯಾಗಲಿ! ಎಂದರು, ಅವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತು ಬಲವಾದರು, ಭಾಗ್ಯನಂತರಾದರು, ನಾವು ದೌರ್ಬಲ್ಯನನ್ನೂ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ನನ್ನೂ ವರಿಸಿದರೆ ಅವರೇನು ಮಾಡಿಯಾರು? ಅವರ ಭೈರ್ಯ 
ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲನಿಲ್ಲವೇ ? 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದು 
ಅವರ ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ; ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಂದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಡಿ ಎಂದು ಇತರರಿಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ಇರುವ 
ಅಡ್ಲಿ ಅಡಚಣೆಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಾರವು. ಆದರೆ ಅವು ಹೋಗುವಾಗ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಗಂಟುಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ; ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದುದನ್ನು ಛತ್ರದವರು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸುವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಾಗಿಬಿಡು 
ತ್ತದೆ. ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗೋಪುರದ ಮೇಲ ಸಾಸಿವೆ ಕಾಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕದಾದ 
ಒಂದು ಆಲದ ಬೀಜ ಬಿದ್ದು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಬೇರೂರಿ ಗಿಡವಾದರ್ದೆ ಆದ 
ರಿಂದ ಮುಂದೆ ಶಿಖರವು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ, ದೇವಾಲಯವು ದೇಗುಲವಾಗ 
ಬಹುದು. ಹೆಳೆಯಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತುಗಳು ಕನ್ನಡ ಒಂದಕ್ಕೇೇ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ ಮಾತೃಭೂನೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಈ ಭಾಷಾ ಭಕ್ತಿಸರಾಯಣತೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು 

ನನ್ನ ಅಕ್ಟತಂಗಿಯರೇ, ನೀನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಕಾವ್ಯ ಸಮ್ಮಿತಿ 
ಯಿಂದ ಕೋಮುಲವಾಗಿ ಉಸದೇಶ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ. ಪ್ರಭು ಸಮಿತಿಯಿಂದ 
ಕಕೋರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ. ಕಾರ್ಯಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲಿರಿ, ಕಟ್ಟ 
ಬಲ್ಲಿರಿ. ಶಿವಾಜಿಯನ್ನು ಸಾಕಿದನರು ನೀವು, ಪ್ರತಾಸನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ 
ದನರು ನೀವು. ಕನ್ನಡನನ್ನು ಓದುವನರು ನೀವು ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನ 
ಬೆಳೆದಿರುವುದು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹಿಂದಿ ಮುಂದಾಗಿರುವುದೂ ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ. ನಾನು 
ನೋಡಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇರುನ ಅನುಕೂಲದಾಂಸತ್ಯ ಹೆಂಡತಿ 

೬ 


೪೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಯಿಂದಲೇ ಗಂಡನಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ: ನೀವು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದರೆ ಅದು ತಾಯಿನುಡಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಬಾಯಿಮಾತಾಗಿ ಅಳಿಯುತ್ತದೆ, 


* ap ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಸಂಗೀತಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಳೆ ಅಂಗವಾಗಿ ನಾಟಕದ 
ನಾಂದಿ ಭರತವಾಕ್ಯಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಅವೇ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಂತೆ ಪ್ರಧಾನವಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ಇವು, ಜೊತೆಗೆ ನರ್ತನ್ಯ ಎಳ್ಲೆನ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ಸಂಗೀತ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಟಿಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ, ಸಿನಿಮಾಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಬೇಡನೆನ್ನು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾನವೇ ಅವು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯವೇ 
ಹೆಸ್ತು ಸಂಗೀತಾದಿಗಳು ಅದರ ಬಾಲ. ಹೆಸು ಬಾಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಬೇಕೇ 
ಹೊರತು, ಬಾಲ ಹೆಸುವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಬಾರದು. ಈಚೆಗೆ ಕಾಲೇಜಿನ ಕೆಲವು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಷಾರಂಭ ಭಾಷಣ, ಉಪನ್ಯಾಸ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವಾಗಲೂ ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಿನಿಮಾ ಹಾಡುಗಳು, ಹುಡುಗಿಯರ 
ನರ್ತನ ಇವುಗಳನ್ನು ನಡಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. “ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಬರುತ್ತಾರೆ”ಎಂದು ಕಾರಣ ಕೊಡಬಹುದ್ದು 
ಸವರ್ಥನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ, ಸ್ಥೂಲಿಗೆ ಹೋಗದಿರುವ ಹುಡುಗರಿಗೆ 
ಎಸ್ಟು ದಿನ ಸೆಪ್ಸರುಮೆಂಟು ಆಸೆ ತೋರಿಸಿ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಹುದು ? 
ಪೆಸ್ಪರ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಮುಗಿದ ಗಳಿಗೆಗೇ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ 
ಉಪಾಯ ಉದ್ದೇಶಗಳೇನಾದುವು? ಹಾಲು ಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಹಸುವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಬಾಲವನ್ನ ಲ್ಲ. 


“ನರ್ತನವೂ ಅಸೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಸ್ಥಾನಪಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹೆಳೆಯದು ನಾಟ್ಯ ; ಅದರ ಪ್ರವರ್ತಕ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಪರಮ 
ಶ್ವರೆ; ಆಚಾರ್ಯ ಭರತ ಮುನಿ. ಆದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ತರುನುದಕ್ಪಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಅದಕ್ಕೂ ಮಿತಿ ಬೇಡವೇ? ಸಕ್ಕರೆ ಸಿಹಿಯಾಗಿ 
ರುತ್ತಡೆಂೆಂದು ಅದನ್ನು ಅಡಿಗೆಗೆಲ್ಲಾ ಸೆಕೆಸೆಕೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಹುಯ್ಯಬಹುದೇ? 
ವಿಲಾಸವೂ ನಿದ್ವತ್ತೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತೋರು 
ತಡೆ. 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆ ೪ 


“ನಾನು ಕೆಲವು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳ ವಾರ್ಷಿಕನೋತ್ಸವಗಳಿಗೆ ಆಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಅನುಭವವುಂಬಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಅಂಥ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಸಣಕ್ಟೆ ಮೊದಲು ಸಂಗೀತ, ಭಾಷಣದ 
ನಂತರ ನಾಟಕ ಇರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕ, ಬಿಟ್ಟಿ ನೋಡಬಹುದಾದ ನಾಟಕ- 
ಅದು ಎಂಥ ನಾಟಿಕವಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ- ಇದೆ ಎಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ನಾಟಕ ನೋಡಲು ಬರುವ ಜನರೇ ಹೆಚ್ಚು; ಹೆಂಗಸರು ಹುಡುಗರೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ಹೆಂಗಸರೂ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡು ಹುಡುಗರು 
ಗಲಾಟೆಗೆ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಆಗಗೊಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಆಗಗೊಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿಕ ಬೇಡನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಕಲೇಬೇಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಹಾಕಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಕ್ಟೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ-ಬಂದಷ್ಟೇೇ ಸಾಕು ಅವರಿಂದಲೇ ಉಪನ್ಯಾ 
ಸಕ್ಸ ಸಾಫಲ್ಯ ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಗೌರವ, ಸಭಾಮರ್ಯಾದೆ 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು ನಮ್ಮ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯ, (ಭಾಷಣ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು--ಭಾಗ ೧) | 


ಇಂತಹೆ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾರದ ಕೆಲಸ ಯಾವುದು? * 


x ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶಕಟಿರೆಫ, ರಳ ವನ್ನು ಉಪಯೊೋಗಿಸಿಬ್ಞ, 


ಬೇಂದ್ರೆಯನರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ಕಾಣದವರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಅರಿಯದ ಕನ್ನಡಿಗರು ಭಾರತದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಜರ್ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ಆಗ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆಲ್ಲಾ 
" ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿ” ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೀ ಮರಾಠಿ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಬಂಗಾಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ 
ಇವರನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿವೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ನಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಸನಿಡಿವಿ. ಇಸರು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ತೇಜಃಪುಂಜನಾದ ಮುಖನನ್ನು ಒಂದುಸಲ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಶಾಲವಾದ ಹೆಣೆ; ಎತ್ತರವೂ ಕುಳ್ಳೂ 
ಅಲ್ಲದ ದೇಹೆ; ಹಾನ್ಯದಿಂದಲೂ "ಚಕಮಕ ಚಂಚಲ? ದಿಂದಲೂ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಕೆಡಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳು, ತಲೆಯ ಮೇಲೇರಿಸಿದ ಖಾದಿ ಅರಿ 
ವೆಯ ಟೋಪಿ; ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಧೈರ್ಯ ಕೆಚ್ಚು ತ್ಯಾಗ ಅನಾ 
ಸಕ್ತಿ; ಈ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ಮಠೆತು ಎಲ್ಲಿಯೋ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಂತಹ ದೂರದ 
ನೋಟ; ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು ಒಂದು 
ಗಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೇನೋ ಎಂಬ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಯೋಗಿಯ ಮುಖಭಾವ. ಈ ನೈಜವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ5 ಗಮನವನ್ನೂ ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ 
ಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಾತ್ತಿಕವಾದ ಸ್ವಚ್ಛ ಇದ ಶಕ್ಕಿಯ ಎದು 
ರಿಗೆ ಇರುವ ಮನೋಭಾವ ನನುಗೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬೇಂದ್ರೆಯವರ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಅವರು ಹೋಗುವುದಕ್ಸಿಂತ ಮುಂಚೆ, ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಮುಖತಃ ನೋಡಿದ ಕೂದಲೇ 
ಅವರ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗು 


ಬೇಂಡ್ರೆಯೆನರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ೪೫ 


ತಡೆ. : ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಅವರು ಹಿರಿಯರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದನ 
ರಿಗೆ "ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ? ಎಂಬ ಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, “ಇಂತಹೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಸಹಜವಾದುದೇ, ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವನ ಇವರ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಸೆಂತ ಹಿರಿಯಮ. ಇನರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾವ್ಯಸ್ಕಸ್ಟಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಬಾಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೃತಕತೆ, ಎರಡು ಮುಖ ಇಲ್ಲ. ಇನರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೂ ಬಾಳುತ್ತಿರು 
ವುದೂ ಒಂದೇ. ಕವಿಗಳ " ತಲೆಹರಟೆ? ಯನ್ನೂ ಅವರು " ಹಾರಗುದುರೆ 
ಸ್ಪಾರರಾಗಿ' ಮೆರೆಯುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದವರಿಗೆ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಸರಳತೆ, 
ನೀಸಗೆಯ ಮಲೆಯ ಮಾರುತದಂತೆ ಚೈತನ್ಯದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ, ತಮ್ಮದೇ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾಲವನ್ನೇೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಬಲಗ್ಸೆಯಿನ ಬೆರಳು 
ಗಳಿಂದ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲೂ ಬಲಗಾಲಿನಿಂಡ ನೆಲದ ಮೇಲೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ತಾಳ ಹಾಕುತ್ತಾ ನಿಕನಾದ ಕೆಂದರಿ ಜೋಗಿಯಂತೆ ಕೇಳುವನರನ್ನು ಆನಂದ 
ಕರುಣೆ ಹಾಸ್ಯ ಕೆಚ್ಚು ನೆಚ್ಚು ಭಯ ತ್ಯಾಗ ಆವೇಶದ ತೊಟ್ಟಲುಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ” ಇಜೆಜ್ದಾ ಶಬ್ದದ ಇಂದ್ರಜಾಲವೇ ಎಜು ತೋರಿಸಿದ 
ಮಾಟಗಾರ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಇವರೇಯೆ ? ಕವಿಯ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ?” ಎಂದು ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಹ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಮಾಟಗಾರರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲ.. ಅವರು ಸ್ವತಃ 
ಸಂಗೀತಗಾರರೋ ಅಲ್ಲವೋ ನಾನು ಕಾಣೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಹಾಡಿಗೆ ಅವರು 
ಕೊಡುವ ಮಟ್ಟು, ಕನಿತೆ ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ 
ಯೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ' ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಇಂತಹ ರಾಗ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಸಹ: ಯಾರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ " ನಾನು ಹೀಗೆ ಹಾಡುತ್ತೇನೆ, 


ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಗೀತಗಾರರು ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಬಹುದು ' ಎನ್ನು 
sg ವಿಭೀಲಖ ಮೆಷ ಶ್ರರುಗಳೂ ಹಾರ್ಕೋನಿಯಂ ಮೇಪ್ಪ ರುಗಳೂ “ಹಕ್ಕಿ 
ಹಾರುತಿದೆ ತುತ್ತಿನ ede ಮುವ್ವ ತ್ತುಮೂರು ಕೋಟ, Ed ನೋಡ? 
na ನುಗೆ ಸರಿ' ತೋರಿದ ಮುಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಹುಡುಗರಿಂದ ಹಾಡಿ 


aR (ಳಿದ್ದೇವೆ. ಆಣಶಿಆಪ್ರಡಗ ೫ ಫ್ರಯಾಗಿಯೇ ಕಂಡಿನೆ. ಸ್ವರ 


೪೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ದೊಂದಿಗೆ ನೇದ ಬಂದಂತೆ, ಬೇಂದ್ರೆಯನರ ಕವನ ಅದರೆ ಮಟ್ಟುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಸಿದೆ. ಆ ಮಟ್ಟು ಅಲೆ ಅಲೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಆನಂದವಾಗಿ 
ಮಂಗಳೆ ಲೋಕದ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಏರುವುದು; ಸುಳಿ ಸುಳಿಯಾಗಿ ವಾಚಕನಲ್ಲಿ 
ರಸಾನುಭನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಪೂರ್ಣ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ಮಾತು ಮಾತ್ರನೇ ಸಾಲದು. ಇದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಕೆಲವು ಕವನಗಳಂತೂ ಬೇಂದ್ರೆಯ 
ವರು ಹಾಡಿದಂತೆ ಹಾಡದಿದ್ದರೆ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವ 
ರೇನೋ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಟ್ಟು ಹಾಕೆಲ್ಲ. " ಪಾತರಗಿತ್ತಿ ಪ ಸ್‌” ಎಂಬುದು 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಒಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಜನೆಸ್ಥಾನದ ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಹಾಕಿದೆವು. ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ನಂ. ಶಿನರಾಮಶಾಪ್ಟ್ರಿಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿಡ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ಪಾತರಗಿತ್ತಿ ಸಕ್ಕ” ಹಾಡಿ ಎಂದರು. 
ಆ ದಿನ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಸಹ ಆ ಕಾವ್ಯನನ್ನು ಬರೆದ ದಿನ ಉಂಟಾದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಉಂಬಾಗಿದ್ದಿತೆದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಮಗಂತೂ ಆ ಹಾಡನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮತ್ತವಾದ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಆಯಿತು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಮತ್ತೆ ಹಾಡಿ 
ದರು; ಮತ್ತೆ ಹಾಡಿದರು; ಮತ್ತೆ ಹಾಡಿದರು, ಅವರು ಹಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. ನಾವು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆವು. " ಗಾಳೀ ಕೆನೀಲೇನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ತೂನ; ಮದಗುಣಿಕೆಯ ಮದ್ದು ಹುರುಪಿಗಷ್ಟು ಮೆದ್ದು; ಗುಲಬಾಕ್ಟಿಯ 
ಹೂವ ಚಸಲಾ ಕೇಳತಾವ ; ಅಲ್ಲು ಓಡತಾನ ಗಲ್ಲ ತಿವೀತಾನ' ವಾತಾ 
ವರಣನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಗುಂ ಗುಂ ಗುಂ ಗುಂಗಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಹೋ 
ಯಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಾಡು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೋಯಿತು. ಈಚಿಗೆ ಅದೇ ಕವನವನ್ನು ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ ಆದರೆ ಬೇಂದ್ರೆಯನರ ಧಾಟಯೇ ಸರಿ ಎನ್ನುವುದು ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ನನಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೊಳೆದ ಭಾವ. 

ನಾನೃಸಿಃ ಕುರುತೆ ಕಾವ್ಯಂ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ನಿಕರ ನುಡಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಗುನವಿನಂತಹೆ ಸರಳವಾದ ಅಕೃತ್ಸಮುವಾದ ಹೃದಯವಿಲ್ಲದವರಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯ 


ಬೇಂಡೆ ಯವ ಷ್ಯೃಕಿ ತ್ಲ ೪ 
[, pe] 


ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಶೋಕ ಶ್ಲೋಕತ್ವ ಮಾಗತಃ 
(ಶ್ಲೊಕ ಶ್ಲೊ (ಕತ್ತ ಮಾಗತಃ ರಾಮಾಯಣ) ಂಬುದು ಸಶುಪಕ್ಷಿ 
್ರಿಗಗಳ ದುಃಖದಿದ ಹೃದಯ ನಿದೀರ್ಣವಾಗಿ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ 
ರನ್ನು ಸುರಿಸುವವರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತೇ ಹೊರತು, ಆಟಂ ಬಾಂಬು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ ನರಮೇಧ ಕರ್ತ್ರೃಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ “ಇಂಥವರಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ಕವಿತೆಯೊಂದನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ-ಇರಲ್ಲಿ; ಬೇಂಗ್ರೆಯವ 
ರದು ಇಂತಹೆ ಮಗುನಿನೋಸಪಾದಿಯಲ್ಲಿಯ ಸರಳತೆ. ಅವರ ಸರಳ ತ್ರೆ 
ನೋಡಿದರೆ ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆ ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಜನಸ್ಥಾನದ ಶಿಬಿರದಿಂದ ರಾತ್ರಿ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರಣೂ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯನವರೂ ಹಿಂದೆಂದೂ ಸಿಕ್ಟದಿದ್ದ ಅಸಾಧ್ಯ ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಟಿದರು. ಆಗ ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತಿನ ಕಟಿಕಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬೃರು ಮೀರಿಸಿದವರೆ. ಮಳೆ ಸಟಿಸಟನೆ ಬಾಣ 
ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಚುತ್ತಿದ್ದಿತ. ಹುಡುಗರು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಿನೋದದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ 
ನಗುತ್ತಾ ನಗರದ ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರ ಮನೆ ಸೇರಿ 
ದರು. ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದಾಗ ಅನರು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಮೇಲಕಲ್ವದ ಬನೀನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕತ್ತಿನ ಗುಂಡಿ 
ಹಾಕುವಂತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು " ಇದೇನು ಬೇಂದ್ರೆಗಳೇ, ಯಾರದೋ 
ಅಂಗಿ ಸಿಗಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ ನಿಮಗೆ ಅರ್ಧ ಮೈಗೆ ಸಹ ಸಾಕಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲನಲ್ಲ?’ ಎಂದೆ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ನಿಟ್ಟೂರರ ಕಡೆ ಕ್ಸ ತೋರಿಸಿ " ನಾನು 
ಬರೆದುದಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಡುನವರು ಇವರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರ ಮ್ಛೈ 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಾಣ. ಆ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಾಣದ ಅಂಗಿ ಈ 
ಮಹಾ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆ ಅಂಗಿ? ಎಂದರು. [ಗಾಂಧಿಯವರಲ್ಲಿ ಆರೇ ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳಿವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯೆನರು ಬನೀನು ಒಣಗುವವರೆಗೆ ಬೇರೆಯನರ 
ಬನೀನನ್ನೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾರೆ.] ಆದರೆ ಈ ಸರಳತೆ ಮೌಢ್ಯದ 
ಸರಳತೆಯಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಬೇಂದ್ರೆಯನರು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಾಸ್ತಿಯನರ 


ಛಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿ ಬೆಳಗಾಯಿತು, "ಯಾಕೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದೆ. " ಅದರಿಂದ ನಿದ್ರೆ ವನೂ 
ಕಡಿಮೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ' ಎಂದರು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಾಸ್ತಿಯವರು " ಏಳಿಸಿ 
ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿ ಕೊಡೋಣ ಅಂತ ನೋಡಿದೆ. ಅದರೆ ಗಾಢವಾದ ಇನರ ನಿದ್ರೆ 
ನೋಡಿ ಏಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದರು. ಕ್ರಿಪ್ಸ್‌ನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಗಾಂಧಿಯವರು ಸೋಡಾ ಗಾಡಿಯ ಸೋಡಾ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅನಾಸಕ್ತರ ನಹರೂಗಳಿಟ್ಲಾ 
ಒಂದೇ ಅಲ್ಪವಾದುದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಸೋಲುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾದುದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರೇ ಜುವಿನಷ್ಟೂ ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ, ವಜ್ರಕ್ಕಂತ ಕಠಿಣವಾದವರಾದರೂ 
ಹೂನಿಗಿಂತ ಮೃದು. ಸ ಸಮರಸ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಯ ಫಲ. ಅವರು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಸ್ಕ ಎಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವರು: ಸಂಸ್ಕ ಏತ ಬಲ್ಲ 
ವರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇವಿಸಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಸೆ ಅವರ ಬಾಳು ಉದಾ 
ಹೆರಣೆ, ಅವರ ಶ್ರದ್ದೆಯನ್ನೂ ಅನಾಸಕ್ಕಿಯನೂ ಸಾತ್ಮಿಕತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಇವರು ಯಾನುದಾದರೂ ದೇವತೆಯ ಉಪಾಸಕನ್ಕೋ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಕಾರಣ ಪುರಷ ಮುಂದೆ ಬರುವುದನ್ನು ಅರಹುನ ಬೇಹುಗಾರ ಈತನೋ 
ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಳಿನ ಹೋರಾಟನೆಲ್ಲಾ ಈ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೃ ದುಮಾಡಿ ಆರ್ದ್ರಮಾಡಿ ಸಾಗಿದೆ. ವಿಧಿ ಕೊಟ್ಟ ವಟುಗಳಿಂದ 
ಹೃದಯ ಲ್ಲಾ ಗಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಮಾಡಿದ RE & ಮನುಷ್ಯತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಕೆಬ್ಬಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮವರ ಪರಸ್ಪರ ಕಲಹದಿಂದ, ನಮ್ಮ ನಾಡು 
ಮಂಗಳದ ನಾಡಾಗುವುದೆಂಬ ನಚ್ಚು ನಂದಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾ ್ರಿಮಿತ್ರನ ಅಸ್ವ್ರಗಳನ್ನೆ'ಲ್ಲೂ 
ನುಂಗಿ ನಿಂತ ವಸಿಸ್ಕನ ಬ್ರ ಹ್ವನಂಡಶಂತ್ಯೆ ಕೆಚ್ಚೆ ನಷ ಆಳು ತನ್ನ ಬಾಳಿನ 
ಗುರಿಯನ್ನು ಮರೆಯದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಬಾಳನ್ನೇ ತಾನು ಮೂರ 
ನೇಯ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ನೋಡುವುಡರಿಂದಲೇ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಶುದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಯಾವ ಕೊಳೆಯೂ ಯಾವ ದುಃಖವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಮಲಿನವಾಗಿಡಲು 
ಶಕ್ತ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೋಡ ಮುಚ್ಚಿದ ಸೂರ್ಯ, ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯ ನಂತರ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ದುಃಖ ಬೇಸರಿಕೆಯ Pid ಬೇಂದ್ರೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಂತಿ 


ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ ೪೯ 


ಯೆಕ್ತರೇ ಆಗಿ ಹೊರಬಂದು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವಾಹಿನಿಯ ಅಮೃತಧಾರೆಯಿಂದ 
ಈ ಸತ್ತ ಜಗಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆಯನರ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಹಾಸ್ಯದ ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಲಾಸ್ಯ 
ಇಡಿದಂತೆ. ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದ ಯಾನ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ರಸಿಕರ ಮತ. ಇದು ಬೇಂದ್ರೆಯನರ ನಿತ್ಯದ ಅನುಭವ. ಒಂದು ಸಲ 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವನರ ಗೌರನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಂದು ನಾ ಟಿಕವನ್ನು ಐರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಿತು. 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನಾಟಕ ಗೃಹದ 
ಮುಂಡೆ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು” ನಿಂತಿದ್ದರು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ "ಐದು ನಿಮಿಸ' ಎಂದು ಮನೆಗೆ ಎಳೆದುಕ್ಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಸರರೂ ಸರ್ವಜನ ಸುಲಭರೂ ಆದ ಅವರು ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕರೆದವರು " ನಾಟಕ ನಿಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ, 
ನೀವು ಹೋದ ಹೊರತು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದರು. ಹೆಚ್ಚು ಚರ್ಚೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ತಸಲ್ಯಯೆನಗುವುಡೆಡೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಒಳಗೆ ಹೋದರು. ಮಿತ್ರರ 
ra ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು ೧೫-೨೦ ನಿಮಿಸವಾಯಿತು. ಬೇಂದ್ರೆ, 
ನಾಟಕ ಗ ಹದ ಬಾ ಗಿಲಿಗೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಸೇವಕನ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾ ರ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂಸೇವಕ ತನ್ನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
"ಯಾರು ಸ್ರಾಮಿ, ಎಲ್ಲಿ ಪಾಸು' ಎಂದ. ಅವನಿಗೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಪರಿಚಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬೇಂದ್ರೆ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದರು. " ನಾನು ಯಾರು ಎಂದು 
ಈತ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಸರಿಚಯನಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾರು ಎಂದು 
ಕೇಳುವನನಿಗೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ 
ಎಂದು " ನಾನು ಬೇಂದ್ರೆಯ ಕಡೆಯವ' ಎಂದರು, ಬೇಂದ್ರೆಯ ಕಡೆಯವ 
ರಾದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನು ಎಂದು ಸ್ವಯೆಂಸೇವಕ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ರನು. € 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮದರಾಸು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ನನ್ನ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 'ಆಿಗ ನಾನು ಸ ್ರೈಯಂಸೇವಕರು. ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರಾದ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ವಯಂ ಸೇವಕನನ್ನು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ನುಂಟಿಪದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರಿಸದ್ದ - 
ಬ್ರಾಡ್‌ ಅಥವ ಪಾಸು ಇಲ್ಲಡ ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಳ್ಸೆ ಬಿಡಕೂಡಬೆಂದು ಕಟ್ಟ 
ಪ್ರಣೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಅನ್ಸಾರಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. ಹಿತ 
೭ 


೫೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಬ್ಯಾಡ್ಜ್‌ ಪಾಸ್‌ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬಂದರು. ಸ್ವ್ರಯೆಂ ಸೇವಕನಿಗೆ ಇವರು 
ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಅನ್ಸಾರಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. ಎರಡು ಮೂರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಉಳಿದ ಮುಖಂಡರು 
AEN ತನ್ನ ತಪ್ಪು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವನು ಗಾಬರಿ 
ಹುಲ್ಲ. ಜಾಕ್ಟ ರ್ಹ್‌ ಅನ್ಸಾ ರಿಯವರಿಗೆ «1 pardon you’ ನಿಂದನು, 
ೌಥಾಕ್ಟ ರ್‌ 'ಅನ್ಸಾ ರಿ'ಸಗುತ್ತ ‘You pardon me; alright thank 
‘you’ ಎಂದುಳು ೨ ಒಳಕ್ಕೆ PAE ty ಸ್ವಯಂಸೇವಕನಿಗೆ 
£ 'ಗಾಬರಿ ಶಾಂತವಾಹ [ಮೇಲೆ " Pardon me’ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ 
ಸ ತಿಳಿಯಿತು. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರನ್ನು " ನಾನು ಬೇಂದ್ರೆ? ಎಂದುನೀು 
ಳ್ಫಪೆ "ಜೀಂದ್ರೆ ಯವರ ಸ ಎಂದು ಯಾಕೆ ಹೇಳಿದಿರಿ ಎಂದೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆ ರ ನಗುತ್ತ " ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗಿಂತ ನಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಹಿನೆ. ನಮ್ಮ ಹೆಸರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೇ ಆ ಅನುಭನವಾಯಿತು' ಎಂದರು. ಅನಂತರ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಈ ಕತೆ ಹೇಳಿದರು. ಸಮುದ್ರ ಕ್ರೈ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿ ರುವಾಗ ರಾಮಚಂದ್ರ 


ನಿಗೆ ಈ ಕಲ್ಲುಗಳು ನೀರಿನ ತಲೆ” ತೇಲುವಂತೆ ಸ್‌ ಮಾಡುವ ಉಪಾಯ 
ಯಾವುದು' ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಬಂದಿತು. ರಾಮ, ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 


ನೋಡಿದ. ಕನಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಳನ 


ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ನಳನು ಅದರ ಮೇಲೆ "ಶ್ರೀರಾಮ' ಎಂದು ಬೆರಳಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆದು ಸಮುದ್ರದ ಸೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಔದು ಸುಖವಾಗಿ ತೇಲುತ 


ದ್ವಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ¢ ಇಷ್ಟೇಯೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರ 

ಬರೆದ ಕಲ್ಲು ಹಾಗೆ ತೇಲುವುದಾದರೆ, ನಾನೇ ಇಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ಎಸ್ಟು yi 
ಬಹುದು? ' ಎಂದುಕೊಂಡು, ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು 
ತಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. ಕಲ್ಲು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಯಿತು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಟುದು ರಾಮನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಹನುಮಂತನು " ರಾಮಚಂದ್ರ, ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ನಿನಗೂ ಈ ಮಾಯೆ ಬರಬಹುದೆ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟ ಕಲ್ಲು 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾದರೂ ತೇಲುವುದು, ಆದರೆ ಲನ ಕೈಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ” ಕಲ್ಲಿಗೆ 
es ಹೊರತು ಬೇರೆ:ಗತಿ ಏನು? ? ಎಂದನು. 
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ಬೇಂಡ್ರಯನರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ೫೧ 


ಹೀಗೆ ಹಾಸ್ಯದ ಚಬಾಕಿಯಾಗಿ ಮಕ್ಳ ಳಂತೆ ಇದ್ದರೂ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಖಚಾಖಂಡಿತವಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾ 
ಡುತಾರೆ. ಯಾರ ದಾಕ್ತಿಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಇವರು 
ಹೇಳದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬೊಂಬಾಯಿನ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಕ್ಸ. ನನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರು " ಕವಿಗಳು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಬರೆ 
ಯಬೇಕು' ಎಂದಾಗ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯನರು " ಜನರೂ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿ 
ಕನಿಯ ಆಶಯನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಜನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಮಟ್ಟ 
ವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ' ಎಂದರು. ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಸದಸ್ಯರು ಸ್ವಲ್ಪ ಮರ್ಯಾದೆ ಮೀರಿ ಕಟುವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸದಸ್ಯರನ್ನು 
ಟ್ರೀಕಿಸಿದಾಗ ಬೇಂದ್ರೈೆಯನರು " ಬೈಗುಳದ ಜೋರಿನಿಂದಲೇ ನೀವು ಎದುರಾಳಿ 
ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುವೆವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದು ತಪ್ಪು. ಆ ಜಸ್ತ್ರನನ್ನು ನಾವೂ 
ನಿಮ್ಮಷ್ಟೇ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಲ್ಲೆವು >: ಎಂದಾಗ ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗೆ ಆ 
ಮಾತಿನ ಸತ್ಸ ಹೊಳೆಯಿತು. ತಮ್ಮ ಈ ಖಂಡಿತಮುದ ಸ್ತಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಇವರು ಮೈಸೂರಿನವರಿಗೆ ಅವರ ಗುರಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕ ಕೊಟ್ಟರು. 

" ಮೈಸೂರಿನ ಜನ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಎದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವು ತನ್ನ ಅನಾದಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಉದ್ದಾರಕವಾಗಿ ಬಂದರೆ ತುಂಗೆ ಕಾನೇರಯೊಳಗಣ ಕನ್ನಡ ನಾಡು 
ಸಹ ಭೂರಂಗಕ್ಕೆ ಆಡೆರ್ಶವಾದೀತು. ಮೈ ಸೂರಲ್ಲಿ ಶಿನ.ಮಗ್ಗಿ ಅರಳಬೇಕು. ಆತ್ಮ 
ಜಾಗೃತಿ ಚೀಕು. ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಏನಿಲ್ಲ? ನಮ್ಮು ಭಾಸೆಯಿದೆ ; ನಮ್ಮ ಶ್ರಿ (ಮನ್ಮಹಾರಾಜ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಜನ ಪೆ. ಗೋಮುಟೇಶ್ವರನಿದ್ದಾನೆ. ಬಾಬಾಬುಡಿಣಗಿರಿಯುದೆ. ಗೇರು 
ಸೊಸ್ಟೆಯಿದೆ. ಹರಿಹರ ಮೇಲುಕೋಟೆ. ಇನೆ. ಚಿತ್ರದುರ್ಗನಿದೆ. ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿಯಿದೆ. 
ಚೇಲೂರ ಚೆನ್ನಕೇಶನನಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಂಗ ನಂಜುಂಡೇಶ್ವರರಿದ್ಹಾರೆ, ಚಾಮುಂಡಿ 
ಶಾರದಾಂಬೆಯರಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಲ್ಪಾ ಚಾರ್ಯರಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪವಿದೆ. ವೆಂಕೆಟಿಸ್ಸನನರಿದ್ದಾರೆ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರನನರು ಗುಂಡಪ್ರನವರು ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಶೇಷಣ್ಣ 
ನನರ ವೀಣೆಯಿದೆ. ಬಿಡಾರ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರ ಗಾನದ ತಾನವಿದೆ. ಆಸೆಯಿದೆ, ಚಂದನನಿದೆ. 
ಬಂಗಾರನಿಡೆ. ಕಬ್ಬು ಇದೆ. ಕಬ್ಬಿಣನಿದೆ. ಕಾಫಿ ಇದೆ. ಕಾನೇರಿ ತುಂಗಭದ್ರಯರಿದ್ದಾರೆ. 
ಖಿಂಚು ಇದೆ. ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಯ್ಯುನನರು ನನ್ಮುನರೇ ಇದ್ದಾರೆ. ನೃತ್ಯ ನಾಟಿಕನಿದೆ., ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಪತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮುನ್‌ ಅವರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಏನಿಲ್ಲ? ಎಲ್ಲ ಐಲ್ಲ ಇದೆ. ನಮ್ಮ 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನನಿಸೆ. ಕೆಂಪೇಗೌಡನ ಬೆಳೆನ ಬೆಂಗಳೂರಿದೆ. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ತರುಣ ತರುಣಿಯರಿದ್ದಾರೆ. ವಾನಪ್ರಸ್ಪರ ನಿಪುಲ ಸಮುದಾಯನಿಡೆ. ಜೆಂಗಳೊರು ದಂಡು 
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ಷೆ ನ್ಸೈಶ್ಯಃ ಸೂರು ವನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ ತಾತ ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟೂಟಿ,-.- ಮತ್ತೇನೇನೋ ಇದೆ. ಸಣ್ಣ 
ಹಾ ೦ಡನೇ ಜಡೆ. ಆದರೆ ತಾನು ಕನ್ನಡ ಪುಣ್ಮಪುರುಷ ಭೂಮಿ. ಕನ್ನಡ ಜನವೆಲ್ಲಾ 
ಸಮು; ಜಗತ್ತಿನ ರಾಷ್ಟ ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಸ್ತಂದ ತಾನು ಎಂಬ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ, ಅರಿವಿನ 
ಎಚ್ಚರನಿಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರದ ಖಏರಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಏರಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯವನಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯದ 
ಫಲವಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು ನಾಡಿಗೆ, ಹಳೆಯ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಪಿಶಾಚಿಯೋ ಏನೊ ಕಾಡುತ್ತಿರ 
ರಬೇಕು. ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಿ ಕೊಟ್ಟ ದಿವೃತೆಯ ಅರಿವು ಮೈದುಂಬಿ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ತುಂಗೆ 
ಕಾವೇರಿಗಳ ದಡ ಮೀರಿ ಸೂಸುತ್ತಿಲ್ಲ.' 


a 
ಪ 


ಇದು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಾಣಿ. ಇದನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಜನ 
ತೆಗೆ ಸಂಜೀಶವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಚಾಮುಂಡಿ ಕೊಟ್ಟ ದಿವ್ಯತೆಯ ಅರಿವು 
ಮೈದುಂಿ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ. ಭಾರತಕ್ಟೂ ಇರುವ ಶಾಪ. ಗಂಗೆ ಯಮುನೆ 
ಯರು ಕೊಟ್ಟ ದಿವ್ಯತೆ ಭಾರತಕ್ಕೆ ತುಂಬಿ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಭಾರತವು ತನ್ನ ಪೂರ್ಗತೆ 
ತಳೆದಾಗಲೇ ಭಾರತದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆ 
ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತ ಇತರ ರಾಷ್ಟ್ರಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ನಿಂತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕೊರಗು. ಅವರ ಕಾಲಪುರುಷ ಹೇಗೆ ಅವರ ಅದ್ಭು ತ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯದ ತಲೆ ಒಕ್ತಿ ಮಂಡಲಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮುಸ್ಸಿ ಯುಗ pr 
ಮನ್ವಂತರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೀರಿ ಮಂಗಳ ಲೋಕಕೆ ಹಾರಿ ನಿಂತಿದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಭಾರತವೂ ಮೊದಲಗಿತ್ತಿ. ಈ ಭಾರತದ ಮಹಿಮೆ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು. ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೋರಾಟಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ತೆಪ್ಪಗಾ 
ಗಿವೆ. ಭಾರತಿಯು ಒಕ್ಕುಡಿತೆ ಅರೆಮುಳುಗು ಎಂದು ಪಾಣಿಸತ್ತುಗಳನ್ನು _ 
ಮುಕ್ಕೆಳಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ. ಕೊಡಲಿ ರಾಮನು ಎರೆದ ಕೆನ್ಸೀರ ಜಳಕದಿಂದ ಕೂದಲು, . 
ಸಹೆ ನೆನೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಜಗಜ್ಞ್ಜನನಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ ವೈಭವದಿಂದ. yy 
ಮೆರೆಯಬೇಕು, ಕನ್ನಡ ನಾಡು ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸ Bi ಇದೇ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಸಂದೇಶ, | 


ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಅಂದರೆ 
ರಾಜಕೀಯವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಜನಜಾಗ್ರ ತೆಯನ್ನು, ಮತ್ತಾವ ಕವಿಯೂ 
ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಇವರ ಪದ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸರ್ಕಾರ ಇವರನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟತು. 


ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ೫ 


ಕವಿಯೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೆಕ್ಟಿಯಂತೆ ತನಗೆ ತೋರಿದುದನ್ನು ಹಾಡಿದುದ 

ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಕನಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸರಕಾರದ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿ ಿ ಬಿದ್ದಿ ಿಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ. 
ಅವರನ್ನು ಸರಾ ರ ಬಂಧಿಸಿದುದು ಅವರು ಹೌ ಸ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿದ 
ಚಳುವಳಿಗಾಗಿ. ಆದರೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ಅವರು ರಾಜಕೇಯವನಲ್ಲದ ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಬಂಧಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ 
ರಾಜಕೀಯ ಚಳುವಳಿಗಾ ಕನಲ್ರದವನು ಬರೆದರೂ, ಅವುಗಳ ಕ್ರಾಂತಿಯೆ: 
ಸ್ವಭಾವ ಹಾಗೆ ತನ ಇನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆಯನರು ರಾಜಕೀಯ ಆಂದೋಳನ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ರ ಪ್ರಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ಕಿ ಅದರ ಫಲ ಹೇಗೆ ಆಗುತಿದ್ದಿ 
ತೆಂಬುದು ನಹ ಂದ ಮಾತ್ರ ಕಟುಕ ದ ಮಾತು. ಬೇಂದ್ರೆಯ ' 
ವರು ಮಗುವಿನಂತೆ ಕೋಮಲನಾ ಗಿರುನಂತೆಯೀ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಅವಶ್ಯ. 
ಕವಾದಾಗ ಗಂಡುಮೆಟ್ಟಾ ಗುತ್ತನೆ, ನೀರವಾಣಿ ಸಿಡಿಲ್ಲು ಗುಡುಗು ಬಾಂಬು 
ಆಗುತ್ತವೆ, “ ಮಗಿವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟಿ? ನಮ್ಮವರ ಹೃ ದಯವನ್ನು ಕೆಣಕಿ 
ದೆಂತೆ ಸರರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದವು. " ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ" ನಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಗಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮದ್ದಿನ ಚೀಲವೇ ಆಯಿತು. ನರಬಲಿ " ಇದುವೆ ಕಾಳಿಯ ಪೂಜೆಯ 
ಶುದ್ಧ, ಇದಕ್ಕೆ ಹುಲಬರು ಎಬರು ಯುದ್ದೆ ' ಸರ್ಕಾರವನ್ನೇ: ಬೆಂದ್ರೆಯನೆರ 
ನೇಲೆ ಕೆಡವಿತು. ಸರ್ವರ ಇವರ ಕೆಲಸ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು,; ಹುಗಜ್‌ನಲ್ಲಿ ಇವ 
ರನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿತು. ಅದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಸಕ್ಟಾರಗಳು ಮತ್ತೇ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಅರಿಯದನು, ಸರ್ಕಾರ ಕವಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ್ಗ|ವನ್ನು ಅಸಹರಿ 
, ಸಿತೇ ಹೊರತು ಕವಿಯ ಕನಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಲ 
,: ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ರಾಜಹೆಂಸಗಳೆ ಮೇಲೆ ಸ ಹತ್ತಿತಂತೆ, ರಾಜ ಹಂಸಗಳು 
ಮಸಿಸಸ ಸ್ಯ ಬರಡೆಂತೆ ಬ್ರ ಆಪ್ಪ ಣೆ ಮಾಡಿದ. ಒಂದು ಹಂಸವು 
ಹನಿಗೆ " ನೀನು ನನ್ಮುನ್ನು ಸಜಾ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬರದಂಕೆ ತಡೆಯ 
i ಆದರೆ ಹಾಲನ್ನ ನೀರನ್ನೂ ಬೇರೆ ಮಾಡುವ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 


_ ನೀನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ' “ಂದಿತಂತೆ. 


ಚೇದಿ ಯವರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುನುಬು ಅನರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಆರಿತಂತೆಟಲ. "ಜಿಂ ಂತಹ 'ನರಿಚಿಯಾಕ್ಕ ಒಕವಾದ ಈ "ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವರು 


೫೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ರಚಿಸಿರುವ ಕವನಗಳೆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ಫಳೆಸಾಲದು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ " ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಕಾಲ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಅವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಟುವು” ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕವನಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ನಾನು ಬರಿಯ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅದರ ಆಳ, 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ, ಸಂದೇಶ ನಮಗೆ ಖಂಡಿತ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕವನಗಳನ್ನು 
ನನ್ರುತೆಯಿಂದಲೇ ಸವಿಯಬೇಕು ಪ್ರೇಮ ಸೌಂದರ್ಯ ತ್ಯಾಗ ಇವುಗಳ ವಶಾನ 
ದಂಡದಿಂದಲೇ ಅವನ್ನು ಅಳೆಯಬೇಕು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ ನನ್ನ 
ಶಕ್ತ ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾರತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂಬುದು 
ಈ ಕವಿಯ ವ್ರತ. ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ " ಗಂಡುಸಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಲಿಕೊಡುವಿಯೇನು'? 
ಎಂದು ಎಡೆ ನಡುಗುವ ಗಂಡು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಇನರು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ, ನಮ್ಮ 
ವರ ದಾರಿದ್ರ ದೀನತೆ ಹೆಸಿವು ಇವರ ಬಗೆಯನ್ನು ಬಹೆಳ ಕದಡಿದೆ. ಬಡವರ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲದವರ ಸಂಕಟ ಇವರ ಕಾವ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದೆ. ಧನಿಕರ 
ಟದ್ದತ್ಯದಿಂದ ಇನರು ಔಡು ಕಚ್ಛಿದ್ದಾರೆ. ; ದೈವುಳ್ಳವರಿಗೆ ದಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ತಿತ್ರಿರಿ ತುಂಬಿದೆ ಬೊಕ್ಳಸಜೊಡಲು ಆದರೆ ಬರಿದೊ ಬರಿದು ತೆರವೊ ತೆರವು 
ಬಡವರ ಬಗ್ಗರ ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ.'' ಬಡವರ ಹಸಿವು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸುಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಹಸಿವನ್ನು ಆರಿಸದ ದೇನರುಗಳಿಂದ ತಾನೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಅವ 
ತಾರಗಳಿಂದ ತಾನೆ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ಪ್ರಾಣದೇವರು ನಿತ್ರಾಣನಾಗಿ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಪಸುಂಧರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ರತ್ನಾಕರ- ಇವರ ನಡುವೆ ಬಿದ್ದು 
ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಿಡುಕು ದೇನ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಮಿಡುಕುನ ದೇವ (ರಾಮ 
ಸೀತೆಗಾಗಿ ಮಿಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಒಂದು ಸಲ ಬೇಂದ್ರೆ ಹೇಳಿದರು) 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಯಾರು ಬಂದರೂ, ಅನ್ನದೇವರು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲೊ 
ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ.' 

ಬೇಂಗ್ರೆಯವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬಡವರ ಮೇಲಿನ ಈ ಕನಿಕರ 
ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಅನ್ನಾವತಾರ 
ದಂತಹೆ ಒಂದು ಪದ್ಯ, ಬಂಗಾಳಾ ಕ್ಲಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ನೂರು ವರದಿಗಳು 
ಮಾಡದಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲರು ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ 


ಬೇಂಡ್ರಯನರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ ೫೫ 


ಗೀತೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ದೇಶದ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಕವಿಯ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಕಲಕಿದಂತೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಷ್ಟವೂ ಕನಿಯನ್ನು ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆಯನರು ಮುಗದ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಡೆದ ಒಂದುಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತ " ಹೆಣದ ಹಿಂಡೆ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕವನವೊಂದನ್ನು ಬರೆದರು. ಸತ್ತ 
ವನ ಹೆಣದ ಹಿಂದೆ ಬಾಲನಿಧನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ತಲೆ ಕೆದರಿಕೊಂಡು 
ಬಾಯಿ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕವಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಸೀಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ಪುಟ್ಟ ನಿಥನೆಯ ಮದುವೆಯನ್ನು ಕನಿ ಜ್ಞಾಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


" ಕೊರಳ ಕರಿಮಣಿ, ಗಲ್ಲದರಿಸಿಣವು ಮುಗಬೊಟ್ಟು 

ಆ ಮೇಲೆ ಉದ್ದು ಕುಂಕೆಮದೆ ಅಂದ 

ಆ ಪುಟ್ಟ ಮುತ್ತೆ ದೆ ಪುಟಿಪುಟಿನೆ ನೆಗೆದಾಡೆ 

ಅಸ್ಟೆ ಕಂಡಿತು ಕಣ್ಣಿಗೆಷ್ಟೊ A REE 
" ತನ್ನ ದುಃಖ ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಅವಳು ಹಸಿನ ಕಳೆಯಬೇಕು 
ತಾನೆ ಅತ್ತು ಹಾಡಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ತಾನೇ ರಮಿಸಬೇಕು 
'ಅವಳಿಗಾವ ಕೆರೆಯ ದಾರಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಪಾಡು ನಾಯಿ ಪಾಡು 
ಎಂದುದೆಷ್ಟೊ ಸಲವೋ ಏನೊ 
ಬೇಡ ಬೇಡ ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮ 
ಬಯ್ದು ಕೊಂಡುದೆಸ್ಟು ಸಲನೊ 
ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ 
ಒಂದೆ ಒಂದಡೆ ಮಾತು ಮುತ್ತೆ ' 


ಆದರೆ ಸಮಾಜ ಅವಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀತೆ? 
" ಹೆತ್ತು ದಿವಸಕೆ ಹಾಳು ಮುತ್ತೈದೆತನ ಹೋಗಿ 
ವೈಧವ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಪಡೆದಳಾಕೆ 
ಮನೆಯವರು ವೈದಿಕರು ಊರು ಧರ್ಮದ ತನರು 
ಶಾಸ್ತ್ರಪಿರೆ ಬೇರೆಯ ನಿಚಾರನೇಕೆ 


3 ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ತಲೆಭಾರ ಇಳಿದಿತ್ತು ಅಂಗಾರ ಬೆಳೆದಿತ್ತು 
ಮೈಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿತ್ತು ಕೆಂಪು ಸೀರೆ 
ಆದರಯ್ಯೊ ಸಾಪ ಆಕೆಯಿನ್ನೂ ಮಗುವು 
ಸಿಂಗಾರನಿರದೆ, ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ 

ಹಿಟ್ಟು ಅವಲಕ್ಕಿಗಳೆ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದೆಳೊ 

ಹೂ ಬತ್ತಿ ಹೊಸೆಯಲಿಕೆ ಮೈ ತಳೆದಳೋ 


ಆದಕಿ ಈ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ದೇವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕ್ರಾಂತಿ, ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವಳ ದುಃಖ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಸಾಕು. ಆ ದುಃಖ 


ತುಳಿಡೇ ಬಿಡುನೆ ಬಾಳನೆಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು 
ಅನಂದ ಸ್ಪಂಡದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟ ಬಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇಂಥ ಮಾತು ಹುಟ್ಟಬೇಕೆ 


ಕವಿ ಕುರುಡನಲ್ಲ."- ತನ್ನವರು ಸ್ರೀಗೆ. ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯ ಆತನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು, ಅವನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ps) 


ಕಾಳಿಯಂತೆ' ಕೇಣಗೊಂಡು 
ಶಿನನ ಎಡೆಯ ತುಳಿಯಲೆಂದು 
ಅಡಿಯನೆತ್ತಬೇಡ ತಾಯಿ 
ಬಂದುದೆಲ್ಲದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ತಲೆಯನೊಡ್ಡದಿರಲು ನಮಗೆ 
ನಿಲ್ಲೆ ನೆಲೆಯು ಎಲ್ಲು ಸುಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಕಾಲ ಹಾದಿ ನೀನು. 
ನಿನ್ನ ತುಳಿನೆನೆಂದರೇನು 
ನಿನ್ನ ಮೈಯ ಮಣ್ಣು ನಮ್ಮ; 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟುತಿಹುದು 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿ ಮೂರೂ ಸಮನಾಗಿ 
ಬೆರೆತಿವೆ. ಪ್ರೀತಿಯು ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಕಾಮವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಬೇಂತ್ರೆಯೆನರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ೫೭ 


ಹೆಣ್ಣು ಆತ್ಮವನ್ನು ಉದ್ಬಾ ರಮಾಡುವ ತೇಜಶೃಕ್ಷೆ ಅದು. ಕವಿಯು 


ಥಂ ನನೋ ನಲ್‌ ಎಂದು ಇಂದು ವಲ್ಲರನಲ್ಲಿ ವಂದಿಸುವೆ ಮುಂಡೆ ಬಂದು 
ನನ್ನ ಮನ ತೆಂಡಿತಾ ನನ್ನಿ ಪ್ರ ಸನ್ನ ತೆಯು ನಿನ್ನೆದೆ ಪ್ರ ಸಾದನೆಂದು 


ನಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ತಳೆಯುವ ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಬೆಡಗುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಆತನ ಖೆ ಪ್ರೇಮ ಉಪಾಸನೆಗೇ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಗಿಲ ಮಾರಿಗೆ ರಾಗ 
ರತಿಯ ಷಟ ವಿರುತ್ತದೆ ; ಬಿದಿಗೆ ಚಂದ್ರನಾ ಚೊಗಚೀ ನಗೆ ಹೊ ಮೆಲ್ಲಗೆ 


ಮೂಡುತ್ತದೆ; ಮೇಲಕ್ಕೆ 'ಜಿಳ್ರಿಯನ್ನು ಕೂಡುತ ರೆ. 


ಇರುಳ ಹೆರಳಿನ ಅರಳೆ ಮಲ್ಲಿಗೀ ಜಾಳಿಗಿ ಹಾಂಗಿತ್ತ ಸೂಸ್ಕಾವ ಚಿಕ್ಸಿ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಮಳ್ಳ ಗಾಳಿ ಸುಳಿ ಕಳ್ಳ ಕೈಲೆ ಸೆರಗನು ಹಿಡಿದಿತ್ತ ಮತ ಮತ ಬೆರಗಿಲೆ ಬಿಡತಿತ್ತ 
ಒಂದ ಮನದೆಗಿಣ ಹಿಂದೆ ನೆಳ್ಳಿ ಗೆ ಬೆನ್ನಿ ಲೆ ಬರತಿತ್ತ ತನ್ನ ಮ್ಸೆ ಮರ ಪುರತಿತ್ತ 


ಈ ಸುಖವಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಲ್ಲನಿಗೆ ನಲ್ಲೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ನಾರಿ ನಿನ್ನ ಮಾರೀಮ್ಕಾಗ 
ನಗೀನನಿಲು ಆಡತಿತ್ತ 
ಆಡತಿತ್ತ ಓಡತಿತ್ತ 
ಮುಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡತಿತ್ತ 
ಕಣ್ಣಿನಾಗ ಬಣ್ಣದ ನೋಟ 
ತಕ ತಕೆ ಕುಣಿದಾಡುತಿತ್ತ 
ಕುಣೀತಿತ್ತ ಮಣೀತಿತ್ತ 
ಒನಸಿಲೆ ವನದಾಡತಿತ್ತ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಪ್ರೇಮದ ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಸಖೀಗೀತದಲ್ಲಿ ಆನು 
ಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಹಾಸ್ಯ ಸಹ ಬರಿಯ 
ಬರಡು ಒಣಗಿದ ಹಾಸ್ಯವಲ್ಲ. SE ಮ ಕೃಳಿಗೆ ಬರೆದ ಪ ಪದ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಸಹ ಕರುಣೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಮಿಡಿಸುತ್ತದೆ.. ಅವರ್ಣನೀಯ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಇಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹ ಆ ಸೌಂದರ್ಯ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ ಎಂಬ ಒಂದು ಕೊರಗಿದೆ, 
ತುಟಿಗಳಿನು "ಬಣ್ಣಿಸಿ? ತುಂಬೆಲ್ಲ ತಂಬುಲವು 
ಹಲ್ಲುಗಳ ಬಣ್ಣಿಸಲೆ? ನಿನ್ನನಹುಡೋ? 


[4] 


೫ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಸಾರಣಿಯ ಕಾರಣೆಯ ಗಲ್ಲಗಳ ಬಣ್ಣಿ ಸಲೆ ? 
ಆ ಬಣ್ಣಾನೆಯು ಏನು ನಿನ್ನದಹುದೊ? 
ಪ್ರೇಮಕ್ಸೆ ತೆಂಗಾಳಿಯಾದ "ರಸಿಕಾ ಪೇಳೋ' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹೆ 
" ಪ್ರೇಮ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೊರ್ಣವಿಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊರತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ' 
ಎಂಬ ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಬ್ಬಿನ ಗಣೆ ಡೊಂಕು ಅದೆರ ಹಾಲದು ಡೊಂಕೆ ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ 
ಹುಬ್ಬಿನ ಗೆರೆ ಡೊಂಕು ಕಣ್ಣನೋಟಿವು ಡೊಂಕೆ ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ 
ಬಿಲ್ಲ ಕೆಂಬಿಯು ಡೊಂಕು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣನು ಡೊಂಕೆ ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ 
ಹೆಲ್ಲ ಸಾಲದು ಡೊಂಕು ಬಿದ್ದ ಕಿರಣವು ಡೊಂಕೆ ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ 
ಬಿದಿಗೆ ಚಂದ್ರಮ ಡೊಂಕು ಬೆಳದಿಂಗಳದು ಡೊಂಕೆ ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ 
ಬಿದಿಯಿತ್ತ ಕುಲ ಡೊಂಕು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು ಡೊಂಕೆ ರಸಿಕಾ ಪೇಳೊ 
ಪ್ರೇಮದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಪ್ರೇಮ ವ್ಯವಹಾರನಲ್ಲ ತ್ಯಾಗ. 
ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೂ ದುಃಖದ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು ಬಿದ್ದು ಸುಖವನ್ನೂ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತನೆ. ಅತೃಪ್ತಿ, ಒಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಾಗಿಳಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಳ್ಳದ ದಂಡ್ಕಾಗ ಮೊದಲೀಗೆ ಕಂಡಾಗ! ಏನೊಂದು ನಗಿ ಇತ್ತ 
ಏನೊಂದು ನಗಿ ಇತ್ತ ಏಸೊಂದು ನಗಿ ಇತ್ತ | ಏರಿಕೆ ನಗಿ ಇ್ವತ್ತ 
ಆ ನಗು ಈಗ ಏನಾಯಿತು? ಅಂದು ಕಟ್ಟಿದ ಸ್ವರ್ಗ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? 
ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ಈ ವಿಶಸ ಯಾಕೆ? ನಾನೊಂದು ನೆನೆದರೆ ನೀನೊಂದು 
ನೆನೆಯುತಿ ? ನನಗೆ ಯಾಕೆ ಮುನಿಯುತಿ? ಎಂದು ಕವಿಯು ಚಿಂತಿತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ "ಕೊನೆಗೆ ಬಾಳೆ ಹೀಗೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಖ ದುಃಖ ಸಮ. ಸುಖವನ್ನು 
ಕದ್ಧಾದರೂ ಅನುಭವಿಸುವುದೇ. ಅಳುವನ್ನು ನುಂಗಿ ನಗಬೇಕು. ನಕ್ಸ್ಟವನೇ 
ಗೆದ್ದ. ಅತ್ತವನೇ ಸತ್ತ? 
ಹುಸಿ ಸಗುತ ಬಂದೇವ ನಸು ನಗುತ ಬಾಳೋಣ 
ತುಸು ನಗುತ ತೆರಳೋಣ 
ಬಡ ನೂರು ವರುಪಷಾನ ಹರುಸಾದಿ ಕಳೆಯೋ 
ಯಾಕಾರೆ ಕೆರ9ಳೋಣ 


ಬೇಂದ್ರೆಯನರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ೫೯ 


ಬಡೆತನ ಒಡೆತನ ಕಡೆತನಕುಳಿದಾನೇನ 
ಎದೆ ಹಿಗ್ಗು ಕೆಡೆಮುಟ್ಟ 
ಬಾಳೀನ ಕಡಲಾಗ ಅದನು ಮುಳುಗಿಸಬೇಡ 
ಕೆಡಗೋಲು ಹಿಡಿಹುಟ್ಟಿ 


ಹೀಗೆ ಪೆ ನ್ರೇಮದೆ ನಾವೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಬೇಕು. ಯಾಷ್ರ 
ಡಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತ ಡೆ " ನಾನು ಬಡವಿ ಆತ ಬಡವ, ಒಲವೆ 3 ಬದುಕು, 
ಬಳಸಿಕೊಂಡೆವದನೆ ನಾವು ಅದಕು ಇದಕು ಎದಕು' ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನ RS ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಗಂಡು ಯಾವುಜೋ ಹೆಣ್ಣು ಯಾವುಜೋ; ಪ್ರೀಮೆ ಮಟ 
ನ್ನೊಂದು ಜಚೆಸೆಯುತ್ತದೆ. 


ಆಮುಖಾಕಈ ಮುಖಾ 

ಯಾವ ಗಂಡೋ ಯಾನ ಹೆಣ್ಣೊ 
ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಚುಂಬಕಾ 
ಕೂಡಿಸಿತ್ತು ಆಡಿಸಿತ್ತು 
ಕೂಡಲದೊಲು ನೋಟನವಾ 
ಮೂರು ದಿನದ ಆಟಿವಾ 


ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಲೆ, ಕಲ್ಪನೆಯು, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಬ್ರಕ್ಮಹಲ್ಲಿ ಭೃಂಗಹ 
ಬೆನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರ ಬೀರು ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಯೇ ಇದಿ. ಆವರ ಸ 
ನಲ್ಲಿ ಕವನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ ಬಹು ವಿರಳ. ಅವರು ಆರಿಸುವ ಮಟ್ಟು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಾಗಿ ಬೀಸುವ ಹಾಡುಗಳ ಮಟ್ಟುಗಳೇ, ಅವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರು ಜನಜೀವನದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೆ ( ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಬಲ. ಅವರ ಕವನ ಜನರನ್ನು ಹಾಗೆ ಆಕರ್ಷಿನುತಿ ತಿರುವು 
ದಕ್ಕೂ ಆದೇ ಕಾರಣ. ಒಂದು ಸಲ ಅವರು ಕುಣಿಯೋಣು ಬಾರ ಕವನ 
ವನ್ನು ಹಾಡುವುದನ್ನು ಮೂರು ವರುಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು, " ಕೆಲವು ದಿನ ಹಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಜನ ಮರೆತರೆ ಮರೆಯಲಿ” ಎಂಬುದು ಅನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆಿದರೆ ಜನ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಬಂದಿಗೂ ಸಾಯಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜನದ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಇರುವವರೆಗೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಹೆಸರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿಶರೊಬ್ಬರು "ಬೇಂದ್ರೆ, ಈ ಐವತ್ತುನರುಣದಿಂದ ಏನು ಆಸ್ತಿ 


&೩೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶಿ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವರಿಗೆ ನಾನು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಜವಾಬು ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕೆಲಸ ಹೋದಾಗ ಅವರನ್ನು ನಾನು "ಮುಂಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೀದಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ “ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ” ಎಂದರು. ಅದೇನು 
ಬಂದೆ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಮನೆ ಇಡೆ ಎಂದರು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸೂರು 
ಇದ್ದರೆ ಸಾಕೆಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಬಕೆಯುನವರು, ಆಸ್ತಿ ಮಾಡುವ ಜನವೇ. 
ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಅವರ ಆಸ್ತಿ. ಜನಾನುರಾಗನೇ ಅವರ ಸಂಪತ್ತು. ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ನಾನು " ನೀವು ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ನೋಡಿ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಎಂದೆ. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ 
ನಂತರ ಅವರು ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರು. ಈಜೆಗೆ 
ಮತ್ತೆ ನನಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿಲ್ಲ. | 
ಕೊನೆಗೆ ಈ ಸದ್ಯನನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಚೀಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನುಡಿಡು ಬೇಸತ್ತಾಗ! ದುಡಿದುಡಿಮು ಸತ್ತಾಗ 
ಜನಕೆ ಹಿಗ್ಗಿನ ಹಾಡು ನೀಡಾಂವಾ 
ನಿನ್ಹಾ೦ಗ ಆಡಾಕ | ನಿನ್ನಾಂಗ ಹಾಡಾಕ 
ಪಡೆದು ಬಂದನ ಬೇಕೊ ಗುರುವೇವಾ 
ಮಕ್ಕ ಳಾಗ್ಯಾಡೀದಿ | ಹಕ್ಟಾ ಗಿ ಹಾಡೀದಿ 
ಚಿಕ್ಟಾ ಗಿ ನೋಡೀದಿ ಗುರುದೇವಾ 
ಬಳ್ಳಾ $ಗೆ ಕುಣಿದೀದಿ ಬೆಳಕಿನ್ಯಾಗ ತಣಿದೀದಿ 
ಹೂವಾಗಿ ಅರಳೀದಿ ಗುರುದೇವಾ 
ಬೆಳಿಯಾಗೀಸಾಡೀದಿ| ಗಾಳ್ಕಾಗ ಬಿಸಾಡೀದಿ 
ಮಳಿಯಾಗ ಕೊಸಾಡೀದಿ ಗುರುದೇವಾ 
ಬಿಸಿಲ್ಲಣ್ಣು ಉಂಡೀದಿ! ಚಿಳೆದಿಂಗಳ ಕೆಂಡೀದಿ 
ಚಳಿಮುದ್ದು ಕೊಂಡೀದಿ ಗುರುದೇವಾ 
ಮೂಡಲಕೆ ಮೂಡೀದಿ | ಪಡುವಲಕ ಓಡೀಡಿ 
ದಿಕ್ಸೆಲ್ಲ ಕೊಡೀದಿ ಗುರುಡೇವ 
ಹಾಡಿ ಹೆಣ್ಣಾದಿ ನೀ! ಜಗದ ಕೆಹ್ಲಾದೆ'ನೀ 
ದುಡಿದು ಸಣ್ಣಾದೆ ನೀಗುರುದಡೇವಾ 


ಭಾರತೆದ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆ 


ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅಜಂತದ ಗುಹಾಂತರ್ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸುಯೋಗ ನನಗೆ ದೊರಕಿತ್ತು. ಭಾರತದ ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಭವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ, ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಕಲಾರಹಿತ ಅನುಕರಣಪಟು 
ಬರಡುಜೀನನದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಖೇದವೂ, ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಖೇದ 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರಭಾರತ್ಯ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಸಾಧಿಸಿದುದ 
ಕ್ಪೈಂತ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವೈಭವವನ್ನೂ ಕಲಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವ ಮಂಗಳ 
ಶುಭಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, 'ಭವಿಸ್ಯದ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡು ಅಆನಂದಗೊಂಡೆ. 
ಆ: ದಿವ್ಯ ದೀರ್ಫದರ್ಶಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ಪರಂ 
ಪರೆಯ ಸಿಂಹಾನಲೋಕನ, ನನ್ನ ಮನೋನೇತ್ರದ ಮುಂಡೆ ಹಾದು 
ಹೋಯಿತು. ಭಾರತದ ಕಲೆಯ ಆ ದಿವ್ಯ ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನೋಂದಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಇಂದು ನನ್ನ ಉಜ್ದೀಶ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದ ಉಗಮನನ್ನು, 
ನಾವು, ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ವೇದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ ಖಷಿಗಳ ಮನೋನೇತ್ರದ ಎದುರಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ 
ನೇತ್ರಗಳ ನಾನಾ ವಶ್ಚಗಳ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ, ಪರ್ವತ ವೃಕ್ಷ ನದಿಗಳ ರಮಣೀಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಬೆಳಗು ಬೈಗುಗಳ ನಿತ್ಯ ನೂತನ ಬದಲಾವಣೆಗಳೂ, ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ದೇದೀಸ್ಯಮಾನ ಸ್ಫುರದ್ರೂಸವೂ, ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯರ 
ಚಸಲ ಮಣಿನುಂಜೀರ ನೂಪುರ ಧ್ವೈನಿವಿಶ್ರ ಅಪಾಂಗ ಭಂಗಿಯೂ ಹೊಳೆ 
ದಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಆ ರೂಸಗಳನ್ನು ಶಿ್ಬಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯಾಗ€ೇ 
ಅವರು ಹಿಡಿದು ಇಡಲಿಲ್ಲ. 

ಅಜಂತ ಗುಹಾಂತರ ದೇವಾಲಯ ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು, ಭಾರತದ ಚಿತ್ರ 
ಕಲೆಯ ಪ್ರಥಢನು ಸಾಧನೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅವು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ 
ಬಂದಲ ಸಿದ್ದಿ; ಅಜಂತ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಸ್ವರ್ಣಕೃತಿ 
ಗಳು: ಭಾರತ್ಯ ತಾನು ಭಾರತವೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ಭಾರತದ ಆತ್ಮ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಅವು. ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಅಜಂತ 


೬೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಅಮರಸ್ಟ್ಫೊರ್ತಿ. ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅಜಂತವನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ, ಭಾರತದ 
ಕಲೆಯ ಸತ್ಯವಾದ ಆತ್ಮ ನಮಗೆ ಅರಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಜಂತದ ಮೊದಲ 
ನೋಟಿನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬಾಗಿದ ಹಸಿರು 
ಬೂದುಬಣ್ಣದ ಬೆಣಚುಕಲ್ಲಿನ ಕಡಿದಾದ ಪ್ರಪಾತ, ಕೆಳಗಡೆ ತಿಳಿಯಾದ 
ಸರಸ್ಸು, ಮೇಲೆ ನೀಲಾಕಾಶ, ಹೊನ್ನು ಸೂರ್ಯ; ಅಜಂತ ಗುಹಾಂತರ್ದೇವಾ 
ಲಯೆದ ವಾತಾನರಣವೇ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಶಾಂತಿಮಯ. ಪರ್ವತದ ತುದಿ 
ಸೇರಲು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿನೆ. ಮೆಟ್ಟ ಲುಗಳ ಆಧುನಿಕ ಮಾರ್ಗ ಒಂದಗ 
ಮತ್ತೂಂದು ಎರಡು ಸಾನಿರ ವರುಷ ry ರುರಿಯ ಮೂಲಕ ಹೋಗುವ 
ಹಿಂದಲ ಮಾರ್ಗ, ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಸಿರು, ಬೂದು, ಬಿಳುಪು, ಹಳದಿ 
ಕಲ್ಲುಗಳ ರಾಸಿಗಳನ್ನು ತುಳಿದುಕೊಂಡು ಅರ್ಧ ದಾರಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂಹ 
ಎಡಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಬಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋದರೂ- ಗುಹಾಂತರ್ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೇ 
ಹೋಗುವುದು. ದೂರದಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಕಂಬಗಳ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರ 
ಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುವು. ಆ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ತೀರಿತು! 
ಮಾಯಾಮಚ್ಛಿ ದ್ರ! ಯಾವೆಡೆ A ಕಲೆಯ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರ. ಇದ್ದ 
ಕೈದ್ಧಂತೆ ಸ್ವ ನ'ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೆ ವೇಶಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. 

ಅಜಂತ ಗುಹಾಂತರ ದೇವಾಲಯದ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಬುದ್ಧನ ಜಾತಕ ಕತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು. ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ದ ನ ಭಕ್ತರಾದ ಧನಿಕರೂ ರಾಜರೂ 
| ಧರ್ಮಶ್ರದ್ದೆ ಯಿಂದಲೂ ಸಾತ್ರಿಕ ತ್ಯಾಗದಿಂದಲ್ಲೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರೇರಣೆ 
ಚೇತನಗೊಳ್ಳ ಲೆಂದು ಬರೆಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳು ಅವು. ಆ ಚಿತ್ರಗಳ ಕಲಾಕೌಶಲ 
ಅದ್ವಿತೀಯವುೂ ಅದ್ಭುತವೂ - ಆ ಕಲೆಗಾರರು is ಪಾಲದ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳು ನದಿಗಳು ಸರ್ವತಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ 
ತಮ್ಮ ಕುಂಚದ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಜಂತದ ಕಲಾಕೃತಿ 
ಗಳು ತನ್ಮು ಸಾರ್ವಭಿೌಮತ್ತ ವನ್ನು ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಲು ಕಾರಣ, ಆ ನಲಾನಿದರ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ಜ್ಞಾನವೇ, ಅವರು ಒಂದು ಪೂರ್ಣಚಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಲಿ, ಒಂಡೇ ಗೆರೆಯನ್ನು 
ರೂಫಿಸಲಿ. ಅದು ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರ ಕಾರ್ಯ. ಅಜಂತದಲ್ಲಿರುವ ಕಲಾಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಎಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದುವಲ್ಲ, ಬುದ್ಧನ ನಿರ್ಯಾಣದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಶತಮಾನದ 


ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆ ೬೩ 


ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ (ಗುಹೆ ೯-೧೦) ಹಜಾರದ ಕಂಬಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಡೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಬುದ್ಧ, ಭಿಕ್ಕುವಿನ ಸರಳವಾದ ಉಡುಗೆ ತೊಬ್ಬಿದ್ದಾನೆ. 


ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಹೆಸಿರು ಜಹಕಿಯುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಕಮಲದ ಮೇಲೆ ಬಾದವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕ ಕೊಂಡು ಬುದ್ಧ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ಗೆ 'ಔೇಕೊಂಜಿಡೆ ಬುದ್ಧ ಬರಿಯ ಕಪ್ಪು 


Mind ಗೆರೆ ಮಾತ. 


ಹೀಗೆ ಸರಳತೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಲೆ, ಮುಂಜಿ ಅದ್ಭುತವೂ ರಮ್ಯವೂ 
ಆಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿರುವ ಬುದ್ದನ ಚಿತ್ರ 
ಜತೆಯ ಇತರ ಚಿತ್ರಗಳು: ಕಲೆಗಾರರು ಪ್ರಾಚೀನಭಾರತದ ಬಾಳನ್ನೂ ನಾಗ 
ರಿಕತೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ತೋರುವ ಬಾಳಿನ ಉತ್ಸಾಹ, ಜೀವನವು ಮಹೋತ್ಸವವೆಂಬ ಭಾವ, ಬಾಳಿನ 
ವೈಭವ, ನೋಟಕರನ್ನು ಬಚೆರಗುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಕಲಾವಿದರು ಜಗತ್ತಿನ 
ವೈಭವನನ್ನೂ, ಬಾಳಿನ ಸೊಗಸನ್ನೂ ಇರುವಿಕೆಯ ಆನಂದವನ್ನೂ ಪೋರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲು ಹೊರಟಿನರು, ಸುಖ ತಪ್ಪು ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದವರಲ್ಲ. 
ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಕೈಗಳು (ರೇಖೆಗಳು) ಕೊಂಕು ಗೆರೆಗಳು ಅವಯವಗಳ 
ಚಿತ್ತಾ ಕರ್ನಕನಿಲಾಸ, ಅಂತರಂಗದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಎಲ್ಲಕ್ಟಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ಆಕೃತಿಗಳ ನಗೆನೋಟ ಕಣ್ಣ ಬೆಡಗು ಕೆಲೆವೆಡೆ ಬರಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೆೇ ರೂಪಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ 
ಮೋಹನಾಂಗಿ, ನಯಯವನ್ವನದಿಂದ ಜ್ರಲಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹಾಯ್ದಂತೆ 
ಗ್ಲೋಚರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಜಂತದ ಚಿತ್ರಗಳು ಹೀಗೆ ಅಂದಿನ ಬಾಳಿನ ಅನು 
ಕನಣ, ಪ್ರತಿದಿನದ ಬಾಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಧ್ಯೇಯದ 
ಪ್ರತೀಕ: ಆ ಮೃಗನೇತ್ರೆ ಯ್ಲರ ಕೇಶಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮುಖಭಾವಗಳನ್ನೂ 
ಸೋಡಿ; RI ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಮತ್ತು 'ಹಾಲಿವುಡ್‌ ಸುವಾಸಿನಿಯರಿಗೆ ಸಹ್ಯ 
ಹೊಟ್ಟಿಕೆಚ್ಚು ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕಲೆ ಬರಿಯ ಚಿತ್ರಗಾರನ ಊಹನಾ 
ಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅಜಂತದ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು. 
ಅಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ಪ್ರೀಯರು. ಸ್ನೇಹ ಮೃದುತ್ವ ಸೌಂದರ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸು, ಜತೆಗೆ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಭಾರತೀಯವಾದ ಮತ್ತಾವುದೋ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ 
ಕತೆ ಸಹ್ಯ ಆ ಚಿತ್ರಕಣಿಯ ಆಂತರ್ಯದ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ. 


೬೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಆ ಮಾಯಾಲೋಕನವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಚಿತ್ರ! 
ಯಾನ ರೂಪುಕೇಖಾಭಂಗಿ! ಅನರವರ ನುನೋಭೂವಕ್ಸೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕೃತಿ 
ಗಳು ಅವರನ್ನು ಆಕ ಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಅನೇಕರು “ಪೂಜಾ” ಚಿತ್ರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತ 
ರಾಗುತ್ತಾಕೆ. ನಕ ಂಜೆಡೆ ಬುದ್ದನ ಮುಂಡೆ,ಆ ತನಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಫೈದೃಸ್ಟ್ರೀಯ ರು 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನೆ ¢ pS ತಿ ರುವಂತೆ ತಾಯಿ, ಮತ್ತು ಮಗು. 


k) 


ಆ ಸ್‌ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೋರುವುದು ಬರಿಯ ದೃನ್ಯಭಕೆ ಯಲ್ಲ, ನಿಜವಾದ 


ಸ 
ವಿರಕ್ತಿ, ನಾಗರಾಜನು ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧ ಭಿಕ್ಷವಾಗಲು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಸಿದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರುವುದು, ಅನಿ ರೀಕ್ಷಿತವಾದುದು ನಡದೇ ಹೋಯಿತೆಂಬ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಹೊರತು ಗಾಬರಿಯಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯ ರಾಣಿವಾಸದ ಸುಂದರಿಯರು 
ಅವನ ಸುತ್ತಾ ಸರಸತೆಯಿಂದಲೇ ಸೇರಿ ಅನನನ್ನು ಬೀಳ್ಟೊಡುವುದ್ದು ಆ 
ಪ್ರೀಯರ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವೈರಾಗ್ಯ ಜನಿತ ಅನಾಸಕ್ಷೆಯನ್ನೆ € ತೋರಿಸು 
ತ್ತದೆ." ಮರಣೋನ್ಮುಖಳಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬಳು ರಾಜಕುಮಾರಿ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಗಂಧರ್ನಕನ್ನಿಕೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. “ಬುದ್ದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಭಕ್ತ 
ಯಿಂದ, ಆಸೆಯಿಂದ ಸುಖದಿಂದ ಅವನನ್ನೆ ೇ ಕುರಿತು £ ದೃಪ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಲಪು 
ಗಾರ್ತಿಯರ ನೋಟದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧದೇವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ ದಿಟ್ಟ 
ಹುಡುಗಿಯರ ಆಶಾಭಾವನೆ, " ಪ್ರಪೃತಿಮಾರ್ಗ ಸಹ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
[1 ಬುದ ನನನ್ನು ಪ್ರೀಯರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿತ ಫ ರಾಜದಂಡಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಕ್ರೂಗೆ ಕತ್ತನ್ನು ನೀಡಿ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಮರಣವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು, ಜಗತ್ತನ್ನು ತೃಣವಾಗಿ ಎಣಿಸುವ ಆತ್ಮಸ್ರ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬುದ್ಧನನ್ನು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾಯಾಜಾಲ “ ಮತ್ತಾಂಗನಾ 
ಪಾಂಗ ಭುಗಿಲೋಲ” ರಮ್ಯತೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಲಾಸವತಿಯರ ಹಾವ 
ಭಾನ ಭುಗಿ ನಿಲುವು ಬೆಡಗು ಎಷ್ಟು ವಾಸ್ತನಿಕವಾಗಿಡೆ ಎಂದರಿಅಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧನ ವಿ5ಕ್ರಿಯ ಮಹಿನೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧದೇವ, 
ತಮ್ಮ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿ೨ದ ಅನರಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಒಂದೆಡೆ ಭಾರತ ಸಿಂಹಳವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಚಿತ್ರ; ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಹಡ೯ನಲಿ 
ke: ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರ ಹೀಗೆ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಆ 


ಕಲಾವೈಭ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಸಾನುಭವ 


ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆ ೬ಜಿ 


ದಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ದೇಹೆನನ್ನು ಆನಂದಾಮೃತರಸಾಬ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಜಂತದ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ತಗಳೆಲ್ಲ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದುವಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಲಾ 
ಷಿದರು ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಬರೆದು ತೃಪ್ಪರಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಈಚಿನ ಕಲಾನಿದರು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಚಿತ್ರ 
ಕಾರನೂ ಬಾಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದವನೇ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಒಂದು 
ಅಧಮ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಒಂದು ಚಿತ್ರವೂ ತನ್ನ ಕೋರೈಸುವ ಅದ್ಭುತ 
ವರ್ಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಿಕ್ಷುಗಳು ಅನೇಕ ಶತ 
ಮಾನಗಳ ಅಡಿಗೆಯ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪುಕನಿಸಿರುವ ಆ ಕೊಳೆಯನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ; ಅನಂತರ ಕಾಣುವುದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಬ್ಬ ! ಅದ್ಭುತ 
ಕಲಾವಿದರ ಕೈಚಳಕ! ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೇಖೆಗಳು, ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತ 
ನಾಳಗಳೋ, ಮುಂದಲ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎನ್ದು ಜೀನಗೊಂಡು ಓಡಾಡುವುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುವುವು. ಅಜಂತದ ಕಲೆ ತಾನೇ ಸಾರ್ರಭೌಮನಾದ ಅದ್ದಿ 
ತೀಯ ಕಲೆ. ಯೂರೋಪು ಚೀಣ ಜಪಾನ್‌ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಜಂತ ಇದೆಯೇ 
ಅಜಂತದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪು ಚೈನಾ ಜಪಾನ್‌ ಇದೆಯೇ: ಎಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಅಜಂತದ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚುವುದೂ ಇಲ್ಲ; 
ತಗ್ಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಜಂತದ ಕಲೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ, ಭೂಕ 
ತೀಯರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ್ರಭೆತ್ತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಆ ಕಲಾ 
ವಿದರು ಜಗತ್ತಿನ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದುದೇ, ಬುದ್ಧ 
ದೇವನು “ಸ್ರ್ರೀಯರಿಂದ ದೂರವಾಗಿರಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲೂ ಬೇಡಿ. 
ಅವರು ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು p ಎಂದಿದ್ದನು, ಆತನ ತಿನ್ಫ ರಾದ ಭಿಕ್ರು 
ಕಲೆಗಾರ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನರ್ಕಕಿಯರನ್ನು, ಗಾಯ 
ಕೆಯರನ್ನು , ರಥತೂರ್ಯ ವಾದ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೋಗುವವರನ್ನು, 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವವರನ್ನು, ದೃಢಾಂಗರಾದ ಪ್ರಪ್ಪರಾದ ಸುಂದರ ಸುಕು 
ಮಾರಿಯರನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಭಿಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀಯರು ಎಸ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಿರಬೇಕು! ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಹುಮುಖದ ವಿರಾಟ್‌ 
€ 
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ಸ್ವರೂಸನನ್ನು, ಜಂಗಮ ದೀಪಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಅವರು ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ತ ವಾಗಿ 
ನೋಡಿ, ಅರಿತು, ಎಸ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಬೇಕು! ಬುದ್ಧ ದೇವನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಶಾಂತನನ್ನಾಗಿ ವಿರಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ಅನಾಸಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆಯೋ 
ಅಸ್ಟೇ ಶ್ರದ್ದೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಅವರು ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಚಿತ್ರಕಲೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಅಜಂತವೇ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸತ್ತು. ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳು ನಾಶವಾಗಿ 
ರಲೂ ಬಹುದು. ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಸ್ರಥನು ಸ್ತರ್ಣಯುಗ ಕ್ರ. ಶ. ಒಂದ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗುಪ್ತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವುಂಬಾ 
ಯಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಎಲ್ಲೋರ ಗುಹಾಂತರ್ದೇವಾಲಯದ 
ಶಿಲ್ಪಕೃತಿಗಳು ಇಂದೂ ಭಾರತದ ಭೂಷಣ, ಎಲ್ಲೋರದ ಮಧ್ಯದ ಗುಹಾಂತರ 
ಕೈಲಾಸ ದೇವಾಲಯ, ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರು, ರಾಮ ಸೀತೆ, ರಾಧಾ 
ಕೃಷ್ಣ-- ಹೀಗೆ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗೆ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ವಸ್ತುಗಳೇ ಆಧಾರ 
ಗಳಾಗಿ, ಆ ಧಾರ್ನಿಕ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶಿಲ್ಪ ಬೆಳೆಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೋಧಿಸತ್ತರ ಮೂರ್ತಿಗಳು. ಮಧುರೆಯ ಕಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಬೋಧಿಸತ್ವನ ನಿಗ್ರಹೆ ಒಂದು ಇಡೆ. ಇದು ಕುಶಾನರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದುದು. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಂತರ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ವಿಗ್ರಹಗಳೂ ದೇವ 
ಸ್ಥಾನಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವು. “ಆ ವಿಗ್ರಹೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾರ್ಥಿವತೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. 
ನರಸಿಂಹ, ದೆಶಗ್ರೀವ. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ಚತುರ್ಭುಜ ನಿಷ್ಣು, ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಲ್ಲಿ ನವದೂರ್ವಾದಲ ಶ್ಯಾಮಲತೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ನವೀನ ಪನೀರದ ಕಾಂತಿ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಸುಡುಗಾಡಿನ ಬೋಲಾನಾಥ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ಯಾವ ಕಾಲದ ಯಾನ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗದ ಮಹಾಮುಕ್ತಿಯ ಆನಂದೋ 
ಚ್ಛ್ಯ್ಯಾಸಗಳಿವೆ.” ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪಕಲೆ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿನೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿಡೆ. ಎಲ್ಲೋರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಟಿರಾಜನ ಭಿನ್ನಮೂರ್ತಿ ಇದೆ. 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಷ್ಟು ಭವ್ಯವಾಗಿದೆ. “ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯದ ಲಾಸ್ಯದಿಂದ ಶಿಲೆಯೇ 
ಚಲಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ನಟರಾಜನ ಮುಖ ಬುದ್ಧನ ಮುಖದಂ 


ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆ ೭ 


ತೆಯೇ ಶಾಂತವಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ” ಭಾರತದ 
ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯ ಆಕರ್ಷಣೆ ಹೇಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಒಂದು ತಾಂಡವ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಪ್ರದರ್ಶನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ವಿಗ್ರಹ “ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಲಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು, ಶಿವನ ತಾಳಲಯಬದ್ದ ಗತಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಾಲಮಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಮನ್ವಂತರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಗತಿಗಳು ಮಂತ್ರ 
ಗಳಂತೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ಐುದ್ರಜಾಲಿಕವಾಗಿವೆ” ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಭಾರತ್ಯ ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಬಾಲಿ ಜಾವಾಗಳಿಗೆ ಮೇಲುಪಂದ್ದಿಯಾದಂತೆ, 
ಶಿಲ್ಬ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾತ್ರ, ಇಂಡೋಟಚೀನ, ಇಂಡೊನೇ 
ಷಿಯಾ ಸಯಾಂ, ಜಾವಾ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿತು. ಜಾವಾ 
ಜೋರ್‌ ಬುಡನ್‌ನಲ್ಲಿ ಬುದ್ದನ ಪೂರ್ಣ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊರೆ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೋಧಿಸತ್ತನ ವಿಗ್ರ ಕವೊಂದನ್ನು ನೋಸಪನ್‌ಹೇಗನ್‌'ಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದು “ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ವಿಗ್ರಹ, 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತೆ ಬೋಧಿಸತ್ತನ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದೆಂದು ಹ್ಯಾನಲ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪ ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಣ 
ದೀಶದ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಬಲಿಪುರ ಮಧುರೆ ಸೋಮನಾಥಪುರ 
ಹಳೇಬೀಡು ಬೇಲೂರು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆ. 
ದಕ್ಷಣ ದೇಶದ ದೇವಾಲಯಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಆ ಶಿಲ್ಪ ಹೇಗೆ 
ಅದ್ಭುತವೋ ಹಾಗೆ ರಮ್ಯವೂ ಹೆ್‌ದು. ಸಂಸಾರ, ಜೀವನ, ಹೆಣ್ಣು, ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಬೆಡಗು, ದೇವತೆಗಳ ಚಿತ್ರಗಳು, ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಅದ್ಭುತಗಳಾದ 
ಮಹೆತ್ತಾದ ಶಿಲ್ಪಗಳು ಸಾವಿರ ಕಂಬದ ಸಭಾಂಗಣಗಳು ಆನೆ, ಕುದುರೆ 
ರಾವುತ್ಸ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ವಿಶ್ವರೂಸದರ್ಶನ ; ಯಾವನ ದೇವಾಲಯವೂ 
ಕಲ್ಲಿನ ಅರಮನೆ. ಅದರ ಅದ್ಭುತ್ತ ಗಾಬರಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಹುದು; ಅದ್ಭುತ 
ರಾಕ್ಷಸ್ಯ್ಕ ಆದರೆ ಸರಿಣಾಮ ಉಜ್ವಲ. 

ಅಜಂತದ ಅನಂತರ ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿನ ವೈಭವವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ರಾಜರ, ಧನಿಕರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಬೆಳೆಯಿತು, ಮೊಗಲರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬಂತು. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜಾಶ್ರಯ ದೊರ 
ತೆತು. ಆ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಭನ್ಯವಾದುನೆ೨ದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಆಕರ್ಷಣೀಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, 
ಅರಮನೆಯ ಮತ್ತು ದರ್ಬಾರಿನ ಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ಬೋಧನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರೆದುವು. ಇಜ ರಾಣಿ, ರಾಜಕುಮಾರರ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳು, ದರ್ಬಾರಿನ 
ದೃಶ್ಯಗಳು ಬೇಟಿ ದೃಶ್ಯಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅರಮನೆಗಾಗಿ ಬರೆದ ಆ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಪರಿಣಾಮವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊಗಲರ ಕಲೆಯಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರರ ಮತ್ತು 
ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನವರ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ಕಲೆಯಲ್ಲವಾದೆರೂ ಆ ಚಿತ್ರಗಾರರು ಭಾರತದ ಪುರಾಣ ಇತಿ 
ಹಾಸಗಳ ಸೆಂಗತಿಗಳನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ, ಗೋಪೀಕೃಷ್ಣ, 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾಗವತದ ಕತೆಯೇ ಈ ಕಲೆಯ ನಿರೂಪಣೆ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಸನೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ಭಾರತೇಯ 
ವಾದುದೆಲ್ಲ ನಾಶವಾದಂತೆ ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯೂ ನಾಶವಾಯಿತು. ಇಂಗ್ಲಿ 
ಸರು ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಲೆಯನ್ನು, ತಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರ 
ತಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆದರಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ರನಿನರ್ಮರಂತಹ ಬರಿಯ ವರ್ಣನಾವ್ಸೆಖರಿಗಾರರು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಇರತದ ಚಿತ್ರಕಲಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮರೆಯಾದಂತೆಯೇ ತೋರಿತು. 
ಆಗ ಹ್ಯಾವೆಲ್‌ರು ಭಾರಕೇಯರನ್ನು ಅವರ ಹಿಂದಿನ ವೈಭವಸ್ಮೃತಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿ 
ಸಿದರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟದುದು ವಂಗ ಚಿತ್ರ ಪಂಥ (Bengal 
School of Art) ಈ ಸಂಸ್ರದಾಯದನರಲ್ಲಿ ನಂದಾಲಾಲ್‌ ಬೋಸ್‌, 
ಅವನೀಂದ್ರನಾಥ ಬಾಗೂರ್‌, ಗಂಗೇಂದ್ರನಾಥ ಬಾಗೂರ್‌, ಮೈಸೂರು 
ವೆಂಕಟಿಸ್ಪ ಇವರು ಮುಖ್ಯರಾದವರು. ಇವರು ಅಜಂತದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾದರೂ ಅಜಂತದ ಕಲೆಗಾರರ ಜೀವಕಲೆ ಇವರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಸಲಿಲ್ಲ: 
ಇನರ ಕಲೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಫ್ಯಾಶನ್‌ ಆಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವಂಗಸಂಥದ ಚಿತ್ರ ಗಾರರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ, ಮೈಸೂರಿನ ವೆಂಕಟಪ್ಪ 
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ನವರದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ನನೀನಕ್ರನು. ಚಿತ್ರ ಸಂಗೀತ ಶಿಲ್ಪ 
ಈ ಮೂರು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮರಸ್ಮದಿಂದ ಸುಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಡೆದ ಜೀವ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟಿಪ್ಪ 
ನನರದು. ' ಅವರ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಚಿತ್ರ, ಚಿತ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ” ತನ್ನ ದೇ ಆದ 
ಶೋಭಚಿಯಿಂವ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಹಿನ ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅರಿತವರ ಲ್ಲಿ'ಶ್ರಿ ಮತಿ ಅಮೃ ತ ಷೇರ್‌ಗಿಲ್‌ ಎಂಬ ಸಿಖ್‌ ಮಹಿಳೆ ಒಬ್ಬಳು. 
ಈಕೆ ಪಾ ್ರ್ರಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತಳಾಗದೆ ಭಾರತದ 
ಚಿತ್ರಕಲೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರುವ ಸಂದೇಶನಿದೆಯೆಂಬ ದೃಢನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಾರ್ಯಮಾಡಲಾರಂಭುಸಿದಳು. ಆದರೆ ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ 
ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಆಕೆ ತನ್ನ ೨೯ ನೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೃತಳಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಫಲ ನಮಗೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ, 

ಈಚೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪವೂ ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯೂ ಹೀನದೆಸೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ 
ನಾಡಿನ ಚಿತ್ರಗಳು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಾವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯರಿಯಲು ಅವುಗಳ 43. ಒವನ್ನುಅರಿಯಬೇಕು. ಭಾರತದ 
ಕಲೆ ಸ್ಫಸ್ಟಿಯ ಬರಿಯೆ ನಕಲು ಆಗಿಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನರತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗ ಅದು. ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪ ಸಣ್ಣ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಕೆಲವು ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿಯೇ ರೂಪಿತವಾಗಿರುತ್ತನೆ. 
ವಾತ್ಸಾಯನನ ಕಾ ನಡತ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ : 

ರೂಪಚೇದಾಃ ಪ್ರ ಮಾಹಣಾನಿ ಭಾವಲಾನಣ್ಯ ಖೊ 
ಸಾದೃಶ್ಯಂ a ಭಂಗ ಇತಿ ಚಿತ್ರಂ ಷಡಂಗಕಂ 

ರೂಸಭೇದ, ಪ್ರಮಾಣ, ಭಾವ, ಲಾವಣ್ಯ, ಸಾದೃಶ್ಯ, ವರ್ಣನೈೈ ಪುಣ್ಯ 
ಇವು ಆರು ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಷಡಂಗಗಳು. ವರ್ಣನೈೈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ 
ಐದು ಅಂಶಗಳು ಶಿಲ್ಪಕಲೆ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುವು. 

ರೂಪೆ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ನಿಷಯನೇ. ಆದರೆ ರೂಪಭೇದ 
ವೆಂದರೇನು? ಸುರೂಪ ಮುತ್ತು ಕುರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವುಬೇ ರೂಪ 
ಭೇದ,  ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಿಲಾಸಿನಿ, ನಿರಹಿಣಿ, ಗೃಹಿಣಿ ವ 
ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. ನಿಲಾಸಿನಿಯ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕನು 


೩೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಗುಣವಾದ ಅಂದಚೆಂದ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಕುರುಳನ್ನು 
ಬಾಚಿ ಜಡೆ ಹೆಣೆದು ಸಿಂಗರಿಸುವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆವಿಯ ಆಭರಣ ಓಲಾಡುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಯ್ಯಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. ವಿರಹಿಣಿ, 
ಗೃಹೀಕಿಯರೆನ್ನೂ ಅವರವರ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ವಸ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ರೂಪಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಬರಿಯ ಬಾಹೈವೇಷಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಬಾಹ್ಯವೇಷಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಯಾವು 
ದರಿದ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀವೆಯೋ ಅದೇ ರೂಪಭೇದ. ಬರಿಯ ಬಾಹ್ಯವೇಷ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೀಯರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ ತೋರ 
ತ್ರಾರಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯದ ಜತೆಗೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಕೃತಿ 
ನಮಗೆ ತನ್ನ ಒಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇರನ್ನರಿತೇ ಚಿತ್ರಗಾರರೂ 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳೂ ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಮನೋನೇತ್ರಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಿನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ತೋರಿದರೂ ಅಂತರಂಗದ ಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ವಿಧದಿಂದ, ಆ ಕೃತಿಗಳು 
ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಚಿತ್ರಗಾರನಿಗೆ ಧ್ಯಾನವೂ ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯೂ ಇರಬೇಕು, ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುಖಭಾವ 
ಕಲಾಕರ್ತ್ಯವಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. *" ಯಥಾನಾನ್ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ 
ಣಾಪಿ ವಾ ಖಲು” ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. 

ಆಕೃತಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಮಾಣ ಮುಖ್ಯ. ಅಖಂಡವಾದ 
ಕಡಲನ್ನೂ ಗಗನಚುಂಬಿ ವೃಕ್ತಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಅಲೆ 
ಗಳ ಓಟಿನನ್ನೂ ಮೇಘಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಂಗುಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುವುದೇ ಪ್ರಮಾಣ ವಿವೇಕ. ಮೂರನೆಯದು ಭಾವ. ಕಲಾಕೃತಿ ಮನ 
ಸ್ಫನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದು ಭಾವದಿಂದಲೇ. ಭಾವವಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸು, ಗಾಳಿ 
ಚಲಿಸದ ನೀರಿನ ರಾಸಿಯಂತೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಭಾವವೊಂದೇ. ವಸಂತಾಗಮನವನ್ನು ಎಳೆಯ ಚಿಗುರೂ, ಮಳೆ 
ಗಾಲವನ್ನು ಮೋಡಗಳೂ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಅಂತರಂಗದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
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ಹೊರಗೆ ಸೊಚಿಕುವುದು ಭಾನನಿರೂಪಣೆ, ಮೇಘಗಳ ಆರ್ರ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ಮರಗಳ ಆಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ 
ಆರ್ಭಟದಲ್ಲಿಯೊ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದ ಗರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂಗಗಳ ಇರು 
ವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಕ್ಸಿಗಳ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ತುಟಿಗಳ ನಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಬೀಳುವ ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವನ್ನು ಸರ್ರನೆ ಮರೆಸುವ ಅವ 
ಕುಂಠನದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಗಳೆ ಪ್ರಕಾಶನ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಭಾನವಿಶೇಷ 
ವ್ಯಂಜನ ವ್ಯಾಪಾರ, ಇದರ ವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಕಲೆಯ ಜೇನು, ಒಂದೇ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಎರಡು ಮನಸ್ಸುಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಅನುಭನಿಸುತ್ತವೆ, ದುಃಖದಿಂದಿರುವ 
ಮನಸ್ಸು, ಮಳೆ ಹೆನಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣೀರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಸುಖದಿಂದಿ 
ರುವ ಮನಸ್ಸು, ಮಳೆ ಹನಿ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ ಸರಸದಲ್ಲಿ ಕೊರಳಿನಿಂದ ಉದುರಿದ 
ಮಾಲೆಯ ಮುತ್ತು, ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಲೆಗಾರ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನೆ€ ಕಾಣಿಸಿಯಾನು. 

ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ರಾರಸ್ಯ ಬರುವುದು. ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷುಕ 
ನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಭಿಕ್ಲಾಸಾತ್ರೆ, ಭಿಕ್ಷುಕ, ಪುಡಿಕಾಸು ಇವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ವುದು ಸಾಧಾರಣ ಕಲೆ. ಆದರೆ ಭಿಕ್ಷುಕನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಅಮೃತ 
ಶಿಲೆಯ ಮಹೆಡಿ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ದಾರಿದ್ರ ೃಡ ಕರುಣಾಜನಕ 
ಸ್ಥಿತಿ ಹೃದೆಯಂಗಮವಾಗುವುದು. ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ನಾಲ್ವನೆಯ ಗುಣ 
ಲಾವಣ್ಯ : ಐದನೆಯದು ಸಾದೃಶ್ಯ ; ಆರನೆಯದು ವರ್ಣರಚನೆ ಅಂದರೆ 
ವರ್ಣಗಳ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ, ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಅನುಸರಿಸಿದ ಸೂತ್ರ ಇದು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಕಲೆ ಲೋಕಸ್ರಿಯವಾಯಿತು. 

ಈಚಿನ ಕಲೆಗಾರರು ಈ ಯಾನ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಲಿಸು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಕಲ್ಪತ್ತದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಿತ್ರಗಾರರೆಂದರೆ ಜೆಮಿನಿರಾಯ್‌. 
ಇವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಾನಪದ ಚಿತ್ರಗಾರರು. ಇವರಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಭಾರತೀಯ ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪರಿಶ್ರಮನಿದ್ದರೂ, ಇನರು ಜಾನಪದ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ವರೆಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಕಂಡು 
, ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗು ಎಂಬ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಸನ್ಮಾನಗಳು ದೊರತಿವೆ. ಮೃಗರಾಜ್ಯ ಎಂಬ ಇವರ ಚಿತ್ರ, ಚಾಕತದ ಉತ್ತಮ 


೬೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಚಿತ್ರದ ಮಾದರಿ ಎಂದು ಅಮೆರಿಕದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಚ್ಛಾಗಿದ್ದಿತು. ಜೆಮಿನಿ 
ರಾಯ್‌ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ತ್ರಿಲೋಕ ಕೌಲ್‌ (ಚಿತ್ರ, ಕಾಶ್ಮೀರ್‌) ಅನಿಲ್‌ರಾಯ್‌ 
ಚೌಧುರಿ (ಚಿತ್ರ, ನಾಣ್ಯ ರು ಕನ್ಯೈಯರು) ಬೊಂಬಾಯಿನ ರಸಿಕರವಾಲ್‌(ಚಿತ್ರ, 
ಬಾವಿಯ ಬಳಿ ಮಹಿಳೆಯರು) ಬೊಂಬಾಯಿನ ಹೆಬ್ಬಾರ್‌ (ಚಿತ್ರ, ಹೆಸಿವು) 
ಇವರೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವವರು. ಇವರ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಠಶ್ಚಿಮ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಮಿಲನನಿದೆ. ಬೊಂಬಾಯಿನ ಹುಸೇನ್‌ರೂ ಬೇಂದ್ರೆಯ 
ವರೂ ಬ್ರಷ್‌ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಧಿರಂಜನ್‌ 
ಕ್ರೆತಿಜರ್‌, ಮೈಸೂರು ಸಿದ್ದಲಿಂಗಸ್ವಾಮಿ ಇವರ ಕೃತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಪಾಗಿನೆ. 

ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆ 5ಯೆಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ 
ಪಾಚೀನ ವೈಭವ ನ್ನು ಮುಟ್ಟು dd ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ೯ ಸತ್ತೆ ಸ್ರೀರಣೆಯ ಜಾಗ್ಸ ತಿಯುಂಬಾಗುವ ಕಾಲವನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸತ ತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳ ಉಚಾ ಿ )ಯವನ್ನು ನಾವು 
ನಿರೀಕ್ರಿಸಬಹೆದು. f ಯಾವ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಭರತನ ರದ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಶ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರಮನೆಂದೇ ಬಗೆದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೆೇ ಒಡೆದು "ತಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಮಠ, ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದರೋ ಪರ್ವತದ ಕೋಡು 
ಗಲ್ಲುಗಳನ್ನೆೇ ಸೀಳಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೋ, ಪರ್ವತ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಹ್ಮಯಸ್ರದೀಸಗಳಂತೆ ಮಹೋಜ್ವಲ ಚಿತ್ರಶ್ರೇಣಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದರೋ ಆ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3 ದೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದೇ ಬರುವುದು; ಸಾಂಚಿ ಸ್ತೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಜಂತ. ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಧರೆಗಿಳಿದುದೂ ಅಲ್ಲ, ಪಾತಾಳದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಸೆದ್ದು ಬಂದುದೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು 
ನಮ್ಮ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. ಮಾತ್ರ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ್ಯ ಕಾಲದ 
ಯೊರೋಪಿನ ಭ ನೃಷ್ಟ ಶಿಲ್ಪವು, Pi, ನಮ್ಮನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸಿ 
ಡಾರಿ ತನ್ಪಿ ಸಿಡೆ. ಸಸ್ಪರ್ಗಳಾಷುನಿಯು ಲಕ್ಷ್ಯವಿದ್ಧ ಕಲೆ ಸ್ನ (ರಕಾಂವಮನೆಗೆ ಮುಗ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ” ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯೂವೂ ಬಂದಿರುಗುತ್ತಿದೆ, 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿಜೀವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲಾಶಕ್ತಿಯೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿ, 
ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಮುಂದಿನ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಭಾರೆತದ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆ ಕಿತ್ಲಿ 


ಅಂಗವಾಗಿ ಕಲೆಯೂ ಆಗಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರಕ್ಸೆ ಕಲೆಯೂ 
ಒಂದು ಮಾರ್ಗನವೆಂಬುದು ಅಕ್ಸರನ ಮತ. ಕಲೆ:ಬರಿಯ ಸುಖ ಸಾಧನವಾಗ 
ಶಾರದು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಾಗಿರಬೇಕು. ಮೊಗಲರ ಕಲೆ, 
ಬರಿಯ ಸುಖದಸಾಧನವಾದುದರಿಂದಲೇ ಬೇಗ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಲೆಯ ಸ್ಥಾನ ಕಲೆಗೆ ದೊರಕ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಲೆಗೆ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು, 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕಲೆಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಠಶಾಲೆಗಳ್ನು 
ನದಿ ತೋಪು ಉಸವನಗಳ ಮಧ್ಯೆ ರಮ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
ಹುಯೆನ್‌ತ್ಸಾಂಗ್‌ ನಳಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ; 

“ ಸುತ್ತಲೂ ನೀಲಿ ತಾವರೆಯ ಅರಳಿದ ದಳಗಳುಳ್ಳ ತಿಳಿವೀರಿನ ಕೊಳ 
ಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಕನಕವೃಕ್ಷಗಳು ರಕ್ತವರ್ಣದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಗುಚ್ಛರಾಸಿಗಳನ್ನು ಜೋಲುಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಘನನಿಬಿಡವಾದ 
ಚೂತವೃಕ್ಷ ವನವು, ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ತನ್ನ ನೆಳಲನ್ನು ಪಸರಿಸಿತ್ತು. ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಶಾಲಾಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುಗಳ ಮನೆಗಳು ನಾಲ್ದು ಅಲತಸ್ತುಗಳುಳ್ಳ ವಾಗಿ 
ದ್ದವು. ಕ್ರೀಡಾಮಂಟಿಪಗಳ ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಾನಾನಿಧಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಚಿತ್ರರೇಖೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಮಂಟಪಗಳ ತೊಲೆಗಳು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ 
ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣು ಕೋರ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಛಾವಣಿಯ ತೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದರು, ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಆತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ವೈಭವಯುಕ್ತವಾದ ಕೆತ್ತನೆ ಕೆಲಸದ ವರ್ಣಶಿಲೆ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಮಹೆಡಿಯ ತಾಳ್ತಾರ ಮತ್ತು ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದರು........ ಬ 

ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಜೀವನವೇ ಉತ್ತಮ ಕಲೆ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆ ತೋರಿಸುವುದು ಭಾರತದ ಕಲೆಯ 
ಲಕ್ಷಣ. ಮನುಸ್ಯ, ದೇವರು ಜಂತು ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗಿ 
ಬಾಳುವುದೇ ಈ ಆದರ್ಶದ ಗುರಿ. ಅಗನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸತ್ಯದ 
ಅದ್ಭುತ ಕಲೆ, 

೧೦ 


೭೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಮೃತತ್ತವನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾದುದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದರೊ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
“ ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಜ್ಞಾಸಕ ಕೊಡುವ ಅಂತರ್‌ದೃಷ್ಟಿ ಒಂದಿದೆ. 
ಆ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯೇ ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನು, ಬರಿಯ ಕಾಗದ ಆಥವಾ ಕಲ್ಲಿನ 
ಬೊಂಬೆಯಾಗಿ ಮಾಡಜಿ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಿಂದೆಂದೂ ನಿಲ್ಲುವ ಶಾಶ್ವತ 
ಪರಮಸತ್ತ್ವ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಕಲೆಯ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದರ್ಶನ ಸಹ ಭಾರತೀಯ ಕಲೆಯ ಲಕ್ಷಣ. 


ಕನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ 

ಕರ್ನಾಟಕ ಕನಿ ಚೂತವನಚ್ಛೆತ್ರ ಬಿರುದಾಂಕಿತನಾದ ಲಕ್ರ್ಯೀಶನು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಪರ್ವವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುನನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಯುದ್ಧ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಆ ಕಥಾ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳ 
ಕಣಕಣ ಧ್ವನಿಯೂ ನೆತ್ತರಿನ ಕಡಲೂ ಹೆಣಗಳ ರಾಸಿಯೂ, ಮೂಳೆಯ 
ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಆ ನೀರಾವೇಶದ ಕಾಳಗದ 
ಕಳನಲ್ಲಿ ಕರಿಯ ನೋಡದ ತುದಿಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೆಕೆಯಂತೆ ಇತರ ರಸಗಳು 
ತಲೆಹಾಕ, ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯ, ಆ ಸ್ಮಶಾನದ, ಭಯಂಕರರೂನಿಗೆ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಸೌಮ್ಯುತೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಕನಿ ಸಮಯದ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಸೆ 
ಲಕ್ಷೋಶನ ಶೈಲಿಯೂ ವಸ್ತು ಪ್ರತಿಪಾದನ ಕ್ರಮವೂ, ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಚಮತ್ಪಾರವೂ ಪೂರ್ವದ ಕನಿಗಳ ರೂಢಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರ್ಯೂ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಭಾವನೆಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಲಸ್ಟ್ರೀಶನು 
ಮನಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಅನೇಕ ಚಿಕ್ಕ. ಚಿಕ್ಕ ಉಪವನಗಳನ್ನು ನಾವು 
ನೋಡಬಹುದು, ಆ ಉಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ತನ್ನೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ 
ಕಲಾಶಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತವು ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಮತ್ತು ಹಳೆಯ ಕವಿತೆಗಳ ಸುಖಕರವಾದ ಮಿಳನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ವೀರ ಕರುಣ ಶಾಂತಿ ರಸಗಳ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಬಹಳ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಸ್ಯನವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಚಮತ್ಸಾರದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವನು ಅಭಾಸವಾದ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಕಾವ್ಯದ ಮೈ ಯ್ಯೊಳಗೆ ತೂರಿಬಿಟ್ಟಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷ್ಯೋಶನ ಹಾಸ್ಯ ಅಸಂಬದ್ದ ವಾದುದಲ್ಲ ; ಅಸ್ತಾಭಾನಿಕವಾದುದಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ 


” 


ವನಿತೆಯು ಬಲಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ನಗುವಂತೆ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಕಚಗಳಿ ಇಕ್ಕು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಟೀಶನ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯನಿದೆ; ಗಾಂಭೀರ್ಯನಿಜೆ ; ಮಿತಿ ಇದೆ; 
ಬಗೆಯನ್ನು ಉನ್ನತಿಗೆ ಏರಿಸುವ ಕಲೆಯ ಗುರಿಯಿದೆ. ಮತ್ತು ರಸಗಳ 
ಸಂವಿಧಾನ ದೋಷರಹಿತವಾಗಿದೆ. 


೭೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಭೂವ್ಯೋನು ಪಾತಾಳ ಲೋಕಂಗಳೆಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಭಾವ್ಯರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಖಿಳೆದೇನರ್ಕಳಿಂ | 

ಸೇನ್ಯನಾದಜನ ಪಟ್ಟಿದೆ ರಾಣಿ ವರದೆ ಕೆಲ್ಯಾಣಿ ಫಣನೇಣಿ ವಾಣಿ ॥ 
ಕಾನ್ಯಯಿಡು ಭುವನಡೊಳ್‌ ಸಕಲ ಜನರಿಂಡೆ ಸು | 
ಸುಶ್ರಾವ್ಯಮಪ್ರ ಂತೆನ್ನ ವದನಾಬ್ದದಲ್ಲಿ EY 


ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರ್ಲೆ ಮುಲಸುಮತಿಯಂ ತಾಯೊನಗೆ ತಾಯೆ ನಗೆಗೂಡಿ ನೋಡಿ! 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು “ ನಗೆಗೂಡಿ ನೋಡಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶಾರಡೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. " ಎಲ್ಫೈ 
ವಾಣಿಯೇ, ನೀನು ನೆಗೆಗೂಡಿದ ಭಾವದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು. ಆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ನನ್ನ ಕಲಾಸ ಪ್ಟೀಯನ್ನು ರಸಿಕರೆಲ್ಲ 


ಲ 
ನಗೆಗೂಡಿ ಓದಲಿ” ಎಂಬುದೇ ಕವಿಗುರುನಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಗೋತ್ರವಧೆಯಿಂದ ನೊಂದು " ಅನಿಲ ಸಂಚಾರ 
ಮೊಂದಿನಿತಿಲ್ಲ ದುರಿವ ಕಡುವೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿಂದೆ ಬಸವಳಿದ ಕೋಮಲ ರಸಾ 
ಲದಂತೆ”, “ ಅನುತಾಸಪದಿಂದ ತಲೆವಾಗಿ ಮಾತನಾಡದೆ” ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮೇದವ್ಯಾಸಮುನಿಯು “ ನಿನ್ನ ಆನನದಿರವು ನಿನ್ನ ಸಂತಸದೇಳ್ಳಿ ಗೆ 
ಖಂಡನಂ ಮಾಳ್ಕುದು, ಮನದಂಡಲೆಯನೊರೆ.” ಎಂದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು 
ದುಃಖದಿಂದ " ನಿಜಾಯುಷ್ಯ ಮುಳ್ಳ'ನ್ನ ಪರ್ಯಂತ ವನವಾಸಮಂ ಮಾಡು 
ವುಜಿ ಲೇಸು” ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾದರಾಯಣನಿಗೆ ಬಹೆಳ ನಗು 
ಬಂದಿತು. ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ನವನವಾಸಮಾಡಿ, ಒಂದು ವರ್ಷ ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸಮಾಡಿ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ರಾಜ್ಯ 
ಸಿಕ್ಟೀತೇ ಎಂದು ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದು, ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೂಡಲೇ “ ಬೇಡ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದರೆ ನಗು ಬರದೇ ಮತ್ತೇನು? ಬಾದರಾಯೆ 
ಣನು ನಿನ್ನ ಗಾತ್ರಮಂ ವನವಾಸ ಕೈದಿಸುವ ಮತಮಾವ ಸೂತ್ರದೊಳ್ಳಾಣಿ 
ಸತೋ ಲೇಸು ಲೇಸು ಅರಣ್ಯ ಯಾತ್ರೆಯಂ ನೀಂ ಮಾಡು; ಮಾರುತಿಗೆ 
ನಾವು ಸಟ್ಟಿಮಂ ಕಟ್ಟುವೆವು” ಎಂದನು. 


ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಧರ್ಮುರಾಯನನ್ನು ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಾಗಕ್ಸೆ ಒಡಂ 
ಬಡಿಸಿಯಾಯಿತು, ಆದರೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೇ ನಂಬಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ೭೭ 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಅನನು ವಿನು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ತಿಳಿಯದು. ಕ್ಛ 
ನನ್ನು ಕರೆಸಬೇಕು ಎನ್ನುವಷ್ಟರೊಳಗೆ “ ತೊಳಲು ತರಸುವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲ್ಲು 
ಕೆದಂತೆ” ಅರಸುಗಳ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಂದ 
ವನೇ ಯಜ್ಞದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಎತ್ತದೆ 

ದಾಯಾದರಿಲ್ಲ ಮಾರ್ನ್ಮುಲೆನ ಪರಮುಂಡಲದ | 

ನಾಯಕರ ಸುಳಿನಿಲ್ಲ ನಿನ್ನಾ ಳೆ ಗೆಲ್ಲಿಯುನು | 

ಪಾಯಮವನಿಯೊಳಿಲ್ಲನಿನ್ನು ದಿಗ್ವಿಜಯಮಿಲ್ಲನಸರದ ಬೇಂಟಿಯಿಲ್ಲ ॥ 

ವಾಯುನಂದನ ಧನಂಜಯರೊಳೆರನಿಲ್ಲ ಮಾ | 

ದ್ರೇಯರೊಳ್‌ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಚತುರಂಗಕೆಡರಿಲ್ಲ | 

ರಾಯ ನಿನಗೇನು ಮಾಡುವ ರಾಜಕಾರ್ಯಮೆಂದಂ ಮುರಥ್ವಂಸಿ ನಗುತೆ ॥ 


[ 
[5 
&ಿ 


ತಣ್ಣ ಗಾಯ್ತು. ಚ ಕೃಷ್ಣ ಬಂದಾನೆ? ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಉಪಾಯ 
ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಾನೇ » ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಆ 
ಮಾತು ಕೇಳಿ ದಿಕ್ಕೇ ತೋಚದೇ ಹೋಯ್ತು. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡುವ 
ಯೋಚನೆ ಸಹೆ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ವೇದವ್ಯಾಸನು ಮಾಡಿದ ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಬಹು ನಿನೋದವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮರುಳಹೆರೆ ಭೂಪಾಲ ಬಾದರಾಯೆಣನಿಕ್ಕಿ | 
ದುರುಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಲುಕುವರೆ ಭೀಮುನೆಂಬನರಂ | 
ಹಮುರುಳೆನರಿಯಾ ಹಿಂದಣನರಲ್ಲ ಯೌನನಾಶ್ವ ಪ್ರಮುಖರತಿನೀರರು | 
ಅರಳಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪೊದರೊಳಗೆ ತಿರುಗಿದೊಡೆ | 
ತೆರಳಬಲ್ಲುಡೆ ಸಂಪಗೆಯೆ ಬನಕೆ ಮರಿದುಂಬಿ | 
ತರಳತನದಿಂದೆ ಹಯಮೇಧಕುದ್ಯೋಗಿಪರೆ ಹೇಳೆಂದು ಹರಿ ನುಡಿದನು ॥ 
ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ರಾಸಪದಿಂದ ನಿರುತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡಿರುವ ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಲು ಮಾತ 
ಲಿಯು ಮಾಂಡವ್ಯನನ್ನು ಕೆಣಕೆದಂತೆ, ಭೀಮನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಅವನಿಗೆ ರೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ರೋಷವು ಯವ 
ನಾಶ್ವನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ತಿರುಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರ ಮೇಲೂ ತಿರುಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ, “ ಹಿಂದಣನರಲ್ಲ ಯೌವನಾಶ್ವ ಪ್ರಮುಖರತಿವೀರರು ;  ಅರಳಾದ 


೭೮ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪೊದರೊಳಗೆ ತಿರುಗಿದೊಡೆ ತೆರಳಬಲ್ಲುದೆ ಸಂಪಿಗೆಯ ಬನಕೆ ಮರಿ 
ದುಂಬಿ *" ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿ “ ಎಲ್ಲೊ ನಿಶ್ಯಕ್ರರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶೂರರನ್ನು ಭೀಮನು ಕೆಣಕಿಯಾನೆ” ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿ " ಬಾದರಾಯಣನಿಕೈದುರುಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಲುಕುವರೆ? ಮರುಳರಹರೆ?' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬಹಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿನೆ. 

ಕೃಷ್ಣನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೇ 
ಭೀಮನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಬೇರೊಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 
ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನೇನೋ? ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನು ವಿನೋದವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಭೀಮನೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಕೃಷ್ಣ 
ಭೀಮರ ಹುಡುಗಾಟಿವು ರಸವತ್ತಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಕವಿಯ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ: 

ಕೃಷ್ಣ “ಮತಿಯುಳ್ಳೂ ಡಿವನಸುರ ಬಲಿಗೊದವಿಸಿದ ಕೂಳನತಿಮಹೋೊ 
ದರಕಡಸಿಕೊಂಬನೆ.” 

ತಾನು ಮಹೋದರನೆಂಡು ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಭೀಮನು 
" ನಿನ್ನಹೊಟ್ಟಿ ಚಿಕ್ಕದಲ್ಲ' ಎಂದನು. 

ಭೀಮು “ಆಹಾ ಮಹಾದೇವ ಚಿತ್ರಮುಂ ಕೇಳಿದೆನೆಲಾ ಹೆಲವುಂ 
ಲೋಕಮಂ ಕೊಳ್ಳದೆ ನಿನ್ನುದರ” 

ಕೃಷ್ಣ“ ಭೀಮಂ, ನೀತಿಗಳ ಗತಿಯನರಿಡೊಡೆ ನಿಶಾಚರಿಯನಾಳ್ವನೇ 
ರಾಣಿಯೆಂದರಮನೆಯೊಳು ” 

ಬ್‌ ದಾ 'ನಿಶಾಚರಿಯರಲ್ಲವೆ ನರಕಾಸುರನ ಮನೆಯ 
ಬಾಲಕಿಯರು.” 

ಭೀಮನು ಅಸ್ಟಕ್ಟೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. “ಆಗಲಯ್ಯ ಕೃಷ್ಣ. ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ರನ್ನು ಮದುನೆಯಾಜಿ. ಹೋಗಲಿ ಎಂದಕೆ ತಿರ್ಳಗ್‌ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲನಲ್ಲ ನೀನು. ಕರಡಿಯ ಮಗಳನಾಳ್ಗೆನ ನೀನು” ಎಂದನು. 

ಕೃಷ್ಣ —್ರಿತಿಯಳೊದ್ದುತ ರೂಪ ನೀ ವೃಕೋದರನಿನನ | ಮತನಿಡಿದು 
ಹಯನಮೇಧಕುದ್ಯೋಗಿಸಿಡೊಡೆ ಪೂರಿತಮಹುದೆ ? 


ಕನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ೭೯ 


ಭೀಮ*ಧರೆಯೊಳದ್ದು ತಾಕಾರರಾರೊ ನಿನ್ನೂಹೆಗಳ ಬಲ್ಲೆ; ನಾನಿತ್ತ 
ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪೆ. & 
ಕೃಷ್ಣ -ಭಾಷೆಯಂ ಕೊಟ್ಟುತಪ್ಪ)ನನಲ್ಲ ನೀನು. ಆ ನಿಶೇಷಮಂ ಕಂಡು 
ಬಲ್ಲೆವು, ಹಿಂದೆ ರಣದೊಳಭಿಲಾಷೆಯಿಂ ಪೈಶಾಚರಂತೆ ಹೇಸದೆ ರಕ್ತಪಾನಮಂ 
ಮಾಡಿಯೊಡಲ ಪೋಷಿಸಿದ ಬಂಡತನನಿದು ನಿನ್ನ ಸಾಹೆಸಕೆ ಭೂಷಣನೆ? 
ಹೋಗೆಲನೊ ಬಾಣಸಿಗ ಲೋಕಮೊಳ್ಳೂಷಣಕೆ ಬೆದರೆ, 
ಭೀಮ-ಶಿವಶತಿವಾ ದೂಸಷಣಕೆ ಬೆದರಿ ಮಾಡಿದಿರಿ, ಕೈತವಜಾರ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳ, ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಬಾಣಸದ ಪವಣರಿದುದಿಲ್ಲಲಾ, ಹೇವರಿಸದಸುರೆಯಸುಪೀಂಟ 
ದನರಾರೋ ಬಳಿಕ ಅವನಿಸತಿಗಳ ಕೂಡೆ ಗೋವಳರ್ಗಾವ ಮೇಳಂ 
ಭೀಮ'ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರ ಈ ಹಾಸ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಅವರ ನಿಜವಾದ ಶೌಕ್ಯವೂ 
ಆ ಶೌರ್ಯದ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಇದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನಿಗೆ " ಮಿತಿ? ಯೆ ಬೆಲೆಯು ಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅನನು ಈ ಹಾಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರೆಸಿಲ್ಲ. ಮೂಲ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯ 
ಹೇಗಿದೆಯೊ ? 
5% 5% x 
ಭೀಮನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದನು. ಅದು 
ಕೃಷ್ಣನ ಊಟಿದ ಸಮಯ. “ ಅಸುರಾರ್ಲಿ ಕನಕ ಭಾಜನ ರತ್ಸದೀಪ್ತಿ 
ಗಳ ಸಾಲ್ಲ ಳಿಂಬೆಸೆವ ಭೋಜನ ಶಾಲೆಗೈ ತಂದು ಬಾಂಧವನೆ ೯ರಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 
ದಿವ್ಯಾಸನದೊಳ್ಳು ಜನನಿಯರುಣಿಸನಿಕ್ಸಿ ಸವಿಗೊಳಿಸೆ ಚಮರವ್ಯಂಜನಮಂ 
ಪಿಡಿದು ರಾಣಿಯರಿಕೈೆಲದೊಳಿರೆ ಸುರಂಜನ ಕಥಾಲಾಸದಿಂ ಷಡ್ರಸಾನ್ನದಾ 
ರೋಗಣೆಯೊಳಿರುತಿರ್ದನು” ಮತ್ತು 
ಎಸೆನ ಪೊಂಬರಿವಾಣ ಮಿಸುನಿವಟ್ಟಲ್ಲ ಳೊಳ್‌ | 
ಮಖಿಸುವ ಶಾಲ್ಕೋದನಂ ಸೂಪ ಫೃತ ಭಕ್ಷ್ಯ ಸಾ! 
ಯಸ ಪರಡಿ ಮಧು ಶರ್ಕೆರಾನಿಷ ಪಳಿದ್ಯ ಸೀಕರಣೆ ಶಾಕ ತನಿವಳ್ನಳ॥ 
ರಸ ರಸಾಯನ ಸಾರ್ಗಳುಪ್ಪುಗಾಯ್‌ ಬಾಳುಕಂ | 


ಕೃಸರಿ ಕಚ್ಚಡಿ ಪಾಲ್ಕೊಸರ್ಗಳಿವು ಬಗೆಗೊಳಿಸಿ | 
ಪೊಸತೆನಿಸಿರಲ್‌ ಸವಿದನಚ್ಯುತಂ ದೇವಕಿಯಶೋಡದೆಯೆರ್‌ ತೆಂದಿಕ್ಕಲು \ 


೮೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೆಶ್ಮಿ 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಉತ್ಪೃಷ್ಟ ವಾದ ಭೋಜನ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬಾಯಿ 
ನೀರು ಕರೆಯುತ್ತೆ. ಅನ್ನ ತುಪ್ಪ ತೊವ್ರೆ ಪಾಯಸ ಪಳಿದ್ಯ ಸೀಕರಣೆ ಸಾರು 
ಗಳು ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಬಾಳಕ ಹಾಲು ಮೊಸರು. 
ಆಗ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ರಸಿಕಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಇದ್ದಳು. ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವಳು ; ಕೇಳಬೇಕೆ? ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಲಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಗಂಡನಾರು? ಅದರಲ್ಲೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ಸೌಟು ತುಪ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಊಟದ ಆಡಂಬರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿದಳು; ಕದ್ದು ಮನೆಮನೆ ಪೊಕ್ಬು ಬೆಣ್ಣೆ ಪಾಲೆ ನೆಗಳಂ, ಮೆದ್ದು, 
ಗೋವಳರ ಮೇಳದ ಕಲ್ಲಿಗೂಳ, ಕೈಮುದ್ದೆಯಂ ತೆಗೆದುಂಡು, ತುರುಗಾವ 
ಪಳ್ಳಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಳಿಕೆರವಿಲ್ಲದೆೆ, ಹೊದ್ದಿ ಪಾಂಡವರನೋಲ್ಫೆಸಲಾದುದು 
ಭಾಗ್ಯ, ಮಿದ್ಧಪುವು ರಾಜಭೋಜ್ಯಂಗಳಿವು, ಪಡೆದವರ್ಮುದ್ದುಗೈದಸರೂಟಿ 
ದೆಡೆಗಳೋಳಿ ಚೋದ್ಯಮೆಂದಳ್‌ ” ನಗುತೆ 
ಆದರೆ ಅತ್ತೆಯಾದ ದೇವಕಿಯು ಸೊಸೆಯ ಈ ಹಾರಾಟವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸುಮ್ಮನಿರುವಳೇ? ಅವಳು ತನ್ನ ಅಬ್ಬರವನ್ನು ತೋರಿಸಿಯೇ ತೋರಿಸಿದಳು. 
ಬರಿದೆ ಗಳೆಹದಿರತ್ತೆ ಮಾವದಿರಿರಲ್ವೆ ನೀ! 
ನರಿಯಲಾ ತನ್ನ ಬಂಧನನೀತನುಡೆಯಿಸಲ್‌ | 
ಪರಿದುದೀತನೆ ಜಗದ್ಗುರು ಕಣಾ ಪಾಲಿಸುವನಿಂಪ್ರಾದಿ ನಿರ್ಜರೆರನು ॥ 
ಕುರುಪಿಡಲ್ಪಹುದೆ ಮಾನನನೆಂದು ಕೃಷ್ಣನಂ | 
ಜರಿಯೆ ನೀನೇಸರನಳೊಡನಾಡಿತನದಿಂದೆ | 
ಬೆರೆಯಬೇಡತ್ತ ಹೋಗೆಂದು ದೇವಕಿ ಸತ್ಯೃಭಾಮೆಯಂ ಫರ್ಜಿಸಿದಳು ॥ 
ಹೆಂಡತಿ ಎಂಬ ಒಡನಾಡಿತನದಿಂದ ಚೆರೆಯಬೇಡ (ಹೆನ್ಮೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ) 
ಎಂದು ದೇವಕಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಏನು ಸಾಮಾನ್ಯಳೇ? ವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಚತುಕೋಕ್ಷಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನೇ ಅವಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೊ ಸಲ ಸೋತಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಬಿಡುವವಳೆ ? ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಬೇರೆ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಅವನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಯಾವ ಸಮಯವನ್ನೂ ಭಾಮೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವವಳಲ. | 


ಫೆವಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಲಿ 


ನಿಮ್ಮ ಬಂಧನನ ಬಿಡಿಸಿದನಂಗೆ'ತನೆ ಬಂಧ ! 

ನಮ್ಮುಗಳನೇಕಾಯ್ತು ದಿನಿಜರಂ ಪೊರೆವನಂ | 
ಚಮನ್ಮುಟಿಗೆನಿಡಿಯಲೇತಕೆ ನರನ ಕುರುಹುಗಾಣಸಿದನಂ ಹೆಳನಿಗೊಲ್ಲು 
ಸುಮ್ಮನೇತಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂ ಜಗದ್ಗುರುನೆನಲ್‌ | 

ನಮ್ಮ ಜಗದೊಳಗಿಹಿರಿ ನೀವು ನಿಮಗೆಯು ಗುರುನೆ| 

ನಮ್ಮನಂಜಿಸದೆ ನೀಂ ತಿಳಿಪುವೆಂದಳ್‌ ದೇವಕಿಗೆ ಮುತ್ತೆ ಸತ್ಯಭಾನೆ ll 


ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಮಾತಿಗೆ ದೇನಕೆಯು ' ವಿನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಳೆಂ 
ಬ:ದನ್ನು ಕವಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಆಗಿನ ಜೀವನ ವಸ್ತು ಸರಸವಾಗಿತ್ತು, ಬಸ್ಟು 
ಪ್ರತಿಭಾ ಮತ್ತು ಶಕ್ತೆಯುಕ್ತ ವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾಲದ ಸಂಸಾರದ ಪುರುಳೇನು? 
ಆ ಹಾಸ್ಯ! ಅದಿನ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಮಾನತೆ! ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆದರ್ಶ 
ಸಮಾಜದ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕನಿಗುರುವು ಈ ಪದ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸನಿ ವೇಶಗಳಿಂದಲೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೦೫ 
ಭೀನುನು. ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೃಷ್ಠ ಸರಮಾತ್ಮ ನೋಡಿದನು. ಸತ್ಯ 
ವ ಲ ಆಗಲೆ ನಸುಷಗೆ ಬೀನ 
ಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೀಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಹಾಸ್ಯದ ಮನೋಭಾವವು; ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಭಾವಮೈದುನ ತನದ ಸಲಿಗೆ; ಕೃಷ್ಣನು ಸ್ಫರಂಥ್ರಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅನಳು ಭೀನುನನ್ನು ನೋಡಿ " ಆರೋಗಣೆಯ ಸಮಯ 
ಒಳವುಗುವೊಡೆ ಔಚಿತ್ಯವಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಡೆದು ಬಿಟ್ಟಳು. 'ಭೀನುನನ್ನು 
ತಡೆಯುನುವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ? ಯಾವುದಾದರೂ ರಾಜಕಾರಣದ ' ಜೆಸೆ 
ಯಿಂದೆ ತಡೆದಿದ್ದರೆ, ಭೀಮನಿಗೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಕೋಪ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೋ? 
ಭೀಮನಿಗೆ ಔಚಿತ್ಯ ಅನೌಚಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವಳು ಸೈರಂಧಿ)ಯೆ? ಆರೋ 
ಗಣೆಯ ಸಮಯವನಾದರೆ ಭೀನುನು ಯಾಕೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು? ತಾನೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಬಾರದು? ಅಥವ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಆರೋಗಣೆಯ 
ಸಮಯವಾದರೆ ಉಳಿದನರಾರೂ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳ ಬಾರದೆ? 
ಎಂದೂ ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಭೀಮುನು ಒಹಳ ಕೋಸಗೊಂಡು ಒಂದೇ 
ಉಸುರಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು: 

೧೧ 


೮೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೆಶ್ಮಿ 


ಆರೋಗಣೆಯ ಸೆನುಯೆನಾರ್ಗೆ 
ಭೂತಂ ಪೊಯ್ದುದಾರನೀ ಮನೆಯೊಳ್‌ 
ಇಂತಿೀಗಳೇಕೆ ನಳೌನಂ 

ಆರುಮಿಲ್ಲನೆ 

ಸೊರೆಯೊಳಿಹೆಳೆ 

ದೇನಕಿ ಸತ್ಕಭಾಮೆಗಾವುದ ನಿಲ್ಲಲಾ 
ಆರೆನ್ನ ನಿಂತು ತಡೆಸಿದೆರ್‌ 

ಆಯ್ತೆ ದೊರ್ಭಿಕ್ಷಂ 

ಊರೊಳ್‌ ಬೆಳೆಯದೆ ಧಾನ್ಯಂ 
ಕರೆಯದೆ ವೃಷ್ಟಿ 

ನಾರಿಯೆರನಿನಿಬರೆಂ ಕಟ್ಟ ಕೊಳೆಲೇಕೆ ಬಿಡಲಿ. 


ಭೀಮನು ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಸರವಾಯಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿತ 
ಕೈೈಂದರೆ ಅದು ಕೇನಲ ಅಸ್ರಕೃತವಾದುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಕೋಪ ಬಂದಾಗ ಅದರಲ್ಲೂ ಭೀಮನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಪ್ರಕೃತದ 
ತುಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ಭೀಮನ ಕೂಗು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಫೇಳಿಸಿತು, ಅವನು ರುಕ್ಕೆಣೀ ಸತ್ಯಭಾನೆಯರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕನು. 
ಅದು ಭೀಮನಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿರಬೇಕು. ಒಳೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ತಿಂಡಿಯ ನಾಸನೆಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಭೀಮನನ್ನು 
ಕೆಣಕಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೆಳ ಕೃಷ್ಣನು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
" ಧಕ್ರಿಂದು' ತೇಗಿದನು, ಭೇಮಸನಿಗೆ, ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ತಡೆಗೆ ಕೈಬೆರಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ತಿನ್ನು ತ್ರಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಊಟಿದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೀಮವನ್ನು 'ಕೆಣಕಬಾರದು. ಅನನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಜೇರಿದನು. 
ಬಿಡದೆ ಕಳನಿಂಡೆ ಲೋಗೆರ ಮನೆಗಳೆಂ ಪೊಕ್ಕು | 
ತುಡುತಿಂದೆವನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಮೃಸ್ಟ್ಯಾನ್ನಮಾ | 
ದೊಡೆ ಕೆಲಬಲಂಗಳಂ ನೋಡುವನೆ ಗೋನಳಂಗೆರಸುತನಮಾದ ಬಳಿಕ 
ಪೊಡನಿಯಂ ಕಂಡು ನಡೆವನೆ ಮುಳೆದು ಮೂನನಂ | 
ಬಡಿಪವಂ ನೆಂಟಿರನರಿವನೆ, ಮೊಲೆಗೊಟ್ಟಳಸು 
ಗುಡಿದನಂ ಪುರುಸಾರ್ಥಿಯಾದಸನೆ ನಾವಜ್ಞರೆಂಡದು ಮಾರುತಿ ನುಡಿದನು 


ಕೆನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಲೂ 


ಭೀಮನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ©“ ದೇವತನವಂ ಬಿಕಿಿ ನರನಾದನವಂಗೆ 
ಬಳಿಕ ಆವ ಗೌರನನಿಹುದು ಇನಂ ನಾಚುವನೆ ಸಾಕು ನಾವು ಈತನಂ 
ಕಾಣ್ಬುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ” ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಭಾಡಿಸಿದನು, 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಶ್ರೀವರನು ನಸುನಗೆಯೊಳು ಆಗತಾನೆ ಅರಿದಂತೆ 
“ ಅನ್ನಿಲಜಂ ಆವಾಗ ಬಂದಂ? ಇತ್ತಕೆರೆ. ತಡೆದಳಾವಳ್‌, ಏತಕೀ ಕೋಪಂ” 
ವಿಂದನು. ಭೀಮನು ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಯಿಂದ “ ಜೇವ, ನಿಮ್ಮರ್ಜುನನಸಲುಗೆ ನಮ 
ಗುಂಟಿ? ಸಂಭಾವಿಸುವವರಿಲ್ಲೆಮ್ಮನಿಲ್ಲಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೆಚ್ಚು ಮುಖವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಭೀಮನಂತಹ ಶೂರನು ಪೆಚ್ಚುಮ:ಖ ಹಾಕೆಕೊಂಡರೆ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಹಿಸುತ್ತದೆಯೆ ? ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು “ನಾವು ತಡೆಸಿದೆವು 
ಇತ್ತಬ್ಭಾಎನುತೆ ಸೆರಗುವಿಡಿದು ಒಡನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು “ಆ ನಿವಿಧಭೋಜ್ಯ 
ದಿಂದಾರೋಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತೀನಿದ ಸುಗಂಧ ಕರ್ಪೂರ ತಾಂಬೂಲ ಪುಷ್ಟಾವಳಿ 
ಗಳಿಂದೆ ಸತ್ಸರಿಸಿದಂ” ಭೀಮುನ ಕೋಸಪನು ಆ ಸತ್ಪಾರದೊಂದಿಗೆ ಮಾಯವಾ 
ಯಿತು. 

ಭೀಮ ಕೃಷ್ಣರ ನಿನೋದಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಮೂಲ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಸ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


pS > # 


ಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಮಿಣಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರೊಡಗೂಡಿ ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಸೇರು 
ವನು. “ರುಕ್ಮಿಣಿ ದೇನಿ ಮೊದಲಾದರಂ ದ್ರೌಪದಿ ಸುಭದ್ರೆಯರ್ರಾವಸ್ಸಿ” ಸತ್ಕರಿ 
ಸದ ಬಳಿಕ ಚದುರೆಯಾದ ಸತೃಭಾಮೆಯು “ಮೂರುಲೋಕದೊಳ್ಳ ಷ್ಣ ನಂ। 
ಷಸೋಡಶಸಹಸ್ತ ನಾರಿಯರ್ಸೆದಲರಿಯರಾತನನೊಲಿಸಿಕೊಂಡೆ ನಿನ್ನ! ಗಾಡಿ 
ಗಿದು ಪೊಸತೆ? ಗಂಡರನೈೈವರಂ ಮರುಳು।! ಮಾಡುವ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ ನಿನ್ನೊ 
ಳಾವು ಮಾತಾಡಲಂಜುನೆವು....” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದಳು. ಕೃ 
ದ್ರೌಸದಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸೋತಿರುವನೆಂಬುದು ಕೃಷ್ಣನ ಹೋಡಶಸಹಸ್ತ್ರ ನಾ 
ಯರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೌಪದಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಭಿ 


ಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದ್ರೌಸದಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರೂ 


© 


ಅಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದ್ರೌಸದಿಗೆ ಕನೋಸವುಂಬಾಯಿತು. ಅವಳೇನು ಕಡಿಮೆಯೇ? ಚಾತುರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯೃಭಾಮೆಯನ್ನು ಮೀೀರಿಸಿದವಳು. ಅಲ್ಲದೆ K ಗಂಡರನ್ಸೆವರ ಮರಳುವತಾಡುವ 
ಮಹಾ ಸತಿವ್ರತೆ”. ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ: ಕೋಸ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತೆ. 
ಗಂಡರು ಐನರು ಇರುವಾಗ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ ಎಂದರೆ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದ್ಬರೆ ಸರಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯಾರ. ನಿಷಯಲ್ಲಿ ಆ ನಿಶೇಸಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುಮೋ. ಅವರಿಗೇನೂ. ಅದು ಗೌರವನಲ್ಲ. .ದ್ರೌಸದಿಯು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ 
ಬಾಯನ್ನು ಈ ಮುಂದಲ ಉತ್ತರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಸಿದಳು;"” ಕಾರುಣ್ಯಾನಿಧಿಯ 
ನಾನೊಲಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರ್ದೊಡೆ ನಿ| ಚಾರಿಸುನರುಂಟಿ ಯೆನ್ನ ಭಿಮಾನಹಾನಿಯಂ। 
ಕೌರವನ ಸಚೆಯೊಳುಳಿದನರಿರ್ದೊಡೇನಾಯ್ತು ಕೃಷ್ಣನೇ ಪಾಲಿಸಿದನು.” 

ಇದು ಸ್ತ್ರಸಮರ್ಥನವಾಯಿತು, ಆದರೆ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಮಾತನಾ 
ಡದಂತೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಛಿಸಬೇಕಲ್ಲ " ಪಾರಿಜಾತದ ನೋಂಪಿಗಂದು ನಿಜ 
ರಮುಣನಂ | ನಾರದ ಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ಒಡೆಯರುಂಟಿ ನಿನಗೆ, ಈ 
ರುಕ್ಕ್ಮೀಣೀ ಧವನನಾಥರ್ಗೆ ನಾಥನೆಂಬುದು ಪುಸಿಯೇ ಸೇಳು” ಎಂದಳು. 

ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಏನು ಉತ್ತರನನ್ನು ಹೇಳಿದಳೊ 
ಅದನ್ನು ಕನಿಯು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

; 5% ೫ *¥ 

ಕೃಷ್ಣನ ಸೈನ್ಯವು ಅನುಸಾಲ್ವನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಕಾದಲು ಬರುವುದು. ಅನು 
ಸಾಲ್ವನು “ ಬೆಣ್ಣೆಗಳ್ಳನ ಕೊಬ್ಬಿದ ಉದರದೊಳ್‌ ಪೊಚ್ಚಪೊಸ ಸುಣ್ಣಮಂ 
ಪೊಯ್ತು ನೀರೆರೆದಂತೆ ಮಾಡುವೆ, ತುರುಗಾಹಿಯಂ ಗೋವಳೆಯರುಪನಾಯ 
ಕನಂ ಸಡೆವೆಂ” ಎಂದು ಸನ್ನದ್ದನಾಗಿ ಬರುವನು. ಆಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು 
(ಮನ್ಮಥನು) ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಜಚಾಸವಂ ಜೇಗೈೆ 
ಯ್ಯುುವನು. ಅನುಸಾಲ್ವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುವನು. 
“ ವೃಗ್ರವೇತಕೆ ನಿನಗೆ ನಾವಿಂದ್ರಿಯಂಗಳಂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವರಲ್ಲ. ವಿರಹನವೆಮಗಿಲ್ಲ 
ಸುರತಗ್ರಾಹ್ಯ ಮೋಹನದ ನಂಚ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಂಗಳೇಕೀಗ ನಿನ್ನ 
ವಿಗ್ರಹಕೆ ನನುಗಿಕ್ಟುಚಾಸ ವಾರಡಿನೆದೆಸ। ಮಗ್ರ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರಂಗಳಿಲ್ಲ 
ನೋಡೆನ್ನು ದೊಂ! ದುಗ್ರ ಸಾಯಕವ |" 


ಕವಿ ಲಕ್ಷಿ ೬ೇಶೆ ೮೫ 


ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹಾಸ್ಕಮಾಡು 
ವುದು ಬಹಳ ನಿನೋದನಾಗಿದೆ. | | 


ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಸೋತುಹೋದನು. 
ಮನ್ಮಥನು ಈಶ್ವರನ ಉರಿಗಣ್ಣಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ' ಬೂದಿಯಾಗಿ": ಅನಂಗನಾದ ಕಥೆ 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಇನೆ. ಆದರೆ ಅನನು ಅನುಸಾಲ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ನೋತುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅನಂಗತ್ತವುಂಬಾಯಿತೆಂದು, ಕನಿಯು ಚಮತ್ಸಾರ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಜರೆಯುತ್ತಾನೆ, 
ದ್ವಾರಕೆಯ ನೆಂತಬಲೆಯರ ಮುಂದೆ ಪುಗುವೆ ಪೋ. ಗಾರಣ್ಯಕೆನಲಲ್ಲಿ ಮುವಿ 
ಗಳ್ಲೆ ಸೇರೆ ಕೆಬ್ಬಾರೂರ ಸಾರ್ನೊಡಂ ನೀಂ ನಿರಹಿತನು. ನಿಷಮನೆಂದೋರ್ವರಂ 
ಕೂಡರು ॥! ಆರಿನ್ನುಗತಿ ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಿ ಬಾಣನಂ | ಹಾಕ್ಸೆಸುವೊಡೆ ನಿನ್ನ 
ಬೇರ್ಲೊಲೆಗೆ ಶಿನನಿಸ್ಪ | ಕಾರಣವನಂಗತ್ತಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ.” 


ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋತವನು ಯಾರಿಗೂ ಮುಖನನ 


ಲ 
ತೋರಿಸಲಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಹೇಲದ 


ಇ 
[6 

ಕೃಷ್ಣನೂ ಅನುಸಾಲ್ವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಒಂದು ಸಲ ಮೂರ್ಛೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಅವನೆ ಅಧಟನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಇದರಿಂದ "ಆಗಿನ ಪ್ರೀಯರು ಗಂಡನ ಹೇಡಿತನನನ್ನು ಸಹಿಸು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಹೇಳಿದ ಪಾತುಗಳು 
ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನೋಡಕರಗಳಾಗಿಯೂ,: ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸೋಲನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸತಕ್ಸ್ನವುಗಳಾಗಿಯೊ ಇನೆ: 

«೬ ಫೂನನಂಗಿದಿರಾಗಿ ಪೋಗಿ ರಣಮೊಳ್ರಾಣ 

ದಾನನಂ ಪಡೆದು ಮರಳಿದ ನಿನ್ನಸತ್ವದೆ ೩1 

ದಾನವಂ ತಿಳಿದಹಿತರೇಗೆಯ್ಯರಕಟಿ ನಿಜಶೌರ್ಯದಿಂ ಪೃದ್ಗುನ 

ಮಾನನಂ ಭಂಗಿಸಿದೆ ನಿನ್ನೆಂ ಜಗಡೊಳಾನೆ | 

ಮಾನನಂ ಬಣ್ಣಿಸುವನಿನ್ನು ನಿನ್ನದಟಿಗೆ ಸ 

ಮಾನರೆಂ ಕಾಣೆನೆಂದಳ್‌ ಸತ್ಯಭಾನೆ ನಗುತುರೆ'ಜರೆದು ನಿಜನತಿಯೆನು ॥ 


"ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ್ತಿ “'ಕಂದೆರೆದು ನಲ್ಲಭೆಯ ನುಡಿಗೆ ಲಜ್ಜಿಸಿ” 


೮೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೆಶ್ಮಿ 


ಕೃಷ್ಣನು ಮರಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನು.. ಅವನನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡ ಅನು 
ಸಾಲ್ರನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದನು. 

ಹೆಂಗಸುಂ ಕೊಂದದಟಿತನದಿಂದೆ ಬಂಡಿಯೆಂ | 

ಭಂಗಿಸಿದ ಬಲ್ಪಿಂಡಲೆತ್ತು ಕತ್ತೆಯನಿರಿದೆ | 

ತುಂಗ ವಿಕ್ರಮದಿಂದೆ ಹಕ್ಕಿ ಹಾನಂ ಸದೆದೆ ಸಾಹಸದೆ ಚಿರತಿರ್ದೊಡೆ | 

ಸಂಗರಡೊಳಾಳೆಹನೆ.” 

ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯಾರು ಬಯ್ಯ ಬೇಕಾದರಣ ಹೇಗೊ ಬಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಕನಿಯ ಪದ ಬಂಧನನ್ನು ನೋಡಿ. "ಬಂಡಿಯ ಭಂಗಿಸಿದ 
ಬಲ್ಫಿಂಡೆ; ಯೆತ್ತು ಕತ್ತೆಯನಿರಿದ ತುಂಗ ವಿಕ್ರಮದಿಂದೆ. ಹಕ್ಕಿ ಹಾವಂ 
rye TORE ” ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಓದುಗರನ್ನು ಕಚಕುಳಿ ಆಡಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎಸ್ಟು ನಿನೋದ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಷ್ಟೂ ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 


3% * ¥ 


ಲಕ್ರ್ಯೀಶನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಶೃಂಗಾರದೊಡಗೂಡಿದ ನಯವಾದ ಹಾಸ್ಯದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ. ಕೃಷ್ಣನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ರುಕ್ಕೇಣೀ ದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಒಂದು ಸರಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣುವನು. ಕೂಡಲೇ 
ಸರಸದಿಂದ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವನು. 
ರಾಜನುಖಿ ನೋಡೀ ಸರೋನರದ ಪದ್ಮಿನಿಗೆ | 
ರಾಜಹೆಂಸ ಕ್ರೀಡೆ ಪುನ್ನಾಗಕೇಳಿ ನಿಭ್ರಾಜಿತ | 
ಮಧುಪಗೋಷ್ಠಿ ಸಂದಪುದು ರಪಿಗೆ ತಾನರಿಸಿಯಾದಸಳೆಡೆಂತೋ | 
ಸ್ತಿ ಜನಕೆ ಸಹಜನಿದು ಮೇಲೆ ಕರ್ದಮಜಾತೆ | 
ಮಾಜುನಳೆದೆಯೊಳಿರ್ದ ಕೃಷ್ಣತೆಯನಿದು ಜಗಕೆ ॥ 
ಸೋಜಿಗನೆ ಚಂಚಲೆಯಲಾಸಪತಿಯ ನೆಣಿಸುವಳಿ? ಹೇಳು ॥ 
ಎಲೆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ರುಕ್ಕಣಿಯ ಸದ್ಮಿನೀ ಜಾತಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ 
ಸನಾನಳಾದ ಈ ತಾವರೆಗೆ ರಾಜಶ್ರೇಸ್ಕ್ಮ ರೊಡನೆ (ರಾಜ ಹಂಸ ಕ್ರೀಡೆ. 
ಪುರುಷ ಶ್ರೀಷ್ಠರೊಡನೇ ಪುನ್ನಾಗ ಆಟಿ.) ಮದ್ಯಪಾಯಿಗಳೂಡನೆ (ದುಂಬಿ) 
ಸಹವಾಸನಿರುತ್ತ ಇನಳು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಲಿಯಾದಾಳು? ಅಲ್ಲದೆ 


ಕನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ೮೭ 


ಈಕೆ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ಇಂಥನಳು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಜೋಷವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡುವುದಿದಯೆ ? ಚುಚಲೆಯಾದ ಈಕೆಯು ಸತಿಯನ್ನು ಆಕ್ಷ್ಯಮಾ 


ಡದಿರುವುದು ನಿನಾಶ್ವರ್ಯ ? 


ಸ್ತಿ೨ೀ ಜಾತಿಯ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನು ಹೊರಿಸಿದ ಅಪವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 

ರುಕ್ಕ್ಮೇಣಿಯು 

ದೇವ ನೀ ಪದ್ಮಿನಿಗೆ ಪಳಿನನಾರೋಪಿಸುವು | 

ದಾನ ಸಮ್ಮತಿ ರಾಜಹಂಸ ಪುನ್ನಾಗ ಮಧು | 

ಪಾವಳಿಯನೋನವಲಾಗದೆ, ಮಾತೆ ಮಕ್ಕ ಳೊಡಗೂಡಿರ್ದೊಡೇಂ ಧರೆಯೊಳು ॥ 

ಜೀನನಂ ನಿಂಡೊಡಾದುದು ಪಂಕನಿಲ್ಲಿ ತಾ | 

ನಾನಿರ್ಭನಿಸಿದೊಡೇಂ ಕೃಷ್ಣಹೈದೆಯಕೆ ದೋಷ | 

ಮಾವುದಾಣ್ಮಂಗೆ ನಡುನಡುಗಿಡೊಡೆ ಚಂಚಲೆಯೆ ನಾನರಿಯೆನಿದನು ॥ 


ರುಕ್ಕ್ಮೀಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನು ಮೆಚ್ಚಿ ನಸುನಗುತ ಪ್ರಯಾಣ 
ವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಾಗಸಿದನು. ಈ ನಿನೋದದ ಮೂಲಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಕೃಷ್ಣ 
ರುಕ್ಕ್ಮೇಣಿಯರ ಒಂದು ಸರಸಭಾನವನ್ನೂ ಅವರ ಸಂಸಾರ ಜೀವನದ ಒಂದು 
ಸುಖ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಲಕ್ಷೋಶನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯೌವನಾಶ್ವನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೈಡಿಂಬಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಂತ 
ರಿಸ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಾಗ ಯೌವನಾಶ್ರನ ಭಟಿರು ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಟಿರು. ಹೈಡಿಂಬಿ ಇದ್ದುದು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಭಟರು ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುದು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಓಡುವನನು ಟ್ಟಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದಯೆ? ಆಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ * ಜೀವಮಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೊಯ್ದ ಕಾಲನಂ ಪೆಣನಟ್ಟುವಂತಾಯ್ತಲಾ 
ನಿಮ್ಮ ಸಾಹೆಸ ಜಾಗು ಜಾಗು” ಎಂದು ಹ್ಸೈಡಿಂಬಿಯು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದನು. 
ಈ ಹೋಲಿಕೆಯು ಬಹಳ ಚನ್ನಾಗಿದೆಯೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 


ಮೇಘನಾದನು ಯೌವನಾಶ್ರನ ಭಟರನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಿಮ್ಮ ರಾಯನ 
ಪೊರಿಯ ಪರಿವಾರದೊಳ್ಲೀನೆ! ದಿಮ್ಮಿದಿರೋ ಮತ್ತೆ ಕೆಲರೊಳರೊ |” ಎಂದು 


ಲಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಹೇಳುವುದು ; ವೃಷಕೇತುವು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಎದುರಾದಾಗ ಂಯೌವನಾಶ್ವನು 
“ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೆಣಸಿದೆ. ನೋಡಿದೊಡೆ ನೀ ಬಾಲಕಂ ನಿನ್ನೊಳ್ಳೊಲ್ಲೆ ನಾಹವಕೆ” 
ಎನಲು ವೃಷಕೇತುವು 


ಆರಾದೊಡೇನಶ್ವಮಂ ಬಿಡುವನಲ್ಲ ಮುದೆ | 

ವಾರಣಂ ಪಿರಿದಾಮೊಡೆಳೆಸಿಂಗಮಂಜಿ ಕೆಲ | 

ಸಾರುವುನೆ ನಿನ್ನ ತನುನಿನ ತೋರದಾಯತಕೆ ಕಲಿಗಳೆದೆ ಕಾತರಿಪುದೆ ॥ 
ನೀರೆನಾದೊಡೆ ಕೈದುಮುಟ್ಟಿಗಳ ಘೋರ ಪ್ರ! 

ಹಾರನಮುಂ ತೋರಿಸೀ ಸ್ಲೂಲಸೂಸ್ಷ್ಮಂಗಳ ವಿಚಾರಮೇಕೆ........ 1 


ವಂದು ಹೇಳುನುದು--ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ತಿಳಿಯಾದ ಹಾಸ್ಯಭಾನ 
ವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಚೆಂಡಿಯ ಕಥೆಯ ನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಕವಿಗುರುವು ಬಹಳ ಚಮ 
ತ್ವಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಭಾಗದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ 
ಹರಿಸಿ ಈ ಚಿಕ್ಕಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮುನ್ನ ನಿಪ್ರನುಂಟಬೋರ್ನ್ವನು! 

ದ್ಹಾಲಕಾಖ್ಯಂ ತಿಳಿದನಖಿಳಶಾಸ್ತ್ರ )ಂಗಳೆಂ | 

ಮೇಲೆ ವೈವಾಹೆಡೊಳ್‌ ನಧುವಾದಳಾತಂಗೆ ಚಂಡಿಯೆಂಬಾಕೆ ಬಳಿಕ 
ಕಾಲಕಾಲದೆ ಜಪಾನುಸ್ಮಾನಸೂಜೆಗಳಿ | 

ಗಾಲಸ್ಯಮಂ ಮಾಡಡೆನ್ನ ಪರಿಚಕೈೆ ಗನು | 

ಕೊಲೆಯಾಗಿರ್ನು ಮನೆವಾಳ್ತೆಯಂ ಸಾಗಿಪುದು ನೀನೆಂಡೊಡಿಂತೆಂದಳು” ॥ 


“ ಎಳ್ಳನಿತು ನಿನ್ನ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ತಳೆಂದೆಣಿಕೆ | 

ಗೊಳ್ಳದಿರ್‌ ಪರಿಚರ್ಕೆ ಮುನೆನಾಳ್ತೆಯೆಂದೆಂಬ | 

ತಳ್ಳಿಯವಳಲ್ಲ ನೀನೆಂದುಡೆಂ ಮಾಡೆನೆಂದಾ ಚಂಡಿ ಚಂಡಿಪೋರಿ॥ 

ಮುಳ್ಳಿಡಿದ ಮರನೇರಿದೆಂತಾದುದಿಹಪರಕ | 

ದೊಳ್ಳಿ ತಾಡಪುದೆ ಬಂದುದು ತಪೋಹಾನಿಯೆಂ | 

ದಳ್ಳೆಯೋಳ್‌ ಕೋಲ್ಲೊಂಡ ತೆರೆದೊಳುದ್ದಾಲಕಂ ಚಿಂತಿಪಂ ಫ್ರತಿದಿನಡೊಳು >| 


»k % 3 


ಫೆನಿ ಲಸ್ತೀಶೆ ೮೯ 


ಉದ್ದಾಲಕೆಂ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಂದಿರದೊಳಿರು | 

ತಿದ್ದ ಸಮಯಕೆ ಪಿತ್ಛ ಶ್ರಾ ದ್ಹದಿನಸಂ ಬಂಷಹೊ | 

ಡೆದ್ದು dE ಥೆ ಪೈತೃಕೆಮದಂ ನಾಡಿದಲ್ಲದೆ ಮಾಡೆನು | 
ಕದ್ದು ತಹೆನಧಮಧಾನ್ಯ ಪ್ರೀೀಹಿ ಶಾಕಮಂ ! 

ಪೊದ್ದ ಲೀಯೆಂ ಶುದ್ದೆ ವಸ್ತುಗಳ ನೊಂದುಮಂ | 

ತದ್ದಿ ನಕೆ ಮರುದಿವಸ: ಹೊಳ್‌ ಹೇಳ್ಗು ಬಹೆನಪಾತ್ರ ೦ಗೆಂದೊಡಿಂತೆಂದ ಧ್ಸು ಗ 


ವಾಳೆ ಮಾಡಿಸುನೆನಾಂ ಖೆ ಪೈ ತೃಕವನುತ್ತ ಮದ 

ಶಾಲಿಧಾನ್ಯ ಪ್ರೀಹಿ ಶಾಕಮಂ ಕೊಂಡು ಬಜೆ | 
ನಾಲಯವನತಿಶುದ್ದೆ ವಾದ ವಸ್ತು ಗಳಿನಲ್ಲದೆ ಕೂಡೆನಳ್ಲಿ ಯಿಂದೆ ॥ 
ಪೇಳಿಸುವೆನಂದಿನ "ದಿನದ ಮೊದಲ ರಾತ್ರಿ ಯೆ ನಿ! 
ಶಾಲಗುಣಸಂಪನ್ನ ಮೇೇದೆಪಾರೆಂಗತ ಸು ಮ್‌ 

ಶೀಲರಹೆ: ಸತ್ತಾ ತ್ರದೆನನಿಯಮರರ್ಗೆನಲ್‌ ಚಂಡಿಗೆನನೀತೆಂದೆನು 


ಅದೊಡೆ ಕುತುಪಕಾಲಮಂ ಬಿಡುವೆನರ್ಚ್ಜನೆಯೊ | 

ಳಾದೆರಿಸೆನಾಂ ಬಂದೆ ವಿಪ್ರ ರಂ ಪಾಕದ ನ! 

ನೋನನ ಸುಪಾಯಸ ಸ ಮಧಥುತೆ ಶೈಲ ಮೃದುಭಕ್ಷ್ಯ ಭೂೋಜ್ಯಾದಿಗಳನು 
ಸ್ವಾದುಘಫಲ ಶರ್ಕೆರ ನಿನುತ ಶಾಕೆ ನಿಸ್ಕಲ ಪ 

ei ಸಕುತ್ತಿ ಮಾಗದ ೫ ಸಂ 

ಪಾದಿಸಿ ಪಿತೃಶ್ರಾ ್ರಾದೆ ಮಂ ಮಾಡಿ ವಸ್ತ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳೆಂ ಕೊಡೆನೆಂದೆನು 


ಎಂಡೊಡೆ ಕುತುಪಕಾಲಮಂ ಖಾರಲೀಯಿನಾಂ | 

ಬಂದೆ ವಿಪ್ರರೆನಾಸರಿಸಿ ಪೂಜೆಗ್ಯೈ ಸದಿರೆ | 

ನಿಂದೊಲ್ಲೆ ಸಂಡೊಳ್ಳ ಚೆಸಿದಿನಿತ3ಲ್ಲಮಂ ಸಂಪಾದಿಸಡೆ ಮಾಣೆನು 1 
ತಂದಮಲವಸ್ತ ಸ್‌ ವರದಕ್ಷಿಣೆಗ | 

ಳಿಂದೆ ಸತ್ವರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಸೆ ಬಿಡೆನೆನುತೆ ನಲ | 
ನಿಂಡೊದಸಿಸಿದಳಖಿಲಸದ್ದ _ವ್ಯಮಂ ಬಳಿಕೆ ಚಂಡಿ ಹಾಕೆಂ ಗೈದಳು {i 


ಈ ಕಥೆ ಹೀಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವುದು. ಜೈನಿನಿ 
ಭಾರತ ನವರಸಭರಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನಶ್ಯಕವಾದಸ್ಟು ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ 
ಜೆಲ್ಲಾ ಡಿದೆ. 


ID 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆ 


ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜೀವನಕ್ಕೂ 2 ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಾಹಿತೃಕ್ತೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಇತಿಹಾಸಕಾರನಿಗೆ ಬಹಳೆ ಮನೋರಂಜಕವೂ 
ಜ್ಞಾನದಾಯಕವೂ ಆವಶ್ಯಕವೂ ಆದುದು. ಣದೇ ರೀತಿ-ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಫ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ-ಆ : ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಜನ-ಜೀವನಕ್ಕೂ ನಿಕಟಿವಾದ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಕೆಲವು ರಾಸ್ರ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲಾಭಿರುಚಿ 
ಸ್ರಾಭಾನಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ದೇಶಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿ ಕೂಡಲೇ ಅವುಗಳ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆಗಬೇಕಾದುದು. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುವುದು.. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಜನಾಂಗಗಳೂ ಕೂಡ ದಿವ್ಯಸ್ಫುತಿೀಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಇತಿಹಾಸಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಚೆನ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದುಂಟು. 
ಭಾನನಾಸಪ್ರಧೂನರಲ್ಲನ ಸ್ಫಾರೈನ್ನರೂ ಒರಟಿರಾದ ನಾರ್ಮನ್‌ ಜನರೂ, 
ತನ್ನು ಸಸಳೆವುದ ಶಿಸ್ಕಿಕಶಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನು ಅಳಿಯದಂತೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, 2) ಕಟ್ಟಡಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ" ಸರಳ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಆವುಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂಸರವಾದ ಇತರ ಕಟ್ಟಡಗಳಿಗೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಾಗರೀಕ 
ದೇಶಗಳೆಲ್ಲೂ ಉನ್ನತ ಧ್ಯೇಯದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಕಾವ್ಯಸೃಸ್ಟೀಯಾ 
ಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ಕಲ್ಲಿನ ಯುಗವೆಂದು ಕರೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಅತ್ಯುತ್ಸ ಎನು ಕಾವ್ಯಗಳು ಜನಿಸಿದ 

ಕಲೆ, ಗಾನ್ಯ ಗೀತೆಗಳು ಬಾಹ್ಯನಿಯೆಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗದೆ ಒಳ 
ಗಿನ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಅವು ಮಾನವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಆನಂದದ 
ನೆಜೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ರಾಸ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಯ ದಿನದ ಉದಯನಾದಾಗ-ಜನಾಂ 
ಗದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಪೂರೈಸುವ ದಿನ ಬಂದಾಗ- ಇವುಗಳು ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತವೆ. 
ಹೊಸಭಾವನೆಗಳ ಉತ್ಸಾಹ, ಹೊಸ ಜೀವನದ ಹುರುಪು, ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಗೆಲು 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಣಮಾಡುವ ಹೆಮ್ಮೆ, ಇವು ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ 


ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ರಾ ಸ್ವ ದ ಸ್ಮಸ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಯು ಚುರು 


ರಾಸ್ಟ್ರೀಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೆತ್ತು ಕೆಲೆ ೯೧ 


ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯವೂ ಕಲೆಯೂ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಳೆಯ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು, ಸುಪ್ಮ್ಪವಾಗಿರುವ ರಾಪ್ಟ್ರದ ಆತ್ಮದ ಚೈತನ್ಯಬೇನ್ನಿ ಕೊರಕ್ಕೈ ಕೋರಿ 
ಸುತ್ತವೆ.  ಯಾನುದಾದರೂ ಒಂದು ಚಳುವಳಿಯು ರಾಸ್ಟ್ರದ ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಗಾನದ ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪರಿಣಾ 
ಮನೇ ಆ ಚಳುವಳಿಯ ಯೋಗ್ಗತೆ ಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಒರೆಗಲ್ಲು. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಕಲೆಗೂ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯುವುಂಬಾಗದಿದ್ದರೆ ಚಳವಳಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಭಾಹ್ಯತಃ ಮಾತ್ರ ಆದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳಯ ಆಡಂ 
ಬರನಿರಬಹುದು.. ಆದರೆ ಆ ಚಳವಳಿ ಜನಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯ ಸಸ್ಮನ್ಯದಾಯೀಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಚಳವಳಿಯು ದೇಕಕ್ಸೆ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ತೋರಬಹುದು. ಕೈಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ 
ದೇಶದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಏರಬಹುದು. ಆದರೆ ೬ದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಆತ್ಮವು 
ಹರಿದು ಚೂರು ಚೂರಾಗುತ್ತಿರಟಹೆದು.. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾ ಸ ರಡ ಅಂತಃ 
ಸತ್ತವನ್ನು ಅದರ ಆತ್ಮದ ಪ್ರಗತಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಹುದು- 
ಅದರ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವೈಭವದಿಂದ ಅಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ನಾಹಿತ್ಯೃವೂ ಕಲೆಗಳೂ- 
ಮಹೆತ್ರವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದಾಗ-ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಆತ್ಮಕ್ಸೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿದುವು. 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತಸಂಬಂಧನಾದ ಪುನರುಚ್ಛೀವನ ನಡೆದು 
ಸ್ಪೇನಿನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದವು ಅತ್ಯುಗ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಊಟದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಆಂಗ್ಲೇಯನ ಹೃದಯವೂ ಧೃಥ್ಯ 
ಮತ್ತು ಆಶೆಯಿಂದ ತುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾದನವು. ಒಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬರಹಗಾರನು ಆ ಲಡ ಇಂಗೆ ಗಂಡನ್ನು 
" ಹಾಡುವ ಹಕ್ಸಿಗಳ ಗೂಡು ? ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಸೈನ ಸರ್‌ ಮತ್ತು ಷೇಕ್ಸ್‌ 
ಪಿಯರ್‌ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ks Mbt ek ಅಸೆಂ 
ಖ್ಯಾತರಾದ ಈಗ ESE ಸಣ್ಣ ₹ವಿಗಳು ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಸಯ 
ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಸ್ಪರ್ಥೆಯ ie ನನ್ಸ ಕ ೩ ರೊಡ ದೊಡ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಕಾವ್ಯ ಪ ವಾ ತಾನರಣನು 
ಮಹೆನೀಯನಾದ ಮಿಲ್ವನ್‌ ಕ ಕಾ ಲ್ಸ ಕೊನೆಯಾಯಿತು. ಮಿಲ್ಪನ್‌ನ 
ದೇಶಪ್ರೇಮ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ದೇಶದ ಕರೆಯು ಬಂದಾಗ ಕವಿಯೆ 


ತನ್ನ ಸಸಿಸನಸಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ತನ್ನ ಅರಸ್ಞಶಕ್ರುಯನ್ನೂ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
೨ ದೇವರ ಪೀಠದ ವಹೀನೆ 
ತನ £ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. : ಕವಿಯ ಜೀವನವೇ ಅವನ 
ಅತ್ಯುತ್ಪ ಎಸ್ವವ ವಾದ ಕಾವ್ಯವೆಂಬುದ ನ್ನು ಮಿಲ್ಪನ್‌ ಆಚರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು. 
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ಮುಂಜಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿಗಳು ಫೆ)ಂಚರ ಮೇಲುಪಂಗ್ಲಿಯನ್ನು ಆನುಸರಿ 
ಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೆ ಕಾವ್ಯದ ಧ್ಯೇಯವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 
ಕಾವ್ಯವು ತನ್ನ ಸ್ರಾಭಾನಿಕನಾದ ಉಚ್ಛತೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಆತ್ಮರಹಿತ 
ವಾದ, ಪದ್ಧತಿಗನುಸಾರವಾದ್ದ ಸದೆಜೋಡಣೆಯಾ ಯಿತು ಆ ಕಾವ್ಯ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸೌಂದರೈದ ಬೀಡು ಆದ Cec ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಿ ನಿಯರ್‌ 
ಕಬಿಯಟ ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ಕೈಿತರ ಇಂಗ್ಲೆ 2ಡನ್ನು ಧಿ 
ಲುಡನ್ಸಿನ ಕ್ಷ ಕಬ್‌ ಮತ್ತು ಮಹಲ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ರಂಜಿಸಿತು. 
ಅ: "ಕಾಲದ ಕಳ; ವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ಹೊಳಪು ಇದ್ದರೂ ಜೀವ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಮಿನ ಅ. ಆ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ 
ಉನ್ನ ಹಿನಾದು ಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆಸರೇ ಅವುಗಳ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಂಬಾಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ, ಸೆ ನ್‌ಸರ್‌ ಅವರ 
" ಫೇರಿ ಕ್ರೀನ್‌' ಬದಲು ಡ್ರೈಡನ್‌ ಕವಿಯ ವಿಡಂಬನಗಳೂ `ಪೋಸನ 
ಉಸನ್ಯಾಸಗಳೂ ಕಾವ್ಯನಿಷಯಗಳಾದುವು. 


ಅನಂತರ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಯುಗವು ಬಂದಿತು. ರಾಸ್ಟ್ರವು ಸಂಕುಚಿತವಾದ 
ಕ್ಲತಕವಾದ ಜ್ಞಾನತದ ಬಾಹ್ಯ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿತು. ತುಳಸಿ 
ಕೊಂಡ ಬಡನರ ಗೋಳು  ಪ್ರಸಂಚದ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿತು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಚೈತನ್ಯದ ಹೊಸ ತೇಜಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಶೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯ ಸಕಸ ಮುಂದವರಿಸಲು ಕವಿಗಳ'ಗುಂಪು 
ಒಂದು ಎದ್ದಿ ತು. ಸಶ್ಲಿಮ ಯೂರೋಪಿನ ಸ್ಪಾತಂತ್ರದ ಕಲ್ಪ ನೆಯ ಆನಂದ, 
ಉತ್ಪಾಹೆ ಮಹಾತಾ )ಿ ಕಾಂಜ್ಲೆ: ಅಶೆ ಹೊಡೆದಾಟ ಹಪ್ಞಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಇಂಗ್ಲೆಂ 
ಡಿನ ವತದ ತನನ್ನು ನುಟ್ಟಿವಾಗ, ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನ ತೀಲೆ ಉಂಟಾದ ಪ ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರೈಯೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಬರ್ಡ್‌ ೈ, ಸ್ಟಾಟ್‌, ಕೆಲಿ ಬ್ರೈರನ್ಸ್‌ ಕೀಟ್ಸ್‌, ವರ್ಡ್ಸ್‌ 
ವರ್ತ್‌ ಮತ್ತು ಕೊಲೆರಿಜ"ಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೆತಿಬಿಂಬಸಿದ್ದಾರೆ. 


ರಾಸ್ಟ್ರೀಯೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆ ೯4 


ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಸ ತೃ ಬದಲಾ 
ವಣೆ-ಕ್ರಾಂತಿ-ನಡೆಯಿತು. ರಾಷ್ಟ್ರ $ದ ಐಸ್ಯತೆಗೆ ಮೊದಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ದವರು ಜರ್ಮನಿಯ ತತ್ರ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಕವಿಗಳು ಮತ್ತು ನಿದ್ರಾಂಸರು. ಅವರ 

ಸ್ಫೂತಿ ರ್ತಿಯೇ ಚಿಕ ಚಿಕ್ಕ ೬೪ ಪಾಳೆಗಾರರ ಕೃಕೆಳಗೆ ಇದ್ದ ಜರ್ಮನಿಗೆ 
ಒಗ್ಗಟ್ರನ ಮೊದಲ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸಿತು. * ಜರ್ಮನ್‌ ಹನಭಜೆ ಪುನರು 
ಜ್ವೀವನದ ಗುರು ಫಿಚೆ Fichte. ಆದರೆ ಗಯಟ ಶಿಲ್ಲರ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ಯಾ ೦ಟ್‌ 
ಇವರು .ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಭಾಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಾಡಿದರು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಉನ ತಿ 
ಮತ್ತು ಐಕ್ಕಕ್ಕೆ ರಾಸ್ಟಿ$ೀಯ ಶಿಕ್ಷಣವೇ ಮೂಲವೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲಾ ಏಕಿ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. Tabi: “ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆ ತೆಗೆ 
ತನ್ನ se ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಸೆ ತಶ್ಸಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಎಜ್ಯೇಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಸಾನು ಇನಹಕಿಚನಿಕವಾಗುವರತೆ ಮಾಡಲಿ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ತನ್ನ ಸಭವನ ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಜರ್ಮನಿಯು ಮರೆಯದೆ 
ಆತರ ರಾಸ್ಟ್ರಗಳಂತೆ ಮುಂದುವರಿಯುನ್ರುದು” ' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಗಿನ ಜರ್ಮನಿಯು ಸರಳ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತಾದ ಧ್ಯೇಯ 
ವುಳ್ಳ ನವರಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು.. ಡಾಕ್ಟರ್‌ ರೊಡಾಲ್ಸ್‌ ಬ್ರೋಡಾ ಎಂಬುವರು 
ಆತ ಒವನ್ನು ನುಡ ಅಂದಿನ ಜರ್ಮನಿಯನ್ನು ಇಂದಿನ ರಾಜಕೇಯ 
ಜ್ವರದ ಸಗ (೧೯೦೯) ಹೋಲಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

* ಇಂದು ಭೌತಿಕ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜರ್ನ್ಮುನಿಯು ಮುಂದಾಗಿದ್ದರೂ, 
ನೇದೂಂತಿಗಳಿಂನಲೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕನವಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅಂದಿನ 
ಜರ್ಮನಿಗೆ ಸರರಾಪ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಗೌರವ ಇಂದು ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಥೆರ್ಮ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಜ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಪ್ರಧಾ ವಾಗಿದ್ದೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾದ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಇಂದು ಸಶುಕ ಭವದ ಕಡೆ Berd. ದಿ; ಯೂರೋ 
ವಿಗೆ ಉಂಬಾಗಿರುವ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಂದಲ ಅಪಾಯದ ಚಿನ್ನೆ ಯು, 
ಜರ್ಮನರೆಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 'ಧಮ ೯ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯಿಂದ ' ಮಾತ್ರ ಫಮಾಂಣೆ 
ಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ »' ಮತ್ತು ಕಲೆಯೂ ಸಾಹಿಕೆ ವೂ ರಾಸ್ಟ್ರಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 


ಸಹಾಯೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತನೆ Ps ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಉದ್‌ಕರಣೆಕ ಗಿವೆ: 


ಶುಶಕ್ರಯನೆ 


et 


೯೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಮ್ಯಾಜಿನಿಯು ಇಟಲಿಯ ವಕೇಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಮಾಡಿದ ದೇಶಸೇವೆಯು ಭಾರತೇಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದೇ ಇನೆ. ಅಂದಿನ 
ಇಟಲಿಗೆ ಮ್ಯಾಜೆನಿಯ ಬರಹಗಳು ಎಂತಹ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ದುವೋ ಇಂದು ನಮಗೂ ಅನುಗಳಿಂದ ಅದೇ ಪುನರ್ಜಾಗ್ರತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ತುರ್ಕಿ ದೇಶದ ರಕ್ತರಹಿತವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದ. ಕೊಳ್ಳ 


) 
ಬಹುದು. ಟರ್ಕಿಷ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರರೊಬ್ಬರು ತುರ್ಕೆಯ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಮಿಕ್‌ 


ಕೆಮಾಲ್‌ಬಿ (Namik Kemal Bey)nಂಬುವನ ಕವನಗಳೂ ಕತೆ 
ಗಳೂ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಕೆಮಾಲನ ಕತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಊಟಿಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿ 
ಪತೃದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಇತಿಹಾಸದ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಆವನು ತನ್ನ ಅಸ 
ದೃಶವಾದ ಮತ್ತು ಖುಜುವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಉಟೋಮನ್‌ರ ವೈಭವ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಭಾವಗಳು ಯುವಕೆರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸು 
ತ್ರವೆ. ರಾಜಕೀಯ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ತುರ್ಕಿ ದೇಶದ ಯುವಕರನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿ 
ಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಈ ದೇಶಸೇವಕನಾದ ಕನಿಯಸ್ಸು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತಾರೂ 
ವಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಫ್ಸೆ ಇರುವ ಈ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾವು ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾವ್ಯ, ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಪ್ರು ಲಲಿತ 
ಕಲೆಗಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದರೆ ರಾಸ್ಟ್ರಜೀವನಕ್ಟೂ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಸಂಬಂಧೆವಿರು 
ವುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು, ಇಟಿಲಿ ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಮುಖಂಡರಿಗೂ 
ಕಲಾನಿದರಿಗೂ ಇದ್ದ ನಿಕಟಿವಾದ ಬಾಂಧವ್ಯದಿಂದ ಇದು ವೃಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಟಿಲಿಯ ಕಲೆಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನನವು ಸೇಂಟ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಆಫ್‌ 
ಅಸಿಸಿ (St. Francis of Assisi) ಯೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಬಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಯಿತು. 


‘« He who in his Catholic wholeness used to 
call the very flowers 


Sisters, brothers-and the beasts-whose pains 
are hardly less than ours 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆ ೯೫ 


ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಬಾಂಧವ್ಯವುಳ್ಳ ಆತ್ಮದ ಶಕ್ತಿಯ ಪುನರುಜ್ಞೀ 
ವನವು ಇಟಲಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಂತಗಳೆಲ್ಲೂ ಉಂಟಾಗಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ಸುಗುಣಗಳೂ ಧರ್ಮಗಳೂ ಹೊರಗೆ ಪ್ರಕಾಶವಾದುವು. ಕನಿ ಡ್ಯಾಂಟೆಯೂ 
(Dante) ಚಿತ್ರಗಾರನಾದ ಗಿಯಾಟೆಯೂ (Giotto) ಈ ಅಭ್ಯುದಯದ 
ಉದಯವನ್ನು ಸಾರುವ ಚೆಳೆಗಿನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಾಗಿ ಹೊಳೆದರು. ಆ ಇಟಲಿಯ 
ಅಭ್ಯುದಯದ ಸೂರ್ಕೋದಯನವು, ಬರಿಯ ಇಟಲಿಯ ಭೌತ ವೈಭವ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಅದು ಚೆದುರಿದ ಇಟಲಿಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಹೆಣಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಸ ಜೀವವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಪುನರುಜ್ಜಿ ವನವಾಯಿತು. 
ಅಥೆಸ್ಸಿನ ವೈ ವೈಭವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೆರಿಕಲ್ಸ್‌ನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜೆನಿರತು” ಯೂರೋ ಫಿನಲ್ಲಿ 
ಜಂತಹ ವುಸರುಜ್ಜಿ (ವನವು: ಮತ್ತಾ ಹಹ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನತಿಯೂ ಚೇಗನೇ ಬಂದಿತು. ಐಶ್ವಣ್ಯ ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ ಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ 
ಧರ್ಮುವೂ ನೀತಿಯೂ ಕೆಡುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ky ನ ಸವನರೋಲ 
Savonarola ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯ ರ: ಧೀರರು ಯೂರೋಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಟಲಿಯ ಬೇರೆ ಜೀಕಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಕಲಹೆವುಂಬಾಗಿ ಅವು ಶಕ್ತಿಹೀನವಾದುವು. ಕೊನೆಗೆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾದ 
ಇಟಿಲಿ ಜನರ ಜಗಳಗಳನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು ಪರದೇಶದನರು ಬಂದರು. 
ಇಟಲಿಗೆ ದಾಸ್ಕನ ಅಂಧೆಕಾರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಗ್ಯಾರಿಬಾಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಮ್ಯಾಜನಿಯ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಆ ಕತ್ತಲೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಇಟಲಿಯ 
ಜೀನನದಲ್ಲಿ ಪರರಾಸ್ಟೈ $ದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೂಡಲೆ,  ಇಟಿಲಿಯ 
ಕನಿಗಳಿಗೂ ಕಲಾವಂತರಿಗೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಭಗವಂತನ ಸಾನ್ಟಿ 
ಧೈದ “ತ್ಯಾಗದ ಹಣತೆ" ಯು ನಂದಿಹೋಯಿತು. 

ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತೂ ಕಲೆಗಳ ವೈಭವದೆ ಕಾಲವೇ ರಾಷ್ಟ್ರ ದ 
ಅಭ್ಯುದೆಯ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆವು. ಆ ಮಾತಿಗೆ ಅನಪವಾದವಾಗಿ 
ತೋರುವ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಇದು ” ಒಂದು ದೇಶದ ಕಲೆಯ (ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ) ವೈಭವವು ಆ ಜನರ ಅಭ್ಯು 
ದಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಆ ಅಭ್ಯುದಯದ ಅವನ 


೯೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರ್ಕಿ 


ತಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಅಥೆಸ್ಸಿನ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯು 
ಅಭಿವೃ ದ್ದ ಗೆ ಬಂದು ಪೊರ್ಣವಾದುದು ಜಥೆನ್ಸಿ ನ ಅವನತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 'ಆಥೆ 
ಬೃನಲ್ಲ ಫರಿಕಲ್‌ "ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಃ ಅಲ್ಲದೆ ಆಪನ ನಂತರ ಕ್ರೂರಿಗ 
he ಜಕ್ಕ ಡಿ ಜನರು ಆಥೆನ್ಸನ್ನು SHR: ನಂತರವೂ a 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. 
ದೇಶದ ಅವನತಿಯು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಕವಿತೆಯ ಉಸಿರನ್ನು ಕಟ್ರಿಸಿದರೂ ಕಲೆಯು 
ಸಾಯದೆ ನರಳುತ್ತಾಇದ್ದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೆ ರೈ ಭವವನ್ನು ಮರೆಸುತ್ತದೆ, a 
ನಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಶಟ ತವರು ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಅವನಕಯೂ 
ತು ಬಿದ್ದಾಗ ಗೋಧಿಕ್‌ (Gothic) ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಕಲಾವೈಭವಕ್ಕೆ ಸ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಕಿಂಗ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಚಾಸೆಲ್‌, ನಾರ್‌ಪೋಕ್‌ ಚರ್ಚುಗಳು ಮತ್ತು ಉಳಿದ 
ಅನೇಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಚರ್ಚುಗಳ್ಳು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾ ೨ೀಯ 
ಮತ್ತು ನೀತಿ ಜಲದ ಅವನತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುವು. ಇಚ 
ಕಲೆಯನ್ನು ಸರಿಗಣಿಸುವಾಗಲೂ ಇದೇ *“ಪರಸ್ತ ರ ವಿರುದ್ಧ ಇ ಹಕು ಪಪ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದು. 
ರಾಷ್ಟ )ಜೀನನದ ಉನ್ನು ತಿಯೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ ಅಭ್ಯುದಯವುೂ 
ಆಗುವುಡೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವ ಈ ಮೇಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವೇನು ? ಸ್ಥಿನ್ನನೂ ಪ್ರ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂಣ ಗಿ 
ಬಗೆಹೆರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತ "ಆವನ ಸ ಸ್ರಿಂತಗಳು 
ಅಪೊರ್ಣವೂ, ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸುವುವೂ ಆಗಿವೆ. ಸರಿಯಾದ ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ 
ವಿವರಣೆ ಈ ರೀತಿ ಇಶಟಹುಔಟನು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಕಲೆಯೂ ಮೊದಲು 
ಮೊದಲು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಅದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಭವಿಷ್ಯದ ಕಟ್ಟಡದ ತಳಹದಿ ಎರಡಕ್ಟೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳು ಚಿತಿ ಸಾಹಿತೃಕ್ಸಿಂತ ಕಲೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಒಂದು ಪದ್ಧತಿ ಒಂದು ಕ್ರಮ ಒಂದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇನು ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭಪಾಗಿ ಷದೇ ಷದೇ 
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ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಫೆಲ್ರೆ ೯೭ 


ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಕಲಾವೈಭವದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನವಚ್ಛಿತ ನ್ಯವುಂಬಾದಾಗ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಒರಟು ಒಂಬಾಗಿ 
ದ್ವರ್ಕೂ ಹೊಸ ಜೀವ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ೂವ್ರವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಆನಂತರ ಹೊಸ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಕ್ರನುಪ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಒಹುಕಾಲ ನಡೆಯು 
ತ್ರದ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಾಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಹೆಚ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಶುದ್ದವೂ. ದೋಷರಹಿತವೂ ಸಂಸರ ಅಸಹ ನಿಶ್ವಯ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಹೋದ ಸ್ವಾತಂತ್ರದ ವಸಂತವೂ, ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಕಾವೂ, ಕೆಚ್ಚೂ, ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಷೆಲ್ಲಿಯ 


ಜಿ 


A deep autumumnal tone 

Sweet though in Sadness 
ಕವನದಂತೆ; ಹೂವಿನ ಹೊಳಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಣ್ಣು, ಮಾಗಿದಾಗಲೂ 
ಬೀಳುವಾಗಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುವಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ. 


ನನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಪಡಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈಚಿನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಕ ಸೌದ 
ರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸೌ ಕುರುಹುಗಳು ಆಜರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರು 
ತ್ತವೆ, ಪ್ರಾರಂಭದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಯು ಈಚಿನ 
ಧೀರರ Kr ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಚಿನ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಾಸರಿಪೂರ್ಣತೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರಚನಾತಂತ್ರ ಕೌಶಲ್ಯ ಇವೆ. ರಾಫಲ್‌ 
Rafael ಅಥನಾ ಆಂಡ್ರಿಯ ಡೆಲ್‌ ಸಾರ್ಫೊ Andrea Del Sorto 
ಇವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ " ಅತಿಪೂರ್ಣತೆ' ಆಥವಾ ಅತ್ಯುತ್ಯೃ ಸ್ಟತೆಯೇ 
ಒಂದು ಕಲಾಯುಗದ ಉನ್ನತಿಯ ತುದಿ ಮತ್ತು ಆದರ ಅವನತಿಯ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಎರಡನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರೌನಿಂಗ್‌ ಕವಿಯು, ಚಿತ್ರಕಲಾನಿಪುಣನಾದ 
ಆಂಡ್ರಿಯನ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


‘<The days decrease 
And Autumn grows: Autumn in everything 
Eh! the whole seems to fall into a shape 
೧೩ 


೯೮ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


As if I saw alike my work and self 

End all that I was born to be and do 

A twilight piece... 

I can do with my pencil what I know 

What I see, what at the bottom of my heart 
I wish for —If I ever wish so deep 

Do easily too— when I say perfectly 

I do not boast—all 1s silver grey 

Placid and perfect with my art, the worse 
The worse—” 


ಕೊನೆ ಸಮೀಪಿಸಿದೆ ಎಂಬದು ಕಲೆಗಾರನಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಇದರ ಸಾದೃಶ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹೆದು. ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಳಕು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದು, ಮೇಘಗಳು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸುವಾಗ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೃದುವಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮಧ್ಯೆ 
ಇದ್ದ ಕ್ಟಿದ್ದಂತೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯು ಸುಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ಆಕಾಶವು ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಆಕಾಶಕ್ಟಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಾಂತಿಯು, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಾಷ್ಟ್ರದ ವೈಭವಸೂರ್ಯನ ಅಸ್ತ 
ಮೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರದ ವೈಭವವು ಪರೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಲಾಸ್ಕಸ್ಟಿಗಳು ' ಎದ್ದು ಸಂಜೆಯ ಮುಂಬೆ 
ಳಗಿಗೆ ದೀಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು 
ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ದೇಶವು ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ ದೊರಕಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಈಗ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಸೂರ್ಣವಾದದು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಆ 
ಕಲಾಯುಗದ ಅವನತಿಗೆ ಪಾರಂಭವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂದೂಡೇಶದ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಕಲೆಯೂ ಅನುಸರಿ 
ಸಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ' ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ 


ರಾಸ್ಟ್ರಿ_)೯ಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೆತ್ತು ಈಲೆ ೯೯ 


ನಡೆದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. : ಅವನತಿಯ ಚಿನ್ನೆಗಳು ಬೇರಿ ಕಡೆಯಂತೆ ಇಲ್ಲೂ 
ಆಗಿವೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳ್ಳೂ-: ಜನಾಂಗದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ 3ನನ್ನೂ 
ಆನಂದವನ್ನೂ, ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿವೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸುಂದರರೂ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದ. ಆರ್ಕರು ಹಿನನಾಲಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಪಂಜಾಬ್‌ 
ದೇಶಕ್ಸೆ ಬಂದಾಗ್ಯ ತಮ್ಮ ರಕ್ತಕರೆಂದು ಅವರು ನಂಬಿದ್ದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದದ ಮತ್ತು ಜಯಲಾಭದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 
ಆ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಪುರಾಣ ತತ್ವಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಜೀವನದ ಆನೆ ಉತ್ಪಾಹಗಳೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದುವು; : ಇಂದಿಗೂ ಅವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ - 
ರುನ ಜೀವಾಳ, ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ಆ ಕವನಗಳಿಗೆ ನಾತಾನರಣದಂತೆ ಅಂಟ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಜಗತ್ತಿನ ಅರುಣೋದಯದ ಉಸಿರು, ಇವುಗಳಿಂದ. ಆದರೆ ಬರ 
'ಬರುತ್ತಾ ಆ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೀನನದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ವಿಚಾರವೂ 
ಬಂದವು. ಮಾನವನ ಜೀವನದ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ತಲೆಹಾಕ 
ತೊಡಗಿತು. ಆದರೆ ಒಬ್ರನಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ, 
ಬದುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಆನಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಗೆಲುವು ಇನು. 
ವೇದಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ: “ಇದು ಇನ್ನೂ ಈಗ ತಾನೆ ಯೌವನಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಚ್ಛೈತನ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಹತ್ವ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಿದ್ದೆರಾಗಿರುವ ಜನಾಂಗ 
ದನರ ಹಾಡು ಎಂದು ನಿಸ್ಪಂದೇಹದಾಗಿ ತೋರುವುದು. ವೇದಗಳು ಭಾವಿ 
ಹಿಂದೂ ಜನಾಂಗದ ಯೌವನದ ಕವನಗಳು. 

ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ-ಎಸ್ಟು ಕಾಲವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯೆದು- 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯವಾಹಿನಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಹೊಸ 
ಯುಗದ ಚಳವಳಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಊಹಿಸಿ ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇತಿಹಾಸವು ಇನ್ನೂ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಎರಡು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಹೆ 


ತ್ಮರಗಳಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಗತಿಗಳು ನಿನರಿತವಾಗಿನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು 
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(೧) ಗಡಿನಾಡಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಆರ್ಯರು ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಹಿಂದೂ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಕದನನಾಡಿದುದು (೨) ಆರ್ಯರು ಜಯ 
ಶೀಲರಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆ ನುಗ್ಗಿದುದು;: ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಇತಿಹಾಸದ ಆಧಾರ ದೊರೆತಿರುವುದೇ ಆಥವ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದು 
ಈಗ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸದ 
ಸುವರ್ಣ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಕಾಶನೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಶಕ್ತಿ, ಆನಂದ, ಸ್ತಾಭಾನಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸು, ಕಾವ್ಯದ ಓಟ ತುಂಬಿ ತುಳು 
ಕುತ್ತಿರುವ ಜೀನನ, ಧೀರರು, ಅವರ ಮಹತ್ತಾದ ಧ್ಯೇಯಗಳು, ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ 
ಸಾಹೆಸಗಳು, ಬದುಕಿನ ಆನಂದ್ಯ ಇವೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುವು. 
ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳು ಧೀರರ ಯುದ್ದದ ಹಾಡುಗಳು. ಅಸಾಧ್ಯವಾದು 
ದನ್ನು ಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ಭಾವನೆ ಬಾಳುವೆಗಳ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಆಖಿಲ ಭೆರತವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದೇ 
ಆದ ಸಂಸ್ಕೃ ಎಳೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಯೋಗ ತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ಜನರ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳು ಅವು. ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳು, ಅವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಈಜಿಗೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ, ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಧೈಶ್ಯೋತ್ಸಾಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆ. ಆ ಕಾವ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲದೇ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಈಚೆಗೆ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃ ೃತಿಯು ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದೂ 
ಓದುಬರಹೆ ಬಾರದ ಕೋಟ್ಯಾವಧಿ ಹಿಂದೂ ಜನರಿಗೆ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ 
ಗಳೇ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗಳು. ಅವುಗಳ ಕತೆಗಳು ಅವರಿಗೆ ಬಾಯಿಪಾಕವಾಗಿರು 
ವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ಆನಂದಪಡುವರು. ಈ 
ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರುವ ಫಲಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಜಗತ್ತು ಎಸ್ಟು ಜಡವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಈಗ ತಾನೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನವೂ ವ್ಯಾಪಾರ: ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳೂ ತರುಣ 
ಭಾರತದ ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಕುವಂತೆ ಪ್ರಚಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಾರತದ ಜನರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ದೇಶದ ಯೋಗ್ಯತೆ 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆ ೧೦೧ 


ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮುಂವಲ ಶುಭಕ್ಕೆ ಸೆಹಾಯನಸಾಡಲು ಶಕ್ತವಾದು 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಇತರ ಈಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಗಳನ್ನೂ, ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಜೀವನಕ್ಕೂ ಅವುಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ MHEG Fair 
ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಕಲೆಗಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ 
ಅವುಗಳ ಕೆಲವು ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಅದರಿಂದಲೂ ನಮಗೆ 

ಪ್ರಯೋಜನನವುಂಟು, 

ಗಂಗಾನದಿಯ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಆರ್ಯರು ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಜೀವ 
ನದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡು ಅಂತರ್ಮುಖಿಗಳಾದರು, 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಜೀವನವೇ ಕೃತಕವಾದ ಒಗಟಿ 
ಯಾಗಿ ತೋರತೊಡಗಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಈ ದೇಶದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ಮಹ 
ನೀಯ ಗೌತಮನು, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು 
ಗೌತಮನ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗವೇ. ಒಂದು ಹೊಸ ಧರ್ಮದ ಬಹೂ ಹತು. 
ಅವನ ದಾರಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಜನನ ಮರಣದ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾ 
ಗುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂದಿನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ 
ಬುದ್ದನ ತತ್ತಗಳು ಆಂದಿನ ಜನರಿಗೆ ಸರ್ನ್ದೌಷಧವಾಗಿ ತೋರಿದವು. ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಉತ್ಸಾಹವು ದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿ ಬಡವರನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲಿದರನ್ನೂ ದೊಡ್ಡನರನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕನರನ್ನೂ ಉಚ್ಛ ಜಾತಿಯವರನ್ನೂ ನೀಚ 
ಜಾತಿಯವರನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಶಿಲೆಯಂತೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಎಳೆಯಿತು. ಬುದ್ಧ ಭಿಕ್ಷುಗಳ ಸಂಘವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಮೇಲು ಜಾತಿ 
ಯೆನರು ಕೀಳು ಜನರಿಗೆ ಉಸದೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸಮಸ್ತನನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಬಂದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಗೃಹಸ್ಥರು ಬುದ್ದಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಧರ್ಮೋಸದೇಶನನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬುದ್ಧನಿಂದ 
ಹಿಂದೂದೇಶದ ಆಕಾರನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಶತಮಾನ 
ಗಳವರೆಗೆ ಬುದ್ದಬಿಕ್ಷುಗಳು ಭರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


ಬುದ್ಧನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಈಚೆಗೆ ಆಗಲಿ ಭಾರತವು 
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ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗಿನಷ್ಟು ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇಶನು ಎಚ್ಚೆತಿತ್ತು ಫಲೆಯೊೂ 
ಉನ್ನತಿಗೆ ಏರಿತ್ತು. ಬುದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು “ ಶಾಂತಿ”. ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶಿಲೃ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆತ್ತನೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಯುಗದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕೆಲವು ಅವಶೇಷಗಳು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ 
ಈಗ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಅಗೆದು ಶೋಧಿಸಿ 
ದ್ವಾರಿ. ಉಳಿದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೋಧಿನಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದುವು 
ದುಷ್ಟರ ಕೈಯಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ನಮಗೆ ದೊರೆತವುಗಳಿಂದ. ಆ ಜನರ 
ಮಹಿನೆಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೊಸ ಸಂದೇಶದ ಬೆಳಿಕೆನಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಅವರ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೂ ಬೌದ್ದ ಬಿಕ್ಷುಗ 
ಳಿಗೂ ಆದರ್ಶವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೌರನಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಅವರ. ಆಸೆಯನ್ನೂ, ನಾನು ಆ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು " ಸಾಂಚಿ 
ತೋಪ್‌’ ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಮಹಾದ್ವಾರವು ಆವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು, ಅದರ ನಿಮಾಣಣ ಕೌಶಲವೂ ಕೆತ್ತನೆಯ 
ಕೆಲಸವೂ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಅದರ ಕಲೆಯು ಒರಟು ಒರಬಾಗಿಯೇ ಇಡದೆ. 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವಶಕ್ಷೆ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅಲಹಾಬಾದಿನ ದಕ್ರಿಣಕ್ಕೆ 
ಇರುವ ಬರಹತ್‌ ತೋಪ್‌ ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ವಾದ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಜನಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳೂ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ ಕೆತ್ತನೆಯಾಗಿವೆ. ಆ ಚಿತ್ರಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನಾಣ್ಯದ 
ಮೇಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಭಾರತೀಯನು ಧೀರನೂ 
ಸುಂದರನೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಒರಬಾದರೂ ಬಹಳ 
ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಕೆತ್ರೆನೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಬಿಕ್ರುಗಳಿಗೆ ಚೇತವನನನ್ನುದಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗುಡಿ 
ಸಲುಗಳಿವೆ. ಮಧ್ಯೆ ದಾತನಾದ ಅನಾತ ನಸಿಂಡಕನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ದಾನೋದಕ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿವರಣೆಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ನೈಜವೂ ಆಗಿದೆ. ಕೃತಕವೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಸದ್ದತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಟಔಸಚಾರಿಕವೂ ಆದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ರಾಸ್ಟ್ರಿ ಯೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆ ೧೦೬ 


ಬೌದ್ದ ಕಲೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮುಖಗಳು, ಅನಂತರದ ಅವುಗಳ ಬೆಳ 
ವಣಿಗ್ಯೆ ಆ ಕಲೆಯ ಬೆಡಗು ಹೇಗೆ ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ: ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯೂ ತನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ 3ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಿಲೋನ್‌ ಜಪಾನುಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರಿ 
ಯಿತು. ಜಪಾನರ ಕಲೆಯೂ ಜಸಾನರ ಮೊದಲ ವೈಭವವೂ ಹೇಗೆ ಬೌದ್ದ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೇ ಜೇವಾಳನನ್ನು ಹೀರಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು, ಅವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಅನಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಸಹ ಭಾರತದಿಂದ ಎಸ್ಟು ಬೆಳಕು 
ಉಂಬಾಗಿದೆ ಎ೨ಬುದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ ಗ 
ದಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. FH ತನ್ನ ಹೊಸ ಕಲೆಯ 
ಉತ್ಸಾಹ ಆನಂದಗಳನ್ನು ಭಾಶತತ್ಸೆ ಹರಿಸಿ ಹಿಂದಲ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾ 
Ri MLM 
ಭಾರತದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗನಿದೆ. ಇತಿಹಾಸಕಾರರೆ ಮತ್ತು 
ಕಲೋಪಾಸಕರ ದೃಸ್ಟಿ ಆ ಕಡೆ ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಬೌದ್ದಯುಗದ 
ನಂತರದ ಹಿಂದೂ ಶಿಲ್ಪಕಲೆ. ವಿನಿಸೆಂಟಬ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ರು ತಮ್ಮ ಹಿಂದೂ 
ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸದ ಒದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
" ಹಿಂದೂ ದೇಶವು ೫೨೨ ರಲ್ಲಿ ಮಿಹಿರಗುಲನ ಸೋಲಿನ ನಂತರ, ಘಜನಿ 
ಮಹೆನ್ಮುದನು ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಲೂಟಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವವರೆಗೆ, 
ಸುಮಾರು ೫೦೦ ನರುಷಗಳೆ ಕಾಲ ಸರರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ಆಗ ಅದು ಬೇಕಾದಂತೆ ತನ್ನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಐನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ೫೦೦ ವರುಷಗಳ ಇತಿಹಾಸವೂ 
ಇಜ್ಯ ಪದ್ಧತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಲೆಯ ಗೋಳಿನ ಕತೆ. ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಫವಾದನವಾಗಿವೆ.” 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿನಿಸೆಂಟ್‌' ಸ್ಮಿತ್‌ರು, ಹಿಂದೂದೇಶವು ಆ ೫೦೦ 
ವರುಷಗಳ ಕಾಲ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಆಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದುದಾದುದರಿಂದ 
ಮುಂದೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ! ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರುಷ ಸ್ಪರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನು 
ಭನಿಸಿದ ಬೌದ್ದಯುಗದ ಹಿಂದೂದೇಶವ್ಲ ಇತಿಹಾಸನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಪ್ಪು 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಓದುವವರಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ. ಆದರೆ ಹಿಂದೂದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈ. ಶೆ. 
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೫೨೮ರಿಂದೆ ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಅವನತಿಯ ಕಾಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಆದರೆ ದೇವಾಲಯದ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯು ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದರೆ 
ಅರ್ಥವೇನು? ಇಂದಿಗೂ, ಜಗತ್ತಿಗೇ ಆಶ್ವರ್ಯಗಳಾಗಿರುವ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟದ ಜನರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಜೀವನದ ಅವನತಿಯ ಕಾಲ 
ದನರೆ? ಇಂತಹ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆೆ, ಯಾನ್ರವೊೋ 
ಉದಾತ್ತಗಳಾದ ಧೈೇಯಗಳೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳೂ ಇದ್ಧಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕ 
ನನಗೆ ತೋರುವ ಉತ್ತರ ಇದು. ಇಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೂದೇಶದಲ್ಲಿಯೊ ಕೂಡ, ಒಂದು 
ಯುಗದ ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನ ವೈಭವದ ತುದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಇಳಿತರವಾಗಲು ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದಾಗ್ಯ ಭಾರತದ ಕಲೆಯು ತನ್ನ ಸ್ರಾಭಾನಿಕವಾದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಹಿಂದೂದೇಶವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ 
ನಂತರವೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಹಿಂದೂ ಕಲೆಯೂ ಪದ್ಧತಿಸಳೂ ಮುಸಲ್ಮಾನ 
ಕಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗು 
ವುದು: ಈ ಉತ್ತರವು ನಿಜವಾಗುವುದಾದರೆ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮತ್ತು ಇಟಲಿ 
ಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರಜೀನನದ ಅವನತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರಿತಂತಾಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಾ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದಿದೆ. 

“ ಒಂದು ಸಲ ಡಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಹೋರಿನ ಜಡ್ಡಿಗಳಾದ ಪಿ.ಸಿ. ಚಬಟ್ಬಾರ್ಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಯ ಬಂಗಾಳಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿದ್ದರು. ಸಭಾ 
ಭವನ ಕೆಕ್ಟಿರಿದು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗೇಟಿಗಳ ಕಾಲ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕೇಳಿದುದು, ಪದ್ಧತಿಪ್ರ ಕಾರದ ಬಿನ್ನವತ್ತಲೆಗಳೂ ಅವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳೂ, ಅಲ್ಲ. ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಭಾರತದ ಚೆನ್ನೆಯಾದ ಬಂಗಾಳೆದ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಗಳು ಮತ್ತು ಕವಿತೆಗಳು. ಆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಮಾಸ್ತರೂ 
ಕೂಲಿಗಳೂೊ ಬಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ್ಕೂ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಇದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲಾ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ, ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಲಾಯರು, 
ಡಾಕ್ಟರುಗಳೊಂದಿಗೆ, ದೇಶಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಕೂಡಿದ್ದರು. ಆ ಕವಿತೆ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಗೀತೆಗಳೆ ಗಾನವು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಸಿತು. ಬಂಗಾಳ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಡಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು 
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ಕಿವಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಂಗಾಳಿ ಧ್ವನಿಯೇ ಉತ್ತಮವೂ ಇಂಪೂ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ದೇಶಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆನಂದವಾ 
ಯಿತು" ನಾನು ಆ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕು ಿತಿದ್ದಾಗ್ಯ ಆಗ ತಾನೆ 
ಓದಿದ್ದ ಕಲಕತ್ತಾ ಜೀವನದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳಕ್ಲೆ ಇಂದ್ಲಿಷ್‌ ಸನ್ನಿಯು ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಾಗ ಹೇಗೆ 
ಯಾರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತೇ ಮಾತಾಗಿ ಜನರು ಹೇಗೆ 
ಯಾವ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, 
ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಸಂಪೂದಿಸುವುದೇ ಹೇಗೆ ಇಂಡಿಯಾದವರ ಗುರಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಓದಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಎಂತಹ ಬದಲಾವಣೆ! ಇಂಗ್ಲಿಷು ಬರದು 
ಎಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಫಪ್ರೇಮನೆಲ್ಲಾ ದೇಶಕ್ಟೂ ಮತ್ತು ಬೀಶಭಾಷೆಗೂ. ಇದ 
ರಿಂದ ಬಂಗಾಳದ ಬಣ್ಣವೇ ಬದಲಾಯಸಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಅದರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಇದು ಬೆಳೆದಿದೆ. ಎನ್ನುವನರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ ನಡೆ 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಕೃತಕ ಶಕ್ತಿ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಜನ 
ರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಸಾನಿರಾರು ಜನರ ಯಾವ ಸೃಷಪ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇದು ನಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ರಾಭಾನಿಕವಾದ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯ ಆನಿರ್ಭಾವ 
ದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉಂಬಾಗಿದೆ. ಬಂಗಾಳಾ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ ದೇಶದ 
ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯೂ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಹೊಸ ಉತ್ಪಾಹೆದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಉಂಬಾಗಿದೆ, ಈ 
ಸ್ಫಪ್ಟ್ರೀಯ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ನೋವೂ ಸೇರಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗಾನ 
ಜಯದ ಪುಷ್ರಾಹಾರದ ನೆಚ್ಚೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಂದಿನ ಯುವಕರು ಈ 
ನೋವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದಲೇ ಅನುಭವಿಸುವರು.” 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಇಸ್ಟು : ನಿಮಗೆ ಬರೆಯುವ ಶಕ್ತಿ 
ಇದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ದೇಶದ ರಾಸ್ಟ್ರಜೀನನವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ಯಿರಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಹೊಸಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಅರ್ಹರಾದ ಲೇಖಕರು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ನಿಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ, ಇತರ ದೇಶ 
ದವುಗಳೊಂಣದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


೧೪ 


೧೦೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ತಿಳಿಯುನಂತೆ ನಿನ್ನು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ. ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಆಗಬೇಕಾದ ಉಸಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಕಠಿಣವಾಗಿವೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಆಲೋಚನಾಸರರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ. ನಿಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳ ಸುಂದರರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಪುಣ್ಯವೂ ನಿಮಗೆ ಉಂಟಾದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಲಾಭನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚ ವುದು; ಆದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾದ 
ಶಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿ ಭಾರತೀಯನೂ ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ 
ಸುಂದರವಾದುದನ್ನೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದುದನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಮನೋಭಾವ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಗಿದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ದೇಶದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಲ 
ಕಲೆಯ ಪುನರುಜ್ಞೀನನವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮನೆ ಅಂದವಾಗುವುದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದ 
ಅನುಕರಣ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ದೇಶದ ಸುಂದರವಾದುದನ್ನು ಅನು 
ಭನಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗಳು ಕುರೂಪವಾಗಿವೆ. ಈ 
ದೇಶದ ಕಲಾವಸ್ಸು ಗಳನ್ನು. ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿರುಚಿ ಕೇಳಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಸಂಸಾರಜೀನನದ ಅವನತಿಯ ಕುರುಹು. ಆನೇಕ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸರಳತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡದೆ ಅಲ್ಬವೂ ಅಗ್ಗವೂ ಆದ ಕಲಾ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರುತ್ಮಾರೆ. ಅಲ್ಬವೂ ನಿಸ್ಪಾರವೂ ತಿರುಳಿಲ್ಲದುದೂ 
ಆದ ಅನೇಕ ಆಧುನಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಜನರ ಕಪಾಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿರು 
ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಸ್ವ ಳದಲ್ಲಿ ಜನರು ಪ್ರಾಚೀನ ನುಹಾಕಾನ್ಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ 
ಸೆಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು.' ಪ "ಶೇಶದ ಯುವಕ-ಯುವತಿಯರು ಭಾರತದ ಸ್ರಾಭಾ 
ವಿಕವಾದ ಮುಂದಾಳುಗಳು, ಹೊಸ ಜೀವನದ ಭಾರತವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದ ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಕಲೆಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ತಿರಸ್ಟಾರಕ್ಸೆ ಅರ್ಹವಾಗಬಾರದು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಬೆಳ 
ವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇವು ಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಎಂದು ಅರಿತು ಆ ಮೂಲಕ ae 
ದೇಶದ ಯುವಕರು ಮಾತೃ ಭೂಮಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಆರಂಭಮಾಡುವಂತೆ ನಾನಿ 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರೊ (ತಾ ಹಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನನ್ನ ಈ ಬರಹವು ಸಾರ್ಥಕ. 


ಪ್ರೀನಿವಾಸರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಬರೆದವು. 
ಮೂಲಪುರುಷರೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ನಾನು ಈಗ ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ 
ಬರಹಗಾರನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯೃಸ್ಸೆ ಮೂಲಸುರುಷನಾಗಲಿ ಅಥವ 
ಆಗದೆ ಇರಲಿ ಅದು ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರಿ ಯಾರು ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ತಾವು ಅದರ ಮೂಲಪುರುಸರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜನರಿಗೆ ಮಾನ್ಯವಾಗುವಂತೆ, 
ಭಾಷಾ ದೇವಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗುವಂತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಶ್ರೇಸ್ಕ 
ಕೃತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸರಿದೂಗುವಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೊ ಅವರೇ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಭಾಗಕ್ಸೆ ಮೂಲಪುರುಷರು. ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿಯು ಸಂಸ್ಕೃ ಎತ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನ 
ವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಥ ಎತ ಬರೆಯ ಬಲ್ಲ ಬೇರೆ 
ಕನಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕ ಏತ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯವಾದುದು ಅವನ 
ಕೃತಿಯಿಂದ, ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ್ದ ಯಾವ ಕವಿಯು ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ( ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ) ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತೇಜಸನ್ನೂ 
ನನಿರನ್ನೂ ಆರ್ದ್ರತೆಯನ್ನೂ ವೈಶಾಲ್ಯಭಾವವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಸಾಹಿ 
ತ್ಯಕ್ಸೆ ಜೀವ ಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾನೋ ಅವನೇ ಆದಕ್ಕೆ ಜನಕ. ಈ 
ಇರಣಗಳಿಂದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಈಗ ಸುಮಾರು ೧೯ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆದು ಸ್ರಕಟಸಿದ 
ಕೆಲವು ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು ಬಂಬ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 


ಉತ್ತಮವಾದ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಾರನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆದಕಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವನು 
ಕವಿ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು ಕವಿ 
ಯಾಗಡೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಲೇಖಕನು ಕವಿಯಾದ ಹೊರತು ಕತೆಗಾರ 
ನಾಗಲಾರನು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸುಮಾರು ೪೦ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ les ಬೆಳಕನ್ನೂ 


೧೦೮ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಅವರ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. . ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಜೀನನದ ಅನುಭವ, ವೈವಿಧ್ಯ, ರಸಿಕತೆ, ಹಾಸ್ಯ, ಶಾಂತಿ 
ಯಾನ ಕಥೆಯನ್ನು ಓನಿದರೂ ಒಟ್ರನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಉಚ್ಛ ಆದರ್ಶದ ಮತ್ತು ಮುಂದಲ ಶುಭದ ಸೂಚನೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕುರಿತು ವಾತನಾಡುನ ಹೊತ್ತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಸಪ್ಪದಸ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣುವ ತಿರುಳೇನು? ಅವರು ಕತೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಬಗೆಯಾನುದು ? ಅವರ ಮಾತು ಯಾವ ತರಹ, ಆ ಮಾತುಗಳೆ 
ಹಿಂದಲ ಕವಿಯ ಸಂಸxಾರವೇನು? ಅವರ ಕತೆಗಳು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಬರಹೆಗಾರರಿಗೆ ಉಸಿರಾಗಿ, ಜಂಗ್ಲಿ (ಷು ಮರಾಠಿ ಮುಂತಾದ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆಯಾಗಿ ಆ ವಾಚಕರ ಮೆಚ್ಚುನೆಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗಲು 
ಕಾರೆಣಗಳಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹು ಸಂಕ್ಲ್ಷೇಸವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಬರೆದಿರುವ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಗದವು ನನ್ನು ಜನರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಬನು. ಅವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುವ 'ರಸ ಶೃಂಗಾರ; ಹೇಳುವ ಕ್ರಮ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ನೇರ 
ವಾಗಿ ಮಧುರವಾಗಿ ನಯವಾದ ಮಾತು ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳು; 
ವಾಕೃಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇರುವ ಸಾಮ್ಯಗಳು; ಕತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಹೊವಿನ ಸರಿಮಳದಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಆವರಿಸಿ 
ರುವ ಆದರ್ಶ; ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಉಂಬಾಗುವುದು ಮುಂದಲ ಶುಭ ಮುಂದಲ 
ಒಳ್ಳಯದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ; ಸತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಶಾಂತಿಗಳಿಗೇ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜಯ 
ವೆಂಬ ಸಾತ್ರಿಕಭಾವನೆ, ಕಥಾವಸ್ತುನಿಗ್ಯೂಶೈಲಿಗೂ ಪಾತ್ರರಚನೆಗೂ, ಹೇಳುವ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಆನಂದ. ಇವು ಶ್ರೀನಿವಾಸರ 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳು. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಒಂದುಸಲ "Woman is man and woman 
put together” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ನಮ್ಮ ಮೇಷ್ಟರು ಎಂಬ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೇಷ್ಟರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕತೆ ನಡೆಯುತ್ತೆ. ಆದರೆ 
ಇನಸ್ಸೈಕ್ಟರ ಕೈಯಿಂದ ಬಲಿತ ಹುಡುಗಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಷ್ಟರ ಹೆಂಡತಿ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ೧೦೯ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕತೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಷ್ಟರ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯ ತಿಳಿದರೆ 
ಮೇಷ್ಟರ ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮೇಷ್ಟರ ಹೆಂಡತಿ ಇಂಥವಳೆಂ 
ಬುದರಿಂದ ಅವಳ ಗಂಡ ಎಂಥವನೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಮೇಷ್ಟರ ವಿಷಯದಿಂದ ಮೇಷ್ಟರ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಕಪ್ಪ. 
ಪ್ರೀಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಪುರುಷನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಸುವುದು ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಮಾರ್ಗ. ಇದನ್ನು ಅವರ ಇತರ ಕತೆಗಳಲ್ಲೂ ನೋಡ 
ಬಹುದು, ಸಪ್ರೀಯು ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟವಳೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಏನೋ 
ಅವರ ಆದರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರ ಕಡೆಗೇ ಇದೆ. ಅವಿವೇಕಿಯಾದ, ಧನಿಕರ 
ಮಗನಾದ, ತಾನೆ ಸುಂದರನೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಂಗಸಾಮಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸೀತೆ 
ತನಗೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಇಂದಿರಾದೇವಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ "ಕಾಮೀ ಸ್ತತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ” ಎಂಬಂತೆ ತಪ್ಪು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡರೆ "ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ನಾನು 
ಅವಳ ಗಂಡನಾಗಿದ್ದರೆ? ಎಂಬ ಭಾವ ಮೊದಲು ಬರುವುದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕ 
ಅಧವಾ ಅದೊಂದು ಮಂಕು ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು, ಆದರೆ ಆ 
ಮಂಕು ಹರಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅನನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಬರುವುದು. ಈ ಕತೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು, ಮನುಷ್ಯ, ಸಣ್ಣ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಪಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಗುಂಡಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ಸ್ಸೇಹಿತನೆಂದು ಮನೆಗೆ ಬಂದವನಿಗಾಗಿ "ಕಾಫಿ ಮಾಡಲೆ? 
ಎಂದು ಹೆಂಡತಿ ಕೇಳಿದರೆ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿದೆ ಎಂದು ರಂಗಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ಭಾನಿಸುವುದೂ, ಇಂದಿರಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೆಣಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗೇ ತಿರಸ್ವಾರವುಂಬಾಗಿ " ಸೀತೆಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ತಕ್ಕ ಗಂಡನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಇಂದು: ಅಯೋಗ್ಯನಾಗೆ, ಅವಳಂತಹ ಹುಡುಗಿಗೆ ನನ್ನಂತಹೆ ಪಾಪಿಯೇ 
ಯಜಮಾನನು?” ಎಂದು ಅಳುವುದೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗವೆ. 
ಈ ಕಥಾ ನಿರೂಸಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಸೂಸ್ಮ್ಯ್ಮ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ತನಗೆ ಅರ್ಹಳಲ್ಲವೆಂದಿ 


೧೧೧ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ದ್ಹವನು ಹೇಗೆ ತಾನು ಅವಳಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯನೆಂಬ ಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂದನೆಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಸ್ತಿ)ೀಯರಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಈ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗೌರವ 
ದಿಂದ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಶೃಂಗಾರ ಯಾನಾಗಲೂ ಹಿತವಾಗಿ ಮಿತವಾಗಿ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿದೆ. ಶೃಂಗಾರವು ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಅದು. ಓದಿದನಂತರ ಟೊಳ್ಳಾಗುವುದೆಂ 
ಬುದು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಶೃಂಗಾರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
" ಇನ್ನಷ್ಟು ಇವರು ವರ್ಣಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ?' ಎಂಬ ಮಟಿದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶೃಂಗಾರದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ಇಂದಿರಾದೇವಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಹಳೆಯ ಕತೆಯ ಸುಂದರಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. "ಸ್ತ್ರೀ ಜನ್ಮ, ಹೀನವೆಂದು ಹೇಳುವೆವಾದರೂ 
ಸ್ತಿ ಯ ಆತ್ಮವು ಪುರುಷನ ಆತ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಸಂಸ್ಕೃ ಎತೆವಾದುದೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಉತ್ತಮವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಉತ್ತಮವಲ್ಲದುದು 
ಅದರ ಕಡೆ ತಿರುಗುವುದು ಸ್ರಾಭಾವಿಕ್ಯ ಸೆಳೆಯುವುದೆಂದರೆ ಇದೇ ಆರ್ಥ. ಅಯ 
ಸ್ಪಾಂತ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಕಬ್ಬಿಣವು ಅದರ ಕಡೆ ತಿರುಗುವುದು. ಪ್ರೀಯು 
ಆಯಸ್ವಾಂತದಂತೆ. ಪುರುಷನು ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ. ಕಬ್ಬಿಣವು ದೋಷವುಳ್ಳದು 
ದಾದರೂ, ದೋಸನಿಲ್ಲದೆ ಬಹು ಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಯಸ್ಪಾಂತದ ಕಡೆ ತಿರು 
ಗುವುದು. ಪುರುಷನು ಎಸ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದರೂ ಸ್ತಿ ೪೯ಯ ಕಡೆ ತಿರುಗುವನು.” 

ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣೀಗುವ ನಾರಿ ಎಂಬ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಒಂದು 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ.ಜನ ದೇಹದ ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 'ಮಕ್ಸಳನ್ನೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಾಪ ಮಾಡಲು ಬಿಡು 
ತ್ತಾರೆ. “" ಹೋಗುವುದು ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಗೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಒಳ್ಳೆಯವಳು ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸತ್ಯವಂತರು ಎಂಬ ಜಂಭ. ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಜಂಭ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಜಂಭ.  ಬಾಯಜಂಭ ಹಾಗಿರಿಲಿ. ನಾವು ಬದುಕು 
ವುದೀ ಬಾಯಜಂಭದಿಂದ. ಆ ಮನಸ್ಸಿನ ಜಂಭವೋ? ಅದೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ 
ಬದುಕಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ? ಇಲ್ಲ. ಇದು ಮನುಷ್ಯನ ಆಜ್ಞಾನವೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ಇರುವ ಮಗಳು ವೇಶ್ಯೈೈಯಾದರೂ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಗಳು ಸತ್ಯವಂತಳು ಎಂಬ ಈ ಜಂಭವೂ ಹುಚ್ಚು ಜಂಭ. ಆದರೆ 


ಶ್ರಿ ಕನಿನಾಸರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗೆಳು ದಿದಿನಿ 


ಈ ಯೋಚನೆ ವೇಶ್ಯಿಯವಾಟಗೆ ಹೋಗುವವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲನೆಲ್ಲಾ 
ವಿಂಬುದಡೇ ಆ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ಸತ್ಯ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತಿ್ರೀಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಗೌರವ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ, "ವೇಶೈಯು ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀನಿನಾಸಯ್ಯನು ದೂರಸರಿದನು, ಸ್ತ್ರೀಯು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು " ನಾನು ಸತಿತೆ ತಾನು 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೂ ಬಾರದು' ಎಂದಳು. ಶ್ರೀನಿನಾಸಯ್ಯೆನು ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕುರಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ 
ಅವಳು ಪತಿತೆಯಾದುದರಿಂದ ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಕೂಡಬೆಂಬ ಭಾನ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಅವಳ ಮುಖಕ್ಳೆ ಒಂದು ಮುತ್ತನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸ್ತಿ ಯ ಮುಖವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿತು.... ನೀನು ನನ್ನ 
ತಂಗಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದಿಯೆ ? ಎಂದು ಹೊಂಟನು.' ಇಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರರ ಕೌಶಲ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ಶ್ರೀನಿನಾಸಯ್ಯ ನಲ್ಲಾಗಲಿ ಮೇಶ್ಯಯಲ್ಲಾಗಲಿ ತಿರಸ್ಟಾವುಂ 
ಬಾಗುನುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹೊಸ ತತ್ವ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ಜನರ ಸ್ವಭಾವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ನಾಯಿಂದ ನೆಂಕಟೆಶಾಮಿಯು ದೊಂಬರ ಹುಡು 
ಗಿಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರಗತೊಡಗಿದಾಗ ನೆಂಕಟಿಶಾಮಿ ತಾಯಿಗೆ 
ಇಬರಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ನೆಂಕಟೋಾಮಿ ತಂದೆ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು" ಅಲೆ ಅಲೆ ಯಜಮಾನಗಿತ್ತಿ ಎತ್ತ ಮಾತನಾಡ್ತೀಯ? 
ಬಿಡತ್ತ. ನೀನೇನು ಮಗನ್ನ ದೊಂಬರಿಗೆ ಹೆತ್ಯಾ ಅವನು ದೊಂಬರ ಹುಡು 
ಗೀನ ಮದುವನೆಯಾಗೋಕೆ. ಆ ತೈನೆ ಎಲ್ಲೊ ಒಸಿ ನಕ್ಕಾಳೆ ಇವ ಹೆಂಗೆೇ 
ನಿಂತಾನೆ, ಇದ್ದಾಾಕ ಇಷ್ಟು ಕೂಗಾಟ. ಎರಡು ದಿನ ನೋಡುತಾನೆ ಬರು 
ತಾನೆ' ಎಂದನು, ಆದರೆ ಪ್ರೇಮ ಆ ಮುದುಕ ಯೋಚಿಸಿದಸ್ಟು ಸಡಿಲವಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ವೆಂಕಟಿಕಾಮಿ ನಾಯಿಂದ, ಹುಡುಗಿ ಡೊಂಬರವಳು 
ಬಿಂಬ ಜ್ಞಾನನಿಶಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಪ್ರೇಮದ ಆಳವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪ್ರಣಯದ ದುರಂತ ಹೀಗೆ: ಆಯಿತು, " ಜ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಕನವರಿಕೆಯೆಲ್ಲಾ ಆ ದೊಂಬರ ಹುಡುಗಿಯ ಜತೆಗೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 


ಇತ್ತು. ಮಥ್ಯೆ ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಕೈ 


೧೧೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೆ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರೆಕಳುಹಿಸುವುದೂ ಆಯ್ಯೋ 
ಪಾಸ ಎನ್ನುವುದೂ ನ್ಯಾಯನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ i ಹುಡು ಗನನ್ನು ತಪ್ಪು ಇರಿಗೆ 
ಎಳೆದು ಅನನೊಡನೆ ಪೋಲಿತಿರುಗಿದ ದೊಂಬರಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಜ್ವರದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸುತಾರೆಯೆ? ಕೊನೆಗೂ Bl ಸ ವಳನ್ನು ನೋ 
ಡಲಿಲ್ಲ.ತೀರಿಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೋರಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಅಪ್ಪನಿಗೆ “ಅಪ್ಪ ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳುತೇನೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತೀಯ” 
ಎಂದ, ತಂದೆ "ಯಾಕೊ ವಿನಾಗ್ಮಡೆ? ಎಂದ, ಮಗ "ಏನೂ ಆಗೋಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಆಟಿ ಮುಗಿಯಿತು. ನನಗೆ ನನ್ಮು ಹೊಲ್ಲ ಪಕ್ಕದ ಹುಲ್ಲು ಇದೆಯೆಲ್ಲಾ ಆಲ್ಲಿ 
ಜಾಗ ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದ. ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದವರು ಯಾರೋ " ಏಿನುವರಾತು? 
ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೆಂತ ಆಡ್ತಾ ಇದ್ದೀ ಏನೋ?” ಎಂತ ಕೇಳಿದರು. 
ವೆಂಕಟಿಶಾಮಿ " ನಿನ್ನ ಚೆನ್ನ ಗಿನ್ನ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು ಹೇಳ್ತೀರ ಇದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಹೊತು ಬಿಡ್ತಾರೆ”? ಎಂದ. ಅವರು "ಹೋಗೋನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೂತಕೆ 
ಬಿನು?” ಎಂದರು. `ವೆಂಕಟಿಶಾಮಿ "ನಾನು ಶಾಕೆ ಮಾತ್ನಾಡಲಾರೆ. ವಶಾತು 
ಕೊಟ್ಟೇಯಪ್ಪಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ತಂದೆ "ಆಗಲಿಆಣ್ಣ? ಎಂದ. ವೆಂಕಟಶಾಮಿ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಬಿಟ್ಟು " ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಿ? ಅಂದ, ಸುಮಾರು 
ಅದೇ ಅವನ ಕೊನೆಯ ಮಾತು ಎಂತ ನನಗೆ ಜ್ಞಾ ಬ ; 

ಹೀಗೆಯೇ ಜೋಗ್ಯೋರ ಅಂಜಪ್ಪುನ ಕೋಳಕಕೆಯಲ್ಲೂ ಮೊಸರಿನ 
ಮಂಗಮ್ಮ 'ನಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಜೀವನ ಬಹಳ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಮಂಗಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಹೆಂಗಸು. ಆದರೆ 
ಬಹಳ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಮನಸ್ಸು, ಸೊಸೆಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಸೊಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲೂ 
ಗಂಡನ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿ "ಅತ್ತೆ ನೊಸೆಯರಲ ಕಾದಾಟಿ.. ಇದು ಎಲ್ಲಾ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಮೂರ್ತ ಸ್ವರೂಪ ಆ ತಾಯ 
ಮಗ, ಈ ಹೆಂಡತಿಯ ಗಂಡ. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು LN ತಾಯ 
ಹುನೋಗತ. ಅನನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೇಬೇಕೆಂದು 4 ಸೊಸೆಯ ವ್ರತ, ಇದು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರ. ಇದರ ಸೋಲು ಗೆಲು 
ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ನೀರೊಳಗಿರುತ್ತ ಮೊಗುನಿನ ಕಾಲು 
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ಹಿಡಿದಿರುವ ಮೊಸಳೆಯ ಹಾಗೆ ಸೊಸೆ, ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಮಗುವಿನ ತೋಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವವಳು ತಾಯಿ. ಮಧ್ಯೆ ಆ 
ಮಗುವಿನ ಪಾಡು ತಾನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಾದರೆ ಮೊಸರು ಮಾರುವ 


»೦ಗಮ್ಮನ ಮನೇಲಿ. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೊಸರು ಕೊಳ್ಳುವ ತಂಗಮ್ಮನ ಮನೇಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ ಈ ವ್ಯಾಪಾರ್ಯ ಕೊನೆಯ ಅಂಕ ಕಾಣದ ನಾಟಕ? 


ನಿಜಗಲ್ಲಿನ ರಾಣಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಒಂದು ಪಾಳೆಯಸಭ್ಟನ 
ಇಣಿಯಾದ  ಗಿರಿಜವ್ವನ ಆತ್ಮಯಜ್ಞದ ಕತೆ. ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಚರಿತ್ರೆಗೆ 

ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುನುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹೆಳ ಯಶಸ್ತಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಅವರ ಶೈಲಿಗೂ ಉಳಿದ ಕತೆಗಳ ಶೈಲಿಗೂ ವ್ಯೃತ್ಯಾಸವುಂಟು.. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತು 
ಗಳು ಗುರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನಾಗಾ ಲೋಟದಲ್ಲಿ ದೌಡಾಯಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 

" ಮಾರಣೆಯೆ.ದಿನ ಗಿರಿಜವ್ರೆ ಬೆಳಗಾಗ ಬಿದ್ದು ಸ್ಲಾನಮಾಡಿ ದೇವರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಗುವನ್ನು ವತ್ತಿಕೊಂಡು ಲಕುಮವ್ವೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು " ಇದು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿತ್ತು.  ಇದಿನಿಂದ ಈ ಮಗು 
ನನ್ನದಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮದು, ಇದನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಕಲಸ ನಿಮ್ಮದು? ಬಂದು ಹೇಳಿ 
"ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗುನಂತೆ ಹರಸಿ” ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದಳು. ಲಕು 
ಮವ್ರೆ ನ್ನ ಬುದ್ದಿಯೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಅವನು ಕೇಳಿದರೆ ಬೇಡನೆ 
ನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಈಗಲೂ ಇಸ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇಡನೆನ್ನು R 
ವಿಂದಳು. ಗಿರಿಜವ್ರೆ "ಹೇಳಿ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ಆ ಮಾತು ಬೇಡಿ, ಇನ್ನು 
ನನ್ನ ದಾರಿ ಬೇಕಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಊರ ಪ್ರದಸ್ತಿಣಕ್ಕೈೆ ಬೇಕಾದ ಏರ್ಪಾಡೆಲ್ಲಾ ಆಗಿತ್ತು. ಗಿರಿಜವ್ರೆ ಸುಮಂಗಲಿ 
ಯಂತೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಜನರಿಗೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಸಹ್ಯ. ಅವಳು ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು " ನೀನು ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಾ. ನಾನು ಆ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಕೊತ್ತಲದ ಬಳಿ ಸೇರೋಣ’ ಎಂದಳು. 
ಅದರಂತೆ ಉತ್ಸವವು ಹೊರಟತು. 

" ನಿಜಗಲ್ಲಿನ ಕೋಟಿ ಬಹೆಳ ಅಂದವಾದ ಕೋಟಿ. ಭೀಕರವಾದ 
ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಗೋಡೆಗಳು. ಒಂಡೇ ಕಡೆ 
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ಬಾಗಿಲು. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯ ಆ ಕಡೆ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೊತ್ತಳ, ಅದರಿಂದ ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೊಗ 
ಸಾದ ಮೆಟ್ಟಲ ಸಂಗ್ಲಿ. ನಾಯಕನು ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲುನುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಹತ್ತಾರು ಮೈಲಿಯ ದೂರಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಹಳ್ಳಿ, ಕೊಳ, ತೋಪು, ಎಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಆ ಕಡೆ ಬಂಡೆ ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಹೀಠದಂತಾ 
ಗಿತ್ತು. ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆ ಎಏಳಾಳೆತ್ತರ. ಆ ಬಂಡೆಯ ಆಜೆ 
ಅಗಳು, ಪೀಠವು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಚಪ್ಪಟೆಯಾಗಿ ರಾಜರು ಕುಳ್ಳಿರುವ ಗದ್ದಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಟೆ ಜನ ಗದ್ದಿಗೆಯ ಬಂಡೆ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ 
ದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕೊತ್ತೆಳವನ್ನು ಗದ್ದಿಗೆ ಕೊತ್ತಳೆ ಎನ್ನುವರು. 
"ಕಸ್ತೂರಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ತಾನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಹೊತ್ತ 
ಳದ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಬರುವುದೆಂದು ಏರ್ನ್ಪಾಡುಮಾಡಿ ಗಿರಿಜವೈೆ ಒಬ್ಬ ಚೀಟಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಇಂದು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಆರತಿಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆರತಿ 
ತನ್ನಿರಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೋಟೆಯಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಟಳು. ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಜನನೆಲ್ಲ " ಇಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಉಂಟಿ? ಇವಳ ಸೊಗಸೇನು, ಈ ಆರತಿಯೇನು' 
ಎಂದು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ಕೋಟಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಎ೨ಡು ಗುಂಪೂ ಗದ್ದಿಗೆಯ ಕೊತ್ತಳದ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದುವು. ಗಿರಿಜವ್ವ ಅರ್ಧ 
ನಿಮಿಷ ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದು, ಕಸ್ತೂರಿ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಚೀಟಿಯ ಕ್ಸೆಯಿಂದ ಆರ 
ತಿಯ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡದೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೊತ್ತಳದ ಮಧ್ಯೆ ನಿಂತಿದ್ದರು, ಇತ್ತ ಒಂದಿಪ್ಪತ್ತು ಜನ್ಯ ಅತ್ತ 
ಒಂದಿಪುತ್ತು ಜನ. ಸದ್ದುಮಾಡದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಗಿರಿಜೆ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಗಂಭೀರಭಾವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು. ಚೇಟಿಯ ಕ್ಫಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ನಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದುವಾದ ನುಡಿಯಿಂದ 
" ಕಸ್ತೂರಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಪದವಿ ಬಂತು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. ನಿನಗೂ ಗದ್ದಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಸೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ “ ನನ್ನ ನಿನ್ನಿಂದ್ಯ ರಾಮರಾಯನ ಮನೆ 
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ಕೆಟ್ಟಿತು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಂತು. ಕಸ್ತೂರಿ, ನಾವು ಬದುಕ 
ಬಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೊತ್ತಳದಿಂದ 
ಗೋಡೆಯ ಹೊರಕ್ಕೆ ದುಮುಕೆ ಬಿಟ್ಟಳು. 

" ಜನರು "ಹಾ' ಎನ್ನುವ ಮೊದಲು ಅಕ್ಟ ತಮ್ಮಂದಿರು ಗದ್ದಿಗೆಯ ಬಂಡೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರು. ಆ ಎತ್ತರದಿಂದ ಬಂಡೆಯ' ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವರಿಗೆ ಉಳಿ 
ವಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹಗಳೂ ಜೀವವನ್ನ ಳಿದು ಬಂಡೆಯಿಂದ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದ್ದುವು. 

ವೆಂಕಟಿರಾಯನ ಸಿಶಾಚದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಸಾರಿಪುತ್ರನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಂತಹ ಗಂಭೀರ 
ಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಕನಿ, ಅಷ್ಟೇ ಸರಸವಾಗಿ ವೆಂಕಟರಾಯನ ಜೀವನದ 
ಒಂದು ನಿನೋದನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕತೆ 
ಯನ್ನು ನೆಯ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕತೆಯನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಕೊನೆ 
ಯವರೆಗೆ ನಗದೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. " ಬೆಕ್ಸಿನ ರೂಪದ ಪಿಶಾಚಿಯು 
ವೆಂಕಟಿರಾಯನ ನಡುವಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅದರ ಹೊಟ್ಟಿ ರಲ್ಲಿ ಆಗು 
ತ್ರಿದ್ದ ಗುಡುಗುಡು ಶಬ್ದವು ವೆಂಕಟಿರಾಯನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾ 
ಯಿತು. ಆ ಗುಡುಗುಡು ಶಬ್ದದಿಂದ ವೆಂಕಟಿರಾಯನಿಗೆ ಒಂದು ಸಹಾಯವಾ 
ಯಿತು. ಬೆಕ್ಕು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಪಿಶಾಚವು ನಡುವಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಚೆಯನ್ನಿ 
ಡುತ್ತಾ ನೆಂಕಟಿರಾಯನ ಬೆನ್ನ ನಡುನಿಗೆ, ಬಂದಿತು. ಭುಜದ ನೇರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು, 
ಕುತ್ತಿಗೆಯ ನೇರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ತಲೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ಸಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಡದೆ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. ವೆಂಕಟ 
ರಾಯನಿಗೆ ಬಹಳ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು, ಏನು ಮಹಾ ಹೆದರಿಕೆ ಅವನು 
ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವವರು ನೀವು ಯಾರಾದರೂ 
ಇದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ರಾತ್ರಿ ೧೦ ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲಾ ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ ನೀವೆ 
ಕೂತು ಓದಿ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯೋ ಮಗುವೋ ಮಲಗಿರುವ ಶಯ್ಯಾಗ್ಯಹೆದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಓದಬೇಡಿ. ಕೂಗಿಕೊಂಡರಿ ಅವಳಿದ್ದಾಳೆ, ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ 


೧೧೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಬಂತ ನಿಮಗೆ ಧೃತ್ಯವಿರುತ್ವದೆ.... ಬಲವಾದ ಏಟುಗಳನ್ನು ಗುಡು ಗುಡು ಎನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮೇಲೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಅದು ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಕದಲುವುದಕ್ಕಾಗ 
ದಂತೆ ರಸರಸನೆ ಸುನ್ಮನೆ ಹೆತ್ತು ಎಟು ಹಾಕೆಬಿಟ್ಟ. ಬೆಕ್ಟು ಮಾಯವಾ 
ಯಿತು. ಈ ಏಟಿಗೆ ಬೆಕ್ಕು ಉಳಿಯುವುದೆ? ಬೆಕ್ಕು ಮಾಯವಾಗಿ ತಲೆ 
ಬಂದಿತು. ತಲೆ ಬಂದಡ್ದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ವೆಂಕಟಿರಾಯನಿಗೆ ಕಿಟಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕರಾಳೆ ಮುಖದ ಜೋಲು ನಾಲಗೆಯ ಕೋಕೆಹಲ್ಲಿನ ತಲೆಯಲ್ಲ. 
ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರ ತಲೆ. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ಕೇಳಿದವನ 
ಮುಖದ ಹಾಗೆ ಇತ್ತು. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರು ಮುದುಕರು, ಆದರೂ ಏಟುಗಳು 
ಹೀಗೆ ಮರೆಗರೆಯುತ್ತಲೂ ಯಾವ ಹುಡುಗನಿಗೂ ಇಲ್ಲದ ಚಟುವಟಓಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸರ್ರನೆ ಎದ್ದರು. ಎದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು "ಅಯ್ಯ ಅಯ್ಯ 
ಯಾಕಪ್ಪ ಯಾಕಪ್ಪ?” ಎಂದು ವೆಂಕಟಿರಾಯನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 
ನನರು ತಲೆ ಮೂಗು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರು. ಏಟು ಪೂರಾ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ವರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಮರೆತೆ. ಇದರಿಂದ ಹೀಗಾಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ನಿದ್ದೆ ಹೋದರು.? 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕತೆ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿದನಂತರ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗಂಭೀರವಾದ ಶಾಂತವಾದ ವಾತಾ 
ವರಣ ನನ್ಮುನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು. ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ತಮ್ಮ ತತ್ತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರೂ ಮುಗಿಯದಂತಹ ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಉಪಾಯವಾಗಿ ಹುದುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾರಿ ಪುತ್ರನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು ಎಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಶಾಂತಿರಸ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನು 
ಬೌದ್ದನಾದರೇನು, ವೇದಾನುಯಾ ಯಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೇನು? ಅವನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಸತ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾದುದು, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾರಿ 
ಪುತ್ರನ ಜೀವನವೇ ನಿದರ್ಶನ. " ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಬಂದ ಮೇಲೆ? ಎಂಬು 
ದರಲ್ಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ಶಾಂತಿಯ ವಾತಾನರಣನನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಕವಿಯು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶಕುಂತಲೆಯ್ಕು, ಜ್ವರಬಿಟ್ಟ ಮಗು 
ತಾಯ ಮಡಲಲ್ಲಿ ಮಲಗುವಂತೆ ಮಲಗಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿ 
ಯಾದರೂ ಅರಮನೆಗಿಂತ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲೆ € ಹೆಚ್ಚು ಸುಖನಿದ್ದಿತೆಂದು 


ಶ್ರಿ (ನಿನಾಸರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ೧೧೭ 


ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕತೆಗೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 
ಬಂದಿವೆ. 

W ನಮ್ಮ ನಾಡು ಚೆನ್ನಾಗಬೇಕ್ಕು ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಬೆಳಗಬೇಕು ; ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಹಿರಿಯದುದರಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ನಾಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗೌರವ ಬರ 
ಬೇಕು. ಇತರರ ಅಂಧಾನುಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನಾಗರೀ 
ಕತೆ ನಮ್ಮ ತಾಯೆ ಎದೆ ಹಾಲು, ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ತಮ್ಮ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಅವರೇ ಎಂದು ನಾವು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವರು ಒಂದುಸಲ "ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಈಗ 
ಹುಚ್ಚು ಹೆತ್ತಿದೆ. ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಾವು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕಾಲವು ಇನ್ನೇನು ಬರುವುದು? ಎಂದರು. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಾದ ಭಾವನನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ತಮ್ಮ ಕತೆಯಲ್ಲಿ "ಈ ಜನ 
ಭಾರತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ ಆ ಸುಂದರಿ ಸನ್ನಿಯಿಂದ ಈಗ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ.ಮಕ್ಸಳು 
ಹೆತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಅಮ್ಮಾ ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿನೆ. ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜೀವ 
ಇನ್ನು ಈಗಲೋ ಆಗಲೋ ಬರುತ್ತೆ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕಳೆ ಇದೆ: ಇವರ ನಾಗ 
ರೀಕತೆ ಖಿಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾ 
ರಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಸರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶದಂತೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀನಿನಾ 
ಸರು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲರಮಣಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದರೂ 
ನಮ್ಮವರಿಗೇ ಅನೇಕರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ದೇವರಿಗೂ ಹ್ಯಾಟು 
ಧರಿಸಲು ಅವರು ತವಕೆಸುತ್ತಿರುವುದು ವಿಷಸಾದಕರವಾದುದು. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಆ ನಂದನವನದ ಬಾಗಿಲಿನ ದಾರಿ ತೋರಿಸಲು ಯಸತ್ಸಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ 
ಕನಿಯು ಎದುರಿಗೇ ಇದ್ದು ತಮ್ಮ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ನೀಡುತ್ತಿರುವುದು 
ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಅವರ ಸೇವೆ ಬಹುಕಾಲ ಲಭಿಸಲಿ. ಆ ಸೇನೆಗೆ 
ಅರ್ಹರಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಉಂಬಾಗಲಿ. 


ನಮ್ಮ ತಿಕ್ಷಣದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು 


ಶಿಕ್ಷಣ ಜೀವನದ ಬೆಳಕು. ಧನಿಕರು ಬಡವರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ 
ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕ. ಬಡವರಿಗಂತೂ ಹೆಚ್ಚು ಆವಶ್ಯೃಕ, ಸಪ್ರಜಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯದ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ದೇಶಗಳಿಗೂ ಸರ್ಕಾರಗಳಿಗೂ ಈಗ 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ನಿದುರಾಗಿದೆ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಮ್ಮ ನಾಗರೀಕತೆಗೇ ಒಂದು ಸವಾಲ್‌ 
ಇದ್ದಂತೆ ಇದೆ, “ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಶಿಖರವೂ ಈ ಭಯಂ 
ಕರಗಳಾದ ಯುದ್ದಗಳೇಯೆ?” ಎಂಬುದೇ ಈ ಸವಾಲು. ಈ ಸವಾಲನ್ನು ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ರಾಷ್ಟಿ ೪ಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ತ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ಈ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು = 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಡೀಶದ ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರು ಶ್ರದ್ರೆಯಿಂ 
ದಲೂ ವನಿವೇಕದಿಂದಲೂ ಭಾವನೆಗಳಿಂದಲೂ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಇದುಸಾಧ್ಯ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮಕ್ಸಳ ಎಲ್ಲ ಅಡಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ ಆಗಜೇಕಾದರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿ ಮಗುವಿಗೂ ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕು. ಹಿಂದಲ ಯಾನುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದಿನ ಬಾಲಕ 
ನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡದ ಸರ್ಕಾರ, ಸರ್ಕಾರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಡೇಶ ವಿಶಾಲವಾದ ದೇಶ. ಇಲ್ಲಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ 
ಬಾಳು ನಾನಾರೂಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ವ್ಯೃವಸಾಯೆ ಉತ್ತಮಗೊಳ್ಳ ಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ರನ್ತಗಳೂ ಮನೆಗಳೂ ವೈದ್ಯಶಾಲೆಗಳೂ 


ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳೂ ನಿದ್ಯುತ್‌ಶಕ್ತಿಯೂ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಎಸ್ಟು ಜನ 
ಇಂಜನೀಯರುಗಳಿದ್ದರೂ ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ಕಾರಗಳು ಟಿಕ್ಕಿ 
ಕಲ್‌ ಎಜುಕೇಶನ್‌ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಅರ್ಹರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶದ 
ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸಬಾರದು. 


ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು ೧೧೯ 


ನಷುಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ , ಬಂದಿತು. ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಗಳು ನಮ್ಮವರ ಕ್ಫಗೆ 
ಬಂದಿನೆ. ಆದರೆ ಬರಿಯ ಇಸ್ಟರಿಂದ ವಿನೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಥ 
ಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ 
ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಪ್ರೌಢೆಕಾಲೆ ಕಲಾ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಕ್ಕೆ ಕಾಮಕ್ಸಿ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಈಗಿ 
ರುವಂತೆ ಇದೇ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುನರಿಸುನವ್ರದಾದರೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರಿಂದ ಬಿನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವನೆಂದು ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರಸ್ಥರ ಸಂಖೆ ಇನ್ನೂ ಶೇ. ೧೩ ಅಥವ ೧೫, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದುಬರಹ ಬರುವವರ 
ಸಂಖೆ ವಿಳು ಅಥವ ಎಂಟು ಇರಬಹುದು. ಕಾಲೇಜಿಗೆ ನೂರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರೋ 
ಇಬ್ಬರೋ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಮಗೆ ಸಾಕು ಎನ್ನುವವರು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಅರಿಯದನರು. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಜನಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಸರ್ಕಾರವು, ಕೇ. ೯೮ಮಂದಿಗೈೆ ಅವರವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನೂ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಇತರ ದೇಶಗಳನ್ನು ಗಮವಿಸಲಿ. 

ದೇಶದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನರಿತು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ನಿದ್ಯಾವಂ 
ತರು ದೇಶದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಅವರು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೊರೆಯಾಗುವಂತಹ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡಕೂಡದು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳೇನು? ಜಗತ್ತಿನ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಗಳೇನು? ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಬಾಲ 
ಕನೂ ಸಮಾಜಕೈೆೇ ಉಸಪಯುಕ್ತನಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನಿದ್ಯೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಮಾಧ್ಯ 
ಮಿಕ ಶಾಲೆ, ಸೆಕೆಂಡರಿ ಶಾಲೆ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿದಂತೆ ಬೇರೆಮಾಡಿ ಜೀವ 
ನದ ನಾನಾ ರಂಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹರಾಗುವ ಶಿಕ್ಷಣವಣ್ನಾ ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು? ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ಮು ದೇಶದ ಶಿಕ್ಷಣ ನಿಪುಣರು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ಶಾಲೆಗಳ ಮತ್ತು ಕಾಲೇಜುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನಮಗೆ ಉಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೊಸ 


೧೨೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಭಾವನೆಗಳು ತಲೆದೋರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕವಾದ ಭದಲಾನಣೆಯಾದ ಹೊರತು ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸರ್ವ ಸಮಾನತೆಗಳ ಸಮಾಜನನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಹಾಪಿಸುವೆವೆಂದು 
ನಾನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಾಂಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇಂತಹ ನಿರ್ಣಯ 
ಕಾರೃಕಾರಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ದೇಶದ ಪ್ರತಿಯೊಬ )ಿ ಪ್ರಜೆಯ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೂ 
ಹೊಣೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ದೇಶದ ನ್ರತಿಯೊಿ a ಗೂ ಅಪನು ಯಾವ 
ಸಂಗಡದನನೇ ಸಟಟ ರತೇನರತರ್‌ ಶಿಕಣ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ. ಆ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ವಿವಿಧ ಪ್ರವೃ 
ತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಜವಾದ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುರಿ ಇದೇಯೆ. ಇದುವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಾಲಕರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯದೆ ಬಹಳ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರದೇಶಡ ಸರಾ ರವೇ ಕಾರಣ. ಮುಂಡೆ ನಮ್ಮ 
ಸರ್ಪಾರಗಳು ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಹೋಗಲಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಎಷ್ಟು ಜನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಕೊಡಬೇಕು, ಎಷ್ಟು ಜನಕ್ಕೆ ಕೊಡ 
ಬಾರಡು ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷಣದ ಪುನರ್ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕ 
ಸೌಹಾರ್ದ, ಸಹಾನುಭೂತಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿ-ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ನೀತಿ ಜೀವನ ನಮ್ಮ ನಿ ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರೆ ಮುಂದಲ 
ಸಮಾಜದ ತಳಹದಿ ಭದ್ರ ವಾಗುವುದು. ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುರಿ ನೀತಿ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕಲಿಸುವುಗೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಮನತೆಯೂ ಅವನ ಜೀವ 
ನದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಕಟ್ಟಡದ 
ಭದ್ರವಾದ ಅಡಿಗಲ್ಲು, 

ಇಂದಿನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಸೆಕೆಂಡರಿ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಟೂ ನಮ್ಮ ಜನ 
ಜೀವನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಜೀವನದ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು. ಈ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮೂಲಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಚರಣೆಗೆ ತರಬೇಕು.  ಮೂಲಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಜೀವನದ ಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ, ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರ ವ್ಯವಸಾಯ 


ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣಪ ರೂಪರೇಖೆಗಳು ೧೨೧ 


ಶ್ಛೈಗಾರಿಕೆ ಕಸಬುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೂ ಸಳಗುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಸೆಕೆಂಡರಿ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ರಮನವನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂಜೆ 
ತಪ್ಪದ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಬಾಳ್ವೆ ಗೂ ಹರಡುವುದು. ಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ತಾನಾ 
ವುದೋ ಹೊಸ ಅಸರಿಚಿತ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಬಂದೆನೆಂಬ ಭಯವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಮಾಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಡೆದ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಜನಕ್ಕೆ ಫಲ ದೊರಕುವುದು. 

ಇನ್ನು ವಯಸ್ವರ ಶಿಕ್ಷಣದ ಜಟಿಲವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬುದ್ದಿಶಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ವಯಸ್ವರು ಈವರೆಗೆ ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ರಾಗದುದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪೇ 
ಕಾರಣ. ಆ ಮಂಕರು ಅಜ್ಞಾನ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಅಂಧೆಕಾರದಲ್ಲಿರಲು ಬಿಟ್ಟವರು 
ನಾವೇ. ಅವರ ಬಾಳನ್ನು ನಾವು ವೈಭವಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆರ್ಥಿಕ 
ಪುನರುಜ್ಜೀನನವಾದ ಹೊರತು ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಬುದ್ದಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯೂ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು, ಈ ಎರಡು 
ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಫ್ಕ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಫಲ ದೊರೆಯು 
ವುನಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮು ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ವಾರೆ. ಆವರ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಆಧುನಿಕ ಉಪಕರಣಗಳಾದ ಸಿನಿಮಾ ರೇಡಿಯೊ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲ್ಲೂ ವಯಸ್ಸರ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ರಗತಿ 
ಬೇಗ ದೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇಂದಿನ ಜಗತ್ತಿನ ಆದ್ಭುತೆ, ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೆ 
ಯಾಗಲಿ ಅಥನ ಬಿಡಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ನನ್ಮು ಆ ಹಾರ, ವಸ್ತ್ರ, ಮನೆ, ಪ್ರಯಾಣ, ಸರಸ್ಪರ ವಿಚಾರ ನಿನಿಮಯ್ಯ, 
ಆರೋಗ್ಯ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಅಲ್ಪ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ವಿಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಳಲಾರೆವು. ಮುವ್ವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಬೀಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು, ಇಂದು ಅಂತಹ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೂ ಯಂತ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಒಂದಾಣೆ ಎರಡಾಣೆ ಕೊಟ್ಟು 

೧೬ 


೧೨೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಬಡವನರೊ ಕಾಳುಗಳೆನ್ನು ಬೀಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಮಾರೆಯೇ ಹೊರತು ತಾನೇ ಬೀಸು 
ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯಾಣ ಸೌಕರ್ಯದ JE ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ 
- ಚೆಳವಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಯಂತ್ರಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧೆವಾಗಿ ಸಾಧಾರೆಣವಾಗಿ ಎರಡು 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿನೆ. ಮೊಡಲನೆಯದು ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೇಹೆಶ್ರಮದ 
ಆನಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ಅವನ ಬಾಳು ನೀರಸವಾಗಿಡೆ ಎಂಬುದು. ಎರಡನೆಯದು 
ವಿಜಾ ನ್ಹಿನವು ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮಸಾಧೆನೆಗಿಂತ ಭೌತಸಾಧನೆ ಯನ್ನೆ € ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿ ವಿಂಬುದು. ಎರಡು ಆಕ್ಷೇಸಣೆಗಳೂ ಅರ್ಧಮಟ್ರಿಗೆ ನಿಶ್ವಯ. 

ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪಟುವಾದನವು. ಕಣ್ಣು 
ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡೆದಸ್ಟು ಚುರುಕಾಗಿ ನೋಡಿತು. ಕೆವಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕೇಳೆ 
ದನ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕೇಳಿತು. ಕ್ಸ ಹಿಂದೆಂದೂ ಮಾಡದಷ್ಟು ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿತು. ಆದರೆ ಈ ಕೈಚಳಕದೊಂದಿಗೆ ಮಾನವನ ಅನುಭವವೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಉಸೆಕರಣಗಳಿಗೆ ಭಾನನಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದುದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳೇ ಎಂದರು. ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ee ಭಾವನೆಗಳ ಭಟ್ಟನ ಅಂತರಂಗದ ಜಗತ್ತು ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. 

ವಿಜ್ಞಾನ ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದುದರಿಂದ, ಯಾನ್ರುದು ಬಹು ಜನರ ಬಹು 
ಸುಖವೋ ಚಡ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಪ್ರಚಾರವಾಯಿತು. ನೋನಿನಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಸುಖನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೇ ಜೀವನದ ಗುರಿಯಾಯಿತು. ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಸದಾರ್ಥಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಆ ಸುಖದ ಮೂಲವಾಲಿತು. ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು; ತಯಾರಿಸುವುದು, ವ್ಯಾಪಾರ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದು, ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಇವು ಯಂತ್ರಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಾದೆವು. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದೇ ಸುಖ ಜೀವನ 
ಬಂದರು. ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನ ಎಂದರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳೆ ಸಲಕರಣೆಗಳಿರುವ 
ಜೀನನನೆ೨ದಾಯಿತು (good life is goods life). ಆದಕಿ ಭಾರತೀ 
ಯರಾದ ನಾವು ಈ ಭೌತನೇದಾಂತನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತೀಯರಾದ ನಮಗೆ, ಯಂತ್ರವು ವಿನನ್ನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ pe 
ವಾಗ್ದಾನನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತು. ಕೇಳುವುದೂ ವಾಗ್ದಾನ 


ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು ೧೨ 


ದಂತೆ ನಡೆಯುವುದೂ ಮನುಷ್ಯನ. ಜೀನ. ದೋಷ ನಿಜ್ಞಾನದ್ದಲ್ಲ ನಾವು 
ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೆ ದೋಷ ನಮ್ಮದು. ನಮ್ಮ 
ಬಾಳಿನ ಗುರಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಳನ್ನು ಹೆಡುಕುವುದೂ, ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾದ ಸತ್ಯದ ಅನುಸರಣೆಯೂ 
ಬಾಳಿನ ಗುರಿ. ಭಾರತೀಯರು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ಹೂ ಅನೇಕ ಐಶ್ರಥ್ಯ ಅಡಗಿದೆ. 
ಗಣಿಗಳು ಕಾಡುಗಳು ಭೂವ್ಯವಸಾಯ ಇವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಮೂಲಧೆನಗಳು, 
ಪರಿಶೋಧನೆಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಸಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಎಣ್ಣೆ ಬೀಜಗಳು ಲೋಹೆಗಳು ಹೊವುಗಳು ಗಾಜು ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡಸಜೇಕಾಗಿದೆ. ನೂತನಗಳಾದ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ 


ಲೋಹೆಗಳು ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌, ವಾರ್ಲಿಷ್‌, ರೆಯಾನ್‌, ಕೃತಕರೇಷ್ಮೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಗಟ್ಟಿ ಧನ ಅಡಗಿದೆ. ಕೋಟಿಗಟ್ಲಿ ಜನಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಗ ಅಡಗಿದೆ, 
ಬಣ್ಣಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಚ್ಚಾಮಾಲೆಲ್ಲಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇನು 
ಗಳಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಆಯುಧಗಳ ಕಾರಖಾನೆಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಗೂ ಅವಕಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 

ನನ್ಮು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸರ್ವಾರ, ಭೂರಿಭಾರಿ ಕ್ಸಗಾರಿಕೆಗಳ ಆನಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ದೀರ್ಪವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದೆ. ಯಾಂತ್ರಿ(ಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಯುತ 
ವಾದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರಿ 
ಭಾರಿ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು, ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು, ಗೃಹ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು 
ಇನೆಲ್ಲಾ ಸಮಾವೇಶವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಹೊಸ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಇರುವುದನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಬೇಕು. 
ಪ್ರ ಉದ್ದಿಶ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಪಂಡಿತ್‌ ಜವಹೆರಲಾಲ್‌ ನೆಹ್ರುರವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀೀಯ ಯೋಜನಾಸನಿತಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಿತಿಯ ನಿರ್ದೇಶ 
ದಂತೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಉಸಸಮಿತಿಗಳು ಭಾರತದ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಪುನರುಜ್ಜಿನನ 


೧೨೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರ್ಕಿ 


ಕ್ರಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟಿನೆ. ಭಾರತ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಬೇಕಾದ ಕಚ್ಛಾ ಮಾಲುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಛೈಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ, ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಸಂಡಿತ್‌ ನೆಹ್ರೆರವರೇ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಕ್ಸೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಯೋಗದ ಕಡತಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಭಾರತನು, ವಿಜ್ಞಾನದ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿಯೊ 
ಸರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ತನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಜನೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಯುವಕನಿಗೂ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶನಿದೆ. ನಮ್ಮ ಜನರ ಬಾಳ್ವಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮಸಡಿಸುವ 
ಯಿ ತ ನಾವು ಎಸ್ಟು ಬೇಗ ಆ ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ನಿತೃಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ESS ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 

ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಆಳರಸರು EES ಮೇಲಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲೇಜುಗಳೆನ್ನೂ ಹೈಸ್ಫೂಲುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಾಪಿಸುವುಣರಿಂದ ಜ್ಞಾ ಥೆ 
ಹೇಗೋ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಹೆರಡುವುದೆಂದು ಅವರು ನಂಬಿದ್ದ ರು, ಆದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೆರಿಯುನುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಿಂದಲ ಸರ್ಕಾರಗಳ 
ಈ ನೀತಿಯಿಂದ, ದರಿದ್ರ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಕುರ್ಚಿ ಭೂಷಣರೂ, ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರೂ, ವಕೀಲರೂ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದರು. ವಿಜಾ ನನ ನ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಇನೆಲ್ಲಾ ಮೂಲೆಗೆ ಬಿದ್ದವು. ರಾಯಲ್‌ ಇ ಇನಿಸ್ತಿ ಟೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಸೈನ್ಸ್‌ 
೧೯೨೦ರ ನಂತಕಿಷೀ ಕಾಯ eR ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ, ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇತರ ಡೇಶಗಳಿಗಿಂತ ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಸಾರ್ವ ೦ಟ್‌ ವರದಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಹೈಸ್ಟೂಲು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನು ನಿಶ್ವನಿದಾ ಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಜುಗ್ಲೆಂಡ್‌' ಜರ್ಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸೈಸಣ್ವಾಲು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬನು ನಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆ ಬಹೆಳ USNS 
ಎಂದು ನಾವು ಹೆಮ್ಮೆಸಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರಿ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ ಹೋದವರು ಕಡಿಮೆ. 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ೮೩೭ ಜನಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರೊ, ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ೬೯೦ ಕ್ಸ 


[) 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ 
ಪ್ರಯೆ 
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ಒಬ್ಬರ್ಕೊ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ೨೨೫3್ಸೆ ಒಬ್ಬರೂ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ೨೨೦೬ 
ಫಿ ಒಬ್ಬರೊ, ವಿಶ್ವನಿದ್ಗಾ ಲಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸಂಗಳ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಒಂಡೇ esd ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಾವು ಸರಿಸಡಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಂತ ಸರ್ಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಪೃತಿ ಮಗುವಿಗೂ ಕಡಾ ಫೀ ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ದೊರೆಯುವ ವಿರ್ನಾಡು ಮಾರುತಿ: ಬೊಂಬಾಯಿನ ನಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸರ ಶಿಕ್ಷಣದ 
೧೦ ವರುಷದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಾಥನಿಕ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ 
ವಯಸ್ವರ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಸರ್ಕುರಗಳ ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಾದರೂ Feed 
ಯಾನ ಬಗೆಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ನಿಷ್ಟಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡುವಂತೆ ಇಲ್ಲ, 
ಎಲ್ಲ ರೂಪವ ಅನಿದ್ಯೈಗಳಿಗೂ ಎದುರಾಗಿ ಹೋರಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಬೊಂಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ  ಹೋಗದವರಿಗಾಗಿ, ಹೋಗಲಾರ 
ದನರಿಗಾಗಿ ವ್ಯವಸಾಯ ವ್ಯಾಪಾರ ಕ್ಸ ಇರಿಕಾ ಶಿಕ್ಷಣಶಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿ 
ದ್ವೇವೆ.' ನಿದೆ ಕಲಿತನರು ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ 
ಕೆಲಸಗಾರರಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ನಿರುಜ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿ 
ತಿರುಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಕೂಡಲೇ ನೊಂಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌; ಮೆಡಿ 
ಕಲ್‌ ಟಿಕ್ನಲಾಜಿಕಲ್‌ ಯೂನಿವರ್‌ಸಿಟಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಸುತ್ತೇವೆ, 

ಈಗ ನಮ್ಮ ಯುವಕರಿಗೂ ಯುವತಿಯರಿಗೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಲೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನನ್ಮು ವಿಜ್ಞಾನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿತೃದ ಬಾಲ್ವಿಕೆಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದಿನಚರಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಟೂ ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಬರಿಯ ಕಲೆಗಳಾ 
ಗಲಿ ಬರಿಯ ವಿಜ್ಞಾ ವ ಇಹಿಸ್ಠ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಜಾ ಸ್ಲಿನವನ್ನು ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದನ್ನು. ಕಲಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಬೇಕು. ನೃವಸ ಇಯದ ಕಾಲೇಜು 


ಗಳು ಭೂನಿಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚ ಬೆಳೆ ತೆಗೆಯುವುದನ್ನು ಲಿಸಬೇಕು. ಇಂಜನ 
ಯರಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜುಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವ ನದಿಗಳ "ಟನ್ನು ಫಲವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕರನಟಕ ಸೇತುನೆ ರಸ್ತೆ ಇವುಗಳ ಸೃ A ಯನ್ನು ಶಲಿಸ 


ಬೇಕು. ಹೈಡ್ರೊ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕಲ್‌ ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ದೇಶಶಕ್ತಿ ed: ವಸ್ತ್ರ 


ಉಕ್ಕು, ರ ಮ ವಾಹನ ಸೌಕರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು A 
ಅನುಕೂಲಗಳು ಸ ್ಸ ಪ್ಟಿಯಾಗಬೇಕು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿದ್ಯೆ ಬೇಕು. 


ಹಿತ ರೆ? 
೧೨೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಿತ್ಯಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಸ್ಪಅಾ ಹೊರತು: ಇಡು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. be ವಿಜ್ಹಾ ನ ಇಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ, 
ಈಜೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ oes ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. “ಪಗ ಮನುಸ್ಯ 
ಜಗತ್ತು ಸೊಡೆ ಅಪಾಯದಲ್ಲಿದೆ. ನಮಗೆ ಒಂದು ಸವಾಲು, ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. 
ತಾನು ಸ ಸ್ಕಷ್ಟಿಸಿ ಸದ RE. ಮಸುಸ್ಯನನ್ನುಪ್ರಾಂಕೆನ್‌ಸ್ಟೆ ನ್‌ನಂತೆ ಆಹುತಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ; ಎಂಬುದು. ತಾನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮನುಕ 
ಆಳಬಲ್ಲನೆ? ಈ ನಾನಾ ಬಗೆಯೆ ಸೂಕ್ಷ ಒತರಗಳಾದ ಯಂತ್ರಗಳು ಮನುಷ್ಯನ 
ಸೇವಕರೇ ಅಥಧನ ಒಡೆಯರೆ? ಯಂತ್ರ” ಬೆಳೆದಂತೆ ಮ 'ಸುವ್ಯನೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದಾ 
ನೆಯೆ? ಈ ಸಪ ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡುವ 'ಕಾಲ ಸನ್ನಿ ಹಿತ 
ಭಾಗಿಷೆ; nd ವಿಜ್ಞಾನ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿಲ್ಲ. ಅದು ದಿನದಿನಕ್ಟೂ 
ಮನೋನೇಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ.” 
ಈ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಯೋಗ ಶಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೆ? ಅಥವ ಕೇಡಕೆ ಎಂಬ 
ಇವನೆ ನನಗೆ ಬಂದಿತು: ಆದರೆ ಬೇಗ ನನ್ನ ನಿರಾಸೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಗೆಲ:ವೂ 
ಹೊಸ ಆಸೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಮನುಷ್ಯ, ಭೌತವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹವೂ 
ಹೌದು. ಮಾನಸಿಕ ಜಟ್ಟುವಟಿಕಿಗಳ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಹೌದು. ಮರ ಹಶುಗಳಂ 
ತೆಯ ಅನನು ಭೂಮಿಗೆ ಸೇರಿದವನು. ಆದರೆ ಅವನು ಹಾಗೆಯೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಸಂಚ ಪ ಸೇರಿದವನು. ಅಡೇ ಆವನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ಸು ಆತ್ಮದ ಪ್ರಪಂಚೆ, 
ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ದೇಶ ಕಾಲಾತೀತವಾದುದು. ನಮಗ ಮೋಕ್ತವಿರುವುದಾದರೆ 
ನಕ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತೆೇಂದು ನಾವು 
ವಿಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ದೂರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಂಡು 
ಬಡಿಯ: ಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೂ ಯುದ್ದಗಳು 
ಆಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆಗಿನನರೂ ಜನರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು, 
ಯಾನ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಸರಿಹಾರಕ್ಕೂ ಯುದ್ಧವೇ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಮನುಷ್ಯನ 
ಮತವಾಗಿತ್ತು.. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಸ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಶಕ್ಕೆ, ವಿಜ್ಞಾನದ 
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ಆಯುಧಗಳು ಕಾತಣನೆಂನು ಹೇಳುವುಮು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಯುದ್ದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮನುಸ್ಯನ ಸ್ವಭಾವನೆಂಬುದು ಜ ಜಗತ್ತು ಹುಟ ಸದಂದಿಫಿಂದ' ಜಂದಿನವರೆಗಿನ 
PRE ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಜಾ ಸ್ಥಿನಮಾತ್ರವೇ 
ಕಾರಣನಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾ ನದಿ೨ದ ವಿನಾಶಕಾರಕವಾದ ಶಕ್ತಿ ಗಳು "ಹುಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ 
ಬಿಜಿನಾಪಿಲನೇಗಿರಳವದ ಶಕ್ತ ಗಳೂ ಜನಿಸಿನೆ. ಉಕ್ಕು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗುವಂತೆ, ಸಾನಿರಾರು ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಪಚಿಗೀಕಕಾಗನೆ: ಆಯ 
ಬಾಂಬು ಸಹೆ ಹಾಗೆಯೇ, ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬಹಳ ಮಂಗಳವಾಗುನುದು. 

ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬರಿಯ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ಸುಖ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮ 
ಸಾಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಅರ್ಥನಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ಸುಖನೆಂದರಿ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆಂತ ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಆಹಾರ ವಸ್ತ್ರ 
ಜೀನನ. ಸೌಕರ್ಯಗಳೆಂದರೆೆ ನಾನು ಅದು ಸರಿ ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೊರೆತಿರುವ ಸಹಾಯ ಅದು ಮಾತ್ರವೇ. ಅಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಒಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದ್ಲಕಿ ೃಷ್ಟಿ,. ಶಾಸ್ತ್ರ (ಯದ ಷ್ಟಿ ದೊರತಿದೆ.. ಜಗತ್ತಿನ ಬುದ್ದಿ 
ವಂತಕರೆಲ್ಲ ನೈಡ್ಸುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ನಿಜ್ಞೂನಿಗಳೊೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆ, 'ನಿಜ್ಞಾನನ 
ಧರ್ಮ ಅಥವಾ ವೇದಾಂತದಂತೆ ಜನೋಸಕಾರಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ನಿಜ್ಞಾನಕ್ಟೊ FR SE, ನಿರೋಧನೆ೨ದು ಭಾನಿಸಬಾರದು, 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ಲೆಯಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಹಿಂದೆ ಎರಡು ದೇಶಗಳೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಪರಿಹಾರಸ್ಥೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮಾರ್ಗ 
ಯುದ್ದ ಒಂದೇ. ಆದರೆ ಈಗ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವೈಜ್ನಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಜನರಿಗೆ 
ಉಂಬಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಯುದ್ದ ಕಂತ ಬೇರಿ 
ದಾರಿ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಎಷೇಕಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ನಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಜಗಧ್ವಂಸಕಶಕ್ತಿ ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಯಃ 'ದ್ರದ 
ಬದಲು ಇತರ ಶಾಂತಿ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಬುದ್ದಿ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆ 
ತಿಶುವುದೂ ವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ. 

ವ್ಯೃಕ್ಕೆಯ `ಮಂಗಳಪೆಂಬ ಮಟ್ಟದಿಂದ ಸಮಾಜನಮುಂಗಳನೆಂಬ ಮೇಲು 


೧೨೮ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಮಟ್ಟವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ, ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲಾ ಬೋಧಿಸಿರು 
ವುದು ಇನನ್ನೇಯೆ. ಜನರ ಹಿತವೇ ಧರ್ಮಗಳ ಆದರ್ಶ. ಆ ಆದರ್ಶಗಳು 
ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸಮಾಜದ ಭಾಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು 
ಸಮಾಜದ ಹಿತಕ್ಕೆ ಒಳಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯೃಕ್ಕೆಯೂ ಜಗತ್ತಿನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಟಚಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವ 
ದೋಷಗಳು ನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವ ನಮ್ಮ 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಅವು ಸೇರಿದುವು. 


ಭಾರತೀಯರಾದ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಬಹೆಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವೆಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದುಂಟು, ಈ ತಸ್ಪನ್ನು ನಮ್ಮ ವೇದಾಂತದ 
ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ.' ಆದರೆ ಈ ಹಿಂದೂ ವೇದಾಂತ, ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಜೀನನ ವಿಜ್ಞಾನ. ನಮ್ಮ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಆಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ನನ್ನು ಪ್ರುಚೀನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಖಗೋಳ, ಗಣಿತ, ವೈದ್ಯ, ಪಟ್ಟ ಣನಿರ್ಮಾಣ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣ ಪಂಡಿತರೂ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ರಮವೂ ಇದ್ದವು. ಭಾರತೀಯರ 
ವೇದಾಂತ್ಯ ನಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, ಆದಿಭೌತ ಇವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದೂ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದಳಕ್ಕೆ 
ವಿಕೋಧವೆಂದೂ ಭಾನಿಸಕೂಡದು, ಇನೆರಡೂ ಒಂಜೇ ಜೀವನದ ಎರಡು 
ಮುಖಗಳು: ಒಂದೇ ಸತ್ಯದ ಎರಡು ಅಂಗಗಳ್ಳು ಭೌತಶಾಸ್ರ್ರಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ನಾನಾ ವೈನಿಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಜೀವನದ ಒಮ್ಮುಖನನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿನೆ, ಧರ್ಮ ಅಥವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚೇತನದ 
ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಪರಸತ್ತವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದೆ, “ಅದು ತಿಳಿದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಂತೆ”. ಯೋಗಿಗೂ ವಿಜ್ನಾನಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧಗಳಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಇರಬೇಕು. ಸ್ವಾರ್ಥರಹಿತವಾದ ಮನೋಭಾವ, ಸತತಾನ್ವೇಷಣೆ, ನಿಷ್ಮುರ 
ವಾದ ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸು. ಈ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯೋಗಿಯಾಗಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿ 


ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ರೂಸಪರೇಖೆಗಳು ೧೨೯ 


ಯಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲಾರರು.. ಹ ಇಬ್ಬರೊ ಸ ಸಾಧಿಸುವ 
ಸಿದ್ದಿ ಒಂದೇ ಎಂದು-ನನ್ನ ಮತ. ಇಂದು ಜಗತ್ತು ನಾಶದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದೆ. 
ಸ್ರಾರ್ಥ ಹಿಂಸೆ ಇವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿವೆ. ಮಾತಿನ ಶಾಂತಿವಾದ 
ಸ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ರಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನನನು, ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನೀತಿ. ಬರುತ್ತಿದೆಯೇ: ನೀದು ನೋಡು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನ ತನಗೆ ಕಂಡ ಸತೃವನ್ನು ನಮ್ಮ: ಮುಂದೆ ತೆರೆಯುತ್ತಿದೆ 
“ ಅದನ್ನು ಕೆಡಕಿಗಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಒಳ್ಳಯದಕ್ಕಾದರೂ ಉಪಯೊೇ 
ಗಿಸಿ ಅದು ನಿಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆ ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾ ನ ಬೆಳೆದಂತೆ ಜನರ ನೀತಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು pa ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ನೀತಿ ಆದರ್ಶ ಉನ್ನ ತ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಮ್ಮ ಧಾನಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು.. ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ ಎಡೆಗೊಡಬಾರದು. ಜನರ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಉತ್ತಮ 
ಗೊಳಿಸಲು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾ ನದಿೀಂದ ನೀತಿ 
ಯಾಗಲಿ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಲಿ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯಾಗಲಿ ಔದಾರ್ಯ ನಾಗಲಿ 
ಉಂಬಾಗುವುದೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಅದರಿಂದ ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಾಗ, ಅಣು 
ಬಾಂಬಿನಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಮರಣಶಾಸನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ರುಜು ಹಾಕಿದಂತೆ 
ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಮಾರ್ಗ ಯಾವುದು? ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಶೊಣಧನೆಗಳಾಗಿಲ್ಲ, ಆದೆರೂ ವಿಜ್ಞಾನ 
de ಬಗಕ್ರ ನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಸ ೬ೀತಿಪ್ರಚೋದನೆ 
ನ್ರಾರ್ಥ ತ್ಯಾಗ್ಯ ಪರಸ್ಪರ ನಂಬಿಕೆ ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳೂ ಸಹಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನ ಬೋಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ರಿಡೆ.. ಇದು ಭನ್ಯವಾದ ಕನಸು. ಭವ್ಯವಾದ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಬೆಳೆಯುವನು. ಆಧುನಿಕ ಮನುಸ್ಯನನ್ನು 
ನೀತಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪುನರುಜ್ಞೀೀ(ನನಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಂತ ಜೇರೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಮತ್ತು ಧೀರವಾದ ಸಾಹಸವಿಲ್ಲ, 
೧೭ 


೧೩೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಸ ಸಂಸೆ ಸ್ಲೆಗಳು ಈ ವಿಶಾಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರಸಡಿ 
ಸುವ ಕೀಂದ್ರಗಳಾಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಶಿಸ್ತು ; ಜ್ಞಾನ ತಸಸ್ಪು ವಿದ್ಯಾ 
ಪಕ್ಷಪಾತ್ಯ ಉದಾರವಾದ ಮನೋಭಾವ ಇವು ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆ 
ದವರು ಕಷ್ಟ ಜೀನಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾಗಿ ಇತರರ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿ 
ಸುನವರಾಗಿರಬೇಕು. ' ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿನಿಯೋಗಿಸು 
ವವರಾಗಿರಬೇಕು.:  ಮಹೆತ್ವಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದೇ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ 
ಸ್ಫೂ ರ್ತಿ. ಸುಖವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇರಲಿ. ವೈಭವನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಿಶಲಿ. ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸನಿಯಾೆ ಬೆಲೆ ಇರಲಿ. ನಮ್ಮ ನಡತೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ 
ನಮಗೆ ಗೌರವ ಅಥವ ಅಗೌರವ. ನಮ್ಮಸ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತು ಚೋಟನೆ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ಕಿತ್ತ ಬೆಳೆಯುವುದು. ಇತರೆರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಾರೆ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಕೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಸಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇನು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸೋಣ. ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಈ ಸತ್ನ ವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಭ್ಬಿರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸಂಹುನುವೂಗಿ ನಮ್ಮ ಹೂವಾ ಜೀವನ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ಲಿವೂ ಆಗುವುದು. 

ಜ್ಞಾನವು ಸತ್ಯದಂತೆಯೇ ನಿಷ್ಮುರ. ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆ ನಿಜವಾದ ತಸಸ್ಸಿನ 
ಫಲ. ಯಾನ ಕೃತಕಸಾಧನ ತಂತ್ರ ಚಾಕಚಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಷತಂತ್ರಗಳಿಗೂ 
ರಾಜಕೀಯ ತಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಜಾತಿ ಪಂಗಡ ತಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸ್ಪಳವಿಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಜಾ » ಸಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹಾನಿ ಉರಿಸಜೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ನಿದ್ಯಾಮಂದಿರಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೇ ಅವು ಅನರ್ಹವಾಗುವುವು: 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗೆ ಹತ್ತಿರದ ಕಾಲುದಾರಿ ಇಲ್ಲ. ಜನಾಂಗದ ಮುಂದಲ ನಾಯಕ 
ರಾಗುವವರು ನಿಸ್ಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭು 
ತ್ವದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೇ ಐಶ್ವರ್ಯ. ಜ್ಞಾ ನನನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಾರಲ್ಲಿ 
ದ್ಹರೂ ಅದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ: ಐಶ್ನ ರೈ. ಅದನ್ನು “ಪುರಶ್ಯ ರಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ 
ದೇಶದ ಫಾರ್ಗ ಕ್ಸ a Lhesince ನಿಜವಾದ ನ್ನ ನವಿಲ್ಲದವರ ಕ್ಸಲಿ 
ದೇಶದ ಆಲ್ಲಕ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ತತ್ವ ಮರೆಯಾಗುವುದು. 

“ ನಹಿಜ್ಞಾನೇನ ಸವೃಶಂ? 
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" ಬನ್ಸಿ ಬಪ್ತಿ, ನೀವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀವೇ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕು” | 
| ಸುಮಾರು ಹೆದಿನೈದು ವರುಷಗಳೆ ಹಿಂದಲ ಮಾತು. ಬೇಸಗೆಯ ನಡು 
ಹೆಗಲು. ಮಂಗಳೂರಿನ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಲೆ ಸಿಡಿಯುವ ಬಿಸಿಲು. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ಯ್ಯನವರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ನಾನು ಅವರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತೆ. ಬಿಸಿಲಿನ ರುಳದಿಂದ ಉಂಬಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಕತ್ತಲೆಯಿಂದ್ದ ಮನೆಯ 
ಮುಂದಲ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು. ಕುಳಿತಿರುವುದು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಲರಲ್ಲಿತ್ತು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತಿಮ್ಮಸಪ್ಸ್ರಯ್ಯನವರದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬಲವಾದ ಗಂಡುದನಿ. ಕಾರಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಫಳಾರನೆ ಹೊಳೆ 
ಯುವಂತೆ ನಿಶ್ವಬ್ದವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬೇಸಿಗೆ ನಡುಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಧ್ವನಿ ನನ್ನ 
ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಬಳಲಿ ನಿಂದಿರು 
ವಾಗ, ಗಡಸು ಧ್ವನಿಯೊಂದು " ನೀವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀವೇ ಅನು 
ಭನಿಸಬೇಕು ಬನ್ನಿ” ಎಂದರೆ ಕೇಳಿದನರಿಗೆ ಏನು ಸಂತೋಷವಾಗಬಹುದು! 


ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹೊರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತಿಮ್ಮಸಪ್ಪಯ್ಯನನರು 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಮಂಗಳೂರಿನ ಕಡೆಯ ಮನೆಗಳನ್ನು ಅನೇಕರು ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ಒಳೆಗಿನ ಗೋಡೆಗಳ ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ರುವ್ಯ ಶುಭ್ರವಾದ ಮರದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಿನ ಆಸನಗಳು. ಆ ಆಸನದ ಮೇಲೆ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯ್ಯನನರು ಕುಳಿತು ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಜಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಕತ್ತರಿ, 
ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು: ಇದ್ದುವು. ಸೆಕೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಸೊಂಟದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಂಚೆಯಃಟ್ಟು, ಸೊಂಟದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ಒಡ್ಡಿದ್ದರು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ 
ಕೂಡಲೇ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ ತಳ್ಳಿದರು. ನಾನು ತತ್‌ಣಕ್ಷಣ 
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ತಾಂಬೂಲ ಚರ್ವಣನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಿಮ್ಮಸ್ಪಯ್ಯೆನವರು “ ನಿಮಗೆ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗೆ ತರಿಸಲೋ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಣ್ಣೀರನ್ನೂ ತರಿಸಿ 
ದರು, ಹೀಗೆ ನನ್ನ ದಾಹೆಶಾಂತಿಯಾಗಿ ನಾನೂ ಜುಬ್ಬವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಬೀಸಣಿಸೆಯಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಕೆಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ. 

ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪನೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ನಿಮಗೆ ಕುತೂಹಲವಿರ 
ಬಹುದು. ಆಗಲಿ. ನಾನು ಆಗ ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ನಿರ್ದಾ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಅದ್ಭಷ್ಯವಶದಿಂದ ಆ ಸರೀಕ್ಷಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಪೈಕಿ ನಾನು ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕವೂ ಒಂದು ಇತ್ತು. . ನನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾನೇ 
ಹನಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಆ ರೀತಿ ಹೇಳಿ 
ದೆರು. ನಾನು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದುದೊ ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿಯೇ. 

ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯ್ಯನವರೆದು ಬಹೆಳೆ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವ. 
ಮನಸ್ಸು ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಮೃದು. ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಕೃತ್ರಿಮತೆಯೂ 
ಸಾತ್ತಿಕತನವೂ, ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಜ್ಞಾನ 
ಎರಡು ಬಗೆಯದು. ಒಂದು ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯೃಪ್ರೌಢೆ, ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಾನು 
ಭವಜನಿತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜ್ಞಾನ ; ಎರಡನೆಯದು ಅಷ್ಟೇ ಆಳವೂ ವಿಶಾಲವೂ 
ಆದ ಯಕ್ಷಗಾನ, ದೇಸಿ, ನುಡಿಗಬ್ಬ, ಗಾದೆ ಸರ್ವಭಚ್ಞ್ಞ್ಯ- ತಾಳಮದ್ದಲೆ 
ತುಳುಭಾಷೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಆಚಾರ, ನಡೆ, ನುಡಿ, ಭಾಷೆ ಈ ಎಲ್ಲ 
ವುಗಳೆ ಅನುಭನ ರಸಾಯನ ಜ್ಞಾನ. ಶ್ರೀ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಸ್ಪ್ರ ಯ್ಯ ನವರು 
ಸವ್ಯ ಸಾಚಿಯಂತೆ ಎರಡು ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಮ್ಮಟಿ, ವಾಮನ, ದಂಡಿ, ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ 
ಪಂಸ ಜನ್ನ ಹೆರಿಹೆರರಿಂದ ವಾಕೈಗಳೆನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯ್ಲೇ ಪಾರ್ತಿ 
ಸುಬ್ಬ, ಲಕ್ಷ್ಯೀನಾರಾಯಣ (ನಂದಳಿಕೆ) ಪಾರ್ವತಿ ಕೊರವಂಜಿ, ಅರ್ಜುನ 
ಗಜಗೌರಿಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಡಸದ ಯಕ್ಷಗಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ, 
ಕುವಲಯಾನಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭರತನ 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು "ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಸೆ ಪಂಸಭಾರತದಲ್ಲಿ 
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ಅಪ್ಸರೆಯ ನರ್ತನನನ್ನು ಹೋಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರ ಜ್ಞಾಪಕ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಬಹೆಳ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಹೆಲ್ಪದೊಳಗಿನ ದ್ರಾಕ್ಷಿಯಂತೆ 
ಪಂಪಭಾರತ, ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಯಕ್ಷಗಾನಗಳಿಂದ ವಚನಗಳು ಅವರ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ದುಮುಕುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ನವರದು ಬಹಳ ಸಂಕೋಚದ ಸ್ವಭಾವ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿದ ಹೊರತು ಅವರು ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಉಸಚಾರದ ಮೇರೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಸತಳವಾಗಿ ಸರಾಗವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸೆರಳ ಸ್ವಭಾವದ ಅವರು ನಾಲ್ಪಾರು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದರೊಳಗೆ 
ಒಳ್ಳಯ ಆತ್ಮೀಯರೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಕೇಳಬೇಕು ಅವರ ಮಾತಿನ 
ವೈಖರಿಯನ್ನು! ಕೇಳುವನರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಸರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಾಟಿಕೀಯತೆ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸರಾಗವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನವೇ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಲ್ಲಿಯಿಂದ ನೀರು ಹೆರಿಯುನಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಆಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ನಿಯಮನವಾಗಿತ್ತು. ಎಂತಹ 
ಅವಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮ ರಹಿತವಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವರನ್ನು ಅವರು 
ಮೃದುನಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ನಿನುಮಾಡಿದರೂ ಅಶುದ್ದವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಭಾಷಣ 
ಕಾರರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸಹೆ ಅವರು ಆನಂತರ 
ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಿದ್ದಿದುದುಂಟು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, 
ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ಸಂಸಭಾರತ ಆದಿಪುರಾಣ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಂದ್ಯ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವಾಗ, ಉಸಪನ್ಯಾಸಕನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು 
ಬಂದರೆ ಅವರು, ಕಿವಿಗೆ ಕಾದ ಸೀಸ ಬಿದ್ದಂತೆ ಹಿಂಸೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಈ ಶುದ್ಧತೆಯ ಆಡಂಬರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾರನ್ನೂ ಕಟುವಾಗಿ ಬೀಕಿಸಿ 
ದುದಿಲ್ಲ. ಬರಿಯ ಸೂಚನೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

'ಶ್ರೀರಾ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಸಪ್ಪಯ್ಯನವರದು ಆಳವಾದ ಗಂಭೀರವಾದ, 
ವಿಶಾಲನಾಡ ಹೆಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಂಡಿತ್ಯ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧನನ್ನಾಗಲಿ ಕುರಿತು ಅವರು ಮಾತನಾಡುನಾಗ, 
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" ಕನ್ನಡವೆಂದರೆ ಹಳೆಗನ್ನಡವೇಯೆ. ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಹೆಳೆಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವೇಯೆ. 
ೂಸಕನ್ನಡ ಕನ್ನಡವೂ ಅಲ್ಲ; ಕಾವ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇವರ ಭಾವನೆ 
ಇರಬಹುದು” ಎಂದು ಶ್ರೊತೃಗಳಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಮಾತ್ತು ವೇಶ, 
ಹೆಳೆಯೆವಾಗಿದ್ದರೂೊ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ರುಯ್ಯನವರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಅವರ ನಿಕಟಿ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ನನ್ನಂತಹವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಆಧುನಿಕ ಗದ್ಯಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದುವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು ನೋಡಿದ್ದರು. 
“ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಂಗ ಅನುಭನ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. ಹಳೆಯ 
ಕಾವ್ಯಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಇನ್ನೂ ಪಳಗಬೇಕು. ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಭಾವನೆಗಳ ವೈಭವವಿದೆ. ಆದರೆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ. ಬಿಗಿಯಿಲ್ಲ. ಮಾತು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಡಕಲು ದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪನಿಟ್ಟಂತೆ. ತಮ್ಮ ತುಪ್ಪ 
ಕ್ಪಾಗಿಯಾದರೂ ಆಧುನಿಕ ಕನಿಗಳು ಭದ್ರವಾದ ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು; ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವುದಾದರೂ ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಅದಕೆ ಸೈ ಸಮಾನನಾದ ಭಾವನೆ ಹೆಳೆಯ » ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಯೇ? ಎಂದು ಹುಡುಕುತ್ತ ly; ರು. . ಹೆಳೆಯ.ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಹೊಸ 
ಕಾವ್ಯದ ಭಾವನಾ ವಿಕಾಸ ಅದಕ್ಕಿ ೦ತ ಉತ್ತಮನೆ? ಕೇಳೆ? ಉತ್ತಮವಾದರೆ 
ಯಾಕೆ ಉತ್ತಮ, ಕೀಳಾದರೆ ಫ್ರೀ ಕೀಳು ಎಂದೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರದು. ನಮ್ಮ ಸಪೂರ್ನಿಕರ ಮಾರ್ಗದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಮರ್ಶಾ ಪದ್ದತಿ. 
ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಕವಿತೆ ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗ ಹೊಸ 
ಕವಿತೆಯನ್ನು ನಿಸ್ಪಂದೇಹೆವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸ ದ್ದೆರು.. ಆದರೆ ಅವರು ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ. ಆತ್ಮೀಯರೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಆಡು ುತ್ರಿಡ್ದುಡರಿಂದ್ಯ, ಆಪರ ಆಸ್ತ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇಂತಹೆ ಭಾಗ್ಯ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಶ್ಸಲಿ Ne ಸ್ವಭಾವ ಬಂದು ಒಂದು.'ನುಡಿ ಇದೆ. : ಆದರೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ಯ್ಯ ನನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ನುಡಿ ಸತ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹಳಗನ್ನ ಡ 
ಶ್ಸೈಲಿಯಂತೂ ಕಠಿಣ ಸ ಅವರೇ ಒಂದೆಡೆ “ನಾನು ಅತಿಶಯವಾದ ನೈದಗ್ನ 
ವನ್ನೂ ಕಾನ್ಯರಚನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ೮ ಶ್ಛೈ 
ಅದ್ಭುತ ರುಮಾಯಣ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶ ದ್ವಾರವಾಗಿದೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಹೊಸ ಗನ್ನಡ 


ಫೆ, 


ತಿ 
ಆ 


ನಿಕಟಿ ಪರಿಚಯ ೧೩೫ 


ಶ್ಸೈಲಿ ಸಹ ಕೆಲನೆಡೆ, ವ್ಯವಸಾಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆಡರೆ 
ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಿಜವಾಗಿ ದ್ರಾಕ್ಷಾಪಾಕ. ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ವೀಣೆಯನ್ನು  ಬಾರಿಸುವಂತೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಅನುಕೂಲ 
ವಾತಾವರಣ್ಯ ಆಪ್ರಮಿತ್ರರು, ದೊರೆತಾಗ ಮಾತ್ರ ತಂಪಾದ ಮಲಯಮಾರುತ 
ದಂತೆ ತಮ್ಮ ನಿಕರರ್ಗಳವಾದ ಅನುಭನಪೂರಿತವಾದ ವಾರ್ಗ್‌ರುರಿಯನ್ನು ಹೊರ 
ಗೆಡಹುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯ್ಯನನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಳವಾದ ಅನಾಸಕ್ತ ಇತ್ತು. ಎಲ್ಲ 

ಲೇಖಕರಿಗೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಅವರಿಗೂ ಲೇಖನ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಕಟು 
ಅನುಭವಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮರ್ಶಕ 
ನೊಬ್ಬ ನು ವ್ಯಾಸಂಗನನ್ನೆ € ಮಾಡದೆ. -ಅಭಿ ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದ 
ಮತೆ” ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ಅದರಿಂದ PA ನಪಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವರು, 
“ನನ್ನ ಮಾತು ಇರಲ್ಲಿ; ನನಗೆ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜನತೆಯ ರುಚಿಯನ್ನು 
ತಿದ್ದ ಬೇಕಾದ ವಿಮರ್ಶಕ, ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಓದದೆ ನಿಮರ್ಶಿಸಿಬಿಡುವುದೆ? 
ಇದೇನು ವಿಮರ್ಶೆಯೋ .ಕಾಡಹರಟೆಯೋ? ಸರಿಯಾದ ವಿಮರ್ಶಕ ಗೃಂಥ 
ಕರ್ತನಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿರಬೇಕು, ಆದರೆ ಈಗ ಗೃಂಥ ಬರೆಯಲು 
ತಿಳಿಯದವರೆಲ್ಲ ನಿಮರ್ಶಕರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ದುರ್ದೈವ” 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಮರ್ಶಕರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕನಿಗೆ ಅಥವಾ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಈ 
ಭಾವನೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ; 

ಬೆರಲಂ ಸಿಡಿಯೆಲಿ ಪೊಗಳಲಿ 

ಧರೆಯೊಳ್‌ ತಂತಮ್ಮು ಪುಟ್ಟುಿಗುಣದೆಂದ ದೊಳೆ 

ನೆರಡರೊಳೆಂ ಮುದಮಾಂಸೆಂ 

ಇರುಳುಂ ಪಗಲಂ ನರರಿಗೆ ಸುಖಕರಮಲ್ಲೆ. 

ಇಂತಹೆ ಅನಾಸಕ್ತಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮನ 

ಸ್ಫನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾವು ವಿಕಾರ ಮತ್ತು ದ್ವಂದ್ರಭಾನಗಳಿಗೆ ಒಳಸೆಡಿಸದೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಮತ್ತು ವಿನೋದ ಮನೋಭಾನನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ನಿಕಟಿ 
ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ಹೊರತು ಆ ಹಾಸ್ಯ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೊ ಲಘು 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


೧4೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒ೧ದು ಸಲ ನಾನು ಆವರ: 
ನೋಡಲು ಹೋದಾಗ ನನ್ನ ನಮಸ್ವಾರವನ್ನು ಸಹೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಡ್ಗೆಯಾ 
ಬಂದೆ ಎಂಬ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮುಖ ಕಂ 
ಪ್ರಾರಂಭಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಡೆಯಮಾಡೋ ವಿಫ್ಲು ರಾಜ ಭಕ್ತನ ಮೇಲೆ ಪೆಯನಾಡೋ 
ದೆಯೆಮಾಡೋ ದಣಿದು ಬಂದಾತ! ರಕ್ಷೆ 
ಕ್ಷಯನಾಗುತಿದೆ ಮೈಯ ವಾತ | ಕಾಣಿ 
ಕೆಯ ವೀನೆ ಪಾರ್ವತೀ ಜಾತ 
ಭಯೆನಾಗುತಿದೆ ಮುಂದಿನೆಡೆ ದಾರಿಯೊಳೆಗೆ ೩1 
ನ್ನಯ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ನಾಡಿಗೆ ಪೋಸತೆರನಂತೆ ॥ 
ತಿರಿದೆಂಬ ಪರಸೇಶಿ ನಾನು | ಸಿರಿ 
ಕರನಿಡಿದಿಹ ದೇನ ನೀನು | ಪಾದ 
ದೆರಕಗೊಂಡಿದೆ ಕಾನುಧೇನು | 
ಪರೆಮ ಭಕುತನಿಂ ಬೇಡಿಕೊಳೆ' ಮಾನನೆ 
ವರೆಪ ಗಜೇಶ ಮುಂಡರುಹಲರಿಯೆ ನೀಶ॥ 
ಅಸರುಬ್ಬಸ ವೇರಿತೆನಗೆ | ಶೀತ 
ವಾಸವಾಗಿದೆ ಯೊಡಲೊಳಗೆ | ಆರು 
ಮಾಸವಾಯಿತಿೀೀ ಜಾಡ್ಕದೊಳಗೆ ॥ 


ಕೊನೆಯ ಚರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು “ಆರೋ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಗುನಿನೆ ಬಾನಿಕ್‌ ದೊರೆಯಬಹುದು. ಬನ್ನಿ 


ಅದು ದೀಪಾವಳಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಮುಂಚಿನ ದಿನ; ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾ 
ನಮ್ಮ ಮಾತು ಯೆಕ್ಷಗಾನದ ಕಡೆ: ತಿರುಗಿತು. ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಸಂಕ 
ಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಏಳದಿದ್ದ ದಿನವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದ್ದಕ್ಳಿದ್ದ 
ಅನರು " ಯೆಕ್ಷರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೀರಾ?” ಎಂದರು. : ನಾ 
ಯೋಚಿಸಿ "ಅಮರ ಕೋಶದಲ್ಲಿ, " ಯಕ್ಷರಾಟ್‌ ಗುಹ್ಯಕೇಶ್ವರಃ, ಯಕ್ಷ 
ಗಂಧೆರ್ವ ಕೆನ್ನರಾಃ ಎಂದಿದೆ ಎಂದಿ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು “ಅದಲ್ಲ ದೀಃ 
ವಳಿಗೆ ಯೆಕ್ಷರಾತ್ರಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಗೌರವಕ್ಕಾ 


ನಕಟಿ ಸರಿಚಯೆ ೧ತ್ಲ೭ 


ಮಾಡುನ ಪೊಜೆ. ಅಂದು ಬಲಿಚೆಕ್ರವರ್ತಿ ತನ್ನ ಧೆನವನ್ನೆಲ್ಲ ವಾಮನ 
ನಾದ ನಿಷ್ಣುನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಅರ್ಷಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಬಲಿ 
ಹಾಗೆ ಕೊಡದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಭೆಂಡಾರ ಬರಿದಾಗಿತ್ತು. ಲಕ್ರಿ ಒಯನ್ನೆೇ 
ಕ್ಸೈಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಕುಬೇರನ ಭಂಡಾರ ಬರಿದಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಲುವಿಗೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಲೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಉಪಾ 
ಯದಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದುದರಿಂದ ಕುಬೇರನು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಸತ್ಸಾರ 
ಕೂಟವನ್ನು ಏರ್ಸ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅದೇ ದೀಪಾವಳಿ. ಬಲಿಯ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತವೂ ಕುಬೇರನ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋದ ದಿನ ಅದು. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ದಿವಾಳಿಯಾದನು, ದಿವಾಳಿ ತೆಗೆದನು ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿ” ಎಂದರು. 
ಷ್ಠ 3% x 
ಒಂದು ಸಲ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಒತ್ತುವರಿಯ ಆಜಿಯ 

ನೀರನ್ನು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ದಾಟ ಮಧ್ಯದ ಮರಳು ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು 
ಕುಳಿತಿದ್ದು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಆರ್ಭಟವನ್ನೂ ಅಲೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ದೋಣಿ ಸಿಕ್ಸಿದರೆ ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೆ ಆಸೆಯಿತ್ತು. ನನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ತಿಮ್ಮಸಪ್ಪಯ್ಯನವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಅವರು ಕೂಡಲೇ 

ಇಂತಿದರಾಸರೆಗೊಂಡು | 

ರಾವಣನಿಹೆ ಕಂಡಿರೇನೈ--ಗೌರಿೀ 

ಕಾಂತನೊಬ್ಬನೆ ಬಲ್ಲ 

ದಾಂಟಸುನಂದನ 

ಬಂದು ಹಾಡಿದರು, ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಆ. ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿ 

ಸಲು ನಾನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ “ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಹೇಳಿ” ಎಂದೆ. 

ಚೋೊರೆಂಬ ನಾದೆ ಬೀ 

ಸುನ ಗಾಳಿ ಸೊಂಡಿಲ ಕಂಡಿರೇೇನೈ--ನುದೆ 

ವಾರಣನವಾಗಿ ಮುಂ 

ದೆಣೆದೆ ಜಂಜಣಿಪುದ 

ಫಳ ಕಳಿಸುವತೆರೆ 


೧೮ಸಿ 


೧ತ್ಲಿಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೆಶ್ಮಿ 


ಬುದು ಬುದೆ ದಂದನ ಕೆಂಡಿರೇನೈ---ಭಯೆಂ 

ಗಳೆ ಬೀರುನಂಥ ಜೀ 

ನನದ ಛೆಡಾಳವ 

ಕೆಡೆಲಿನ ಗುಂನಿನೊಂ 

ದಿಂಪಿನುಮ್ಮಹೆವನು ಕೆಂಡಿರೇನೃಮುಗಿಲ್‌ 

ವಡಲಿಗೆ ಪರಿಯೆಂತ 

ತುಡುಕುವ ತೆರೆಗಳ ಕೆಂಡಿರೇನೈೈ 

ಶ್ರೀ ತಿಮ್ಮಸ್ಪ್ರಯ್ಯನವರು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯ ಪಾರ್ತಿ ಸುಬ್ಬನನೆಂಡು ಹೇಳಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯೆಕ್ಷಗಾನದ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಅವರೇ ಒಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ವಾಗಿದ್ದರು.  ಕುಂಬಳೆಮೇಳೆ, ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಮೇಳ, ಮೂಲಿಕೆ ಮೇಳ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಮೇಳಗಳ ಇತಿಹಾಸನನ್ನು ಅವರು ರಸವತ್ತಾಗಿ ಮನೊ 
ರಂಜಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೈಲಾಸವಾಸಿ ಮಂಜನಾಥ ಭಾಗವತರ 
ಭವ್ಯವಾದ, ಆಕಾರ, ಮೈಕಟ್ಟು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದ ಅವರ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು, 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಸುಮಧುರ ಕಂಠ, ಹೆರದಾರಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೆೇ ಹೊಕ್ಕು ಕುಕ್ಸಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವ ಅವರ ಹಾಡುಗಳು 
ನಾದಾನುಸಾರ ಗಮಕದ ಗುಂಗು ಗುಂಗುಮಿಸುವಂತೆ ಹಾಡನ್ನು ಎತ್ತುವ, 
ಎತ್ತಿ ತೊನೆಯಿಸುವ, ತೊನೆಯಿಸಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಹಿಡಿತ ಹಿಡಿತದ ಗಡಿ 
ಯಾರದ ಸೆಟ್ಟಿನಂತೆ ತಾಳಲಯಾನುಸಾರಿಯಾದ ಗಂಟೆಯ ನೆಟ್ಟು, ಸೆಟ್ಟನ 
ಜಾಗಟೆ ಕೋಲು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ನೇತಾಡಲು ಗಂಟೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಎಡಗೈ 
ಕೆನ್ನೆಯನ್ನೊಂದಿರಲು ಭಾಮಿನಿಯೆನ್ನುಂದವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಜನಾಥ 
ಭಾಗವತರೆಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿ "ಎಕ್ಟಲ ಗಾಣ” ನೇ ಸ್ಫೈ ಎಂದು ಉತ್ಪಾಹೆದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಂಜುನಾಥ ಭಾಗವತರ ಪ್ರಸ್ತಾಸ ಯಾವಾಗ ಬಂದರೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 

ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು, ಭಾಗವತರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಆಂಜನೇಯೆ ಮತ್ತು ತೃಣ 
ಬಿಂದು ಮುನಿಯ ಸಂವಾದದೆ ಪದಗಳನ್ನು ಗಮಕೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತೃಣಬಿಂದು 
ವಿನ ವಿಚಾರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ನಾಡಹೆಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಖಷಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 


ಬಿ 
ಲಂಸೆಯೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 


ನಿಕಟ ಪರಿಚಯೆ ೧್ಲ೯ 


ತೃಣಬಿಂದು- ಕುರುಡನ ಕೈಗೆ ಕನ್ನಡಿಯೇಕೆ--ಕಿವುಡಗೆ 
ನರ ಸಂಗೀತಗಳ ಮಾತೇಕೆ? ॥ 
ಎರೆಡೂ ಕಾಲಿಲ್ಲದೆ ಹೆಳನಗೆ ಯಾತ್ರೆಯ 
ತಿರುಗಾಡುವಾ ಸುದ್ದಿಯಾಕೆ l 
ಮರಮುರ ಚರಿಸವಾನರ ನಿನಗೀಲಂಕಾ 
ಪುರದರಸಿನ ವಾರ್ತೆ ಯಾಕೆ ॥ 
ತಿರಿದುಂಬಾತನ ಮನ ಪಲ್ಲಕ್ಟಿಯೇರುವ 
ತೆರೆನಾಯ್ದೆ ಕಟಿ ನಿನ್ನ ಮನಸು ॥ 
ಏಳು ಸುತ್ತಿನ ಕೋಟೆ ಕಣಿನೆ ಖಂಖಣಿಸುವ 
ಕಾಳರಕ್ಕೆ ಸರ ಕಾಲಾಖಿಾ ॥ 
ಮೇಲಾಗಿ ಬೊಮ್ಮರಕ್ಕೆ ಸ -ಭೂತಗಣಗಳ 
ಜಾಲದೆ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿಹುದು 
ಹೆನುಮುಂತ-- ಮುನಿರಾಯೆ ಕೇಳು ವಾನರನಕ್ಕೆ ನರನಕ್ಕೆ 
ತನುನಿದು ತನಗೆ ಶಾಶ್ವತನೆ॥ 
ವೆನಜಜನೂರಿದ ಹಣೆಯೆಕ್ಟರವಖೀರೆ 
ಮುನಿಯಾದಡೇನರ್ಹೆನಹನೆ! 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರೈಕೆ ಸಂದು ಸತ್ತಡೇನದರಿಂದ 
ಕಾಮಿತಂಗಳೆ ಸಿದ್ದಿಯಹುದು | 
ಆ ಮಾತಿಲ್ಲೆ (ತಕೆ ದಶಕೆಂಠೆನಿಪ್ರೊಂದು 
ಸೀಮೆಮೋರಿದೊಡೊಂದೆ ಸಾಕು ( 


ಪಾರ್ತಿ ಸುಬ್ಬನ ವಿಷಯೆ ಬಂದಾಗ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ 
ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆವರಿಗೆ ಸುಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆತ್ಮೀಯ 
ವಾದ ಅಭಿಮಾನ. “ ಸುಬ್ಬನ್ಮು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ನಾಗವೇಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, 
ಅದರ ಔಚಿತ್ಯ ನೋಡಿ " ನಾಗದಂತೆ ವೇಣಿಯುಳ್ಳಾಕೆ' ಹಾಗಾದರೆ ನಾಗದ 
ಯಾವ ಭಾಗದಂತೆ ವೇಣಿಯಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಹಿಂದೆ ಬೆನ್ನಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುವ ವೇಣಿ ನಾಗನ ಬಾಲದೊಡೆನೆರೆದ ಇಡೀ ಮೈಯಂತೆ; ಬಾಚಿ 
ಗಟ್ಟದೆ ತಲೆ ನಾಗನ ಅಗಲಿಸಿದ ಹೆಡೆಯಂತೆ; ಮುಂಡಲೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಪದಕ ಕನಿಗಳು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಮಣಿಯಿಂದೊಪ್ಸುನ ನಾಗನ ಚೆಂಚುನಿ 
ನಂತೆ ಆಕೆಯ ಮುಖನೇ ನಾಗನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ನಿಧಿಯಂತೆ.” ಎಂದರು. 


೧೪೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ನಾಗವೇಣಿ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನಾವು" ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಮುಖನು ನಾಗನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ನಿಧಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಹೊಸ ಭಾವನೆ 
ಯೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 


ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಪಾರ್ತಿ ಸುಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಮಾತು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
ರೆಂದರೆ BE EE ರತ್ಸಗಳು ಮ ಮೇಲೆ ಒಂದು. ಹೊರಬರು 
ವಂತೆ ಸಾಹಿತೃರತ್ನಗಳು Wa ಬಾಯಿಂದ. ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ ವು. ಸೀತೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಈ ಮುಂದಲ ಪದ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಬ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಅವರು ಇತರ ಪದಗಳಂತೆ ಆಗಾಗ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ಯ್ಯನವರು ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೊಗಸೇ ಸೊಗಸು. ಅವರಿಗೆ ಸಂಗೀತ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರು ಹಾಡುವಾಗ ಸರಿಯಾದ 
ರಾಗವೊ ಮಾತಿಗೆ ಮಾಧುರ್ಯವೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ತರಬೇಕು ತರುಣಿಯೆಳಾ ಕಾಮನ ಮುಂಗೈ 
ಯೆರಗಿಣಿ ಯಂತಿಹಳಾ 
ಸ್ಮರನ ಸಿಂಗಾಡಿ ಪುರ್ಬಿನ ನೀರೆ ಜೌನಸ 
ಘರಿಮಳಿಸಾಮ್ಮೆಯ 
ನರಕರಿಗಮುನೆಯ 
ಪನ್ನಗನಿಭ ನೇಣಿಯ-ಸಂಕೆಜಸೆಸ 
ಳ್ಲಣ್ಣ ಕನ್ನಡ ಜಾಣೆಯ ॥ 
ಚಿನ್ನ ಪುತ್ತಳಿ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ರಾಮನ ಕೈಯ 
ಕನ್ನಡಿ ಕದೆಪಿನ ಕೆಡುಸುಪ್ರನೀಣೆಯ ॥ 
ಕಿರುನಗೆ ಮೊಗದೋಜೆಯೆ. -ಲಾವಣ್ಯ ಭಾ 
ಸ್ವರ ಕೋಟಿ ನಿಭತೇಜೆಯ ॥ 
ನವರ ಕುಂಭ ಕುಚೆಯ ಕೇ 
ಸರಿ ನಡುನಿನ ತಳಿ 
ರೆರಕದಡಿಯ ಗಿಳಿ-ಸೆರೆಗೊಯ್ದ ನಾಣಿಯ ॥ 


ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಜಾಣೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಬಂದಾಗ 


ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯ್ಯನನರು ಆ ಮಾತನ್ನು ' ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
* ಎಲ ಸುಬ್ಬ ಹಾಗೆ ಬಾ. ನೀನು ಸ್ವತಃ ತುಳವನೇ ಅಗಿದ್ದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಇಕೆ ಪರಿಚಯೆ ೧೪೧ 


ಕನ್ನಡ ಜಾಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಭೇಷ್‌, ಅದೀಗ ನಿನ್ನ ಕನ್ನಡ 
ಭಕ್ತಿ” ಎನ್ನು ತ್ರಿದ್ದರು. ಈಚಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಜಾಣ (ಣೆ) ಬಿಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ತಿ ; ತಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ಡಂ ದ್ದಾರೆ. ಪಾರ್ತಿ ಸುಬ್ಬನು “ಚಿನ್ನ ಪುತ್ತಳಿ ಬೊಂಬೆ, ಸ್ಮರನ ಸಿಂಗಾಡಿ, 
ರ್ಬಿನ ನೀಕ್ಕ, ಜೌವನ ಸಾರಾ ಮೈಯ್ಯ >” ಜಾನಕಿಗೆ ಕ ಬಿರುದು 
kk ಆ ಬಿರುದಿಗೆ ಈಗ ಒಂದು ಹೊಸ ನರಿವಳಪುಟನಗೆನ ಹೆಚ್ಚು 


ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಬಿರುದನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ KISS a 
ವರೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಅಂಗದನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳ ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನ ನನ್ನು ಬ್ರಿ (ಳ್ವೂಡುತ್ತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ನುಡಿಗಳಾದರೂ ಬಹಳ ಹಾಸನ. ಪಅನೇ್ನ 


ಏನ್ಮಾ ರಾವಣ -ನೀನ್ಮಾ್ಯಾ ಸೀತೆಯ 
ಣದ ಹಾಗೆ ಕೆದ್ದು--ತರಬಹುದೇನ್ಮಾ I 

ತಾನಾಗಿ ರಾಮುಚಂದ__ಸೇನೆಯ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 

ನೀನಿದ್ದ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಕಾಣ್ಮೂ , 
ನಿನ್ನ ಬಳಿರಾಮುನೆನ್ನ ಕಳುಹಿ ಕೊಟ್ಟ 
ನಿನ್ನಾದ್ರು ಸೀತೆಯ. ಬಿಡು ಕೇಳ್ಮಾ, ! 
ತನ್ನಿ ೦ದೆ ತಪ್ಪಿ ತೆಂದು-ಹೊನ್ನ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿನ್ನ ನು ಸತಡೊಗುತರಿ E- ; $1 

ಯಾತಕೆ ಘಟ ರಘುನಾಥ ಪಾನವನಲ್ಲ 

ಅತ ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿ ಕಾಣ್ಮಾ, 

ಸೀತೆ ಲಕುಮಿಸಹ-__ಜಾತನೆ ಶೇಷ ನಿಂತು 

ಭೂತಳ ಕವತಾರ ವಿದು ಕೇಳ್ಕಾ॥ 
ಮಂಡೋದರಿಯು ಬಹೆಳ ಮಕ್ಕಳ ಹೆತ್ತಳೆಂದು 
ಕಂಡೋರ ಬಾಯತುತ್ತು ಮಾಡಬೇಡನವೇನ್ಮಾ, 
ಕೊಂಡೆಯರೆ ಮಾತ ಕಿನಿಗೊಂಡು ಕುಲವನಿಕ್ಸಿ 
ದಿಂಡತನದಿ ಕೆಡದಿರು ಕೇಳ್ಮಾಾ॥ 

ಚಂಡಾಲತನದಿ ತಂಡ ತಂಡದ ನಿನ್ನ 

ಹೆಂಡಿರೋಲೆಯ ಕಳಚದಿರೇನ್ಮಾ, ॥ 


೧0—B 


೧೪೨ ಸಾಹಿತ, ರಶ್ಮಿ 


ರುಂಡೆ ಮಾಲೆಯ ನಾಂತುಕೊಂಡಂಥ ಶಿವ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ಲೆಂಡುಂಡು ಸುಖದಿಂದೆಲಿ ಬಾಳ್ಯಾ | 
ಈರೇಳು ಲೋಕೆಂಗಳ ಪಾರುಪತ್ಯನೆನ್ನದೆಂದು 
ಹಾರಾಡಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ ಕೇಳ್ಕ್ಯಾ॥ 
ಭೂರಿ ಸಂಪತ್ತು ತುಂಬಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿಪ್ರ ಲಂಕೆ 
ಯೂರೆಲ್ಲ ಹಾಳೆಸದಿರೇನ್ಮ್ಯಾ 
ನೇಷ ಬಾಯೊಳ ಗುಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಗೆಯ ನಂಟು 
ಕೋದಿಹ ಬಗೆ ಕೈಯೊಳಗೇನ್ಹಾ, li 
ಭೂದೇನಿ ಹೊರದಪರಾಧನ ಹೊತ್ತು ಮರಿ 
ಯಾದೆ ಗೆಟ್ಟಡೆ ದೊರೆತನವೇನ್ಮಾ ;॥ 
ಶೂರೆಸಣಲಖಿ ಹುಚ್ಚುಮೂಳಿಯ ಮಾತ ಕೇಳಿ 
ಶೂರಖರಾದ್ಯರೇನಾಡೆರ್ಮ್ಯಾ ॥ 
ಸಾರನನರಿತಿಹೆ ಸಕಲವಬಲ್ಲೆನೆಂದು 
ಮಾರಿ ಬಾಯೊಳು ಬೀಳದಿರೇನ್ಮಾ, 


ಇಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ನ್ಯಾ ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಅಂಗದನ ವಾಕ್‌ 


ಸರಣಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗ್ರಾಮ್ಯುತೆಯ 
ಮಾಧುರ್ಯವೂ ಇದೆ. 


(೨) 

ಇಷ್ಟು ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದರೂ ತಿಮ್ಮಸ್ಪ್ರ ಯ್ಯ ನವರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಉಸನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಉತ್ಪುಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು 
ಉಪನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಫಿಸಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದುಸಲ 
ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ರಿಗೆ ಉಸನ್ಯಾಸಮಾಡಲು ಸೇರಿದೆವು. ಅವರು 
ಪಾರ್ತಿ ಸುಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ “ನೀವೂ ಪಾರ್ಟಿಸುಬ್ಬನ 
ಪಾರ್ಟಿಗೆ ನೇರಿದದರೋ? ಅವನು ಯಾವ ಪಾರ್ಟಗೆ ಸೇರಿದವನೆಂಬುದೇ 
ಇನ್ನೂ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿಲ್ಲ.” ಎಂದರು, ನಾನು "ಅವನು ಯಾವ ಪಾರ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿದವನೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ತೀರ್ಕ್ಮಾನವಾಗದಿಡ್ವರೂ ನೀನಂತೂ ಅವನ 
ಪಾರ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಲ್ಲ” ಎಂದೆ." ' ಅವರು “ ಆದೂ 


ವಿಕೆಟಿ ಪರಿಚಯ ೧೪ತ್ಲ 


ಎಲ್ಲ ಪಾರ್ಬಿಯವರೂ ಇನ್ನೂಎಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 
ಎಂದರು. ಈಸ ರೆಗೆ ಪಾರ್ತಿ ಸುಬ್ಬನ ಸ್ಫಳವಾವುದೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ 


ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ತಿ ಸುಬ್ಬ ಇನ್ನೂ ಪಾರ್ಟಸುಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಂದು ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಪಂಪ ಭಾರತದ ಮೇಲೆ ಉಸನ್ಯಾಸ 

ಮಾಡಿದರು, ಅವರ ಸಂಪ ವಿದ್ದತಿ ತ್ರಿಗೆ ನಾಡೋಜಸಂಸಪ ಸಮಸ್ಮಭಾರತ 
ಸಾರ ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪಂಪಭಾರತ 
ಮತ್ತು ಬಲ್ಲ ಹಳಗನ್ನಡ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ತಿಮ್ಮಪ್ರಯ ನವರಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಸಂಪ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಅವರು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಬೆ ಭೀಷ್ಮ 
ವಿಂದ ಸಾಲ್ವನೆಡೆಗೈದಿ ತನ್ನನು ವರಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇದು 

ಬಂಡಣಸೊಳೆನ್ನ ನೋಡಿಸಿ 

ಕೊಂಡೊಯ್ದ ನಿನ್ನನಾ ಸರಿತುತ ನಾನುಂ॥ 


ಪೆಂಡತಿಯೆನಾಡೆ ನದರಿಂ 
ಸೆಂಡಿರ್‌ ಪೆಂಡಿರೊಳದೆಂತು ಕೂಡುವುದಬಲೆ ॥ 


[ಭೀಸ್ಮನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸೆಂಡತಿಯಾದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದುಂಟಿ ?] 


ಪಂಸ್ಯ ಉತ್ತರ ಅಥವ ದಕ್ತಿಣ ಕನ್ನಡದ ಜಿಲ್ಲೆಯವನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಸಂಪನ ಒಂದು ವೃತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಶು 
ರಾಮರು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರ ಸ್ರಜಾಪತಿಗೆ ದಾನವಿತ್ತು ಹೊರಟಾಗ 
“ಶ್ರುತಪಾರಗ” ನಾದ 70 ನಹಾಚಾಕ್ಕನು ಯಾಚನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಜಾಮ 
ದಗ್ನಿ ಬೇಸರಿಕೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಒಡಮೆಯೆನರ್ಥಿಗಿತ್ತೆ ನನನೀತಳಮುಂ ಗುರುಗಿತ್ತೆ ನೀಗಳೊಂ 
ದಡಕೆಯುಮಿಲ್ಲ ಕೈಯೊಳೆರೆದೆಂ ಶ್ರುತಪಾರಗನೆಂತು ಸಂತಸಂ 
ಬಡಿಸುನೆನಿನ್ನಿದೊಂದು ಧನುನಿರ್ನುದು ದಿವ್ಯೃಶರಾಳಿಯಿರ್ದುದಿ- 
ಲ್ಲೊಡಮೆ ಸಮಂತು ಪೇಳಿದರೊಳಾನುದನೀನುಡೊ ಕುಂಭಸಂಭನಾ ! 


ಸಾಹಿತ್ಯ ರಿ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಾ ಯಿತು. ಈಗ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಡಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದರು ಪರಶುರಾಮರು. ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ವಾದ ಸರಣಿ ಹೀಗೆ: “ಕನ್ನಡದ 
ಇತರ ಪ್ರಾಂತದವರಾಗಿದ್ದರೆ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಅಡಕೆಯ ದೇಶಾವರ ಯಾಚಕ ವೃತ್ತಿ 
ಇದೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ಸಂಸ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು $; 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯ್ಯ ನವರ ಧರ್ಮು, ವಿಶಾಲವಾದ ಧರ್ನು. 
ಧರ್ಮದ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಬಎಂಬುದು 
ಅವರ ದೃಢೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿತ್ತು. ಧರ್ಮ ತತ್ವಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲಿ, ಒಂದಕ್ಕೊಂ 
ದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಪನ ಹೇಳಿದ 
ಧರ್ನುವೇ ಸರ್ನಧರ್ನುವೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು, 


ಭವರಾಶಿನಿಮಗ್ಗರಂ ದೆಯೆ ದಮಂ ದಾನಂ ತಸಂ ಶೀಲನಮೆಂ 

ಬಿನೆ ಮೆಯ್ಯಾಗಿರೆ ಸಂದ ಧರ್ಮುನೆನಲಂ ಪೊತ್ತೆತ್ತುಗುಂ ಮುಕ್ತಿಪ ! 

ರ್ಯೆವಸಾನಂಬರಮಾನುಸಂಗಿಕೆ ಫಲಂ ಭೂಖಪೇಂದ್ರ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾ 

ಜೃವಿಳಾಸಂ ಪೆರತಲ್ಲು ನಂಬು ಖಚರಕ್ಸಾ ಪಾಲ ಚೂಡಾಮಣೀ॥ 

[ದಯೆ ದಮ್ಮ, ದಾನ ತಪ ಶೀಲವೆಂಬ ಪಂಪಾಂಗಗಳಿಂದ ಮೈವಡೆ 
ದುಜೀ ಧರ್ಮ... ಉಳಿದ ಭೂಸಪೇಂದ್ರ ದೇವೇಂದ್ರ ರಾಜ್ಯನಿಲಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆನುಷಂಗಿಕ ಫಲಗಳು. ಈ ಧರ್ಮಾಂಗಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದವ 
ರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಪರಮ ಫಲವಾಗುವುದು.] 

ಶ್ರೀ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ರಯ್ಯನವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್‌, ಶ್ರುತಿ 
ಸುಭಾಷಿತಗಳಿಂದ ನೀತಿ ಧರ್ಮುವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆದಿ 
ಪುರಾಣ, ಸಂಪಭೂರತ್ಯ, ಯಶೋಧರಚರಿತ್ರೆ,. ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು, ಅದನ್ನರಿತೇ ಶ್ರೀ ಎಂ, ಶಾಂತರಾಜಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳು ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ಯ್ಯ ನವರನ್ನು ಕುರಿತು “ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ 
ನನರು ಸಂಗ್ರಾಹೆಕರೆಂದ ಮೇಲೆ, ಇದೇ ಉತ್ತಮಪ್ಚೆಲಿಯ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ 
ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮಾನನೀಯ ವಿದ್ವದ್ವರ್ಯರಿಗೆ 
ಚಿರಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಐಕಟಿ ಪರಿಚಯೆ ೧೪೫ 


ತಿಮ್ಮಪ್ಪುಯ್ಯನವರದು ಸರ್ವನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ. ಅವರನ್ನು 
ವಿಶ್ರಕುತೂಹೆಲಿ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಸಂಪನ ಕಳ್ಳಿನ ನರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಆವರು ಆಗಾಗ ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ಮಾಡಿದುದುಂಟು. 

“ ಮೂರುನೊರು ಜಾತಿಯ ಕೆಳ್ಳೆಳಂ ಮಂಂದಿಟ್ಟೂ, ಮಧುಮಂಕ್ರದಿಂ ಮಧು 
ದೇವತೆಗಳ ನರ್ಚಿಸಿ, ಪೊನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪದ್ಮರಾಗದೆ ಪಚ್ಚೈಯೆ ಗಿಳಿಯ ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಕೊಂಚೆಯ ಕುಂತಳಿಕೆಯ; ಮಾಳ್ಟೇಯ ಸಿಪ್ಪುಗಳೋಳ್‌ ತೀನಿ, ಮಧುಮಂತ್ರಗಳಿಂ 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ನೆಲದೊಳೆರೆದು- ತಲೆಯೊಳ್‌ ತಳಿದು ಕಳ್ಳೊಳ್‌ ಬೊಟ್ಟ ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕೆಲದರ್ಗೆಲ್ಲಂ ಬೊಗ್ಳಿಟ್ಟಿಕಿರಿಯ?ರ್‌ ಪಿರಿಯರರಿದು ಪೊಡವಟ್ಟೂ ಮೀಸಳ್ಗಳ್ಳ ನೆರೆದು 
ಪೊನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಿಪ್ಪುಗಳೊಳ್‌ ಕರಿಕರಿದ ನೆರೆದು ಕುಡಿ ಬಿದಿರ ಕುಡಿಯ, ಮಾನಿನ 
ಮಿಡಿಯ ಮರುದಿನ ಮೆಣಸುಗಡಲೆಯ ಪುಡಿಯೊಳಡಸಿದಲ್ಲವಲ್ಲಣಿಗೆಯ ಚಿಕ್ಕೈಣಂ 
ಗಳಂ ಸನಿಸನಿದು............ತುದಿನಾಲಗೆಯೊಳ್‌ ತೊದಲ್ವೆರಸು ನುಡಿನ ನುಡಿಗಳುಂ, 
ಪೊಡರ್ವ £ಡಿಯ ಪುರ್ವುಗಳೆಂ ನಿಡಿಯಲರ್ಗಣ್ಣಳೊಳ್‌ ವಿಕಾರಂ ಬಿರಸು ನೆಗಳ್ನಭಿ 
ನಯಂಗಳುಂ : ಮಳೆಮಳಿಪ ಕಣ್ಣಳೊಳ್‌ ಬೆಳ್ರನಳೆಯೆ ಸೋಂಕುವ ಕೆಂಪುಗಳಂ 
ತಮ್ಮ ಕೆಂಪಂ ಕಣ್ಣಳ್ಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣಳ ಬೆಳ್ಳಂ ತಮಗೆ ಮಾರುಗೊಂಡಂತೆ ತನಿಗೆತ್ತು 
ವೆರಸಿ, ಬತ್ತಿಸೊಗಯಿಸುವ ಬೆಳರ್ವಾಯ್ಲಳೊಳಿಂಪಂ ತಾಳ್ತಿ ಪೊರಮಡುವ,್ಯ ತಣ್ಣಂಪು 
ಗಳು ಮವೃತಬಿಂಡುಗಳಂತೆ ನೆಗಳ್ವೆ ಬೆಮರ ಬಿಂದೆ.ಗಳು ಮಲನವಲ್ಲದೊಪ್ಸೆ. ಪಲರು 
ಮೊಳ್ಕೆಂಡಿಕೊಂದೆಡೆಯೊಳಿರ್ದರ” 


ಹೀಗೆ “ ಗೋಷ್ಟಿವಡೆದು ಕುಡಿದರ್‌ ಕಾಮಾಂಗಮುಂ ಕಾಂತೆಯರ್‌” 
ಪಂಪನು ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಶೂನ್ಯೈಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯೆನನರ ಮನಸ್ಟನ್ನು ಬಹೆಳೆ ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಸೌಂದರ್ಯ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯಂ ಮನೋರಮಾ ರಾಮಾ: ಸತ್ಯಂ ರಮ್ಯಾ ವಿಭೂತಯಃ | 

ಕಿಂತು ಮತ್ತುಂಗನಾಪಾಂಗ ಭಂಗಿಲೋಲಂ ಹಿ ಜೀವಿತಂ 

[ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನೋಹೆರರಾಗಿರುವುದು ಸತ್ಯ. ವೈಭವವು ರಮ್ಯುವಾ 
ಗಿರುವುಡೂ ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಜೀವನನೇ 'ಮತ್ತಳಾದ ಯುವತಿಯ. ಅಪಾಂಗ 
ಭಂಗಿಲೋಲತೆಯಂತೆ ಹುಬ್ಬಿನ ಚಾಂಚಲ್ಕದಂತೆ--ಕ್ಷಣಿಕನೆಲ್ಲ] 

ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆತ್ತಲು ತಿಮ್ಮಸಪ್ಸಯ್ಯನನರು ಆದಿ 
ಪುರಾಣದ ಮಸಣದ ಸ್ವಯೆಂವರ ಪ್ರಭೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆಗಾಗ ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಅದು ಅವರ ಜೀವನದ ಪರಿಷಕ್ರಾನುಭವದ ವೇದಾಂತವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. 

೧೯ 


೧೪೬ ಸಾಹಿತ ರಶಿ 


ಅಲಕೆಂ ಮಂದಾರಶೂನ್ಯಂ ಕದಪು ಮಕರಿಕಾ ಪ್ರೆ ಶೂಸ್ಯಂ ಲಲಾಟಿಂ 
ತಿಲಕಾಲಂಕೂರಶೂನ್ಯಂ ಘುನಕುಚಯಗಳಂ ಹಾರಶೂನ್ಯಂ ನಿತಂಬಂ 
ಕಲಕಾಂಚೀದಾನುಶೂನ್ಯಂ ಚರಣಯು:ಗಳೆಮುಂ ನೂಪುರಾರಾನಶೂನ್ಮಂ 
ಲಲಿತಾಂಗಂ ಪೋಡೊಡಾಯ್ಡಾಕೆಗೆ ದಿವಮನಿತು೨ ನರ್ಜರಾರಣ್ಯ ಶೂನ್ಯಂ l 


x %« x # 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮುಳಿಯೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಬಾಳು ಆಳವಾದ 
ಅರ್ವಾಚೀನ ಪ್ರಾಚೀನ ಸೆಂಸ್ಕಾತಿಗಳ ಫಲ, ಜೀವನದ ನಾನಾ ಅನುಭವಗಳ 
ಸರಿಸಕ್ತ: ಸೆರಿಣಾಮ, ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೊ ಮೈ ತ್ರೀಭಾವ ಇವುಗಳಿಂದ ಪುನೀತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಸೌರಭವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಿರುಗುವ ಗಾಳಿಯೆಂತೆ, ಆವರ ಎಲ್ಲಾ 
ಆಚರಣೆಗಳೂ ಸೆದುದ್ದೇಶಪೂರಿತವಾಗಿದ್ದುವು. "ನಾಡೋಜ ಸಪಂಸ' ನಂತಹ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ, ಕೆನಿರಾಜವರಾರ್ಗದ ' ನುಡಿಗಳನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅನರೋದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವವರಿಗೆ 
ತಾವು ತಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯ ಹಿತ್ಸೆಷಿಯೆ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ಭಾವ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರ' ಮಾತೂ ಹಾಗೆ ಸೆರಳವೂ, ಸ್ರಾಭಾವಿಕವಾದುದೂ ಆತ್ಮೀಯವಾ 
ದಮುದೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ನನಗೆ “ಇವರ 
ಹಿಂದೆ ತಾವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಸತ್ರಿಕೆಗೆ “ ಕನ್ನಡ ಕೋಗಿಲೆ” ಎಂದು ಹೆಸರಿ 
ಟ್ರುಡು ಅವರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಳನುಗುಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ಸನ್ಮಿತ್ರರು ಕೆಣ್ಮರೆಯಾದುದು ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲಂಥ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ನಷ್ಟ. ಅವರನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಗಂಗಾ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ಭಾವನೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆ. ನಮ್ಮ ಭಾವೀ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಪಾತ್ರ ಬಹಳ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸುವುದೂ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟುಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದೂ ಆವಶ್ಯಕೆ. ಜ್ಞಾನಾ 
ರ್ಜನೆ ಸತತಾಭ್ಯಾಸದಿಂದೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ತಪಸ್ಸು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಮತ್ತು ನಿಖರವಾದ ಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿಲ್ಲದವರಿಂದ ಭಾಷಾ ಸೇವೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ “ಸರಸ್ವತಿಯ ಗೋಣನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಾರೆ.” 


ನಿಕಟಿ ಪರಿಚಯ ೧೪೭ 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ಆಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವರಾ 
ತಿಮ್ಮಸ್ಸಯ್ಯೆನವರ “ಪಂಪನೇ” ಉದಾಹೆರಣೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಆಳವಾದ ಕಾವ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸ, ನಿಖರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದೇ ಕನ್ನಡಿಗರು ತಿಮ್ಮಪ್ಪ > 
ನವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಕಾಣಿಕೆ. 
ನಾಡು ನಿನ್ನ್‌ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದೆ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದೆ ಹ:ರುಪೇರುತಿದೆ 
ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದಲಸಂಗಮಾದ ಮಾನಸಂಗಳೊಳ್‌ ಸನಿದುಂಬುತಿಡೆ 
ಮೂಡುವರೆಪಿತೋ ಮುಳುಗುನರೆಸಿತೋ ನೋಡುವರಾರಾ ಲೆಕ್ಕ ವನು 
ನಮೂಡಿ ಕನ್ನಡೆದೊಳಾಡಿಂಾಸಿದೆ ಪಾಡಿ ಪಾಡಿಸಿದೆ ಜನಪದಮಂ 
ಶಿರೇ ಪ್ರಣಾಮಂ ಮುಳಿಯ ನಿನೆಗೆ ಮುತ್ತಬ್ಬೆ ಮಂತ್ರನೆಡೆಯಾರತಿಗೆ 
ಅನಂತರಂಗದಿ ನಿಂದು ಹಾಡು ಮಾನಸಂ ತಣಿಗೆ ಕನ್ನಡನಾಡು.” 


ಕನ್ನಡಂ ಬಾಳ್ಗ. 


ಕಾನ್ಯನನ್ನು ಘುರಿತು 


—— 
ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿ 

ನಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ ಗುರಿಯೂ 
ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಕನಿತೆಯಿಂದಲೂ ಆನಂದವನ್ನು ಸ್ರಾಭಾನಿಕ 
ವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭವವಾದ 
ಆನಂದವೂ, ಅಂತರಂಗದ ಭಾವನಾಜನ್ಯವಾದ ಆನಂದವೂ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾಥ 
ಮಿಕ ಆವಶ್ಯಕ ಲಕ್ಷಣ. ಆಡರೆ ಅತ್ಯಂತ ತೀಕ್ಷಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಬೇಳಾದರೆ ಕಾವ್ಯವು ಅತ್ಯುತ್ಛೃ ಸ್ಟ ಮ್ಟಿವನ್ನು ಮುಟಿ 
ಬೇಕು. ಅದರ ಗಾನಾಮೃತವು, ತಾನು ಹಿಂದೆ ಸಾಧಿಸಿದ ಪೂರ್ಣತೆಯೆನ್ನೂ 
ಮೀರಿ ಹೆಚ್ಚು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 

ಕಾವ್ಯದ ಆನಂದವನ್ನು, ಬುದ್ದಿಯಾಗಲೀ ಭಾವನೆಗಳಾಗಲೀ ಶ್ರೋತ್ರೇಂ 
ದ್ರಿಯೆವಾಗಲೀ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಲಾರವು. ಕಾವ್ಯ 
ಬರಿಯ ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದೊ ಇಲ್ಲ. ಅವು ಲಾವ್ಯದ ಬರಿಯೆ 
ದಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ಉಪಕರಣಗಳು ಮಾತ್ರ. ಕಾವ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತ ಮತ್ತು ಪಶ್ರೋತೃ, ಇಬ್ಬರ ಆತ್ಮವೇ. ಕಾವ್ಯವು ಆತ್ಮದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಕನಿತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು 
ಕೊಡುವವರೆಗೆ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಂತಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಾನಂದ, ಎಲ್ಲದೆರಲ್ಲಿಯೊ ಆನಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಆನಂದವರ್ಧಕ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರಮೇಳ ಗಾನಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿದ ಆತ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಚೈತ 
ನ್ಯದಂತೆ, ಕನಿಯೆ ಕೃತಿ. ಕನಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಬ್ರಹ್ಮೆನಂತೆ. ಸತ್ಯ, ಜೀವ 
ಚೈತನ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯೆ ಆದಿಯಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗಿನ ಅದೃಷ್ಟ ಅನುಭವ, ಎಲ್ಲ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ಫೊರ್ತಿಯೆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೋಚರ. ಅಂತಹೆ ಆತ್ಮಾನಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಅನುಭವವಾದಾಗ, ಕನಿಯು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅಲ್ಪತೆ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆನಂದವನ್ನೇ ಮೆರೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಆನಂದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುವವರಿಗೂ ಆದನ್ಟೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಾಧನ, ಅವನ ಕಾವ್ಯ. 


ಕಾನ್ಯವನ್ನು ಈಹುರಿತು ೧೪೯ 


ತೆಂತ್ರೆ ಕೌಶಲ 

ಕಲೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನಿರೋಸವಾದ ತಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 
 ಹೊದಲನೆಯೆ ಹೆಜ್ಜೆ. : ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿನೆ. ಗುರಿಗೂ 
ಸಾಧನೆಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಜಗತ್ತೇ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ದ್ರಷ್ಟಾರನಾದ ವರ 
ಕವಿ ದೋಷಯೆುಕ್ತವಾದ ತಂತ್ರವುಳ್ಳ ವನಾದರೊೂ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟೀಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಅದ್ಯುಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇತರ ಕೆಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಳಿಂತ 
ತಂತ ತ್ರಕ್ಸ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೌಣಸ್ಟಾನ ; ಯಾಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಸಾಧನವಾದ 
ಮಾತು-ಹೇಗೆ ಉಸಯೋಗವಾದರೂ ತನ್ನದೇಆದ ನನನ ಸೂಸ್ಲ್ಮನಾದ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದುದಾಗಿದೆ. ನಿ ಶಕ್ತಿ ಇತರ ಕಲೆಗಳಿಗೆ. ಇಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯದ ನುಡಿಗೆ ಒಂಡು ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಇದೆ. ಒಂದು ಗಾನನಿದೆ. :ಈ ಎರಡೂ- 
ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ವಸ್ತು ಸೇರಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆ. 

ಕವಿ, ತಂತ್ರಡ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೊ ಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ತಂತ್ರ 
ಅವನಿಗೂ ಜರ ಯದು ಭಜಿ ಆದೆ ತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಲ್ನಿಯೆ ಕಾವಿನಲ್ಲಿ 
ತಂತ್ರ, ಗೌಣ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಫೂ ಕಯ ದಿವ್ಯದರ್ಶೆ 
ನದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅವನ್ನು ಮರೆತರೂ ವಕಕುಟಹುತು: ಯಸಾಕೆಂದಕೆ ಆ ಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಟ ಮಾಧುರ್ಯ, ಸ್ರಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಅವನ ಹೈದೆಯೆ 
ದಿಂದಲೇ ನಿರ್ದೋಷವಾಗಿಯೇ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ. ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಒಂದು. ಗಾನ ವಾಕ್‌ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆಂತೆ, ಕವಿಯ ವಾಕ್ತು ಸ್ವಭಾನದಿಂದಲೇ 
ಗಾನವಾಗಿ.. ಹೆರಿಯುತ್ತದೆ.. ಅವನ ಕಾವ್ಯ; ಕಾವ್ಯಗಾನ.  ಕನಿಯೆ ಆ 
"ಅ್ರತಿಮಹತ್‌ ” ಲಾವ್ಯ ವಾಕ ವೊ ಅವನ ಕೃತಿಯ ಅಮೃತತ್ವ. ಅದೇ 
ಅಹೌರುಷೇಯ್ಯ ದೈನೀ. ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪವಿದ್ದರೂ ಕನಿ ಅಮರನಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ. 

ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಆ ಮಾತಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂಚ್ಯಾರ್ಥ್ಯ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ್ಯಧ ೨ಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಅಪಾರನಾದ 
ಅನಂತವಾದ. ಅರ್ಥವುಳ್ಳದುದಾಗಿ ಕಾವ್ಯವಾಕ್ಕ ಹೊರಡುವುದು. ಕನಿಯ 
ವಾಕ್ಕು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ wi ಅರ್ಥ ದ್ವಾರದಿಂದ ನಮ್ಮ; ನು ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ ತಕ್ಕ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು. 


೧೫೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಗದ್ಯ ಶೈಲಿ 

ಗದ್ಯದ ಶ್ಲ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾ 
ಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ HR) ದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇರದ ನಾಡ ಮಾಧುರ್ಯ, ಶಬ್ದ ಮೇಳ, ಗದ್ಯಲಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಬಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಗದ್ಯ, ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಿತವಾಗಿ ಹೊಳಪಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾತುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಶುದ್ಧವಾದ ಸೊಕ್ಷ್ಮನಾದ ಬಹುಮುಖವಾದೆ ತೃಪ್ತಿಯಾದ ಪದಗುಚ್ಛವೇ 
ಗದ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ. ಔಚಿತ್ಯವೇ ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಆದರ್ಶ. ಇದರ ಜತೆಗೆ ಮಾತ್ಸು 
ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತೆವೊ ಫಲಕಾರಿಯೊ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಆಗಲು 
ಗದ್ಯಶೈೈಲಿ ಶಬ್ದ ಚಾತುರೈವನ್ನು ಅವಲ.ಬಿಸಬಹುದು. ಅಲಂಕಾರವನ್ನೂ 
ಉನಯೋಗಿಸಬಹುನರ: ಗದ್ಯ ಸುವೀರಷಾ ದ ಕವಿಯ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಾದ 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗದ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ, ವಾಚ 
ಕನ ಬುದ್ದಿಯೆಮೇಲೆ. ವಿವೇಕ ರುಚಿ, ಬುದ್ದಿ, ಇವುಗಳೇ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯ 
ದೇವತೆಗಳು. ಆದರೆ ಕವಿಗೆ ಅವು ಗೌಣ. ದಿವ್ಯಡರ್ಶನ, ಸೌಂದರ್ಯಸೃಷ್ಟಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ, ಛೆಂದೆಸ್ಸಿನ ಓಟ ಗಾನ ಮಾಧುರ್ಯ, ಇವು ಕವಿಯ ಉಸಿರು. 

ಕೆನಿಯ ಮಾತು ಮಂತ್ರ 


ಕವಿಯೆ ಸಂದೇಶ, ಮಾತುಗಳ ಆಚೆ ಹೋಗಿ ಸಸ ನಿಜಜ್ಯೋತಿ 
ಯೆನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮದ ಗಾನಕ್ಟೂ ಜಗತ್‌ ಸ ಸೃಷಿ ಸಯ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಆದಿ ಗಾನಕ್ಟೂ ಸ ಸಮರಸನನ್ನು' ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಗ ಜಿ "ಇಚ್ಛೆ ರಿಸುವ 
ಮಾತು ಮಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಚ್ಛಾರವಾ ಇದ ಪ್ರತಿಮಾತಿಗೂ ಎರಡು ಪ ಸ್ರಕಾರ 
ಗಳಿರುವುದಸ್ಟೆ. ಒಂದು ಬಾಹ್ಯ ಸ್ವರೂಪ. ಮ ಂದು ಅಂತರಂಗದ ನರ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ, ಬುದ್ದಿ 

ಪತೆ ಇದಿ. ಆದರಿ ಬುಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಮೀರಿದ 'ಒಂ ಡೆ ಭಾವನೆಯೂ ಅನ್ರಿರು 
೨ ಿ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಸಹೈದೆಯನು ಹುಡುಕುವುದು ಬರಿಯ ರಸ 
ಜಾನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಯಾವ ನಸಫಯಿವ ಅನುಭವದಿಂದ ಆತ್ಮಕ್ಟೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಆನಂದಾನುಭವನಾಗುತ್ತದೋ' ಆ ರಸಗಳ ಆತ್ಮನನ ; ಹಾಗೆಯೇ ಕವಿತೆ 
ಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಸಹೆ ಕನಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವುದು, ಈ ಮಹತ್‌ ಸತ್ಯವನ್ನು; ಆನಂದ 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹುರಿತು ೧೫೧ 


ವನ್ನು ಸೆ ಸೌಂದೆರೈವಾದ ಸತ್ಯವನ ನ್ನು. ಅದರ ಅನುಭವದಿಂದ ಆತ್ಮ ತನ ನ್ನು 
ತಾನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ರದೆ. 
ಸ್ಸೃ ಹಾವ್ಯದ ಗುಣಗಳು 
ತ ಬೇಕಾದರೆ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಸಮರಸವಾಗಿ 
ಸೇರಿರಬೇಕು. ಛಂ 8 ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ, ಮಾತು ಭಾವಗಳ ಪಾರಿಶುದ್ಧ ತೆ, 
ಉಸ್ಕಪ್ಟವಸ್ತು, ಸತ್ಯದ ದಿವ್ಯದರ್ಶನ. ಛಂದೆಸ್ಬು ಲಾವ್ಯದ ಬಾಹ್ಯಾಕಾರಕ್ಕೆ 
ಆವಶ್ಯಕೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ CN: ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ 
ಕವಿತೆ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಹಾರಿಸಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಯೋಗ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಇಟಲಿ ಅಮೆರಿಕ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಡೆದಿದೆ. ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಕಾರ್ಪೆಂಟರ್‌ ನೂಲ್ಸ್‌ ವಿಟಮಿನ್‌, 
ಮುಂತಾದವರು ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೊ ಸಿದ್ದಿ ಪ ಪಬೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದೆದು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಯಂಡಲೇ: ಹೊರತು ಬರಿಯೆ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದರಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡುವುದು, ಕಾವ್ಯದ 
ಮಂಗಳೆ ಭವಿಸ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾದ ನಥುನೇ ಅಸಾಧುವೇ ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ 
ಕಡೆಯ ಮಾತು ಈಗಲೇ ಆಗಿಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗಿನ 
ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ವರಕನಿಗಳ ಅಾವ್ಯಗಳನ್ನು, ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೊ ಗಾನದಲ್ಲಿಯೊ ಸೆಂದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಹಿಂದಿ 
ಹಾಕುವ ಕಾವ ್ಯ, ಛಂದಸ್ಸು ರಹಿತವಾದ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವವರಿಗೆ, ಪರಂ 
OS ಕವಿತೆಯ. ಬಾಹ್ಯಾಕಾರದ ಸ್ವರೂಪದ ಸ್ಥಾನ ಸುಭದ್ರವಾ 
ಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಅಭಿಪಾ ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಇದೆ. 

ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಾಕ್‌ಗಳನ್ನು ಸ್ಫಷ್ಟಿಸ 
ಆ ಸ್ವರಮೇಳದಿಂದ ಜಗತ್ತುಗಳೆನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯ ಅರ್ಥ 
ವತ್ತಾಗಿಡೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲ ಜೆಲನಗಳು, ನಿಶ್ವಾತ್ಮನ ಛಂದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿನೆ. ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೆಲ್ಲ ಲಾವ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಬರಿಯ FE ು ಹ ಕವಿತೆಯೆಲ್ಲ ಬಂಬುದನ್ನು ಈಗೆ ನಾವು ಅರಿತಿ 


ದ್ವೇವೆ. ಜಂತಹುಡರೆರ ಕಾವ್ಯದ ನೆರಳು ಇರಬಹುದು. ತಿರುಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ: 
ೆಂತಹೆ ಕವಿಗಳು ಸರಳವಾದ ಗಾನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಉತ್ಯೃಃ 
ವಾಗ 


* [oY pe] % 
೧೫೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರ್ಕಿ 


ಅದರಿಂದ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ ನಿಜ. ಆ ಳಾವ್ಯ ಸುಂದರವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಕಲಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಅಡು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದು. ನಾವು ಆ ಗಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು, ಮುಗಿಯಿತು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಒಳ ಕವಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹೈದಯೆವಣ್ಣೂ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅದ್ಭತಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ದಿವ್ಯ: ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಹೊಳಪು ಅಲ್ಲಿ ಏನೊ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹುಚ್ಚು ಇಲ್ಲ. ಅದು 
ಮಾನುಷ ಆನಂದ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಳಾವ್ಯ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು, ದ್ರವಿಕ 
ವಾದ ಆತ್ಮಾನಂದ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಕವಿತೆ ನದಿಯ ನೀರಿನಂತೆ ಸರಾಗನಾಗಿ 
ಹೆರಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಚೆಲನನಲನ ಸಮರಸ ಅಡದ್ಭುತವಲ್ಲ. ಕನಿ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಕವಿತೆಗಳಿಂದ, ಬುದ್ದಿಯೆನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದು ಹೆಚ್ಚು. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ, ತಾವು ಹೇಳಬೀಕೆಂದಿರುವ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ. 
ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ ಸಫಲವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಅವರು ಭಾನಿಸುತ್ತಾರೆ, ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಗದ್ಯದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತದ ಪರಿಣಾಮ ಮುಖ್ಯ. ಈ ಮೊತ್ತದ 
ಪರಿಣಾಮ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ .ವಾಕೃಭಾಗೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಲೆಯೆತ್ತದೆ 
ತಾವು ಹಿಮ್ಮೇಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಇದ್ದರೂ ಇರದಂತೆ 
ಮೌನವಾಗಿರುತ್ತವೆ.. ಇದರಿಂದ ಗದ್ಯ ತನ್ನ ಗುರಿಯಾದ ಸಮರಸೆತೆಯೆನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ಯತಿಗಳ ಅರ್ಭಟ ಹೆಚ್ಚು. 
ಅದರೆ ಛೆಂದೋಗತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾವ್ಯ ತನ್ನ ಅತ್ಯು 
ತೃಷ್ಟ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ 
ತನ್ನ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆದು, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಗದ್ಯದ ಮುಖ್ಯಗುರಿ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವಂತೆ ವಿಷಯ 
ನಿರೂಸಣೆ. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತರುವ ತೇಜಸ್ಸು ಖುಜುತ್ತ ಓಫ ಸೌಂದರ್ಯ ವೈಭವ 
ಗಳು ಇದಕ್ಕಾಗಿ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯಗುರಿ ಕವಿಯ ದರ್ಶನ, ವಾಚಕ 
ನಿಗೆ ಜೀವಂತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಕೆನಿಗೆ ದೊರಕಿದ ಆತ್ಮಾನುಭವ, 
ಆತ್ಮದರ್ಶನ ಸಹ, ಸಹೈದಯನಿಗೆ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 
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ಇತರ ಕಲೆಗಳಾದ ಮೂರ್ತಿ ಶಿಲ್ಪ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ಚಿತ್ರ ಕೆಲಸಗಳಂತೆ 
ಕಾವ್ಯವೂ ಸೆಹೈ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ ಮನುಷ ನ ಲ 
ವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಗಳು ದೃಷ್ಠಿ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. : ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕೇತಗಳು ಮಾತುಗಳ ಸನಿ ಮನಸಗ 
ಮಾತ್ರಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಕನಿಯೆ ಮಾತಿನ ಶಕ್ತಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಹ್ಟದೆಯೆ 
ನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು. ಬರಿಯೆ ಭಾವನೆ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಿ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ತು ರಿಸುವುದನ್ಪ. ಭಾವನೆಗಳೂ 'ವಿಚಾರಶಕ್ಕಯೂ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಿಕೊುಡವೆ. ಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಲ 
ದುದು ದಿವ್ಯದರ್ಶನಶಕ್ತಿ ಅಥವ ಮುಂಕಾಣ್ಯೆ. ಹೈದಯೆ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕನಿ, ನಮ್ಮ ಒಳಗಣ್ಣಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಪ್ರಾಚೀನರು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅವನು ಖುಷಿ, ಬರಿಯ ಪ ಪದ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕನಲ್ಲ. 
ಬರಿಯ ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಚಜೋದಕನೂ ಅಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಯ ಹಸ್ತು ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಚಿ'ಹೋಗಿ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ, ಅಪೌರುಷೇಯ 'ವಾಣಿಯನು 
ಹುಡುಕುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಣಿಯ ದಿವ by ನಮಗೂ ಅಂತರ್‌ಜ್ಞಾನ ನನನ 


3¢ 


ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆ ಅನೌರುಷೇಯ ವಾಣಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ 
ವುದೇ ಕಾವ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿ (ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ ಗುರಿಯೂ). ಬರಿಯ ಪ್ರಕ್ಥ್‌ 
ಛಾಯಾ ಗ್ರಹೆಣವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ವಸ್ತುಸ್ಥಿ ಹ್ರಿಸ್ಥಿತಿಯೆ ಬರಿಯೆ ಅನುಕರಣ ತ 
ವಲ್ಲ. ಹಸ ವಸ್ತುಸ್ಲಿತಿಯೆನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ, ಇದ್ದುದಕ್ಸಿಂತ ಉತ್ತಮವಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕನಿಗೆ ತೋರುವುದೋ ಹಾಗೆ, ಚಿತಿ ತ್ರಿಸುವುದೂ ಅಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ತನ್ನ ನಾನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳ 
ಒಂದು 'ಹೊಸ ಅರ್ಥದ ನಿರೂಸಣೆ ಮಾಡುವುದೇ ಕವಿಯ ಗುರಿ. ಈ ಅರ್ಥ 
ಪ್ರಕ್ಸತಿಯೆಲ್ಲಿ ೮ಳಾನಾಗಲೂ ಆಡಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಹನಾದ ಕನಿ 
ತನ್ನನ ನು ವಿನಂ ದಿಂದ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಆದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಿಯೀ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. 

ನಿ, ದಾರ್ಶನಿಕ, ವಿಜ್ಞಾನಿ 

ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಕವಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ಸೂಕ್ತ , ಪರಿಶೀಲನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 

ವೇದಾಂತಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ನಿಭಜನೆಯ ದ ಸಿ ವಿಜ್ಞಾ: ನ್ಲನಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ನಮ್ಮ 
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೧೫೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ. 


ಪ್ರಾಚೀನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕನಿ ಸತ್ಯದೆ ಪ್ರದರ್ಶಕ. ಆದರೆ ಆ ಗುರಿ 
ಯಿಂದೆ ನಾವು ಈಚಿಗೆ ಬಹೆಳ ದೂರೆ ಬಂಡು ಆಯಿತು. ಅವನು ಹಿತವಾಗಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೂ 
ಎಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಕನಿತೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ ಸತ್ಯಪ್ರದೆರ್ಶನ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಇರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಒಳಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದೇ ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿ. ಕಿವಿ ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯದ ಬಾಗಿಲು. ಕವಿಯು 
ಏನನ್ನು ಕ ನೆಯೋ ಅದನ್ನುನಾವು ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅವನ 
ಗುರಿ, 'ಆಡುದರಿಂದ ಅವನು ಎ ಲ್ಲಿ ತೆಕೆಯುವುದು ನಮ್ಮ ಒಳಗಣ್ಣು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆ ಒಳಗಣ್ಣನ್ನು ಆ ತೆಕೆಯಬೇಕಾದಕೆ, ಸ್‌ ಕಣ್ಣು 
ಅತ್ಯಂತ ತೀಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಖರವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂಬುಡೆರಲ್ಲಿ 
ನಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕ್ಷ ತಿ ಮತ್ತು ಮಾನವನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಹ ಸಂದೇಶಸನ್ನು ಜನತೆಗೆ ಬೀರುವನರೇ ಉದ್ದಾಮ 
ಕವಿಗಳು. ತಾವು ಕಂಡ ದಿವೃದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದೀ ಅವರ 
ಕಾರ್ಯ. ದಿವ್ಯದೃಕಿ ಪ್ರಿಯೇ ಕವಿಯ ನಿಜವಾದ ಲಕ್ಷಣ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಕನಿಗಳು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮ ರುಗಳು. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕೆಂದು, ಆಧುನಿಕರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕನಿಗೆ “ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಾಯಕನಾಗಬೇಡ. ಜಗತ್ತಿನ ದ್ರಷ್ಟಾರ 
ನಾಗಬೇಡ. ಆದರೆ ಬೋಧಕನಾಗು” ಎಂಡು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕನಿ 
ವೇದಾಂತಿಯಾಗಿರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ ಬೋಧಕನಾಗಿರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಭಾವನೆಗಳು ಕನಿಗೆ ಇದ್ದರೊ ಅದರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವನು ಅವನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ ದರ್ಶನ, 
ಅವನ ಧರ್ಮ, ಅವನ ತತ್ವ, ಇವೆಲ್ಲ ಅವನ ಕಾವ ಕ್ಸ ವಸ್ತುಗಳಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅವು ಎಂದಿಗೂ ಅವನ ಸ ಆತ ನಾಗಲಾ ಕಾವ್ಯ ದ ಮುಖ್ಯ 
ಫ್ರೇರಣಶಕ್ತಿ ಅದರ ದಿವ ದೃಷ್ಠಿ ಸಿ; ಕಾ ಪ್ರಿಯೇ AN, ವಿಮರ್ಶಾ 
ಷ್ಟಿ (ಸಸ ಈ ಕಾವ್ಯದೃಸ್ಟಿ ಎಂಬುದೇ 


ದ ಷ್ಟಿ ವೇದಾಂತ ದೃಷ್ಟಿ Y ವಿಚಾರ 
ಆತ್ಮ ಅಥವ ಒಳದೃಷ್ಟಿ. ಈ e 'ಕಾವ್ಯ ಖಾ "ಈ ಮಂತ್ರ 
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ವೇದಾಂತವಲ್ಲ. ಸ್ವರಮೇಳ, ಕಾವ್ಯಗಾನ್ಯ ಕನಿ ಹೈ ದೆಯೆ, ಪ್ರಕ್ಳ ತಿಯೆನೂ 
ಬಾಳನ್ನೂ ದೇವನನ್ನೂ ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಸರಮಾತ್ಮನು, ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ, ನಾದಬ್ರಹ್ಮೆವನ್ನು ಉಚ್ಛೆರಿಸಿದಂತೆ, ಗಾನವಾಹಿನಿ 
ಯಾಗಿ ಹೆರಿಯುವುದು. ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಭೂತ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದು ಅಂತರ್ಗ್‌ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ. ಪ್ತ ತತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಕನಿ ನಿರ್ದಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ವಾಸ್ತವಿಕತೆ 
ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರದು. ಯಾಕೆಂದರಿ ಕಲೆ ವಿಜ್ಞಾನವಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು 
ತ್ರಿಸ ಹೊರಟ ಕಲೆ, ಬಾಳಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಷ್ಟು ಇಲ್ಲಷ್ಟು ಬಣ್ಣ ಆಕಾರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತನಗೆ ತೋರಿದ ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪ್ಪ ಪುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಸಾತ್ವಿಕ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸಗಳೆ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಶಕ್ತಿಯುತ 
ಸಾಗಲು ಇರಬಹುದು. ಕನಿಯು, ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಅವನಿಗೆ ನಿಯೆಮ 
ವನ್ನು ಇತರರು ವಿಧಿಸಲಾರರು. ಅವನ ರ್‌ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳೇ 
ಅವನ ಕಾವ್ಯ ದ ನಿಯೆಮುಗಳು: ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳೆಬಹುದು. 
ಅವನು ಬಾತ್ಯ ಕೃತಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗದೆ, ತನ್ನ ಅಂತರಂಗವ 
ಸಜೀವ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಮಾಣ ಮಟ್ರದಿಂದಲ್ಲೇ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕಾವ್ಯ, ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಚ್ಛ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಲದು. ಅವುಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ದೃ ಷಿ ಪ್ರಚೋದಕ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಕವಿಯ ದೃಷಿ ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ನೇ le 


ದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಲದ ಜನತೆ ಸ ಸಣ ಹ ಬ ಸಂಕೇತಗಳು 
ಅವರ ಆತ ಸಾಧನೆಯ ಮಟ್ಟ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಕವಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಯಮವೇ ನಿಯಮ. 
"ನ್ರಿಯೆತಿ ಠ ತ ನಿಯಮರೆಹಿತಾಂ ಹ್ಲಾ ್ಲದ್ಭೈಕ ತಿಷ ಅನನ್ಯ ಪರತಂತ್ರಾ ೦” 
ಅವನ ಕಲೆ” ನೀತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪರವಾಗಿರೆಬೇಕು. ಒಟ ಕಂಡ A 
ಜಗತ್ತಿನ ಉದಾ ರಕ್ಟಾಗಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅವನ ಸಾಧನ 
ಆನಂದ ನರ್ದಿಟ್ಟು ವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಇದರೆ ಹೊರತು ಕನಿಗೆ ಬೇರೆ ನಿಯೆಮಗಳಿಲ್ಲ. 


——— 


ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ವ ಜ್ಯ ರ 


ಅಮೆರಿಕದ ಹೆಳ್ಳಿಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕ ತ್ರಪತ್ರಿ ಕತೆಗಳು ಜಗತ್ತಿ 
ಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೊ ಸ್ರ pe ಲ್ಲವೆಂದು: ck ಹೇಳಬಹುದು, 
ಆ ಭ್ಯ ಕೆಗಳು ಅಕಾರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಸಣ್ಣವಾಗಿದ್ದೆರೊ ಅವುಗಳ ಪ್ರ ಸ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನರಿಗಣಿಸುವನರಿಸ್ಗೆ ಅವು ಸ ವದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಸ್ಥ ಎಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗೆದಿರದು. 


ಅಮೆರಿಕದ ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ವೃ ತ್ರಪತ್ರಿಕೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಮನು 
ಷ್ಯ ನಪ ಪಾರುಸತ್ಯ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ತ ಸಂಪಾದಕ, ಪ್ರಕಾಶಕ, ಸುದ್ದಿ ಗಾರ 
ಬಿಲ್‌ಕಲೆಕ್ಟರ್‌, ವ ವೈವಸ್ಥಾ ಪಕ್ಕ ಹಕ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಸಕ ಆಗಿ 
ಕೆಲಸೆ ತ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಟರ ಸಂಪಾದಕ ಮಾತ್ರ ೫ ಅಲ್ಲ: ಅಚ್ಚೆ 
ಮಾಡುವವನೂ ಲೆಕ್ಸ ಬರೆಯುವವನಣ ಅವನೇ. ಅಘನನಿ ಇ ಪ್ರತ್ತುನಾಲ್ಲು 
ಗಂಟಿಯ್ಕೂ: ಒಬ್ಬ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೆಲಸೆನಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಮೊಳೆ ಜೋಡಿಸುವನನೂ ಅವನೇ. ಅನನು ಸತತೋದ್ಯೋಗಿ. ಆದರೆ ಈ 
ಯಾವ Rl ಅವನ ಉತ್ಸಾಹೆ ಕುಂದುವಂತಿಲ್ಲ. ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆ 

ಗಳ ಸೆ ಸೃ ಸಿ ಿ ಅವನ ಉದೊ ಜ್ಯೀಗ್ಯ ಅದೇ ಅವನ ತಪಸ್ಸು. ಅವನ ಊಟಿ ತಿಂಡಿ 
" ಫಿಥ್ರೆ ನಕ್ರ ಂತಿ ವಿಹಾರ ತೆ ಅದೇ. ಅದೇ ಅವನ ಉಸಿರು. 

ಈ ಹಳ್ಳಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು (ಸಾಸ್ತಾಹಿಕಗಳಾಗಿ) ವಾರಕ್ಕೆ ಒಂದರಂತೆ 
ಹೊರಡುತ್ತನೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯೆ ಮತ್ತು ಪೌರಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಸ ಸ್ಯಾ 
ಮುಖ್ಯ ವಾದುದು. ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹೆತ್ತು ಸಾವನಿರದೆ ಸಿಕ ವ್ವ 
ಪತ್ರ ಗಳಿವೆ. ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಕಾಲುಭಾಗದವಕ್ಕೆ ಮಾತ ಸ 
ನಾವಿರಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಚಂದಾದಾರರಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ದಿನಪತ್ರಿ ಕಿಯ ಮಾತು 
ಆಯಿತು. ಆದರೆ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲದೆ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಸುಮಾರು ೩೨ ಸಾವಿರ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ 
ಸುಮಾರು ಹೆದಿನ್ಸೆದು ಸಾನಿರ ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿನಾಗು 
ತ್ಲಿವೆ. ಈಜಿಗೆ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. 


ಹೆಳ್ಳಿಗಳೆ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೧೫೭ 


[. ಅಮಿ 


ಆರು ಸಾವಿರ ಅಥವಾ ಹೆತ್ತುಸಾನಿರ “ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯುಳ್ಳ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎರಡು ವೃತ್ತಪ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿರುತ್ತನೆ. ER ಅವೆಡಿ' ನಾಲ್ಪು ಸಹ 
ಉಂಟು.  ಪರೆಡೇಶೀಯರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವೆಡಿಗಲಲ್ಲಿ' ಪರಭಾಷೆಯ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಸಹ ಒಂದು ಇರುವುದುಂಟು. ವಾಷಿಂಗ್‌ಟನ್‌ ಸ್ರೊಂತದಲ್ಲಿ Bl 
ಜನರುಳ್ಳೆ ಒಂದು ಹೆಳ್ಳಿಯೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಬಹೆಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
" ವಾರದ ಸಮಾಚಾರ (ದಿ ವೀಕ್ಲಿ ನ್ಯೂಸ್‌)” ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಮ್ಯೋಮಿಂಗ್‌ 
ಐಂಬುದರೆ ಹತ್ತಿರದ ಒಂದು ಸೆಣ್ಣ ಹೆಳ್ಳಿಯೆಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದು ಒಂದು ಪೋಸ್ಟ್‌ ಆಫೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಒಂದು ಅಂಗಡಿ ಮಾತ್ರ. 
ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದೇ ಕೆಟ್ಟಿಡದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಶೈಲು ಸ್ಟೇಷನ್‌ ಆ ಹೆಳ್ಳಿಯಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಹೆಳ್ಳಿಗಳಿಲ್ಲ. 
ಆದರೊ ಆ ಪತ್ರಿಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಳುತ್ತಿದೆ. 


ಹಳ್ಳಿಯ ಪತ್ರಿಕೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಟ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಸ ಪಟ್ಟಣದ ಸತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಅಂತಹ ಸುದ್ದಿಯೆನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯ ೦ಗ್ಯ ಜುಗ ಹಾಸ್ನ ಮಾಡುತ್ತ ಡೆ. ಅಥವಾ ತಿರಸ್ವರಿ 
ಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೆಳಿ ಯ ಧಿ ಫೆ ಹಳ್ಳಿ ಸ ಪತ್ರಿಕೆಯೇ. ಅದರ ಸಂಪಾ 
ದಕ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಸ್ಥ 3 i ಆ Fae ತನ್ನ ನಿದ್ಯೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯೆ ತಯಾರಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಂಪಾಗಿ ನಗುವು 
ದನ್ನೂಉತ್ತಮಸಪಾಗಿ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು, ಥರಿಸುವುದನ್ನೂ; ಒಳ್ಳಯೆ ಸಂಭಾ 
ಸಣಾ ಚಾತುರೈನನ್ನೂ ನಿನೋದವನ್ನೂ ಅವನು ಕಲಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ಬೇಸರಿಕೆ 
ಯಾದಾಗ ಅವನೂ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಬರಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ 
ಏಟನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಯೆನಾಗದಂತೆ ಅವನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. "ಸೊಪಾ 
ದಕನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಟೀಕೆಸಬಾರದು. 
ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಕೈಬಿಡುವರು. ಅವನು ಸ್ನೇಹಿತ 
ರಿಲ್ಲದ ಏಿಕಾಂಗಿಯಾಗುವನು.  ಇದರಿಂಡ ಅವನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬ 
: ಕಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವುದು.” ಬೇಕೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇ 
ಹ ಸಂಪಾದಕನು ಜೋಷಗಳನ್ನು ಉದಾರವಾಗಿ ನೋಡಿ ಮೃ ದುವಾದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಟೀಕಿಸಬೇಕು. 


ಎ೫ಲೆ ಸಾಹಿ ತ್ಯ ರತ್ಮಿ 


ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಪತ್ರಿಕೆಯೆ ಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ತನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಚಂದಾದಾರರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಅವನ 
ಪರಿಚಿತರು... ಆ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯೇ ವಾರದ ಪತ್ರವೂ 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸುದ್ದಿಗಳೂ ಸ್ನೇಹಿತರ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೆಳ್ಳಿಯ ಸತ್ರಿಕೆಯೆ ಮೊದಲನೆಯೆ ಪುಟಿದ ಮೊದಲ 
ನೆಯ “ಕಾಲಂ” ನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧೆಪಟ್ಟ ಸುದ್ದಿ 
ಗಳೇ (ಪರ್ಸನಲ್‌ ನ್ಯೂಸ್ಸ್‌)ಪ್ರ ಕಟಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಮಾದರಿ ಹೀಗೆ; 

" ಪಾಲ್‌, ಈ ವಾರಿ ಡೆಸ್‌ಮೋನೀಸ್‌ ಸುಂತೆಯೆಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಿ 
ಹನು.” 

“ ಮುರಿದ ಕಾಲಿಗೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಸಸಿಕೊಡು, ಡಿಲ್‌ 
ಗುಣವಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. | 

“ ಶ್ರೀಮತಿ ಹೂಯೆಲ್‌ರವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಕಚ್‌ ನಾಳೆ 
ಸೇರುವುದು. 

4 ಪೆನ್ನಿ ಲ”ವೇನಿಯೆದ ಶ್ರೀಮತಿ ಬೀಚ್‌ರನರು ಸಂಸಾರದೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸ ಿ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಶ್ರೀಮತಿ ಬೇಲರ್‌ರವರನ್ನೂ ಶ್ರೀಮತಿ ಬೌರಿಂಗ್‌ 
ರವರೆನ್ನೂ a ದ್ದಾ ರೆ. 

“ ಶ್ರೀಮತಿ MIRE. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೊಕ ಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಗ್ಬಿ 
ಸಕ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿತು. : ಆದರೆ ಉರಿಯಿಂದ ಏನೂ ನಷ್ಟ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


“ ಪೋಸ್ಟ್‌ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ರವರು ier ನಡೆದ 
ಪೋಸ್ಟ್‌ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ” ದಯೆಮಾಡಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಪೋಸ್ಟ್‌ 
ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಜನರಲ್‌ರನ್ನೂ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಆಫೀಸಿನ ಇತರ ಮಹನೀಯೆರನ್ನೂ 

ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. | 

“ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಡರ್ಬಿನ್‌ರವರು ತಮ್ಮ ಜಮೀನಿನ ಹೆತ್ತಿರ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಹೊಸ ಹೊದಿಕೆ ಬಿಟ ನಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟು ತ್ರಿದ್ದಾರೆ.” 

ವ ಮೇಲಿನ ಸುದ್ದಿ ಕಸ ಬರಿಯ ಹರಟಿಗಳಾಗಿ ತೋರಬಹೆದು, 
ಆದಕೆ ಹೆಳ್ಳಿಯ ದಟ ಪ್ರಿಯ: ದ ಇವು, ಜಗತ್ತಿನ ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ 
ಸುದ್ದಿಗಳ ಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ. ನ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಳದ ವರ್ತಮಾನಗಳೆ 


ಹೆಳ್ಳಿಗಳ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೧೫೯ 


ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯವೆ೨ಬುದು ಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆ ಊರಿನವರು, 
ಡೂರದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಚೀಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ ಮುೂತಾದ ಸುದ್ದಿಗಳನು 
ಪತ್ರಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ ನೋಡದಿದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾರು; ಆದರೆ ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯವ್ಯವ 
ಹಾರ್ಯ ತಮಗೆ ಶ್ರದ್ದೆ ಇರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸದಿದ್ದರೆ ಸಂಪಾದಕ 
ನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಚಾರೆ ಹೆಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ 
ಆ ಸಂಪಾದಕರು ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
 ಸಂಪಾದಕನು ಸುಧಾರಿತ ವ್ಯೈವಸಾಯಕ್ರಮ, ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಮ್ಮಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯಗಳು, ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯವಸಾ ಸಾಧೆನವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಬಗೆ, ರೈತರ ಆರೋಗ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ದನಕರು ಕೋಳಿಹು೨ಜ 
ಹೆಂದಿಗಳ ಮೇವು, ದನಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೈೆ ವ್ಯವಸಾಯ ಸಹಕಾರ ಸಂಘೆ, ಕೈತರ 
ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಹೆಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ರಸ್ತೆಗಳು, ಹೆಳ್ಳಿ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳು. 
ಹಳ್ಳಿಯವರ ಆರೋಗ್ಯ, ಶೈತನ ಜೀವನದ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ವಿಷಯ, 
ವ್ಯವಸಾಯದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮಾರಾಟ್ಯ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆ 


ಯುತ್ತಾನೆ 
ಹಳ್ಳಿಯೆಪತ್ರಿಕೆ ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಮನೋಭಾವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಟ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಸ್ಥಳೀಯ ಪ್ರ ಛಾವವುಳ್ಳದುದು. ಅದು ತನ್ನ ನೆರೆಹೊರೆಯ 
ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸಿದರೂ ರಾಸ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಅಂತರರಾಸ್ಟ್ರ ಸುದ್ದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಳೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕ 
ಟಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೆ:ಸವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೆಣಕಾಸಿನ ಅನುಕೊಲವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ಒಬ್ಬರು ಅಥವಾ 
ಬ್ಬರು ಸುದ್ದಿಗಾರರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ.. ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸು 
ವುದಕ್ಸೆ ಮುಂಚೆ ಸಂಪಾದಕನು, ಏಲ್ಲ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ತು ಅಥವಾ ಐದುಸಾವಿರ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಊರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸುದ್ದಿಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳಗಳು, ರ್ಸೈಲು ಸ್ಪೇರ್ಷ, 
ಪೋಸ್ಟ್‌ ಆಫೀಸು: ಟೆಲಿಫೋನ್‌ ಕಛೇರಿ ಸ್ಫೂಲುಗಳು, ಚೆರ್ಚುಗಳ್ಳು, 
ಹೋಟಿಲುಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ಷಬ್‌ಗಳು ಸ್ಪಳೀಯ ಕಾರ್ಸಾನೆಗಳು. 


೧೬೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಪೋಲೀಸ್‌ ಸೆ ನೇಷನ್‌, ಶವಸೆಂಸ್ಟಾರದ ಕಛೇರಿ (ಅಂಡರ್‌ ಟೇಕರ್‌), ಪೌರಾ 
ಧ್ಯಕ್ಷನ ಕಛೇರಿ. ವಕೀಲರ ಮತ್ತು" ವೈದ್ಯರ ಕಛೇರಿ. 

ಈ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿನೆಲ್ಲ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ನಂತರಾದ 
ಸುದ್ದಿಗಾರರಿದ್ದಾರೆ.ಪತ್ರಿಕೆಗಳವರು ಆ ಸುದ್ದಿಗಾರರಿಗೆ ಅವರು ಬರೆಯುವಷ್ಟು 
ಜಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹೆ ಪ್ರತಿಫಲ ಒಂದೆ ಅಂಗುಲಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಪಾಣೆಯಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸುದ್ದಿಗಾರರು ಬರಿಯ ಕಾಗದ 
ಕಡ್ಡಿ ಟಪಾಲು: ವೆಚ ಸ್ಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಿಗೆದುಕೊಂಡು ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 


ತ್ತಾ ಕೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶಲ್ಲಿ Wes ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ ಸಂಭವಿಸಿದರೂ, ಸುದ್ದಿ 
ಗಾರರು ಅವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿ ತ್ರಿಕೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಬಾತ್ಮೀದಾರರು ಸ TE ಯಾವ ಬಗೆಯೆ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಕಳು 


ಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪಾಡಕರು ಆಗಾಗ ಪ ಸ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಹ, ಶೇಟ್‌” 
ಎಂಬ ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಪತ್ರಿ ಈ ತನ್ನ ಬಾತಿ, ದಾರರಿಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ ತು: 


ಸಗ ಸುದ್ದಿಗಳು 

ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳು ಹೊಸ ಮನೆಗಳು, ಕಣಜಗಳು, ಒಳ್ಳೆಯೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಬೇಲಿಗಳು” ವ್ಯವಸಾಯೆಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯುತ್‌ದೀಪ ಮತ್ತು ಸಂಪು ವಗೈೆರೆ, 
ಹೊಸದಾಗಿ ಸಾಗಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಇದುವರೆಗೆ ಪಾಳುಬಿದ್ದಿದ ದ್ರ ಭೊಮಿ, ಕತರ 
ಕಟ್ಟ ಡಗಳಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ, ಹೊಸಕಟ್ಗಡ, ಫ ಹೆಸರು ಯೆಜಮಾನನ 
ಹೆಸೆರು, ಕೆಲಸಗಾರರ ಹೆಸರನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಸಿ. 

ದನಕೆರುಗಳು- ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮತ್ತು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದ ರಾಸುಗಳು. 
ಅವುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆಹಾರ, 'ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಡ ಬೆಲೆ, 
ಯಾವುದಾದರೂ ಹೊಸಜಾತಿಯೆ ಸಗಳ ಬಂದಿದ್ದರೆ "ಅವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ. 

ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸುದ್ದಿಗಳು-ಸಂಚಾಯ್ತಿ, ಶಾಲಾ sg! ಇವುಗ 
ಳಿಗೆ ಜುನಾವಣೆ, ರಾಜೀನಾಮೆ; ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರಿ 
ವಾಚನಾಲಯ, ಪುಸ್ಮಕಭಂಡಾರ, ಟೆಲಿಪೋನ್‌ ಸಂಘೆ ಮುಂತಾದುವು 
ಗೆಳ ಚುನಾವಣೆಗಳು, ಅಂತಃ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಸಭೆಗಳ ಸುದ್ದಿಗಳು, ಇವು ನಾಚ 
ಕರ ಕೈಗೆ ಪತ್ರಿಕೆ ತಲಪುನ್ರೆದಕ್ಕ ಮುಂಚೆ ಕಛೇರಿಗೆ ಏರಬೇಕು: ಸಭೆಗಳು 
ಮುಖ್ಯ ನಿಷಮೆಗಳ ?ನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ತೀರ್ಮಾನನನ್ನೂ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು. 


ಹಳ್ಳಿಗಳ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೧೬೧ 


ಬಿಂಕ ಹೆಲ್ಲುಗುಡ್ಲ್ಡೆ ಅಥವಾ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದರೆ “ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನನ ಹೆಸರು, ಬೆಂಕೆಯ ನಳಾರಣ, ಇನ್‌ಸ್ಯೂರೆನ್ಸ್‌ ಆಗಿತ್ತೆ ಸಾಧಾ 
ರಣ ನಷ್ಟದ ಅಂದಾಜು, ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 

ಅಪಾಯಗಳು ನಷ್ಟ ಅಥವಾ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಪಘಾತ_-ನಿವರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಸಿ. 

ತೆಪ್ಪಿತೆಗಳು--ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಿತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ಕೃತ್ಯಗಳು ನಡೆದಾಗ ದಸ್ತೆಗಿರಿ ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯಿರಿ. ನಿಜನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಸಿ ನಿರಾಧಾರವಾದುವು ಬೇಡ. 

ರೋಗಗಳು ಅಸಾಯೆಕರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕವಾಗಿ 
ದ್ವಕೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿ. | 

ಸಾವು ಸತ್ತವರ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಕಾರಣ ಸಾಕು. ವಯಸ್ಸಾದವರ 
ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ರಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೆ(ಸವಾದ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. 

ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ನಷ್ಟವಾದಾಗ ಬರೆಯಿರಿ. ಸಾಧಾ 
ರಣ ಹೆವ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಬೇಡ. 

ಬೆಳೆಗಳು ಸಂದಿಗ್ದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯ. ಸ್ಪಿತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಿಸಿ; 
ಪ್ಟರು ರೇಖೆಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಕರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆ ಎಷ್ಟು? ಯಾರದು? 
ವ್ಯವಸಾಯೆ ಮುಂತಾದುನನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ. 

ದನಗಳ ಮೇವು ಮಾರಾಟಕ್ಪ್ವಾಗಿಯೇ ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸು 
ವವರ ಪಟ್ಟ, ಇಟ್ಟಿರುವ ರಾಸುಗಳು- ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಆಹಾರ್ಯ ರಾಸಿನ 
ಜಾತಿ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವರಿಸಿ. 
ಜನನ-ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಹೆಸರು, ಹುಟ್ಟದ ತಾರೀಕು, ಹೆಣ್ಣೆ ಗಂಡೆ? 
ತಿಳಿ ಸ: | 

ಪಾಠಶಾಲೆ ಖಾಲೆಯನ್ನು ತೆರೆದ ತಾರೀಕು, ಮುಚ್ಚುವ ತಾರೀಕು, 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಹೆಸರು, ತಾರೀಕುಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮುಂಚೆಯೇ 
ತಿಳಿಸಿ. 

೨೧ 


೧೬೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಬುರುಡೆಗಳುಸುಳ್ಳು ಬುರುಡೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು ಸೆಹಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸುದ್ದಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಧಾರವಾಗಿರಬೇಕು. ನಿಜವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಮನೋರ೨ಜಕವಾದ ಕಾನಿನ ಅಡ್ಭುತ ಅಥವಾ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗಳೆನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 

ನೆರೆಹೊಕಿಯೆ ಸುದ್ದಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲನರು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಯವರ ಅಾರೃದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಶ್ರ ಭಾವಶಾಲಿಯಾಗುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದಾಗ ಬರೆಯಿರಿ. 

| ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ. ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿ? ಯಾವಾಗ? ಮತ್ತು 
ಸಾಧ್ಯನಾದಕಿ ಏಕೆ ? ಇವುಗಳ ಉತ್ತರ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆಯಬೇಕು. 
ಬರಿಯ "ಜಾನ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಲದು. ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ 

ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನ ಪೀಟರ್‌ ಸಿ ಸ್ಮಿತ್‌ _ ತಮ್ಮ, ಜಾನ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌' ಎಂದು 
ಹೆಳೆಬೇಳಾಗಬಹೆದು. : ವನಾಚಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಳುವ ಬಿ ಸಂಶ 
ಯೆಕ್ಟೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದಿರಬೇಡಿ. 

WN ಈ ಆಫೀಸಿಗೆ ಕಾಗದ ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ್ಯ 
ನಿಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಯಾನೆದಾದರೂ ಮುಖ್ಯ ಸುದ್ದಿ ಬಂದರೆ, ಟೆಲಿಪೋನನ್ನು 
`ಉಸಯೋಗಿಸಿ; ಆಫೀಸಿನವರು ಅದರ ವೆಚ್ಛ ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸೂಚೆನೆಗಳು 

ನಿಮ್ಮ ಜಾಗವನ್ನು ಸುಮ ನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಡಿ. ನೀವು ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ, ನನ್ನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸ ್ರಾರನ್ನಾದರೂ ಇಟ್ಟು ಹೋಗಿ. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥರುಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ 
ನಡೆದು ಅದು ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದೀತು. 

ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಂದು ನನ್ನು ನು ನೋಡಿ. ನಮ್ಮ ಸೆದ್ದಿಗಾರರೊಂದಿಗೂ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಗಳೊಂದಿಗೂ Iu ಪರಿಚೆಯೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೆಂತೋಷೆ. ನಮ್ಮ ಸರಿಚಯೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗಲಿ. 
ಸುದ್ದಿಗಾರರ ಕಾಗದಗಳಿಂದ ಆ ಪತ್ರಿಕೆ ಆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಜನರ 
ಕಾರೃಕ್ರಮದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಪ್ರಕಟವಾಗುವಷ್ಟು 
ಒಳ್ಳೆಯೆ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾರ್ಗ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ಸುದ್ದಿಗಾರರು ತಮ್ಮ ವರದಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಹಳ್ಳಿಗಳ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೧೬೩ 


ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ್ರಸಂಪಾದಕನು ತನ್ನ ಚಂದಾದಾರರ ಹೆಸರನೆ NS, 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತರ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದಹ್ಟೂ 
ಉತ್ತಮ ಎಂಬ ಸತ್ರಿಳಾ ನಿಯೆಮಕ್ಟನುಸಾರನಾಗಿ ಇದು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ್ಯ ಮಹಾ ಯುದ್ದೆ, ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು, ಹಳ್ಳಿಯೆ ಜನರಿಗೆ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯೆ ಚರ್ಚೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಹೆರಟೆ; ಮುಖಂಡರೆ ಆತ್ಮಹೆತ್ಯೈ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದರೋಡೆ, 
ಲಿಂಚೆಂಗ್‌ ಶೌರ್ಯ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ ಕಡಮೆ ಇರುತ್ತದೆ. ನೆಬ್ರಸ್ತು ಬಿಂಬ 
ಲಿಯೆ "ಹೋಂ ಸ ಸ್ಟಾರ್‌” ಬಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ವಾರಿ: "ನಮ್ಮಪತ್ರಿ ಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಡ ದುಷ್ಟಾರ್ಯಗಳೆ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ 
ಕರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ.ಕಟಿಸುವ 'ಡುಸ್ಕತ್ಯ ಗಳು ನಮಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕರ ಫಂಅದ ಆ ದುಸ್ಛೃತ್ಯಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ನಾವು ಇತರ ದೊಡ್ಡ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ನಿತ್ಯಜೀವನದ ತೇಕಡ ೯೬ ನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ.” 
ಹೆಳ್ಳಿಯ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣ ಅದರ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ. ತಾನು 
ನ ತಪ್ಪು A ತೋರಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ತ 1 ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡು 
ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಅದಕ್ಕಿರುವ ಉತ್ಸಾಹೆ. "ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ 
ಸನ್‌' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಹಷ್ಟ ಧ್ಯೇಯೆವಾ ಗಿ ಈ ವಾಕ ನನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿತ್ತು: 
“ಸನ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ ಕೆ ed ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ ದು ಒಂದು ಸಲ 
ಆ ಸತ್ರಿಕೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ತನೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ಮರುದಿವಸ, 
" ಸತ್ತಿದ್ದ” ಮನುಷ್ಯನು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಕಛೇರಿಗೆ ಬಂದು ಸೆಂಸಾದಕರಾದ 
ಡಾನಾರನ್ನು ನೋಡಿ “ನಾನು ಸತ್ತೆನೆಂದು, ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದನ್ನು ಸರಿಮಾ 
ಡಿಸಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸಂಪಾದಕನು ಪತ್ರಿಕೆಯೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ 
ನೋಡಿದನು. ಬಂದೆನನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದನು. “ಆ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಬದಲಾಯಿಸಲಾರೆ. ನೀವು ಸತ್ತಿಕೆದು ಸನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ನೀನು 
ಸತ್ತಿರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇದು ಮುಗಿಯಿತು” ಎಂದನು. ಬಂದಿದ್ದ ಗೃಹಸ್ಥನು “ ಆದೆರೆ 


೧೬೪ ಸಾಯಿತ್ಯ ರಶಿ 


ನೀವೇ ನೊಡಿ. ನಾನು ಸತ್ತಿಲ್ಲವೆಲ್ಲ! ಆ ಹೇಳಿಕೆಯೆನ್ನು ಬಡೆಲಾಯಿಸಿ 4 
ಬಂದನು. 

ಸಂಪಾದಕನು ಯೋಚಿಸಿ “ಸನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ ಹೇಳಿದುದೆನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾಳ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜನನಡ ಪಟ್ರಯೆಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ” ಎಂದ. 

"ನ್ಯೂಯಾರ್ಬ್‌ ok ನ ಸಂಪಾದಕ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಡಬಹುದು,.. ಅಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಂಪಾದಕರು 
ಹಿಂದೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ಆಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಅಮೆರಿಕದ ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತರು ಹಾಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಬದುಕಲಾರರು. 
ಅವರು ಒಂದು ತಪ್ಪು ಹೇಳಿದರೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟಾದರೂ, ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಅವರು 

ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. ಪೊವಾ ರ೯ಪರ ವಿರುದ್ದವಿಲ್ಲದೆ ಸೆತ್ನ ವನ್ನೇ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ನುಡಿಯುವ ಸಂಪಾದಕನೇ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿ. 

Kf ನನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆ ಮನೆಯೆ ಪತ್ರಿಕೆ. ಪ್ರತಿಮನೆಗೂ ಹೋಗಲು ಇದು 
ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ ” ಎಂಬುದೇ ಹಳ್ಳಿಯ ಸೆಂಪಾದಕನ ಹೆಮ್ಮೆ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಅವುಗಳೆ ರುಚಿ "ಉಚ್ಛ ಮಟ್ಟ ಧಮನ 46 ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಆವಶ್ಯ ಕವಾದ ಮತ್ತು ಅಕಟನದಹನಿಕನಾಸ ಸುದ್ದಿಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಡಸ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಂಟು ಪುಟಿಗಳುಳ್ಳೆ ಪ ಹೆಳ್ಳಿ ಪತ್ರಿ 3ಗಳು 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ತನ್ನು ಮುತ್ತು "ತಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಷರ ಸುದ್ದಿಗಳು, ಚಿತ್ರಗಳು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ವೈಂಗ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಬಾತ್ಮಿ ದಾರರ ಪತ್ರಗಳು ಹಾಸ್ಯಚುಟಕೆಗಳು, ಪ್ರೀಯರ ವಿಭಾಗ, ಸೆಂಗೀತ 
ನಿಭಾಗ್ಯ ಅರ್ಧ ಪುಟದಸ್ಟು ಜಗತ್ತಿನ ವರ್ತಮಾನಗಳು, ರೈತರಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಸಮಾಚಾರಗಳು, ಒಂದೆರಡು ಉಚ್ಛದರ್ಜೆಯ ಕತೆಗಳು; ಹೀಗೆ ಈ 
ಹೆಳ್ಳಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯೆ ವಾಚಕರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ಸರಕು ಇನೆ. 

ಅಮೆರಿಕದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಿಷಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ವರ್ತಮಾನ ಕಥೆ 
ಗಳಂದೇ ಹೆಸೆರು. "ನ್ಯೂಸ್‌ಸ್ಟೋರೀಸ್‌'. ಇವುಗಳನ್ನು:ರುಜುವಾದ ಶಕ್ತವಾದ 
ಮೊನೆಯಾದ ಒಳ್ಳಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭಾಷೆ 


ತ್ರಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೧೬೫ 


ಯಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಅಲುಳಾರಶಕ್ಲೇಷೆಗಳಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮುಖ್ಯಧ್ವನಿ, 
ಸತ್ಯವೇ ಆಧಾರವಾದ ಕಟ್ಟೆಯ ಪುರಾಣ ಅಥವಾ ಚಾವಡಿ ಸಂಚಾಯ್ದಿಯ 
ಬಗೆ. ಈ ಕಟ್ಟೆಯೆ ಪುರಾಣ ಅಥವಾ ಚಾವಡಿ ಸಂಚಾಯ್ತಿ ಹರಟೆ ಎಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ದೋಷಾರೋಸಣೆ ಅಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತರಾದ ಮಿ. ಫಿಷ್‌ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

" ಫ್ರ ಚಾವಡಿಯ. ಹೆರಟಿ ಎ೨ಬುದು, ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಜನರು 
ಮಾಡುವ ಅಥವಾ. ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅರ್ಥರಹೆಸ್ಯ 
ಹೆರಟೆ. ನಾವು ಬರೆಯುವ ಅಥವಾ ಓದುವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೆರಟೆಯ 
ಅಂಶವೇ ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ. ಆಸೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಚಾವಡಿಯ 

ರಟೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಮನುಷ್ಯತ್ವ. ನಮಗೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ಈ ಮನು 
ಷ್ಯತ್ತವೇಮೇರಿ ರವಣಿಯ್ರ, ಮಳೆಯಿರಲಿ ಬಿಸಿಲಿರಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ 
ಕೊಡೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ. ಈಜಿಗೆ ಅವಳು ದಪ್ಪುವಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸೊಂಟದ ಹೆತ್ತಿರ ಉಡುಪನ್ನು ಸಡಿಲಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಜಾನ್‌ ಡಿ. ರಾಕ್‌ಫೆಲರ್‌, ಒಬ್ಬ ಬ್ಯಪ್ಪಿಸ್ಟ್‌ ; ಈತ ಕುಲಾನಿಯನ್ನು ಧರಿಸು 
ತ್ರಾನೆ. ಹಾರ್ಡಿಂಜ್‌ನು ಷರಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡೇ ಇಸ್ಪೀಟು ಗಾಲ್ಬು ಮುಂತಾ 
ದುವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ. ಥಾಮಸ್‌ ಎ. ಎಡಿಸರು ಬಹೆಳ ಸಡಿಲವಾದ ಬೂಟ್ಳು 
ಗಳನ್ನು ಧರಂಸುತ್ತಾರೆ; ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟದೆಯೇ ಅವರು. ಬೂಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಬಲ್ಲರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಡಿಸನರ ಮೈಮೇಲೆ ಬಿಗಿಯಾದ 
ಬಟ್ಟಿಗಳೇ ಇಲ್ಲ-ಈ ಸುದ್ದಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಹೆಳ ಕುತೂಹೆಲ ಜನಕಗಳಾದುವೇ. 
ಸ್ಯಾಮುಯೆಲ್‌ ಪೆಪಿಯವರ ದಿನಚರಿ ಬರಿಯ ಹೆರಟೆಯೇ. ಜಗೆತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಚರಿತ್ರಕಾರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಬಾಸ್ವೆಲ್‌ ಮಾಡಿದ್ದು, ಈ ಹೆರಟಿ 
ಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಹರಟೆಯಲ್ಲಿ 
ವಕ್ರಬುದ್ಧಿ ಸಹ ಅಡಕವಾಗಿತ್ತು. 

ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರಟಿಯ ಸ್ಥಾನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ವಕ್ರವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡುವುದಾ 
ಗಲ್ಲಿ ಕೆಡಿಸುವುದಾಗಲಿ, ನೋವಾಗುವ ಹಾಸ್ಕಮಾಡುವುದಾಗಲಿ ಅದರ ಗುರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಸೆಂಪಾದಕನು ಸತ್ಯದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನೇ ಗುರಿಯನ್ನಾಗಿ 


೧೬೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಟೆ ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಪತ್ತಿ ಫೆಗಳು ಕೊಡುವ 
ಸುದ್ದಿಗಳೆಲ್ಲ ನಿಜವೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸುಳ್ಳು, ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ಸುಳ್ಳು, (ಸಬ್ಲಿ ಕ್‌ ಲ್ಫೈೆಸ್‌) ಎಂದು ಅಮೆರಿಕದ ಸತ್ರಿಕೆಗಳವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳವರು ಸುದ್ದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅವು 
ಗೊತ್ತಿರುವನರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅನಂತರ ಆ ಸುದ್ದಿ ಸುಳ್ಳು ಅಥವಾ ತಪ್ಪು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಅದಕ್ಸೆ 
ಕಾರಣ, ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದವನಿಗೂ ಆ ಸೆಂಗತಿ ತಿಳಿಯೆದಿದ್ದುದೇ ಎಂಡು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇನೊ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಹೆತ್ತು ಜನರೆ ಮುಂದೆ 
ಒಂದು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಆ ಹೆತ್ತುಜನರೂ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಜಾರ್ಜ್‌ ಫಿಟ್ರ್‌ ನಿಂಬುವರು “ಸೆಂಪಾದಕ”ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಫುರಿತು 
ಒಂಡು ಸಲ ಹೀಗೆ ಬರೆದರು: “ಜಗತ್ತಿನ ನಾಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೋಡು 
ವುಷೂ ಪ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಪ ತೊಸ್ಫೋಸಪ್‌ ಹಿಡಿಯುವುದೂ ಸಂಪಾದಕನ ಕೆಲಸೆ. 
ಇತಿಹಾಸೆದ ಜನನದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯೆಮಾಡುವುದೂ, ಸಾಂಸಪ್ರತವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವುದೂ, ಹಳೆಯದನ್ನು ತೆಗಳುವುಡೂ ಹೊಸದನ್ನು ಹೊಗಳುವುಡೂ ಸಂಪಾದ 
ಕನಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. ಅವನು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯೆನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಠಕ್ಸರನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಳೆಯಗಾರೆರನ್ನು 
ಮುರಿಯುತ್ತಾನೆ, ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಧೀರರಿಗೆ ಕಿರೀಟಿನಿಕ್ತುತ್ತಾನೆ, 
ಸಾಹೆಸಿಗಳ ಬೆಲೆಯೆನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯೆಗಳನ್ನು ರೊಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಸೆಂಪಾದಕನು, ಅಲಾಶಮ್‌ ಗಡಿಯಾರ 
ದಂತೆ; ರಾಜಕೀಯ ಪುಡಾರಿಗಳಿಗೆ ಚಬಾಕೆಯಂತೆ, ಎಚ್ಚ್ಛೆರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ "ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ಸಂಪಾ 
ಕನೇ ಒಂದು ತಡೆ. ಸಂನಾದಕನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದೊಡ್ಡ ಅಪಾಯ ದೇಶಕ್ಷೆ 
ಒದಗಿದಾಗ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇಶದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮೂರ್ಯತೆಯೆನ್ನು ಕಂಡು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಗುವನ್ನು ಹೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಸೆಂಪಾದಕೀಯೆಕ್ಸೆ, ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವು 


ಹಳ್ಳಿಗಳ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೧೬೭ 


ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹಳ್ಳಿಯೆಲ್ಲಿಯೊ, ಸಂಪಾದಕನು ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ಒಂದು 
ಕೈ ಮೇಲು. ಅವನದು ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. ಅರ್ಧಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪತ್ರಿಕಾ 
ಸಂಪಾಕರು ಸಂಪಾಕೀಯವನ್ನುಬರೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಬರೆಯುವವರ ಲೇಖನ 
ಗಳೂ ಉಚ್ಛೆದರ್ಜೆಯವುಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಬುರುಡೆ. ಸಂಪಾದಕರ 
ಗುರಿ ತಮ್ಮ ವಾತಾನರಣದಲ್ಲಿ ಜನರ ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಸಾಯ ಉದ್ಯಮ 
ಶೀಲತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಅವರ ಗುರಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಂತೀಯ ದೃಷ್ಟಿ. ಕೆಲವು ಸಂಪಾದಕರು ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ತಿಳಿದವರೊ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದವರು “ಹಾಗೂ ಸರಿ ಹೀಗೂ ಸರಿ”; 
ಪರಮಾತ್ಮ, ಪಿಶಾಚಿ, ಎರಡೂ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೆ ಎನ್ನುವವರು. ಹೆಳ್ಳಿಯ 
ಸೆಂಪಾದಕನು ಬಡಗಿ ಕಮ್ಮಾರ ಮುಂತಾದ ಕಸೆಬುದಾರನಾದರೆ, ಅವನು 
ತನ್ನ ಕಸಬಿನ ವಿಷಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ ಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ 
ಕನಯೆದ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿಯೊ ಮತದ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿಯೊ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬಹೆಳ ಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಸತ್ರಿಕೆಯೆ ಸೆಂಪಾ 
ದಕನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚೆ ಜಟಿಲವಾದ ಸಪ್ರಶ್ಲೆಗಳಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾರ್ಯ ಸುಗಮವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಅವನು ದೊರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವಿವೇಕಿ. ಅವನ 
ವ್ಯಾಪಾರೀ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಆದ್ಭುತವಾದುದು. ಅರುವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಕೆಳೆಗೆ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕ್ಳೈ ಮುದ್ರಣ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೆಲಕ್ಸೆ ಒಂದು 
ಪುಟಡಂತೆ ಅಚ್ಚು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ನೂರಾರು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದರೆ ಕೆಲವು ಗಂಟಗಳು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂದು ನಲವತ್ತು ಪುಟಿದ ಹೆತ್ತು 
scab ಹೆಳ್ಳಿಯ ಅಚ್ಚು ಕೂಟಿದವರು ಅರ್ಧಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು 

ಅರುವತ್ತು ವರುಷದ ಕೆಳಗೆ ಆಚ್ಛಿನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೈಯಿಂದಲೇ 
ಜೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಟಾಲುಭಾಗಕ್ಕ್ಳಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಯಂತ್ರವೇ ಮೊಳೆ ಜೋಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಂಪೋಸಿಟಿರು 
ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೊವರೆ ಕಾಲಂ ಮೊಳೆ ಜೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂದು ಯೆಂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಹದಿನ್ಸೈೆದು ಕಾಲಂ ಜೋಡಿಸದವರು ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು " ಮಾಟಿಗಾರರು' ದಿನಕ್ಕೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಕಾಲಂ ಸಹ ಜೋಡಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಸಾಧಾರಣವಾದ ಹೆಳ್ಳಿ ಯೆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಕಛೇರಿಯೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಅಚ್ಚು ಕೂಟವಿರುತ್ತ ಿ ಕಟಿಂಗ್‌ ಪ್ರಸ್‌ ಜಾಬ್‌ & ಪ್ರೈಸ್‌, ನಂಬರಿಂಗ್‌ 
ಮೆಶೀನ್‌, “ತೂತು ಹೊಡೆಯುವುದು, ತಂತಯಯಡೆ ಹೊಲಿಯುವುದು, 
ಒಂಡೆರಡು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಕೇಡಿಯೋ ಟಿಲಿಪೋನ್‌ ಸಹ ಇನೆ. ವರ್ತಮಾನ 
ಗಳೆನ್ನೂ ಮಾರ್ಕಿಟ್‌ ದರಗಳನ್ನೂ ಅವು ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಸಂಪಾದಕನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಈ ನುಡಿ ಇದೆ: 

ನೆನ್ನೆ ಹಾಳಾಗಲಿ! 
ಇಂದೇನು? 
(ಟು ಹೆಲ್‌ ವಿತ್‌ ಎಸ್ಟ ರ್‌ಡೆ! 
ವಾಟ್‌ ಈಸ್‌ ಓ.ಕೆ 1) 

ಪತ್ರಿಕೆ ಬರಿಯೆ ಜೆ:ದಾದಾರರಿಂದಲೇ ಜೀನಿಸಲಾರದು. ವಿಕೆಂದರೆ 
ಚಂದಾದಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಾವಿರ ಎರೆಡುಸಾವಿರೆಕ್ಸಿಂತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಿ 2 ಜಾಹಿರಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಆನಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಜಾಹಿ 
ರಾತುಗಳೇ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಉಸಿರು. ಆದರೆ ಜಾಹಿರಾತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರು 
ಭರ್ರನೆ ಬಂದು ಒಂದೆರಡು ಸೂಚೆನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು " ಜಾಹಿರಾತುಗಳನ್ನು 
ನೀವೇ ಸಿದ್ದೆಮಾಡಿ' ಎಂದು ಮ a ಪೂರ್ಣ ಜಾಹಿ 
ರಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆಯೆಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜನಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ವಸ್ಸು ಗಳನ್ನು 
ಮಾರುನಂತಹ ಜಾಹಿರಾತುಗಳನು , ಬರೆಯಬೇಲಾದ ಬಹೆಳ ಬುದ್ದಿ ಬೇಕು. 
ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕಾ ಸೆಂಪಾದಕರು ಡಿ ಖವ ಜಾಹಿರಾತು ಈ ವಿದ್ಯೆಯ ತುದಿ. 
ಅಡಕ್ಸಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿ "ಯಾರೀದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಜಾಹಿರಾತಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆ ವಸ್ಮುಗಳಿಗೆ ಗಿರಾಕಿ. ಅಂತಹ ದರಗ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಾಹಿರಾತು ಹೆಚ್ಚು. ಅದೇ ಅವರ ಅಸ್ತ್ರ. 

ಅಷೆರಿಕವ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳವದಿ" ಬರಿಯೆ ಹೆಣ ಕೂಡಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ” ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅಂಥವರು ಇಲ್ಲವೆೇದಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಖಾಸಿ ಇಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ತಾನು ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಅವರ ಗುರಿ “ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ಟ್ಫೈವ್ಸ್‌ : ಹೀಗೆ ಬರೆಯಿತು. : " ಅಮೆರಿಕದ 
ಪತ್ರಿಕಾ ವ್ಯವಸಾಯಿ ನಿಯೆಮ ಇದು- ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಸಮಾಚಾರ 


ಹಳ್ಳಿಗಳ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೧೬೯ 


ಪ್ರಕಟನೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಚಳುವಳಿಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆ, ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಸಂಪಾದಕೀಯ--ಈ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಅದು ಶಕ್ತಿ 
ಯುತವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ತಾನು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅಮೆರಿಕದ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳು ಬರಿಯೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳೆಂಬುದು ಅದಕ್ಟೆ ಕೊಡುವ ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೇ 
ಹೊರತು ಕುಂದಲ್ಲ. ಜನತೆಗೆ ಸತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಯೋಜನ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ಬೆಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 


ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಪತ್ರಿಕೆಯೆ ಸೆಂಪಾಡಕನಂತೆಯೈೆ ಪಟ್ಟಣದ ಸತ್ರಿಕೆಯೆ ಸಂಪಾ 
ದಕನೂ ಒಳ್ಳೆಯವ್ಯಾಸಪಾರಿ. ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಲಾಭ ಬರುವಂತೆ ನಡೆಯು 
ವುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಫ್‌ ಗತ್ರೈದು ವರುಷ ಸಾಹೆಸಮಾಡಿ, ಹೆಳ್ಳಿಯ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳವರು ತಮ್ಮ 
ಲಿನ ಮೇಲೆ ತಾವು ನಿಳುವುದನ್ನು ಕೇಿತಿದ್ದಾರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ತ್ರಿಕೆಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿತ್ತು. ಆಗೆ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಅವನ 
ar ಗಿ ಜಾಹಿರಾತಿಗಾಗಿ, ಧಾನ್ಯ ತರೆಕಾರಿ ಹಾಲು ಮೊಟ್ಟಿ 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಹೆಳಿ ಯೆವರು ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಜೀವ ಉಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪತ್ರಿಕೆ ಬದುಕುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅವೆಲ್ಲ ಬದಲಾಯಿಸಿವೆ. 
ಹಳಿಯ ಸಂಘಾದಕ ತ ವರುಷಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಪಾ 
ದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಟನ ಸತ್ರಿಕೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಛೇರಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಅಚ್ಛೆ ಕೂಟ 
ಕುರ್ಚಿ ಮೇಜು, ಸಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚೆ ) ಕಡಮೆ ಲಕ್ಷ ೪ ತಳ ವೆಚ್ಚದ ಇತ! 
ಥೆನದ ಆಸ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಹೆಣಮೇ ದೇವರಲ್ಲ, ಅಂಥವನು 
ಎಂದಿಗೂ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕನಾಗಲಾರ; ಅನನ ಉದ್ಯೋಗವೇ ಅವನ 
ಆನಂದ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆನ್ನು ಜನಸೇನೆಗಾಗಿ ಲೋಕಶಿಕಣಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಜಾರಂಜ 
ನೆಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತುದೇ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಫಲ. ಜನತೆಯೆಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಬೋಧಗೊಳಿಸುವುದೇ 
ಅವನ ಆನಂದ. 

ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರತಿಸಲ ಬೇಕು? 

೨೨ 


ell 


el A 


೧೭೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


"ಡೆಬ್ರಾಯಿಟ್‌' ನ್ಯೂಸ್‌ ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯ 
ಗಳು, ಎಲ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಗುರಿಗಳಾಗಿನೆ. 
(1) ಸಾರ್ವಜನಿಕಾಭಿಪ್ರಾಯೆದ ಕನ್ನಡಿ, NS (ಶಗಳ 
ಪ್ರಚಾರಕ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಅತೃಪ್ತಿಯ ಪ್ರ ಸಂಕ 
(2) ಎಲ್ಲರೆ SRE: ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ, ಎಲ್ಲ ಸೆತ್ಪಾರ್ಯೈಗಳ 
ಮಿತ್ರ, ಎಲ್ಲ ಉದಾರ ಕಾರ್ಯ ಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾ Bi 
(3) ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಚಾರಕ, ಅಜ್ಞಾನ ಅಹೆಂಕಾರಗಳ ನಾಶಕ ಅಂಧಕಾರ 
ನಿರುನೆಡಿಗಳಲ್ಲೇ ಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬೆಳಗುವವ. 
(4) ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗಟ್ಟನ್ನು ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವರೆ ಮಂಗಳ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಕಾರ್ಯ At A ಪೌರರ ಹೆಕ್ಟಿನ ಧೇ 
(5) ಬ ಚಾವಟಿ, ಅಸಮಾನತೆಗಳ ಶತ್ರು, ಅನ್ಯಾಯ ಸಕ್ಷ 
ಪಾತಗಳ ನಿರ್ದಾಕ್ರಣ್ಯನಿರೋಧಿ, ಸತ್ಯದ ಮಿತ್ರ. | 
(6) ದೀನ ದಳಿತರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ, ಮಿತ್ರಹೀನರಮಿತ್ರ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಮತ್ತು ಖಾಸೆಗಿ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ವಿರೋಧಿ. 
(7) ನಡೆದುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವನ,ಸುದ್ದಿ ಗಳನ್ನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ 
ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ, ಜನರ ಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವ, ಸತ್ಯವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವವ. 
(8) ಹೊಸ್‌ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ತ ಹಳೆಯೆದಾದರೂ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನಿಸುವನ, ಭನಿಷ್ಯದ ವಾಣಿ. 
(9) ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಕ್ಸಿನ ರಕ್ಷಕ, ಬಾಂಧವ್ಯಗಳ ಪೋಷಕ, ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಸರ್ಕಾರದ ಮುಖ್ಯ ಆದಾರಸ್ತ ೦ಬ. 
(10) ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಸಾರಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟುನವ (ಒಡೆಯುವವನಲ್ಲ) 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹೆ ಬಾಂಧವ್ಯ ಗಳನು ) `ಜೆಳೆಸುವನ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕಲೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಬೆಕೆಸುವನೆ. 


oe 


ಊರ್ನ್ವತಿಂಶು ಶಾಪ 


—k— 

ಕನ್ನಡ ಕವಿಗುರು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಭಾರತ್ಯ ಒಂದು ರಸ ಸಮುದ್ರ. 
ಆ ಕನಿಗುರು ಆ ರಸ ಪ್ರವಾಹೆದ ಮೇಲೆ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಆರಿಸಿದ ಮಾತಿನ 
ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಆನಂದಲೋಕವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ, ಆ ವಾಗ್‌ರುರಿಯೆ ಪ್ರವಾಹೆಕ್ಸೆ ಸಿಕ್ಸದುದೂ 
ಹೊರತಾದುದೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನ ಕ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಡೊಡನೆಯ ಎಂತಹೆ ನೀರಸವಸ್ಮುವಿಗೂ ಒಂದು ತೆ ಸಾ ಮನೋ 
ಮೋಹಕತೆಯೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತದಂತಹೆ ರಸವತ್ತಾದ ಭಾನ 
ಪ್ರವಾಹೆ ವಾಹಿನಿಯೆಲ್ಲಿ ಆ ಕೈವಾಡ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾರೆಂ 
“ಭದ ಸೆಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ""ಹೆಲಗೆ ಬಳಪವ ಸಿಡಿಯದೊಂ 
ದಗ್ಗಳಿಕೆ” ಎಂಬುದೂ “ಅರಸುಗಳಿಗಿದು ನೀರ” ಎಂಬ ಪದ್ಯದ ಭಾವಗಳೂ 
ಬರಿಯ ಅಹೆಂಕಾರದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದು, ಈ ಕಾವ್ಯ ವೈಭವದ ಸಂಕ್ರೆ 
ಪಂಕ್ಕೆಗೂ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೊರ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೂ ಕೂಡ ಇದು ಅದ್ಭುತ ಕೃತಿ, ಮಹಾಕಾವ್ಯ, FS 
ತ್ರಿರುವ ಭಾವನಾ ಸೆಮುದ್ರ ಎನದು ಮುಂದಟ್ಟಾ ಗುತ್ತದೆ. ಗಗನವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವ ಪುಪ್ಪಿತಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕಾವ್ಯಾರಣ್ಯವದು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ 
ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಕಾವ್ಯವಾಹಿನಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ತಟ್ಟು ತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕೋಚ 
ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ, ಈ 
ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಗಿಡಗಳಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಣ್ಣ ಗಿಡಗಳೂ ಸಹೆ 
ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ತೋಟಿಗಾರನ ಕತ್ತರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೃತಕ ಗಿಡಗಳಂತಲ್ಲದೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಲ ಯಿಂದ ಬೆಳೆದವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವನೆ. ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕರ 
ಣವೂ ಸ್ವತಃ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಾನೇ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಖಂಡಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಪಾಂಡವರು ಶಕುನಿಯೆ ಕಸಟಿದ್ಯೂತದ ಬಲೆಗೆ ಸಿಲು ವನವಾಸಕ್ಕೆ 


೧೭೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ತೆರಳಿದರು. ಇಂದ್ರ ಕೇಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಿವನಿಂದ : ಪಾಶುಸತಾಸ್ರ್ರ 
ದೊರಕಿತು. ಇಂದ್ರನು ನರನನ್ನು ಸ್ತರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆಸಲು “ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ 
ತುರಗನಿಕರದ ಲಳಿಯೆ ದಿಮ್ಯಾಂಬರದ ಸಿಂಥದ ಸಾಲ ಸತ್ತಿಗೆಗಳ ಸತಾಕೆಗಳ! 
ಖರ ರುಚಿಯೆ ಮಾರಾಂಕನೋ ಸುರ | ಗಿರಿಯ ಸೋದರನೊ, ಮೃಗಾಂಕನ 
ಮರುದಲೆಯೆನೀ ಮೇಣೆನಲು'' ರಥವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು 
“ಇನ್ನು ನನಗೆ ಮುಂದೆಲ್ಲಾ ಬರಿ ಶುಭಸರಂಸರೆಯೇಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮೇಲೆ, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳ ಯೆವರೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ಆತ ಭಾನಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರರ್ಯವಿಲ್ಲ. “ಅರ್ಜುನನು ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಯಾರು ಯಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕನಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ಭೂತ ಡೆಯೆಯಲಿ 
ನನನ ಲಾತ ಹ ಸತ ಭಾಷಿತ ನೀತ, ತೀರ್ಥನಿಹಾರ ಸೆದ್ದುಣಿಯೀತ್ಯ 
ಈತ ನಿರ್ಮತ್ಸರನು ಈತ ನಸೂಯಾ ತೀತ್ಯ, ಈತ ನಿಪ್ರಪೂಜಕ, ಈತ 
ಮಾತಾಪಿತೃ ಭಕ್ತ, ಈತ ಇಂದ್ರಿಯನಿಜಯಿ, ಈತ ವೇದಾಧ್ಯಯೆನ ಪರ, 
ಈತ ಯೆಥಾಲಾಭ್ಯೈಕ ಸಂತೋಷಿ, ಈತ ಶುಚಿ) ರುಜುವೀತ, ನಿಸ್ಪೃಹೆನೀತ 
ನಿರ್ಭಯನೀತ ನಿರ್ಮಳನೀತ ರಾಗೆದ್ದೇಶರಹಿತನು. ಈತ ಸ್ವ್ರಾಮಿಕಾರ್ಯಕೆ 
ತೆತ್ತ ನೊಡಲನು, ವರ ರಣಾಗ್ರದೊಳಿತ್ತನೊಡಲನು, ಭೊಮಿ ಕನ್ಯಾಗೋಧ 
ನಾಳಿಯ ನಿತ್ತ್ರನನು, ಸೆತ್ಪುತ್ತನನು ತಾ ಹೆತ್ರವನು ಗೋವಿಸ್ರಬಾಧೆಗೆ 
ಸತ್ತವನು”. 

ಇಂಥವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾರ್ಥನು ನೋಡಿದನು. ರಾಜಸೊಯೆಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿದ್ದ ನಳ, ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರೆ, ಭರತ 
ಪುರು, ಮರುತ್ತನೃಸ್ಯ ಹೈಹೇಯ, ಡುಂದುಮಾರಕ್ಕ ದಿಲೀಪ, ನಹೆಸ್ಯ 
ದಶರಥ್ಯ ರಾಮ, ಶಂತನು ಇವರೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ 
“ಜಪಯಜ್ಞ ದಾನಾಭ್ಯುದವಯ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕರಲ್ಲಾ' ಪಾರ್ಥನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೆ ರು. ಅಂದ್ರ ನು ಬಂದು ಮಗನನ್ನು ಸೆ ಸೆಳೆದು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ದನು. ಸಿಂಹಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಈ ಮಂಗಳ ಪರಂಪ ಗಿನ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಹಳ ಅನಂದವಾ 
ಯಿತು. ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನೊಳ್ಳ ತಿಗಣೆಯಾ 
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ಗಿದ್ದರೂ ಪುಣ್ಯವೇ. ಹೀಗಿರಲು ಇಂದ್ರನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನ ಮಹಿಮೆಯೆನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಆನೂರು ಪಶು 
ಗೆಡೆಹಿಗೆ ಸುಕೇಂದ್ರನು!' ಮಾರುವನು ಗದ್ದುಗೆಯ, ಬರಿದೇ! ಸೂಕಿ 


ಗೊಂಡನು ಸುರಸಪತಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಸಿರಿಯೆ |: “ಮೂರು ಯುಗದರಸು 
ಗಳೊಳೀತಗೆ [| ತೋರಲೆಣೆಯಿಲ್ಲೆ ನಲು ಶಕ್ರನ! ನೂರು ಮಡಿ ತೇಜದಲಿ 


ತೊಳತೊಳಗಿದನು ಕಲಿ ಪಾರ್ಥ.” 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ “ನೂರು ಪಶುಗೆಡಹಿಗೆ! ಸುರೇಂದ್ರನು ಮಾರುವನು ಗದ್ದು 
ಗೆಯೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳೆನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪನಿಡಂಬನೆ 
ಅಡಕವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ದೇವಲೋಕದ ಆನಂದ ದೇವಲೋಕದ 

ಲಲನೆಯರು, ಆ ಅಲನೆಯರೆ ತೋಳತೆಕ್ಟೈಯೆ ಉಯ್ಯಾಲೆಗಾಗಿ ಖಯಷಿಗಳು 
ಗಳೆನ್ನೊ ಗಾಳಿಗಳನ್ನು ನೇವಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಘೋರ 
ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾ ie ಕುಮಾರವ್ಯಾಸೆ ದೇವಲೋಕದ ಈ ಸೆ ಸೆಳೆತವನ್ನು 
ಇಂದ್ರನ ಸೆಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವ ಪ್ರೀಯರ ನಾಟ್ಯವೇ ದೇವಲೋಕ 
ವಾಸದ ತಿರುಳು. ಇಂದ್ರನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಆ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವನು. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಆ ಗೌರವ ದೊರೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನಾಟ್ಯಿವನ್ನು ನೋಡುವ ಸೌಲಭ್ಯವು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊೂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. “ ನೂಕು ಬಾಗಿಲ ಚಾಚು, ಬಣಗುದಿಮೌಕಸರ 
ನಿಲಿಸು ಅಲ್ಪ ಪುಣ್ಯರನು ಬಹೆಳ ದಾನ ತಪೋದನ ವಿವರ್ಜಿತರನು ವಿಕೆ 
ಹೊಗಿಸಿಡೆ? ತೊಲಗಿಸೊ ಮಂದಿಯನು” ಎಂದು ಸೇವಕರು ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅಂದಿನ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅಮರನಿಕರದ ಜನಸೆಂದಣಿ ಅದ್ಭುತವಾಯ್ತು. 
ತೆರಹುಗೊಡಡ' ಜನ ಸಂದೇಕಿ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಜಬಜಿಸಿತು. ಲಾವಣ್ಯ 
ಲಹೆರಿಯ ಲಲಿತ ನಿಭ್ರಮದ ಸುಳಿಗುರುಳ ನಿಟ್ಟಿ ಸಳುಗಂಗಳ ಹೊಳೆವ ಕದ 
ಹಿನ ನುಣ್ಣೊರಲ ಬಲು ಮೊಲೆಯೆ ಮೋಹದ ಅಕಕ ವಾರನಾರಿಯೆರು,” 
ಸುರೇಂದ್ರನ ಲಲನೆಯರು ನೂಕಿದರು. ದೇವಲೋಕನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಮಳಸಪೂರಿತ 
ವಾಯಿತು. “ಉಗಿದರೋ ಕತ್ತುರಿಯ ತನಲಾಯಿಗಳೆ ಮುಚ ಕೈಳವನೆನೆ” ದೇವ 

ಪ್ರೀಯರು ದಿವ್ಯ ಪ ಸರಿಮಳ ಸಾರಪೂರನಿಸೆ, ಕನಿದರು. ಮಸೆದ ಖಡ್ಲದ ಹೊಳ 
ನನ ಕರೆಗಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಯೆ ಬಲುಗರುವಾಯಿ ಮುಸುಕಿನ ಬಿಗಹೆಗಳ 
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ಬಿರಿದಂಕಕಾರ್ತಿಯೆರು, ಇಂದ್ರ ನೋಲಗಕ್ಸೆ ಬಂದರು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ಬರು 
ಒಂದೊಂದು ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಠೀವಿಯೆಲ್ಲಿ Mls 4.4 

ಡರು. “ ನೇವುರದ ನುಣ್ಣನಿಯೆ ಕಾಂಚಿಯ ಕೇವಣದ ಕಿಂಕೆಣಿಯ ರಭಸದ 
ನೇವಣಗಳೊಲಹುಗಳ: ಮೌಳಿಯ ಮುರಿದ ಮುಸುಕುಗಳ ಭಾವದುಬ್ಬಿನ 
ಜಿಲ್ಲೆಗಂಗಳೆ ಡಾವರದ ಡೊಳ್ಳಾಸೆ ಕಾತಿಯೆರು” ಅಂದ್ರ ನೋಲಗವನ್ನು ನವಾ 
ಯಿಯಲಿ ಹೊಕ್ಕರು. 

ಆ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ದೇವಲೋಕದ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ. ದೇವಸ್ರೀಯರೂ ಬಂದರು. ವರತಿಲೋತ್ತನೆ: ರಂಭ .ಮಧುರ 
ಸ್ವಕೆ ಫೈತಾಚಿ ಸುಕೇತಿ ಗೌರೀಶ್ವರಿ ವರೂಧಿನಿ ಪೂರ್ರಚಿತ್ರಿ ಸುಲೇಖೆ, 
ಚಿತ್ರರಥಿ ಸುರಭಿಗಂಧಿನಿ ಚಾರುಮುಖಿ, ಸೌಂದರಿಯನಿಧಿ ಊರ್ವಶಿ 
ಸುಶೋಚನೆ ಸುರೆಸೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೆರೆದರು. ಇಂದ್ರ ನ ಆಸ್ಟಾ ನವಲ್ಲವೇ: ಆ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ್ಯ ಸುಗಾನ ನರ್ತನ ನಿಮಳ ಶತೌರ್ಯತ್ರಿಕದ ಮೇಳವದ, ಆ ಸಿನ 
ಯರ ಸುರೇಖಾಸ್ಥಾನಕದ :ನಿರುಗೆಯ ik ಸಮ್ಮೋಹೆನದ ತೂಕದ 
ಭಾವಭಂಗಿಗಳ” ಏತೆಕಿದು ವರ್ಣಿಸುವುದು. ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ ನರ್ತನಸಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು.  ರೆಂಭಾದಿಗಳ ಲಾಸ್ಯ ತಾಂಡವ ಹೊಸ ಹೊಸೆ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು. “ ರೆಸದ ಸ್ಥಾ ಪನೆಯ, ಭಾವದ ಬಿಸೆಗೆಗಳ, ಹಸ್ತಾ 
ನ್‌ ದೃ ಕ್ರ ಸರಣದ ವರ ಸಾತ್ವಿ ಕಾಂಗಿಕ ಸುಗತಿ ವಿಭ್ರ ಮದ” ವಿಷಯ 
ಕಾ ede ನ ದೇಹೆನಿನ್ಯಾಸ, ನೀವತೆಗಳ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಪೈ 
ಚಿರಪರಿಚಿತರಾದ ಡೇವತೆಗಳನ್ನೇ, ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿತು. ಆಸ್ಲಾ ನವು ಗಾನರ್ತನ 
ಸಮ್ಮೋಹೆದಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಸಿ ಒಂದು ನಿಧವಾದೆ ಮತ್ತಿನಿಂದ ತೂಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ನರ್ತ 
ನವೂ ಗಾನವೂ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಯಾವುದು ಗಾನ; 
ಯಾವುದು ನರ್ತನ, ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸುವುದಕ್ಟೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಗಾನ 
ರಸೆದಲಿ ಮುಳಗಿತಮರಾ ಸ್ಟಾ ನ ಎತ್ತಣ ವಾದ್ಯ ನರ್ತನ | ಗಾನನರ್ತನಸನೆ 
ನಲು ಸಮ್ಮೋಹಿಸಿತು ಘನವಾದ್ಯ | ಗಾನವಾದ್ಯ 'ವಡೆತ್ತ ನ ೈತ್ಯರ ಸಾನುಭವ 
ಭಾರನಿಸಿತನ್ಯೋನ್ಯಾನು ಸಸಿ; ಕೌಧೃತ್ರಿಕ ಕದ ಮೆಳಾಸ” 

ಅರ್ಜುನನು ರಾಜನಾದರೂ ಅಂತಹೆ ಪ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಾನ ನರ್ತನವನು 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಾನ ನರ್ತನದಿಂದ ತುಸ | ನಾಡರೂ' ಅರ್ಜುನನು ಧೈರ್ಯ 
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ಗೆಡಲಿಲ್ಲ, ಸಂಯೆಮನನ್ನು, ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಮಾನುಷ ನೃತ್ಯವಾದ್ಯ 
ಸುಗೇಯರಸದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮುಳುಗಿದ್ದರೊ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲಣ ಹೆತೋಟ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಊರ್ವಶಿಯೆನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಅವನು ಧೈರ್ಯ ಶಿಖರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ. ಊರ್ವಶಿಯ ರೂಪು ಅವನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೊರ್ಬೆಸಿತು. ಆದರೆ 
ಆಕೆ ಊರ್ವಶಿ ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. “ಕ ಯುವತಿ ತಾನಾವಳೋ 
ಕುಸು ಮಾಯುಧನ ಖಂಡೆಯವನಲಾ ಮರುಮಾಯೆನುತೂರ್ವಶಿಯ 
ಎವೆಯಿಕ್ಸದೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ.” ಅನಂತರ ಜಂಭಾರಿಯು ಪರಮ ಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಊರ್ವಶಿ ಮೇನಕೆ ರಂಭೆ ಗೌರಿ ಮೊದಲಾದ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪಾರಖಾಣೆ 
(ಬಹುಮಾನ) ಯನ್ನಿತ್ತನು. ಅನಮುರ ನಾರಿಯರೂ ಸಮಸ್ತ ಅಮರರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬೀಡಾರಗಳಿಗೆ ನಡೆದರು. ಇಂದ್ರನ ಓಲಗ ಮಕ್ತಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಆರತಿ ಹೆರಿವಾಣಗಳೂ ಸೊಡರಸಾಲುಗಳೂ  ಸುಳಿದನವು. 
ಇಂದ್ರನು ಮಗನನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಭೋಜನ ಔತಣಗಳಿಂದ ಸೆತ್ಸರಿಸಿ, 
ಮಲಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಲು ಬೇರೆ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಇತ್ತ ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಕರೆದು “ ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ ದೇವಸ್ರೀಯರಿದ್ದರೂ 
ಅರ್ಜುನನ ಮನಸು ಊರ್ವಶಿಯ ಮೇಲೆ ಹೋಯಿತು, ಎನೆಯಿಕ್ಕದೆ 
ಆಕೆಯನ್ನೇ ಈಕ್ಷಿಸಿದ. ಆಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು” ಎಂದು 
ನೇಮಿಸಿದ. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಊರ್ವಶಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಕೆ ಮತ್ತೆ 
ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ದೇವಸ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವು 
ದರ ಹೊರತು ಇನ್ನೇನು &ೆಲಸ? ಚಿತ್ರಸೇನ ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಊರ್ವಶಿ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ ಪರಿಮಳ ಕತ್ತುರಿ ಕರ್ಪೂರ ತವಲಾಯಿಗಳನ್ನು ನೂಕೆದಳು. 
ಚಿತ್ರಸೇನನು ಊರ್ನಶಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿದನು. “ನಮಗೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಮಗನು. ಇಂದು ನೀನು ನನ್ನಸೊಸೆ, ಕುಚಯುಗದ ಕಾಂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಅಂತಸ್ತಿಮಿರವನ್ನು ಕಳೆ. ನೀನು ಕಮುಲಮುಖಿ. ಆತನು 
ಭ್ರಮರ; ನೀನು ಸುರವನದ ಸಿರಿ-ಅರ್ಜುನನು ಮಧು ಸಮಯ” 

ಇಂದ್ರನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ ಊರ್ವಶಿಗೆ ರೋಮಾಂಚವುಂಬಾಯಿತು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದದ ಅಜೀರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೈದೆಯರಹಿತವಾದ ನೀರಸವಾದ ಗಾನನರ್ತನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 


೧೭೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೂಲೋಕದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯುಂಬಾಗುವುದು ಅಸರೂಸ 
ವಲ್ಲ. ಭೂಲೋಕದವರ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯನ್ನು ತೋರಂಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಾಸಕ್ಸೆ 
ಒಳಗಾದುದೂ ಉಂಟು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೂಡ ಅಹಲ್ಯಯೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಜಯ 
ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ.  ಅಷ್ಟದಿಳ್ಬಾಲಕರೂ ಸಹೆ ದಮಯಂತಿಗಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಊರ್ವಶಿಗೇ ಮನುಷ್ಯನಾದ 
ಪುರೊರವನ ಅನುಭವನಿತ್ತು. ಚಿತ್ರಸೇನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಊರ್ವಶಿಗೆ 
“ರೋಂನಿಸಿತು ಪುಳಕಾಳಿಿ, ಭಯನವನನು ಪಂಟಸಿದುದು ಅನುರಾಗದ ಅಭಿ 
ಮಾನ” ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ಪರಿ 
ತೋಷದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದೆ ಳು. ಆಗಲಿ ಎಂದು ಶಿರವನ್ನು ನಸುಬಾಗಿದಳು. 
ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ನೆಂದೇ ಹೆ(ಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರನು ಊರ್ವಶಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದರೂ, ಅರ್ಜುನನು 
ತನಗೆ ಬಂಡೆ ವೈಭವವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಎದುರುಗೊಳ್ಳ ವನೇ ಬಿಂಬ ಸೆಂಶಯ 
ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಆತನು " ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತಮ ನಾಯಕನು, 
ನೀನು ಸುರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತ ನಾಯಿಕೆ. ನಾವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಪರಿವಾರ; ಲಜ್ಜೆ 
ಏಕೆ? ಒಂದು ಪಕ್ಷಸೋತರೂ ಕೂಡ ನಿಮಗೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲ. ನಳ ನಹುಷ ಭರತ 
ಯಯಾತಿ ನೃಸರೊಳಗೆ ಈತನು ಅಗ್ಗ ಳೆಯೆನು” ಎಂದನು. ಊರ್ವಶಿಯ: 
“ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಮನೋಹೆರನಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಳ್ಟೊಟ್ಟಳು. 

ಅರ್ಜುನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೆಬ್ಬನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಊರ್ವಶಿಯು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತಳಾದಳು. ಸಹಸ್ರ. ಸಂಖೆಯೆ ಕೇಳ 
ಮೇಳದ ಸತಿಯರನ್ನು ಕರೆಸಿದಳು . ಆ ಕಮಲಲೋಚನೆ ಮಜ್ತನಮಾಡಿ 
ಅಮಲದುಕೂಲವನುಟ್ಟು ವಿವಿಧ ರತ್ನಾಭರಣ ಶೋಭಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದಳು. 
ಸಖಿಯರು ನಾನಾ ವಾಸನೆಗಳ ಕುಸುಮಗಳ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಅನುಲೇಪ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿರಿಮುಡಿಯೆ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ತಿಗುರು ಗೆಲಿದಳು; ತೆತ್ತಿಗರು 
ತಿಲಕವನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು ಹೊಳಹಿನ ಹೊಗರ ಹೊಸ ಜವ್ವನದ 
ಜೋಡಿಯ ಜಾಡಿಯಿಮ್ಮಡಿಸೆ. ಆಗ ಆಕೆಯ ರೊಸನು ಅದ್ಭುತವಾಯಿತು. 
ಉಗಿದೊರೆಯೆ  ಕೊರಲಗ್ಗೋ: ಧಾರೆಯಮಿಗೆ ಹಿಡಿದೆ ಖಂಡೆಯವ್ಯೋ 


ಊರ್ವಶಿಯ ಶಾಪ ೧೭೭ 


ಕಾಮನ ಹೆಗೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಥದೊಮುಕೇತವೊೋ ಸರಿಮಳದ ಪುತ್ತಳಿಯೋ ಚಲು 
ನಿನ ಕರುವಿನೆರಕವೊ; ನಿಟರ ಪುಣ್ಯದ ಸರಿಣತೆಯೊ, ಕಾಮುಕರ ಭಾಗ್ಯತರು 
ಫಲವೋ ಸ್ಮರೆನ ನಿಜಯ ಧ್ವಜವೋ ಮನ್ಯಥ ಸರಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲ 
ಮಂತ್ರವ್ರೊ ಸುರಸೆತಿಯರಧಿಡೇವತೆಯೋ; ಲೋಕವಶ್ಯದ ತಿಲಕವೊ ಜಗ 
ದೇಕ ರತ್ನವ್ವೊ ನಿಗಡ "ಮುನಿ: ಚಿತ್ತಾಕರುಷಣದ ಮಂತ್ರವ್ರೊ ಖುಸಿ 
ತಪಃಫಲವೋ ಲೋಕ ಸೌಂದರ್ಯೈಕ ಸರ್ಗಮೊ- ನಾಕಸುಖಸಾಕಾರವೋ. 
ರೂಸೈಕ ತಾಣನೋ. | 

ಊರ್ವಶಿಯ ಜತೆಯೆಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸೆಹೆಸ್ರಾರು ಸೆಖಿಯರು ಅಂಗವಟ್ಟದ 
ಪರಿಮಳದ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ತುಂಬಿಯೆ. ತೆರಳಿಕೆಯ ' ಕತ್ತಲೆಯ  ಕೆದರುವ 
ಕಣ್ಣ ಬೆಳಗುಗಳ, ಸರಿಸರಿಯ ಹೊಂದೊಡಿಗೆಗಳ, ಪರಿಸರಿಗಳುಡುಗೆಯ, 
ದೇಶಿ ಮಿಗೆ ಸರಿಸರಿಯೆ ಮುಡಿಗಳ ಮುಗುದೆಯರು, ಹೆಗಲ: ಹೆಡಪದೆ ಹಿಡಿದ 
ಮುಕರಾಳಿಗಳ ಚಿಮ್ಮುವ ಸೀಗುರಿಯೆ ಹಾವುಗೆಯ ಹೇಮ ನಿಬಂಧೆ ಕಳೆಶದ 
ತಾಳೆವೃಂತಕದ್ಯ ಮುಗುದೆಯರು; ಮನುಮಥನ ಮೊನೆಯಾಳುಗಳು, ಮುಸು 
ಕಿತು ಮಾನಿನಿಯೆ ದಂಡಿಗೆಯ ಮೈೈಕಾಂತಿಗಳ ದೂವಾಳಿ ಲಹೆರಿಯೆಲಿ-- 
ಹೀಗೆ ಊರ್ವಶಿ ಹೊರಟುದದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರರ್ಯವಾ 
ಯಿತು. ಎಂತೆಹೆನರಿಗೂ ಊರ್ವಶಿಯ ದರ್ಶನ ದುರ್ಲಭ, ಊರ್ವಶಿ ಇರಲಿ 
ಊರ್ವಶಿಯ ಸೇವಕೆಯೆರ ದರ್ಶನವೂ ಸಹೆ ಸೋಮಯಾಜಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸೆದು. 
“ಧೆರಣಿಪತಿ ಕೇಳಿವರ ತೊತ್ತಿರಹೊರಗೆಲಸದವದಿರ ಸಸಾಯಿತೆಯೆರಿಗೆ ಸಡಿ 
ಗವ ನೀಡಸಲ್ಲರು ಸೋಮಯಾಜಿಗಳು;  ವರುಣಸೂನು ಜಯಂತ ನಳ 
ಕೊಬರರು ಸಮಯನನೊಮ್ಟೆ ಕಾಣದೆ ವರುಷ ವೋಲ್ಪೆಸುವರು ಸೌಧದ 
ದಾರನಟ್ಟದಲಿ ” . ಊರ್ಷಶಿಯೆ ತೊತ್ತುಗಳ ಮಹಿನೆ ಹೀಗಿರಬೇಕಾದರೆ 
ಇನ್ನುಊರ್ವಶಿಯ ಮಹಿಮೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು. ಆಕೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವ 
ಅರ್ಜುನನ ಪುಣ್ಯವೋ “ತುರಗ ಮೇಧದ ರಾಜಸೂಯದ ನರಮಹಾಕೃತು 
ಕಾರರೀಕೆಯ  ಚರಣದುಖಗುಟಿತುದಿಯ ಕಾಂಬರೆ ಪೂತು ಫಲುಗುಣನ, 
ಪರಮ ಪುಣ್ಯವದೇನು ತಾನಿದ್ದ ರಮನೆಗೆ ಸತಿ ಬಂದಳೇನಚ್ಚ ರಿಯೆನುತ 
ಹೊಗಳಿದರು ಮಾಗಧೆರಿಂದ್ರನಂದನನ.” 

ಊರ್ವಶಿಯೆನ್ನು ನರ್ಣಿಸಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ತಣಿಯ.  ಜನಮುನದ 

೨೩ 


೧೭೮ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಸೆಂಕಲೆವನೆಯ್ಯೋ ಲೋಚನಮ್ಬುಗದೆ ತಡನೇಟಿಕಾತಿಯೋ, ಮನುಮಥನೆ 
ಸೆಂಜೀವನೌಷಧಿಯ್ಯೋ ಮನೆಸಿಜನ ಮಾರಾಂಕ ಕಾಮುಕಜನೆದ ಜೀವಾರ್ಥಕ್ಸೆ 
ವಿಭು. ಊರ್ವಶಿಯೆ ಕೆಳದಿಯರ *“ ಮೆಲುನುಡಿಗೆ ಗಿಣಿಹೊದ್ದಿಡವು, 
ಸೆರದುಲಿಗೆ ಕೊಗಿಲೆಯೌಕಿದುವು, ಸರಿಮಳದೆ ಪಸೆರಕೆ ತೊಳಿದುವು ತುಂಬಿಗಳು 
ಡೊಂಬಿಯೆಲಿ; ಹೊಳೆವ ಮುಖಕೆ ಚಕೋರ ಚಯವನಿಟ್ಟ ಳಿಸಿದುವು, ನೇವು 
ರದ ಬೊಬ್ಬೆಗೆ ಸಿಲುಕೆದೆವು ಹೆಂಸೆಗಳು ಆ ಸಖಿಯರ ಮುಂಗುಡಿಯು 
" ಅಲರ್ದ ಪೊಂದಾವರೆಯ ಹೆಂತಿಯೊ, ತಳಿತ ಮಾವಿನ ಬನವೊ, ಮಿಗೆ 
ಕತ್ತಲಿನ ಬಹೆಳ ತಮಾಲ ಕಾನನವೊೊ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆವ ವಿದ್ರಮವ 
ನವೊ, ಕುಸುಮೋಚ್ಛಲಿತ ಹೇತಕೆದೆಳವೊ, ರೆಂಭಾವಳಿಯೊ ಕಾಂತಾಜನನವೊಲ” 
ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ಊರ್ವಶಿಯ ಬರವನ್ನು ಕನಿ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ." ಊರ್ವಶ್ರಿ ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚಿನ ಮಂಡೆಯೆಲಿ ಮುರಿಮುಗಿಲು ಇಳಿ 
ವಂತೆ ಇಳಿದಳು. ಸೆತಿಯೆರು ಮುಂದೆ ಪಾಯೆನಧಾರು ಎಂದು. ದಾರಿಬಿಡಿ 
ಸಿದರು. ಅವರ ಸಿಂಜಾರನದ ಸೊಗಸಿಂಡೆ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೋತುದು. 
ನೋಗೆಗಣ್ಣ ಬಲೆಯೆರು ಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಂದರು.. ಆ ಗರುವೆ (ಊರ್ವಶಿ) 
ಅರ್ಜುನನ ಶಯ್ಯಾ ಗಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ಳಳು. “ಮಹಾಹಿಯ ಭೋಗ ತಲ್ಪದೆ 
ಹೆರಿಯೊಲಿಹೆ ಶತಯಾಗ ಸುತನನು ಮಣಿಮಯ ಮಂಚದಲಿ ಕೆಂಡಳು.” 


ಅರ್ಜುನದೇವ, ಸುಖವಾಗಿ ಅರ್ಧೆನಿದ್ರೆ ಅರ್ಧಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಆಸ್ಥಾನದ ಗಾನ ನರ್ತನ ರಾಮಣೀಯಕದ ವೈಭವವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಮಲಗಿದ್ದನು. ಊರ್ವಶಿಯು ಒಳೆಕ್ಟೆ ಬಂದುದರಿಂದೆ ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿ ನೆಲೆ 
ಬಂದೆಂತಾಯಿತು. ಆಕೆ ಧೆರಿಸಿದ್ದ ಭೂಷಾಮಣಿಗಳು ದೀಪಾಂಶುಗಳನ್ನು 
ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿದೆವು. ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು ಇಂದೂಪಳದ ಭಿತ್ತಿಯ ಜೆಳೆಗನ್ನು 
ಅಣಕಿಸಿದುವು; ದೇಹೆಕಾಂತಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪಸರಿಸುದುದು. ಆಕೆ ಗೆಳತಿಯರ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಇಳುಹಿ ನಿಂದಳು. ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನದೇವನ 
ಅಂಗೋಪಾಂಗದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮನವ ಹೆರಹಿದಳು.' ಆಕೆಯೆ ಮುಖಚಂದ್ರಮನ 
ತಂಬೆಳೆಗ್ಯು ಸಾರತರ ಸರಿಮಳದ ಪೂರದಲಿ, ತಳತಳಿಸಿ ಎಳೆಯ ಜೆಳ 
ದಿಂಗೆಳಂತೆ ಸುಳಿಯಿತು. ಆ ಕರಣಾವಳಿಯೆ ಸರಮ ಪ್ರೀತಿರಸದೆ ಭಾರದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಥನು ಎಚ್ಛೆತ್ತನು. ಈ ಅಘಾಟಿದ ಪರಿಮಳ ನೆತ್ತಣಜಿನುತ ಮೈಮುರಿದು 
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ಪಾರ್ಥನು ಕಣ್ಣ ತೆರೆದನು. “ ಕರಣ ಲಹೆರಿಯ ದಿವ್ಯ ರತ್ನಾಭರಣ ರುಚಿರ 
ಪ್ರಭಾಸಂಜರದೊಳಗೆ ಹೊಳೆವ ಮದನಾಲಸೆಯ ಊರ್ವಶಿಯ ಕಂಡನು.” 


ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆನಂದ ಸೆಂಭ್ರಮ 
ಗಳುಂಬಾದನು. “ಹಾ ಮಹಾಜೀವಿಯರಲ, ಸುತ್ತಾಮನ ಓಲಗಡೊಳಗೆ 
ನರ್ತನ ರಾಮಣೀಯಕತೆಯಲಿ ರಂಜಿಸಿದಳಾ ಮಹಾಸಭೆಯ” ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ನಿರಾಮಯದ ಶಶಿನಂಶಜನನಿ ಈ ಮಹಿಳೆ ಅಭಿನಂದನಿಯೆ” ಎಂದು ಅರ್ಜುನ 
ದೇವನು ಮಣಿಮಯ ಮಂಚದಿಂದ ಇಳಿದನು. “ಏನು ಬಿಜಯಂ ಸೈದಿರಿ 
ತ್ರಲು. ಮಾನನಿಧಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಿ ಸುರೇಂದ್ರನ . ಮಾನಿನಿಯರು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಯರು ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನು. ಐನು. ಅಪ್ಪಣೆ 
ಬೆಸೆಸಿ” ಎಂದನು. . ಆ ವಿಧವಾದ ವಿಟಿಧರ್ಮ ಊರ್ವಶಿಗೆ ಅಸಷರೂಪ 
ವಾಗಿತ್ತು. ವಿಟಿನು ಫ್ರೇಯಸಿಗೆ "ಆನು ನಿಮಗೆ ಮಗನು, ಬೆಸೆಸಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಟಿಧರ್ಮದ. ಅಳವನ್ನರಿಯವುದೇ ಊರ್ವಶಿಗೆ ಕಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಆಕೆ ವಿವಿಧಾನುಭಾವದ ರಸದ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಡುಮಿಡುಕಿದಳು. 
ಆರ್ಜುನನ ನುಡಿಗೆ ಬೆರಗಾದಳು. ಮನೋಜನ _ಸಡಗರಕೆ ತೆಕ್ಟಿದಳು 
ಪಾರ್ಥನ ನಡೆವಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದಳ್ಳು ಅಂಗಜಾಸ್ತ್ರಕ್ಸೆ ಬೆಚ್ಚಿದಳು ಖಾತಿಯಲಿ 
ಕಡುಗಿದಳು. ಲಜ್ಜೆಯ ಬಿಡೆಯೆದಲಿ ಭಯಗೊಂಡಳು. ನಾನು ಇಂತಹ 
ಲಸೆವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ? ಚಿತ್ರಸೇನನು ಯಾಕೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನ್ಯೋ 
ನಾನು ಯಾಕೆ ಒಪ್ಪಿದೆನೊೋ ಕಾಮನೆಂಬ ಕಾಕು ಮೂಳೆಗೆ ಯಾಕೆ ಕೋಳು 
ಹೋಡೆನೊ? ಅಯ್ಯೋ ಫ್ರೇಯಸಿ ಬಂದಾಗ ಅನ್ಬಿ ಮುತ್ತಿಡುವುದು 
ತಿಳಿಯೆದ “ಲೋಕವನರ್ತಕ ವಲ್ಲದಿವನ ನಿಧಿ ಏಕೆ ನಿರ್ನ್ಮಿಸಿದನೋ, ನಾನೇಕೆ 
ನರನೇಕೆ” ಎಂದು ಸುಯ್ದು ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನೇ ಬೈದಳು. ಅರ್ಜುನನ ಸ್ವಭಾವ 
ಊರ್ವಶಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಇವನು “ವಿಕಳಮತಿಯೋ ನಪುಂಸ 
ಕನೋ ಜಡನೋ ಶ್ರೊತ್ರಿಯನೋ' ಬಾಧಕನೋ, ಖಳನ್ಯೋ 
ಖೂಳನೋ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಅಥವ “ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಮಾನನನಿಳಾರನಿದೋ”. ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಹಾಗೆ ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾರೂ ತಿರಸ್ಪೃರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿದ ದೇವ ದೈತ್ಯರು ಮಣಿಕಿರೀಟ 
ಸಹಿತವಾದ ತಲೆಗಳನ್ನು ಆಕೆಯ ಎಡಗಾಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
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ಅಂತಹೆ ನನಗೆ ಇಂತಹೆ ಅವಮಾನವನೆ? ಅಕಟ ಕೆಟ್ಟಿನಲಾ! ವಿಂದು ಕೊರಗಿ 
ದಳು ನಳಿನಾಕ್ಷಿ, “ಎಲೆವೊ, ಚಿತ್ರಸೇನನು ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಟ್ಟದನು. ಕಾಮಶರೆಗಳು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟನೆ. ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ಬಂದ ಪ್ರೇಯೆಸಿಯೆರನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯುವುದು ವಿಟಧರ್ನುವೇ? 
ನಾನಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ? ಎಂದು ಊರ್ವಿ ಗದ್ದರಿಸಿದೆಳು. 


ದೇವಲೋಕದ ಸ್ರ್ರೀಯೆರಿಂದ್ದ ಆ ಬಗೆಯೆ ಮಾತು ಅರ್ಜುನ ದೇವನಿಗೂ 

ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು, ದೇವತೆಗಳೆಂದರೆ ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವ 
ಭಯೆ. ಅವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತೆ? “ಶಿವಶಿವ, ಕಾಮನ ಭವಣಿಯಲಿ 
ನೀವರಿಯೆದಿರೆ ನಾವು ಅರಿಯೆನೆ?” ಇಂದ್ರನು ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿರಲಿ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಎನಾದರೂ ಹೇಳಿರಲ್ಲಿ, ಅಕರ್ತವ್ಯದಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಹೋದೀತೆ? ನೀವು ನಮ್ಮ ವಂಶೋಧ್ಭವಕೆ ಜನನಿಯಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ವಂಶ 
ದವನಾದೆ ಪುರೂರವನಿಗೆ ನೀನು ಸತಿಯಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಆಯು ಜನಿಸಿಲ್ಲವೆ? 
ಅನಂತರ ನಹುಷನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಪರಂಸರೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಜನಿಸಿದೆವು. 
ಅದೂ ಇರಲಿ, ಇಂದ್ರನಾಗಲಿ-ಚಿತ್ರಸೇನನಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಚಾರಿಸೆಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ” 
ಎಂದನು.  ಊರ್ವಶಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತು ಅರ್ಥರಹಿತನವಾಗಿ ತೋರಿತು. 
"ದೇನು ನಿನ್ನ ವೇದಾಂತ? ಗಣಿಕೆಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದಾವ ಪ್ರಣವದರ್ಥ 
ರೆತಿಕೇಳೀ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ; ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಣಗುಭಾರತ ವಜುಷೆದ 
ಓಬಿರಾಯನ ಕಾಲದ ನಿಬಂಧವನೆಲ್ಲ ಯಾಕೆ? ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಂಧೆವ್ಯ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ 

ಅಯ್ಯ ನಯ್ಯನ ನಿಮ್ಮವರ ಮು 

ತ್ತ್ರಯ್ಯ ನಾತನ ಭಾನ ಮೈಮನ 

ನಯ್ಯೆ ನಗ್ರಜ ರನುಜರೆಂಬೀ ಜ್ಞಾತಿ ಬಾಂಧನರ 

ಕೈಯಲರಿಗಳ ಹೊಯ್ದು ಸಿರ ನರ 

ದಮೆಯ್ಯಲಾಡಿದೆನರ್ಗೆ ಮೇಣ್ಮಖು 

ದೆಯ್ಯೆಗಳಿಗಾನೊಬ್ಬಳೆಂದಳು ನಗುತ ನಳಿನಾಕ್ಷಿ 


ಪುರುವಿಗೂ ನಾನೇ ಹೆಂಡತಿ. ಅವನ ಮಗ ಆಯುನಿಗೂ ನಾನೇ ಹೆಂಡತಿ, 
ಅವನ ಮಗ ನಹುಸನಿಗೂ ನಾನೇ ಹೆಂಡತಿ; : ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
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ರಣದಲ್ಲಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಯೆ ಜ್ಞ ಮಾಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನಾನೇ ಹೆಂಡತಿ” ಎಂದಳು ಊರ್ವಶಿ. ಅಯ್ಯ ಅರು ನ 
ಆ ಮಾತೆಲ್ಲ ಏಕೆ? ಮಾನಿನಿಯರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಅರಿಯದವನು, 
ಸುರೇಂದ್ರನಾಗಿರಲಿಿ, ಚಂದ್ರನಾಗಿರಲಿ ಕುರಿ ನೀನು ಖೂಳೆ. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರಿಯುನೆ”: ಎಂದು.ಗದರಿಸಿದಳು.:. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪೀಕ 
ಲಾಟಕ್ಟೆ ಬಂತು. : ಅವನು ನಡುನಡುಗಿ ಮತ್ತೆ ಕೈಮುಗಿದನು, ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದನು “ಇದು ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರ. ಅವ್ಯಭಿಚಾರ, ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದ ಲಕ್ಷಣ, 
ಈ ದೇಹದ ಅವಸಾನದವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅನಂತರ ದೇವ 
ಈೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ: ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬಹುದು, ದೇವತಾ 
ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚು” ಎಂದನು. ಅರ್ಜುನನು ಧೆರ್ಮದ ಮೇಲೆ 
ಉಸನ್ಯಾಸ ತೆಗೆದುದನ್ನು ನೋಡಿ: ಊರ್ವಶಿಗೆ ಕೋಸ ಬಂತು, ನಗುವೂ 
ಬಂತು. “ಹೌದು, ಶ್ರುತಿಸ್ಕ ಎತಿಗಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮದೇ ಆದರ್ಶವಲ್ಲನೆ? 
ಇದು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ pA ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಐವರು ಗಂಡಂದಿರು 
ಇದ್ದೀರಿ. ಹರಹರ! ಇಲ್ಲಿ” ಬಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಸಿಸ್ಟೃ ಹತೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವೀರಿ” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. ಪಾಪಸ್ಯ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಫೊಡು 
ನದು ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಕಷ್ಟ ವಾಯಿತು ಬಹು ಮಾತಿನಿಂದ ಕಮುಲಾಯ 


ss ಕೂಟ ಐನರೆಗಾಯಿತು. ತಪ್ಪೇನು? ಜನನಿಯ ನುಡಿಯೆ 
ಲಂಘ್ಯೆವಲೆ? ಕಾಯೆಸುಖಕೆ, ಕಾಮ ಸುಖದ ವಿಡಾಯತತುವಕೆ ಬಿದ್ದು 


ನರಕಕೆ ಬೀಳುನುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಊರ್ವಶಿಯು “ಹೌದು. ನಿಮ್ಮ ತಟ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದ್ರ ನ ನಿಮ್ಮ 
ತಂಜಿಯಲ್ಲನೆ? ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಂದೆ. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಭುಕ್‌ 
ನೆಯ?” ಎಂದಳು. 

ಈ ವಾದದಿಂದ ಊರ್ವಶಿಗೆ ಬೇಸರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಅವಳ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹೆ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನ್ಮಥನ ಕ್ಫೈಗೆ ನಿಲುಕೆದವಳು ದೇವಪ್ರೀ 
ಯಾದರೆ: ತಾನೆ ಏನು? ಅವಳ ದೈನ್ಯನಿಕಾರ ಕರುಣಾಜನಕವಾದುದು. 
ಊರ್ವಶಿ ಮತ್ತೆ ವಿನಯವಾಂತಳು “ಈ ಕುಸುಮಾಯುಧನ ಕಗ್ಗೊಲೆಯ 
ಕೆದೆರುವ ಉಪಾಯವನು ನೀ ಬಲ್ಲೆ. ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ದೀವ 
ಕೋಕದ ಸಪ್ರೀಯರು ಗಳಹೆಯರು ಎನ್ನುವೆ. ಆದರೆ ಮನ್ಮಥನು ಖಳನು. 
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ಸರಸಿಜದ ಮಧು, ಮುಧುಕರನನು 

ಕರಿಸಿದೊಡೆ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಚಕೋರನ 

ವರಿಸಿದರೆ ನಿಧಿಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸುಳಿದೆರೆ ನಯನ ವೀಧಿಯಲಿ 
ಗರುವೆಯರು ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ಪುರುಷನ 

ನರಸಿದರೆ ಜಾರುವರೆ, ಸುಡಲಾ 

ಸರಸಿಜನನಾ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನಾ ನಿಧಿಯ ನಾನಧುನ 


ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಮಧು ದುಂಬಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತೆನ್ನೋಣ. 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯೇ ಚಕೋರನ ಹಿಂಡೆ ಹೋಯಿತೆನ್ನೋಣ. ಬಡವನ ಮುಂದೆ 
ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದಳು ಎನ್ನೋಣ.  ಗರುನೆಯೆರು ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದರು ಎನ್ನೋಣ್ಲ' ಆಗ ಆ ದುಂಬಿಯು ಮಧು 
ವನ್ನೂ, ಚಕೋರನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ, ಬಡವನು ನಿಧಿಯನ್ನೂ ಪುರುಷನು 
ವಧುನನ್ನೂ ಬೇಡ ಎಂದು ಜಾರಿದರೆ ಆ ಸೆರಸಿಜನನ್ನೂ ಚೆಂದ್ರಿಕೆಯೆನ್ನೂ 
ಆ ನಿಧಿಯೆನ್ನೂ ಆ ನಧುವನ್ನೂ ಸುಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ಕಾಮ ವಿಕಾರದಿಂದ ಊರ್ವಶಿ ಚೆಂಡಾದಳು, ಕಾಮಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದ 
ವನೇ ಧನ್ಯ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ “ನಿಷ್ಕರುಣಿ ನೀನು. ಸೌಭಾಗ್ಯ ಗರ್ವದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿಯೆ” ಎಂದಳು. ಕಾಮನಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದುದೇ ಅವನ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಊರ್ವತಿಗೆ ಅದು ದೇವಲೋಕದ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಭೋಗೆ 
ಶ್ವಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು... ಊರ್ವಶಿಯ ಈ ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಕನಿಕರವುಂಬಾಯಿತು  “ಕಾಡಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಲಾರಿನು. ಧೈರ್ಯ ಗೊಳ್ಳಿ. ಕಾಮನಶರ ನಾಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅವಮಾನನಿಲ್ಲ.  ತಾಯ್ತಿ: ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಬಲ್ಲವರು ಬಿಜಯೆಂ ಗೈಯ್ಯಿರಿ” 
ವಿಂದ. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಕಾಮನಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾದ ಊರ್ವಶಿಯ ಸರ್ವಾ 
ವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿನಿಂದ ಊರ್ವಶಿ 
ಕುಪಿತಳಾದಳು. “ರೋಷ ವೆರಡೆಲೆಯಾಯ್ತೆ; ಲಜ್ಜೆಯ ನೀಸಲಳಿದುದು, 
ಬಲುನಿಧದ ಬಹುವಾಸಿಗಳು ಸಲ್ಲನಿಸಿದವುು, ಅನುತಾಪ ತಲ್ಲೈಸಿತು ಅಸೆ 
ಪೈಸರವೋಯ್ತು, ಸುಯ್ಲಿನಲಿ ಕಡುರುಳ ಸೂಸಿದುದು, ಕಂಗಳು ಹೆಕ್ಸಳಿಸಿ 


ಊರ್ವಶಿಯ ಶಾಪ ೧೮ 


ಹೀಸರಿಯೆ ಸನ ಸ » ಕೋಪದಿಂದ ಮುಖನಿಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ 
“ಮುಖೇಂದು ಸೊಂಸಡಗಿತು, ತನುಲತೆ ಕಂನಿಸಿದುದಡಿಗಡಿಗೆ, ಮ್ಛೈ ತನಿ 
ಗಂಪಿನಲಿ ಘುಮಫೆಮಿಸಿತಮಲಸ್ಟೇದಸಲಿಲದಲ್ಲಿ ತಂಪಿನಲಿ ಶಿಖಿ ಮಧುರ 
ದಲಿ ಕಟು, ನುಣ್ಛಿನಲಿ ಬಿರಸು  ಅಮೃತದಲಿ ನಿಷ ಗುಂಸಿನಲಿ ನೆಲೆ 
ಯಾದಂತೆ ಬಯಿಹ ಧಾಕಿಗಂಗಳಲಿ ಕಿಸಸಾಟಖಔವ ಮಸೆದಳು; ಉಬ್ಬೇ 
ಗದ ವಿಕಾರದ ಚಿತ್ತಬುದ್ಧ್ದಿ ಮನಂಗಳು ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಂಕರಿಸಿದವು. 

ಲನೊ ಭಂಡರ ಭಾನ ಖೂಳರ 

ನಿಳಯ ಖಳೆರಧಿನಾಥ ವಂಚಕ 

ತಿಲಕ ಗಾವಿಲರೊಡೆಯ ಬಂಧುನೆ ದುಸ್ಪನಾಯಕರ 

ಎಲೆ ಮರುಳೆ ತಾನಾವಳೆಂಬುದೆ 

ತಿಳಿಯಲಾ ನೀನಾವನೆಂಬುದೆ 

ನಿಳೆಯೆರಿಯದೇ ಭಂಡ ಫಡ ಹೋಗೆಂದಳಿಂದುಮುಖಿ 
“ನಾವು ಒಲಿದು ಬಂದವರು; ನೀನು ಸೊಬಗಿನಲ್ಲಿ ಒಲಿಸಿ. ಮರುಗಿಸ 
ಮಿಂಡನು; ಈ ದೇವೇಂದ್ರ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅತಿ.ಸುಲಭರು; ನೀನೇ 
ದುರ್ಲಭ. ಎಲವೋ ನಪುಂಸಕ, ನಿನಗೆ ಗಂಡುನೇಷದ ಸುಳಿನೇಕೆ. ಒಡಿ 
ಇಕೋ ಶಾಸ” ಎಂದು ಊರ್ವಶಿ ಕೈ ಎತ್ತಿದಳು. ಊರ್ವಶಿಯ ಆ 
ಕೋಪದ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ರಾಹು ತುಡುಕಿದ ಶಶಿಯ್ಕೊ ಮೇಣ್‌ ರೌ 

ದ್ರಾಹಿ ಮಸ್ತಕ ಮಾಣಿಕವೋ ಕಡು 

ಗಾಹಿ ನಮೃತವೊ ಕುಪಿತ ಸಿಂಹದ ಗುಹೆಯಮ್ಬುಗಮುಪವೋ 

ಲೋಹೆಧಾರೆಯ ಮುಧುನೋ ಕಳಿತ ಹ 

ಳಾ ಹಳದ ಕಜ್ಞಾಯವೆಸಿಸಿತು 

ರೂಹು ಸುಮುನೋಹರ ಭಯಂಕರವಾಯ್ತೆ ಸುರಸತಿಯಗ 
ಊರ್ವಶಿ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪ ಅರ್ಜುನನ ಅಸರಾಧಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಗೆ ಅಹೆಂಕಾರವೋ, ಅಥವ ಅಪರಾಧಿಯ 
ತಪು )ಿ ಯಾವ ಅಂಗೆ ಅಥವಾ ಸ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುದುದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷ 
ಸುವಜಃ ಜನರ ಪದ್ದತಿ. ದುರ್ಯೋಧಢನ ತೊಡೆ ತಟ್ಟದುದರಿಂದ ಭೀಮ ಅನನು 
ತೊಡೆಯನ್ನು ಜಕಿಡಮು: ನಕು ಸೆಸ್ತರ್ಸಿಗಳನ್ನು ವೇಗ 


೧೮೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ವಾಗಿ ಹೋಗಿ (ಸರ್ಪ ಜಂ ಎಂದು ಆತುರಸಡಿಸಿದುದರಿಂದ' ಆವರು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಸರ್ಹವಾಗು ಎಂದು/ಶಸಿಸಿಡರು. --ಹಶರಥನು 
ಖುಸಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ec ಆ ಕುಮಾರನ ತಂದೆ “ ನಿನಗೂ 
ಮಕ್ಳಳನಿಯೋಗ ಉಂಬಾದಾಗ ಮರಣನವಾಗಲಿ” ಎಂದು'ತಪಿಸಿದನು. ಶಕುಂ 
ತಲೆ ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ದುರ್ವಾಸನಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಮರೆತುದರಿಂದ “ಫೀನು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿ 
ರುವೆಯೋ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲಿ ”. ಎಂದು ಆತನು ಶಸಿಸಿದನು. 
ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಖುಷಿಯ: ಮುಂದೆ, ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತು “ನಾನು ಗರ್ಭಿಣಿ ಹೆಣ್ಣು. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹೆ ಮಗೆ 
ಜನಿಸುತ್ತೆ” ಎಂದು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ಖಯೆಷಿಯು ಕೋಪದಿಂದ 
“ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಒನಕೆಯಿಂದ ಯಾದವಕುಲ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿ” 
ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವನಪುರುಷತ್ತಕ್ಟೆ 
ಸಂಚೆಕಾರವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಮೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ದಂಡ. 
ಅರ್ಜುನನು ನಪುಂಸೆಕವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದನೆಂದು ಊರ್ನೆಶಿಗೆ ಗ 
ಆಕೆ ಅವನಿಗೆ ಫಫಂಸಕನಕಿಗರಂನೇ ಶಾಪವಿತ್ತಳು. 

ನರ ಮುಗಾಥಮ ನಿಮ್ಮ ಭಾರತ 

ವರುಸ ಭೂಮಿಯೊಳೊಂದಮು ನವರುಷಾಂ 

ತರ ನಪುಂಸಕನಾಗಿ ಚರಿಸು ನಿರಂತರಾಯೆಡಲಿ 

ಹೆರಿಯ ಮರೆಯೊಗು ಹರನ ನೀನನು 

ಸರಿಸು ನಿಮ್ಮಯ್ಯಂಗೆ ಹೇಳದು 

ನಿರುತ ತಪ್ಪದು ಹೋಗೆನುತ ಮೊಗದಿರುಹಿದಳು ಚಸಲೆ, 

ಶಾಪ ಮತ್ತು ವರಗಳಿಗೆ ಕಾಲದ ಪರಿಮಿತಿ ಇಷ್ಟೇ, ಯಾಕೆ? ಎಂದು 

ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಕೈಕೇಯಿ ರಾಮನನ್ನು ಹೆದಿನಾಲ್ಬು ವರುಷ ಕಾಡಿಗೆ 
ಅಟ್ಟದೆಳು. ದುರ್ಯೋಧನ, ಪಾಂಡಪರಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ನರುಷ ವನವಾಸ್ಯ 
ಒಂದು ವರುಷ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ನಿಯಮಿಸಿದ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಥವಾ 
ಕಡಿಮೆ ಯಾಕೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ? - ಊರ್ವಶಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಒಂದೇ ವರುಷದ 
ಶಾಪನಿತ್ತಳು. ಆಕೆ ಇನ್ನೂ ಕ್ರೂರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಆಕೆಗೆ ಸಹೀ ಬಂದರ್ಯೂ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣನೇ 


ಊರ್ನಶಿಯೆ ಶಾಪ ೧೮೫ 


“ಮೆಚ್ಛಿದಳು' ಎಂದು ಕನಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಆಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಥುಡಸಿ" ಅರ್ಜುನನು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾಯಿ ಎಂದು ಸಕಭೆೋದಸಿದುದರಿಂದ: 'ನೀತಿಯೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವವನಿಗೆ ಬರುವ ಶಾಪ, ನೀತಿ ಹೀನನಿಗೆ ಬರುವಸ್ಟು ಕ್ರೂ ರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಊರ್ವಶಿ ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಂದಳಾದರೂ “ಆಕೆಗೂ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಅನುರಾಗ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿತ್ತು. ನಿಜನಾಡ ಅನುರಾಗ 
ವಿರುವೆಡೆ, ಅತಿಕ್ರೂರನಾದ ಶಾಷನೀಯುವುಜಿ? ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರನ ಮಗ 
ನೆಂಬುದನ್ನೂ, ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಾನ್ಯ ಅತಿಥಿ ವಿಂಬುದನ್ನೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಹೆ ನಾಶಮಾಡಿದ ಧೀರನೆಂಬುದನ್ನೂ ಊರ್ವಶಿ 
ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಹೆಣ್ಣು. ಅವಮಾನದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
“ ನಿಕಟಿ ತಪಸಿನ ದೇವದೈೈತ್ಯ ರ ಮುಕುಟಿನಾಂತುದು ವಾಮ ಪಾದವು 
ಅಕಟ ಕೆ ಕೆಟ್ಟ ನಲಾ” ಎಂದು ರೋಷಗೊಂಡಳು, ಅವಮಾನಿತಳಾದುದರಿಂದ 
ಇನ್ನೇನೂ. ಮಾಡಲು ತೋರದೆ ಯಾವ ಅರ್ಜನನ ಗುಣಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಸನ್ಮಾನಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತೊ ಆ ಗುಣಕ್ಟಾಯೇ ಶಪಿಸಿದಳು, ಶಪಿಸಿದ ನಂತರ 
“ ಮೊಗದಿರುಹಿದಳು ಜಿಪಲೆ” ಎಂದು ಕನಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಊರ್ವಶಿ 
ಚಪಲ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಶಪಿಸಿದಳು. 

'ಆರ್ಜುನನು ಸೆ ಸದ್ಯಃ ಊರ್ವಶಿ ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಮೌನ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ದ್ರೇಷಿಯೆಲ್ಲ. ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕಳ್ಳ 
ಮೇಸದಿ೨ದ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು I : ಅವನ ಚಾತುರ್ಯವೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ, ಆದರೆ ಆದು ಭಾರತ ದೇಶದನರ ಬಾಳ್ತ್ರೆಯಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಂಡು Ws Sve ವಿಹರಿಸುವುದು ಆ ಶರೀರಥರ್ಮಕ್ಕೆ 
ನಿಶೋಧನವಾದುದು. ಆ ಸೌದರ್ಯರಾಶಿಯೆನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಹೇಡಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಾ ್ರಿರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು “ 'ಹೆರವೈರಿಯ 
ನುಗೆಲಿದನು ಕೈರ್ಯೆದಿಂದೂರ್ವಕಿಯ ಕಾಪದಲಿ"” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸೆಲು ನೂರುಮುಡಿ ಧೈರ್ಯಬೇಕು. 
ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು ಆ ಶತ್ರುಗಳು. ಆ ಫಿತೃಶತ್ರುಗಳೆನ್ನು ಜಯಿಸಿದು 
ದರಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಸ್ಲೆನಿಗೈ “ಶತ್ರುಘ್ನ ನಿತ್ಯ ಶತ್ರುಫ್ಲೆಃ' ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಊರ್ವಶಿಯ ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ, ಕಣ್ಣು ಕೋರ್ಸೆಸುವ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 

೨೪ 
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ಅರ್ಜುನನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋತು ಅನಂತರ ಪುರೊೂರನನಂತೆ ನಾನಾ 
ವಿರೆಹೆ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಅನುಭೆನಿಸಿ ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಭಸ್ಮನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. - ಇಂದ್ರಿಯ ಫಿಗ್ರ ಹಿಯಾಗಡಜಿ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅನನ ಅಜನ ಸ್ಲೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಧೃರ್ಯವೇ 
ಅವನನ್ನು ಕಾದಿತು. ಆ ಧೈರ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರೇಮ ಕಾಮ s-seb 
ಉನ್ಮಾದಾನಸ್ಥೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದೆ ಊರ್ವಕಿಗೆ ಅವನು ಬೋಧಿಸಿದನು “ ಮನಕೆ 
ಭೈ ರ್ಯೆದ ಜೋಡತೊಟ್ಟು ಇದಿರಾಗಿನಿಳೆ ನನೆಯಂಬು ನಾಓಟಿವುನೆ?” ಎಂದು 
ಸಟಜದನು. ಅರ್ಜುನನು ಭಾರತ ವರ್ಷದನರ ನೀತಿಯನ್ನು ಬಹೆಳ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡುದರಿಂದೆ ಕುಪಿತಳಾದ ಊರ್ವಶಿಯು “ ನಿಮ್ಮಿ ಭಾರತ ವರುಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ನರುಷ ಅನುಭವಿಸು” ಎಂದು ಶನಿಸಿದಳು., 


| ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಊರ್ನಕಶಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಳೋ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಅರ್ಜುನೆದೇವನ ಕಣ್ಣಿ ೦ದ' ಮರೆಯಾದಳು, Re ಮೂಕನಾ 
“ದನು; ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ 'ಜೆರಳಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಹಲಂಬಿಸಿದನು. ಇದು ನಿರಿಯಘಟಕೆ. ದೇನಲೋಕದ' ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಎಲ್ಲ? ಭಾರತದ ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಾನೆಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧ; ನಾನು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನೆ? ಕನವಲಾನನೆಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದೆನೆ? 
' ನಾನು ಮಾಡಿದುದು ಅಪರಾಧನೆ? : ಒಂದು ವರುಷ ನನ 
ಸಾಧ್ಯನೆ? ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. pS ಅಂಗೀಕರಿಸುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಡಲ್ಲಿ, ಎಳೆ: ದೇವರ, ಕ ನ ತಾಪರಾಧ ಸ್ನ ಸ್ಫಳಕ್ಕೆ ದಂಡಪ್ರಾಪ್ತಿ ನ್ಯಾಯ. ಆದರೆ 
ವಿಲಸಿತದ: ನೀಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಮನ್ವಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಚಲಿಸದಾಚರಿಸಿದೊಡೆ, 
ಧರ್ಮ ಸ್ಥಳದಲಿ ಏನು ನಿಮಿತ್ತ ದಂಡ? ಗಳಿತ ಪೌರುಷನಾಗಿ ಬದುಕುವು 
ದಿಲ್ಲ'ವೆಂದು ಕೊರಗಿದನು.: “ತನವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆ ಪಾಶುಸತ ಜೊರಕಿತು. 
ಧರ್ಮನೇ ತಪ ಸ್ಸು ಮಿಂದು ನಡೆದೆ, ಸಂಡತನವಾಯ್ದು. ಖರಡೂ ತಸಸ್ಸು 
ಗಳೇ :; y ಫಲ ಹವ 
ಒಳ್ಳಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟ ಫಲನುಂಬಾಗುವುದು ಸತ್ಸುಷರ ಟನ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆತ್ತಲೆ ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಗೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ, ದ್ರೌಪ ಪಡಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾ 
ಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸೆಹಿಸಲಾರವ ದುಃಖ ಕಥ ಜಡ 


ಊರ್ವಶಿಯ ಶಾಪೆ ೧೮೭ 


ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಮಾನಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಆಕೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಈಗ? 

ಶಿನನ ಶರನೆನಗಾಯು ರಿಪು ಕೌ 

ರನರ ರಕುತದ ರಾಟಳನನೆ 

ತೆೊನೆನು ಕೆಟ್ಟಾ ಮುಡಿಯನೆಂಚಿನು ಡುರುಪದಿೀೀ ಸತಿಗೆ 

ಇನಳು ಭಂಗಿಸಿ ಬೂತುಗೆಡಹಿದ 

ಹೆನಣನಾರಿಗೆ ಹೇಳುನೆನು ನರ 

ಯುನತಿಗಿಳ ನುಡಿ ಒಸಗೆಯೇ ಹಾಯೆನುತೆ ಬಿಸುಸುಯ್ದೆ 


ಊರ್ವಶಿ, ತನ್ನನ್ನು ಭೆಂಗಿಸಿದಳು, ಬೂತುಗೆಡೆಹಿದಳು ಎಂದೇ ಅರ್ಜು 

ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಾನಿಸಿ ಬಂದ ವಿರಹಿ ಎಂಬ ಶೃಂಗಾರ 
ಇವ ಆತನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ನನಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಉಂಬಾಗಿದ್ದ. ಹೋರಾ 
ಟಿದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೋತೆ ಎಂಬುದೇ ಅವನ ತೀರ್ಪು. ವಿಷಯ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ತಿಳಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮಗನ ದೃಢೆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಅವನು ಮೆಚ್ಛಿದನು. “ ತಂದೆಗೆ ದುಗುಡವೇಕೆ, ವನ್ನಾನೆಗೆತ್ತಣ ಬೆಗಡು, 
ವಿತ್ತಣ ಡೆಸೆಯ ದುಮ್ಮಾನ » ಎಂದು ಮುದ್ದಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರನು “ ಬಿಡು ಮುನೋಗ್ಲಾನಿಯನು, ಸತಿ 
ಕೆಡೆ ನುಡಿದುದೆಲ್ಲನ ಎನಗಾಗಿ ಸ್ಫರಿಸು, ಮಡದಿಯರಲೇನುಂಟು ಗುಣ 
ಎನ್ನಾಣೆ.” ' ಊರ್ವಶಿಯ ಶಾಪದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವೃಥಾ ಮನೋವ್ಯಥೆ. 
ತತ್ಪೋೋಧ ನಿನಗುಸಕಾರವಾಯ್ತೆ. ಈ ಶಿಖಂಡಿತನ ಅಜ್ಞಾತದಲಿ 
ವರುಷವ ಕಳೆವೊಡೆ ಸಾಧೆನನೆ ಆಯ್ತೆ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಸಡಿಸಿದನು. 


ಈ ಸಂಧಿಯಂತಹೆ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತುಗಳ ಜೋಡಣೆ, ಭಾವನೆಗಳ ರಸಪ್ರವಾಹ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ಚಿತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಊರ್ವಕಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿರಸ್ಪಾರವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಊರ್ನಶಿ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರ ಭೋಗ, ಇಂದ್ರ 
ವೈಭವ ಸೌಂದರ್ಕ ಸಾರ. ಮನುಷ್ನನ ದಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚಾದ 
3) $ ಕ್‌ ಇಟ್‌ ರ ಚ 
ಭೋಗನಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. 
ಊರ್ವಶಿಯ ದಾಸಿಯರ ದಾಸಿಯರಿಗೆ, ಸರಿಚಾರಕಠಕಾಗುನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


ನಿತ 
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“ವರುಣಸೊನು ಜಯಂತನಳಕೂಬರರು ವರುಷ ಓಲ್ಫೆಸುವರು ದಾರನಟ್ಟ 
ದಲಿ”. ಅರ್ಜುನನ ರೂಸದ ಬಡ ಹೆಲುಮಾನಿಸನೊಬ್ಬನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದನುು ಅರ್ಜುನನ ಸಂಯಮ ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಂದರವಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಿ: ಸ್ವಾಧೀನದಕ್ತಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಮ 
ಅರ್ಜುನನ ಸಂಯಮನನ್ನು. ಸೋಡಿ “ನನಗೆ ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಗರ್ವ ” ಎಂದಳು. 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ರ ಆ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ವುರಿಸುವುದು ಅದಕ್ಟೂ ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿ. ಅರ್ಜುನನ ಈ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಛಿ ಇಂದ್ರನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಮನುಷ್ಯನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡನನಾದನು. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ರಸ ಸಪ್ರವಾಹೆನನ್ನು ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೋಡಬೇಕು. ಈ ದೇಖನವನ್ನು. ಓದಿ ಕುಮಾರವಾ ಸನ ಸಾರ ತಮಗೆ 
ತಿಳೆಯಿತೆಂದು ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ ನನ್ನು 
ನಿತ್ಯದ ಸಾರಾಯಣದೆ ಗ್ರಂಥವಾಗಬೇಕು. ಅದರ ಕಡೆಗೆ ವಾಚಕರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಎಳೆಯುವುಜೀ ಈ ಸಣ್ಣ" ಪ್ರಯೆತ್ನದ ಉಡ್ಡೀಶ. ಈ ಲೇಖನವ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕುಮಾರನಾಸನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬಳೆಸಲಾಗಿದೆ. 


ಹೊಸೆಕನ್ನಡೆ ಸಲ್ಲ ತತೆಗಳು* 


ಸಣ್ಣಕತೆಯೆಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶೇಷ, ಕನ್ನಡಕ್ಸೆ ಹೊಸದು, ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮೇ ಪೊಸರೆಂದಲ್ಲ. ಇದರ ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾದ ಗ್‌ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಹ F4 ಸಾಹಿತ್ಸ ಸ ಪ್ರಚಾರಕ್ಸೈಬಂದು ಸುಮಾರು ೮೦-೯೦ ವರುಷ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚಾ ಗಿಲ್ಲ. ಕತೆ ಹೇಳುವುದು ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಹೀಶಗಳ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲನೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ನಾವು 
ಇಂದು ಕಲೆಯ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಣ್ಣಕತೆ (short story) ಎನ್ನು 
ತ್ರೇವೆಯೋ ಅದು ಸಣ್ಣಕತೆಯ ರೂಸದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗೆ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. *“ ಊರ್ರಶಿೀ ಪುರೂರವರ ಸಂವಾದ” ಪಂಚ ತಂತ್ರ, 
ಹಿತೋಸದೇಶೆ ಬೃಥತ್ಯುಷ್ಣಂನುಂಚರ, ಕಥಾಸೆರಿತ್ಸಾಗರ್ರ ದಶಕುಮಾರ 
ಚರಿತ್ರೆ ಇವು ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿಯ ಕತೆಗಳು. ಹೆತ್ತೊಂ 
ಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕತೆ ಮೊದಲು ಅಮೇರಿಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಬೇಗ ಬೇಗ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಈ ಕಲೆಯೂ 
ಬೆಳೆಯಿತು ಪ್ರಸಂಚದೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಸಾರಗೊಂಡಿತು. ಫ್ರಾನ್ಸು ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, 
ರಷ್ಯ, ಜರ್ಮನಿ, ನಾರ್ವೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಜನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸೆ ತೊಡಗಿವವು. ಆಡುನಿಕ ತ್ವರಿತ ಜೀವನ ನೇಗ್ಯ 
ಜನರ ನಿದ್ಯೆಯೆ ಮಟ್ಟ ಏರಿಪುದು, ಅಚ್ಚಿನ ಸೌಕರ್ಯ, ನಾಗರಿಕತೆ ಬೆಳೆದಂತೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ತೊಡಕಾಗುತ್ತಿರುವ ಸವನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಈ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಕೌರಭ್ನಲ್ಲಾ ಸೋಶಿಸಿದವು. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳಾ ಪ್ರಾಂತ ಮೊದಲು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ನಡೆಸಿತು. ಆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಸತ: ಕೀರ್ತಿಪಡೆದವರು ಎಶ್ಪಕವಿ ಠಾಗೂ 
ರರು. ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಸಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶೇಷ್ಟ ರಂಜಿಸಿದುದ 
ರಲ್ಲಿ ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಟಾಗೂರರು ಮುನ್ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನು 
3 ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಇಪ್ಪ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದು ವರುಸಗಳ ತ ಆಗಿದೆ. 


೧೯೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿಗೆ ಅನುನಾದಿತವಾಗಿ ಜಗ 

ತ್ರಿನ ಮನ ಣೆಯನ್ನು "ಸಜಿದಿದೆ. ಭಾಗೂರರ ಪ್ರಭಾನ ಅಖಿಲ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ. ಕರ್ಣಾಟಿಕವು ಬಹು ಬೇಗ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು. ಧೀರೆರಾದ ಸಾಹೆಸಿಗಳು ಮುಂಜಿ ಬಂದು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಜನರ ಹೈದೆಯೆದ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಮಿಡಿಯತೊಡಗಿದರು. 

“ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕಲಾಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದ ಸಣ್ಣಕತೆ'ಗಳು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಬರೆದವು. ಕೀ. ಶೇ.ರುಗೆಳಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಂಜೆಯೆವರ್ಯೂ, 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ರ೯. ಕಾಮಾತ್‌ರೂ ಕೆರೂರು ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಣ್ಣ 
ಕತೆಗಳ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಬೇರಿ 
ಬೇಕೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡಿದವರು, K 

ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸ್ವರೂಸನೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ತುರಿತು ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಣ್ಣಕತೆ ಒಂದು ರಸೆಬಿಂದು 
ಅಥಷ ರಸದಗಟ್ಟ. ಅದರ ಗುರಿ ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯಂತೆ ಚೂಪು. 
ಅದರ ಶೈಲಿಯವೇಗ ಜೂಜಿನ. ಕುದುರೆಯೆ ನಾಗಾಲೋಟ, ಅದು ಉಸ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತುಗಳು. ಅತಿಸ್ತೆಲ್ಪ! ತೋರಿಸುವ ಸತ್ಯ ಅದ್ಭುತ. 
ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕಾಲ ನ ಅದು ತೆಕೆಯುವ ರ 
ವನ್ನು ಅನೇಕ ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಸನಿಯಬಹುದು. ಸಣ್ಣದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ದನ್ನು ಅಡಗಿಸುವ. ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಬಹೆಳವನ್ನು ಹೇಳುವ, ಚಾತುರ್ಯ ಅದು, 
ಸಣ್ಣಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಡ pe: ಇರಬೇಕು. ಭಾವನಿರೂಪಣೆ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ವಸ್ತುನಿಗಿಂತ ವಸ್ತುನಿನ ವರ್ಣನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. 
ಮೊದೆಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ, ಸರಿಣಾಮರಮ 
ಜೀಯತೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಬೇಕು. ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಒಂದು ಹೊಳಪು 
ಬಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಸೆ ಉತ್ತಮು ಸೆಣ್ಣ ಕತೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೂ 
ಮಿತಿಯನ್ನು ನಿಖಾರಬಾರದು. ಆವಶ್ಯ್ಕಕೆನಲ್ಲದ ಸದ ಒಂದೂ ಅಲ್ಲಿರಬಾ 
ರೆದು. ಲೇಖಕನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಈ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳಕು ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲನಾದರೂ ಬರಿಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಆಅವಲಂಭಿಸಿದರೆ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ತೂಗಿ ಚೂಪು 


ಹೊಸಕೆನ್ನಡ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು ೧೯೧ 


ಮಾಡಿ ಬಳಸಬೇಕು, . ಆದರೆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆಗೆ ಭಂಗ ಬರಬಾರದು, 
ಕೃತಕತೆಯ ನೆಳಲು ದೂರದಿಂದ. ಬಿದ್ದರೂ. ಕೆಟ್ಟಿತು. ಕತೆಯ ಹದ, 

ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕತೆ ಬರೆಯಲು ಹೊರಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ ಸೂತ್ರ 
ಗಳು ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣ ರತ್ನವಾಗಿ 
ವಾಚಕನ ಸಸ ಕೊಡುವ ಪುಣ್ಯ ಧನ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ: ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕತೆಗಾರರ ಕ ಕತೆಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವುನೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದೇನಿಯೆ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರವಾಡಾಗ . ಲೇಖಕ 
ಆ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡ ದಿವ್ಯಸತ್ಯವನ್ನು ಶಬ್ದಗಳ ಮೊಲಕ 
ಹಿಡಿದು ವಾಚಕನಿಗೆ ಅರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರವೂ ಅವನು ಏನೇನೋ 
ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ತೊಳಲುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಆ ದಿವ್ಯದರ್ಶನ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯುವವರೆಗೆ ಅವನು 
ಬರೆಯುವುಜಿಲ್ಲಾ ಬರಿಯ ಬೆನ್ನು ಸಿಟೀಲು. ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತಮ 
ಕೃತಿಯಿಂದೆ ಅವನ ತಲೆ ತಿರುಗದೆ. ಇದ್ದರೆ ಅವನ ಹೃದಯ ನನ್ರುವಾಗಿ 
ಶುದ್ಬವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ದಿವ್ಯದರ್ಶನ ಅವನ ಕೈಯಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕೃತಿರತ್ನವನ್ನು ಸೃ ಸ್ಫಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲದು. 

ಸರಯ: ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಒಂದು ಕತೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸತ್ರಿಕೆ 
ಗಳೂ ಅನೇಕನಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯ 
ಪುಷ್ಟತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ, ತಮಿಳು ತೆಲುಗುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕತೆಗಳು ಸಹಾ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೆಪ್ಪಗಾಗಿರುವ ಕತೆಗಾರರನ್ನು ನೋಡಿ “" ಇವರು 
ಯಾಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಬವು ಅಂತಹೆ ಕತೆಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ 
ಬರೆಯಬಾರದು ” ಎಂದು ನಮಗೆ ಕೋಸನೇ ಉಂಬಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕತೆಗಳು ಎಸ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಲ(ಮಚೆಂದರಂಥೆವರು ೨೦೦ ಕತೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಮರಾ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಹೆ ಖಾಂಡೇಕರ್‌ ಮುಂತಾದನರು ನೂರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದೆ 


೧೯೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೆಶಿ, 


ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕು. ಪ. ರಾಜಗೋಪಾಲನ್‌, ಕಲ್ಪಿ, 
ಕೊನಸ್ಟೈ, ಪುದುಮೈನಿತನ್‌ ಮುಂತಾದವರು ೫೦-೬೦ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿನಾಸರೊಬ್ಬರೇ ಸುಮಾರು ೩೫ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವವರು. 

ಬರಿಯೆ ಕತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮ ಕತೆ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಾದಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈವರೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವಾದರೂ ನಮ್ಮ 
ಬಾಳಿನ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅವು ಮುಟ್ರಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ) ಶೈತನ ಅಜ್ಞಾನ ಅವನ ಮೇಲೆ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಕೂಲಿಗಾರರೆ 
ಸಮಸ್ಯ ಭಂಡನಾಳದೆ ಬಡಾಯಿ, ಅನಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬದ ನಾನಾ ಬಗೆಯೆ 
ಕಷ್ಟಗಳು, ಪ್ರೀಯರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಾರರು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನೂ ಜೀವನವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಇದರಿಂದಲೇ ಕಲಿತು, ಇದರಿಂ 
ದಲೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಇದರ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿಯೇ ಇನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಬೇಕು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕನ್ನಡ ಕತೆಗಾರರ ಹೆಸೆರನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಾಚಕರಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಯಾವ ನಿಮರ್ಶಕನೂ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರ ಹೆಸೆರನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ: ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಲೇಖಕರಾಗಿ ಭಾಷಾ 
ಸೇನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ: ಯುವಕ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳ ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಕೆಅವು ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕತೆಗಾರ, ತನ್ನ ಸುತ್ತಲ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅನು 
ವಾದನಾಗಿಯೋ ರೂಪಾಂತರಿಸಿಯೋ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲ: ಉದಾ; ಟೀಂಗ್ಸೇ ಗೋವಿಂದರಾಯರ ಗಂಗೆಯ ಗುತ್ತಿಗೆ 


ಹೊಸಕೆನ್ನೆಡ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು ೧೯೩ 


ಬಿ: ಎಸ್‌. . ವೆಂಕಟಿರಾಮರ ಡೊಂಕುಬಾಲ್ಲ ಅ, ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರ 
ರಾತ್ರಿ ೧೦೧/೨ ಗಂಟಿ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಓಸಿರುವ ಮೃಗಾಲಯದೆ ನಿರಂಜನನೆಂಬುನನ ಕತೆ. 

ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ: ವಸ್ತು ಯಾವುದೀ ಇರಬಹುದಾದರೂ, ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಜೀವನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಡವುಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಮೇಲು ಮೇಲಿನ ಶೃಂಗಾರ 
ವಾಗಲಿ ಕಾಲೇಜು ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರ ಸರಸ ಜೀವನನಾಗಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಚಿತ್ರಿತವಾದರೆ, ಲೇಖಕನಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶೈಲಿಗೆ ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ಸೈಲಿ ಮತ್ತು ವರ್ಣನಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಧಾರವಾಡ ಮೈಸೂರು ಮಂಗಳೂರು ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಿನ್ನತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಆಭಾಸವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವಂತೆ ಲೇಖಕರು ಎಚ್ಛರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಎಂಥವರಿಂದಲೂ 
ಒಂದೊಂದು ತಪ್ಪು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದನರು ಉಚ್ಛರಿ 
ಸಲಾಗದ ಒಂದು ಪದ ಧಾರವಾಡದ ಕಡೆ ಅಶ್ಲೀಲವಲ್ಲವಾದರೆ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರವರದು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಬ್ದ “ದುಷ್ಟು'. | 

ಈಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುವು 
ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಉತ್ತಮ ಕತೆಗಳಿಗೂ, ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಉತ್ತಮ ಕತೆಗಳಿಗೂ ಯಾನ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೊ ಕಡಿಮೆ ಅಲ್ಲ. ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಜನರ ಬಾಳ್ವೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಕತೆಗಳು 
ಉದಾ. ರಂಗಪ್ಪನ ಮದುನೆ, ದೀಪಾವಳಿ, ಪ್ರೇಮ, ನನ್ಮು ಮೇಷ್ಟು ; 
ನಮ್ಟ ಜನರ ಬಾಳುವೆಯೆನ್ನು ಸಮೂಹೆದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ನರ್ಣಿಸಿರುವವುಗಳು 
ಉದಾ. ಮೊಸರಿನ ಮಂಗಮ್ಮು, ಮೇಲೂರು ಲಕ್ಷನ್ಮು, ಉಗ್ರಪ್ಪನ 
ಯುಗಾದಿ, ನಾನು ಕೊಂದ ಹುಡುಗಿ; ಪ್ರೇಷುದ ನಿಧನಿಧವಾದ ಸೂಕ್ಷ ರೇಖೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ "ಆನಂದರ ಕತೆಗಳು; ಇತಿಹಾಸದ 
ಸಂಗತಿಯೆನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವ ನಿಜಗಲ್ಲಿನ ರಾಣಿ 
ಮತ್ತು ಆಲಂಗಿರಿ; ಪಾತ್ರ ರಚನೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 

೨೫ 


ಆವರಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಇಂದಿರೆಯೋ ಅಲ್ಲವೋ ವೈಣಿಕ; 
inka pT ಆಶ ~ ೨ದೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ; 


ಹೇಳುವ “ಮುಟ ಷಲ ಚಿನ್ನ. ಡಲ. ಸರಳ ನನ್ನ ಭಾವ, 
ಪಿಶಾಚ; ಜೀವನದಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟಿವಾದ ಕರ್ಣಪಿಶಾಚ ಅನೇಕ ಆರ೨43 ನನ 
ಯನ್ನು ಎಳೆದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಓದದವರು ರಸಕವಳದಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಶ್ರೀ ಹೆ ವಿ. ಪುಟ್ರಪ್ಟ 
ಮುಗಳ್ಳಿ ಕಾರಂತ್‌, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣರಾಯ್ಯ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯ, ಸಿ, ಕೆ. 
ಮ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲೂರ, ರಾಜರತ್ನಂ ಶ್ರೀಮಕಿ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌, ಹ. ನಿ ಜೋಷಿ ಫ್ಲೀರಸಾಗರೆ, ಸಭ್ಯಾನನ್ನು ಇವರು ಸ್ರ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧನಿಧೆಗಳಾದ ಪ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳನ ಸಿ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ಸ ಶಮನ 
ಬ್ರಿ ಜೆ. ಕೃಷ್ಣ, ಕುಮಾರಿ ಪದ್ಮಾವತಿ, ನಾ ಇವರ ಸಣ್ಣ 
ಸಾ ಈ ಪಟ್ಟ ಸೌಲ್‌ ಇದೆ. ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ವಿವಿಧತೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನ ನ್ಹಾಹಿತ್ಯ ಶ್ಯೂ ಬೀಳುವಂತೆ ಹ 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿರುವ ಈ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು 
ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಶ್ರೇಷ pier: ಮಾದರಿಗಳಾಗಿನೆ, ಶ್ರೀನಿ 


N) 
ವಾಸರ ಕೃತಿಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ple ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. ಬಲ್ಲವರ 
ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿವೆ. *ಇವರ ಎರಡು ಕತೆಗಳನ್ನು (ಮೇಣುಗಾನಂ, 
ಮಂಗಮ್ಮ) ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಮದರಾಸಿನ : ಮಾಜಿ ಮಂತ್ರಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ರಾಜಗೋಸಪಾಲಾಚಾರ್ಯರು ತಮಿಳಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದರು. ತ: 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಮರ್ಶನಕಾರರೊಬ್ಬರು ಭಾರತ ಮಣಿ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು; “ ತೆಮಿಳುಭಾಷೆಯೆ 
ಪ್ರಬಲರಾದ ಬರಹೆಗಾರರು, ಮನೋಹರನಾದ ವರ್ಣನೆ ಸಂವಿಧಾನ 
ಗಳೊಡನೆ ಕತೆ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗರು. ಆದರೆ ಅವರೂ ಸಹ 


*ಬೇಂಡ್ರೆ, ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಇವರ ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯ ನಿಮರ್ಶೆಗಲಿ ಬಂದವು, ವ. ತ್ರಿ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಕನ್ನಡ ಪದೆ 
ಗಳು ತ್ರಿನೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿತವಾದವು. ನಿಶಾಲಭಾರ ಎಂಬ 
ಹಿಂದಿ "ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ‘ ಹಳ್ಳೆ ಯೆ "ಚಿತ್ರ ಗಳು ' ಅನುವಾದ ಹೊಂದಿತು. 


K: 


ಹೊಸಕೆನಡ ಸಣ ಕತೆಗಳು ೧೯೫ 


ಮಾಸ್ತಿ ಮೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಕಲೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ಓದುವುಡೆರಿಂಡೆ ತಮ್ಮ ಕಲೆಯನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಇದ್ದುದಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದು ” 

ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಹೇಗೆ ಕನ್ನಡ ಕತೆಗೆ ಸೀಮಾ ಪುರುಷರೆಂದೆನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಗಿನ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಸೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೊ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕೃತಿಗಳಿಂದಲೇ. “ ವೆಂಕಟೀಶ 
ಐಯಂಗಾರೈರ ಕಲೆ, ಕಲೆಯೆ ಅಭಾವ, ಅಂಟರೆ ಸ್ತಾಭಾನಿಕ, ಇದೀ ಅದರ 
ಹೂಲಗುಣ. ವಿಷಯೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಸುದ್ದಿಗಾರರೆಂತೆ ಅವರು 
ಸ3ಳವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಲೆಯ ಸರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟಬುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪರಿ 
; ತಿಯೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಜ್ಞಾನ, ಮುನೋಹರತೆ, ಸೌಂದರ್ಯ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅವರ 
ತ್ತು. ಅವರು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ರ್ವ ಪರಿಣಾಮ ಸರಿಯಾಗಿ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲೆಂದು ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ 
೦ಗತಿಗಳೆನ್ನೂ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಮಾತುಗಳೇ ಅವರ ಶ್ಫಲಿ. 

“ಮಾಸ್ತಿಯೆನರ ಕಲೆ, ಅವರ ಉಸಪಮಾನವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ 
ತಾಯೆಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು: ಅವಚಿಕೊಂಡು ಹಾಲನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಮಗುವಿನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಮಾತ್ರನಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮವೂ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಹೇಳುವ ಕ್ರಮ ಸಾದಾ, ತೀರ ಸಾದಾ. ಆದರೆ ಅದರ ಪರಿ 
ಣಾಮ ಸುಂದರವಾದ ಅನೇಕ ಸೂಚನೆಗಳು. ಈ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿರು 
ವುದರಿಂದಲೇ ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಪಾತ್ರರಚೆನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕತೆಗಾರ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗಾನ ಮನೆಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಯಾನ ಪರಿಣಾಮುನನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲದೋ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಈ ಪಾತ್ರದ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಸಂಗೀತವೇ ಸರ್ವಸ್ತವಾಡ ಸಂಗೀತಗಾರನ 
ನೈ ಜಚಿತ್ರ, ಸರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕಲಾದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಕತೆಯೆನ್ನು 
'ಬಹೆಳ ಮೇಲುಮಟ್ಟದ ಕತೆಯೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಕತೆಯೆ ಆದರ್ಶವೂ 
ಉಚ್ಛನಾಗಿದೆ. | 

“ಮಾಸ್ತಿಯನರು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಬಾಳನ್ನೂ ಅದರ ನಿವಿಧತೆಯಲ್ಲಿ 


ಟೋಪಿ 


P28 
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ಚಿತ್ರ ' ವಿಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ತಮ್ಮ ಕಲೆಗೂ ತಮಗೂ ನಡುವೆ 
ಇತರ ಸಂಭಾಷ ಷಣೆಗಳನ್ನು ಸೆಹೆ ಅವರು ಬರೆಗೊಡುನುದಿಲ್ಲ. ಹೇಳಬೇಕಾದುದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾನೆ ಹೇಳ ತಮ್ಮ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧನನ್ನು ನಿಷಯೆ 
ಜೊಂದಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ 
ವಾಗಿ ಒಲಿಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಸಿ. ಈ. ಕಲೆ, ಪೃಕೃತಿ ತನ್ನ 
ನಿಸರ್ಗರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ವರೆ. ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೂ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ೫ನ 
ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಗ ಮಂಜುಳವಾಗಿ ತೊಕ ಗಾನಮಾಡು 
ನಂತೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಲೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡ್ಕವ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಳ್ಳವರಿಗೆ ಅದರೆ ಅನಂದ. 

4. ಮೊಲೆಯ ಹಾಲನ್ನು. ಎಳೆಯೆಬೇಕಾದರೂ ಮಗವಿನ 
ಕ್ಸತ್ರಿಮವಾದ ಬಾಯಿನ ಸೆಂಸರ್ಕಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಸ್ತಿಯೆವರ 
ಕಲೆಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯೆಬೇಕಾದರೆ ಆ ಕಲೆಯನ್ನು ನಾವು ಇದೇ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಗಬೇಕು.” 

ಕನ್ನಡ ಕತೆಗಾರರೆಲ್ಲ ಶ್ರೀನಿನಾಸ ಸರನ್ನು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಆಚಾರ್ಯ 
ರಾಗಿ ಸರಿಗಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು 
ಪ್ರುಯುತ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ್ದಲ್ಲೂ ಉಳಿದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಭವಿಷ್ಯವೇನು? ಮುಂದೆ. ಅವು 
ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದ ದಾರಿಯಾವುದು? ಅವು Es ನ್ಷೇತ್ರಗಳಾವುವು? 
ದಿನದಿನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುಹ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೃತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಧನೆ ಏನಾಗಬೇಕು? ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಆತುರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಷ್ಟಿಗಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ಭಾಗವಾಗ 
ಬಹುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸ ಸಾಹಿತಿಯೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 


ಯುವಕೆ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನರ ಬಾಳಿನಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಜನರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜೇರು ಬಿಡಬೇಕು. ಸಮತೆಯ ಪೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಪರೆಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯೆನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಕ ಮೇಲೆ ಹೇರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬಾರದು. ಸಂಸ್ಕೃತಗೊಡ್ಡು, ಡೀ ಒಂದು: ವಿಧವಾದ : ಪಿತ್ತ ಮೋ 


ಹೊಸ ಕೆನ್ನೆ ಡ ಸಣ್ಣಿ ಹತೆಗೆಳು ೧೯೭ 


ಿ ಗಸ್‌ ಗೊಡ್ಡು ಹೇಗೆ `ಒಂದು `' ವಿಧವಾದ ಪಿತ್ಸವೋ, ರಷ್ಯ 
ಗಂಜ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಪಿತ್ವ. ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಾಮಾ. ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಹ ವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಿಸುವುದೊ' ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭಾರತೇಯರು 
ಭಾರತವನ್ನು ಣಶಕೀಯರಂತೆ ಮಾತ್ರ ' ಪ್ರೀತಿಸಬಲ್ಲರು. ರಷ್ಯನರಂತೆ 
ಪ್ರೀತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವು ನಮಗೆ ಬೇಕು. 
ಆದಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅದರದರ ಸ್ಲಾ ನದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನಾವು, ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳು, ಬಲಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ಜನರ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇರಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ 
ಜನ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುವುದು. 

ಮುಂದಲ ದನಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೂ ಭ್ರನಾನಳ್ಲತರಿತಸ 
ಕೂಲಿ ಭಂಡವಾಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವುವು. ಅವು ನಮ್ಮ ಜನರ ರಕ್ತಗತವಾಗಬೇಕಾದಕೆ, ನಮ್ಮ 
ದೀಶದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರವೆಯೇ ಎಂಬುದನು ್ಲಿ ಕತೆಗಾರರು 
ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಯೋಚಿಸೆ ಬೇಕು. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದಕಿ ಕತೆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯು 
ee ಜನ ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಇರುವರು. ನಮ್ಮ ಜನರ ಬಾಳಿನಿಂದ 
ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು. ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಬರಿಯೆ ಭಾಷಾಂತರಳಾರರ 
ಗುಂಪು: ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಯಾವ ನಾಡೂ ಧೀರರ ನಾಡು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ: ಅಂಧರಾಗಿ ಒಂದು ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದುತೆ ಕ್ರಾಂತಿಸಾಹಿತ್ಯ ಕೂಲಿಸಾಹಿತ್ಯ, ಖೂನಿಸಾಹಿತ್ಯ, ಲಿಂಗಸಾಹಿತ್ಯ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಾವೂ ಸ್ಸ ಪ್ಟಿಸುತ್ತೆ (ವೆಂದು ಹೊರಡುವ ಅನುಕರಣ ಸಟಿಗಳ 
ಸ್ಫನ್ಯೈದಿಂದಲೂ ನಾಸ್‌ ದೇರರ ನಾಡಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಲಿ 
ಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮ್ಮ ಜನರ ಬಾಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಡುದಾಗಬೇಕು ನಮ್ಮ 
ಜನರ ನ. ತಿದು ಿವುದಾಗಿರಬೇಕು. “ನಮ್ಮ ಜನರ ಬಾಳನ್ನು 
Gite canitSh 

ಪರಡೀಶದಲ್ಲಿ' ಅಸೆಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ: ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸೋಡಿ ನಮಗೆ ದೈನ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತಡೆ: ನಾವು ಅಂತಹ ರಸಖಯಸಿಗಳಸ; 


ಹಿತ 1 
೧೯೮ ಸಾಯಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ನ ಸ್ಲಿಸುವುದು ಯಾವಾಗ" ಎಂದು. ಕೊರಗುತ್ತೀನೆ. ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಕೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸರು ಹೆಟ್ಟಿ, ಭಾರತದ ಹೆಸರು ಜಗದ್ರಿಖ್ಯಾತ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಇಂದಿಗೂ ಭಾರತೇಯೆರಾದ ನಮಗೆ ಉಳಿದಿರುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಆ ಖಷಿಗಳ ಕೃತಿಗಳೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಒಂದು ತಸಸ್ಸು. ಒಂದು ಸಾಧನೆ. ಅದು ಹೆಟಿದಿಂದಾಗಲಿ ಕರುಬಿ 
ನಿಂದಾಗಲಿ ಕರಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಅನುಕರಣ ಉಪಾಯೆದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.  ಕಾವ್ಯದೇವಿಯ 
ಮುಂದೆ ಅನೇಕಳಾಲ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಮೂಗು ಉಜ್ಜಬೇಕು. 
ಪುಸ್ತಕ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನೂ ನೊಡಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸದೇಕು. ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದುಸಲ ಕಾವ್ಯದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದಾಗ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಸ ಕತೆಯೆನ್ನೋ ಭಾವಗೀತೆಯನ್ನೋ ಬರೆದರೂ 
ಸಾಕು. ಅದು ನಿಮ್ಮ ಜೀವದ ಜೀವ, ಒಮ್ಮ ರಕ್ತದ ರಕ್ತ, ನಿಮ್ಮ 
ಉಸಿರಿನ ಉಸಿರು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ಸ್ವಂತ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, ಹಿಂದೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಕೃತಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅರ್ಧ 
ಅಗಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದು ಆಜೀರ್ಣಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಬರೆದು 
ಸುಮ್ಮನೆ ನೊರಾರು ಪುಟಗಳನ್ನು ತುಂಬುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಇಂದಿನ ಯುನಕರೂ ಹೊಸ ಬರಹೆಗಾರರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಸೂಚನೆ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು.  ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾರ 
ವಾರವೂ ತಿಂಗಳುತಿಂಗಳೂ ಕತೆಗಳು ಪ್ರಕಟಿವಾಗುತ್ತಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಈ ಕತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಓಹೆಸ್ರಿ, ಮೋಪಾಸಾ,ಜೆಕಬ್ಸ್‌ ಓನೀಲ್‌ ಗಾಲ್ಫ್‌ನರ್ದಿ ಮುಂತಾದವರ 
ಕತೆಗಳೆಲ್ಲಾ. ಬಗೆಬಗೆಯ ವೇಷಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬೇರಿ ಜೀಕಿ 
ಬರಹೆಗಾರರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿವೆ. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಸೆಂಪಾದಕರಿಗೆ ಈ 
ಕೃತಿಚೌರ್ಯ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವೇಳ ಹೊಸದಾಗಿ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತಿರುವವವರೂ, ಹೆಳೆಯ ಹೆಸರಾದ ನುರಿತ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಶ ಮತ್ತೊಂದಿಡೆ.. ಆಧುನಿಕ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯ ಸೌಕರ್ಯದಿಂದ 
ಜನರಲ್ಲಿ ತಿಳುನಿನ ಮಟ್ಟ ದಿನದಿನಕ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಅವರು ಕತೆಗಾರನಲ್ಲಿ 


ಹೊಸಕನಡ ಸಣಕತೆಗಳು ೧೯೯ 
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ಹೆಜ್ಜೆಹೆ ಜ್ಞೆಗೂ ಉತ್ತಮತೆಯನ್ನು ನೀರೀಕ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿ 
ತತೆಯೆ ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬನ ಕೃತಿಯೆನ್ನು ಮತ್ತೊಬ ನಿನ ಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಲು ಅನುಕೂಲಗಳಿನೆ. ನಿನ್ನೆ ಯ ಸಿ ಇವತ್ತಿನ 
ಸಂಗೀತಗಾರ, ನಿನ್ನೆಯ ನಟಿಸೊಂದಿಗೆ ಇಂದಿನ ನಟಿ) ನಿನ್ನೆಯ ಕತೆಗಾರ 
ನೊಂದಿಗೆ ಇಂದಿನ ಕತೆಗಾರ, ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಎದುರಿಸೆ 
ಬೇಕು; "ಜನ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಾಯಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಜನ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಅಸಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ, 
ನಮ್ಮದು ಎಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ಜನ ಕೆಬ್ಬಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡ ಚಲನ ಚಿತ್ರ, ನಾಟಕ ಸೆಂಗೀತ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವುಸರಿಯಾದ 
ಮಟ್ಟಿಕ್ಸೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ಜನ ತಮಿಳ್ಳು ತೆಲುಗು, ಹಿಂದಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ; ಕನ್ನಡಲೇಖಕರೂ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರೂ ಸಣ್ಣಕತೆಗಾರರೂ ಕನಿ 
ಗಳೂ ತಪ ಸ್ಪುಮಾಡಿ ಜನತಾಜನಾರ್ದನಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಕೃತಿಗಳ ನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಜನತೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕೃ ತಿ, ಸರಿಯಾದ ಮಟ ನಿಕ ಬರದಿದ್ದರೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಲ್ಲವನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ ಕ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ತಮಿಳು ಬಲ್ಲವರು 
ತಮಿಳಿಗೆ; ಹಿಂದಿ ಬಲ್ಲವರು ಹಿಂದಿಗೆ: ಉರ್ದುದವರು ಉರ್ದುಗೆ, ತೆಲುಗರು 
ತೆಲುಗಿಗೆ; ಮರಾಠಿ ಬಲ್ಲವರು ಮರಾಠಿಗೆ" ಈ ದುರದೃಷ್ಟದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ವಿಳೆಯಲು ಇಷ್ಟು ಭಾಷೆಗಳೂ ಸಂಕನನತಾ ತಲ! ವೆ. 

ಜನ ನಮ್ಮ ಬಂಜೆತನವನ್ನು ಕಂಡು, ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಬಿಡುವುದಕ್ಸೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಡದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕತೆಗಾರನೂ ತನ್ನದಾದ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಯೆನ್ನೇ ಜನತೆಗೆ ನೀಡುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು, 


ಮಸಿ ಕುಡಿಕೆಯನು ಬಿಸುಡು, ಲೇಖನಿಯನೆಸೆಯತ್ತ, 
ಪ್ರಖರ ಧೀ ಲೇಖನಿಯಿನೆನೆಯ ತೋಡು; , 
ಬಿಸಿ ರಕ್ತ ಕುದಿದು ಬರೆ ಅದನದ್ದಿ ನೀನು ಬರೆ 
ಮೂಡುವುದು ನಿನ್ನಡೇ ಹೊಸತು ಹಾಡು. 


ಗಯ ಟಿ 


ಜರ್ಮನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಭವದ ಬಹುಭಾಗಕ್ಸೆ ಮೂಲಪುರುಷರು 
ಜರ್ಮನಿಯ ಮಿನ್ನೆಸಿಂಗರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಸಿಂಗರ್‌ (Minnes- 
ingers and Master singers) ಕನಿ ಗಾಯೆಕರು. ರೈನ್‌ ನದಿಯ 
ತೀರದ ಗುಡ್ಡಗಳು ಅರಮನೆಗಳು ಅರಣ್ಯಗಳು ಆ ಕನಿಗಾಯಕರ ಕಾವ್ಯ 
ಸುಧೆಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿನೆ. ಆ ರಸ ಖುಷಿಗಳು ಜರ್ಮನಿಯೆನ್ನು 
ರಸಿಕರ ನಾಡಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ಮಿನ್ಸೆಸಿಂಗರ್ಸ್‌ ಕವಿಗಾಯಕರು ಪ್ರೇಮದ ನಿಷಯೆನನ್ನು ಪಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು; ಅರಮನೆಗಳು, ಶೂರಧೀರರು ರಾಜರಾಣಿಯೆರ್ರು ಸಾಹೆಸಿಗಳ 
ಕತೆಗಳು ಯಾತ್ರೆಗಳು, ಸುಂದರಿಯರು ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ . ಇವರ ಪ್ರಭಾನ ನಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತು. 
ಇವರು ಪ್ರಾಚೀನ ಜರ್ಮನ್‌ "ಜನರ ಕಥೆ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಶೂರಗೀತೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೆಣೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. (Haroic Ballad) 
ಅನಂತರ ಕೆಂಗ್‌ ಆರ್ಥರ್‌ ಮುಂತಾದ ಧೀರರ ಕಥೆಗಳು ಬಂದುವು. ಕೊನೆಗೆ 
ಕ್ರಿಸ್ತಮುತದ ಪುರಾಣಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಯುಂಬಾಯಿತು. ' ಆದರೆ ಜರ್ಮನ್‌ ಮಹಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯವು ಮತ್ತೆ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. 

ಹೆದಿನ್ಸೆದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಜೀನ ಬಂದಿತು, 
ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಸಿಂಗರ್ಸ್‌ ಗಾಯೆಕರು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಅವರು ನಮ್ಮ ದಾಸರುಗಳಂತೆ ದೇಶದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಗಾನದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಟಗಳನ್ನೂ ಗುಂಪುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಬಡಗಿಗಳು. ಕಮ್ಮಾರರು 
ನೆಯ್ಗ್ದೆಯವರು ಚಿಪ್ಪಿಗರು ಮುಂತಾದ ದುಡಿಮೆಯ ಆಳುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಗುಂಪು 
ಗಳ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಸದೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದ್ದೂ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವುದೂ ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ಹರಡಿತು. ವೈದ್ಯರು ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 


ಗಯೆಟಿ: ೨೦೧ 


ಔಷಧಿ ಪಥ್ಯಗಳನ್ನು' "ಬರೆಡು: ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು: "ಪಟ್ಟಣಗಳ. ಇತಿಹಾಸ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರು ಪಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೆೇ ಬರೆದರ:- ಈ: ಮಾಸ್ಟರ್‌ 
ಸಿಂಗರ್ಸ್‌ರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರುಮುಖನಾಗಿದ್ದವನು ಹಾನ್ಸ್‌ (Hans Schas) 
ಎಂಬ. ಚಮ್ಮಾರನು. ಮಾಗನರ್‌ನ ಗೀತನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇವನದೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ: ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಾತ್ರವಾಯಿತು. 

ಜರ್ಮನ್‌ "ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ '"ಯುಗವು.೧೮ನೇ ಶತ 
ವರಾನದ" ವರೆಗೆ: ಪ್ರಾರಂಭನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು.: `ಈ ಹೊಸ 
ಯುಗಕ್ಕೆ ಕವಿಗಳೇ ಮುಂದಾಳುಗಳಾದರು. -- ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯನನೇ 
ಕ್ಲೊಪ ಪ್‌ಸ್ಟ್ರಾಕ್‌- (klopstock) ‘ow ಕನಿ: "ಕ್ರಿಸ್ತನನ್ನು" ಕುರಿತು 
ಇವನ ನೀಳ್ಪಾವ್ಯವು ಜರ್ಮನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ''ತುಂಬ"' ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
2) 'ನೀಳ್ರಾವ್ಯಡ 'ಗಾನಮಾಧುರ್ಯವು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಅನಂತರೆ 
ಜರ್ಮನಿಯ PERE ಜಗತ್ರಸ ಸಿದ್ದೆಕನಿಗುರುವೂ 'ಆದೆ 
ಗಯೆಟಿ 'ಭನಜನು. ಜತೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲ್ಲರ್‌ 'ಕನಯೆ ಪ್ರವೇಶವೂ ಆಯಿತು 
ಶಿಲ್ಲರ್‌ನ 'ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನ “ಕಳ್ಳರು” ಎಂಬ ದುಃಖ 
ನಾಟಕದ' ಮೇಲೆ' ಅವಲಂಭಿಸಿದೆ." ಆ 'ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಳವು 'ಸ್ಪಾತಂತ್ರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ' ಮೇಲೆ, '' 'ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕಗಳಾದ. ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳಿನೆ. 
ಮುಂದೆ "ಶಿಲ್ಲರ್‌"' ಕವಿಯೇ" ಸ್ವಿಟ್‌ಜಕ್ಷೆಂಡ್‌ ದೇಶದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನಾದ ವಿಲಿಯೆಂಟೆಲ್‌ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಬರೆದ “ನಾಟಕದಲ್ಲಿ: ಈ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೆಕೆಗಳಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು" ಬಹಳ ಹೃದೆಯಂಗೆಮವಾಗಿ, 
“ಕಳ್ಳ ರು”: ಎಂಬುಡರೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದತ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾನಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ಚಿತಿ 3 ಸಿದ್ಞಾನೆ 
| ಷೇಳ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಕವಿಯು ಇಂಗ್ಲಿಸರಿಗೆ ಹೇಗೋ ಗಯಟೆಯ 
ಜರ್ಮನ್‌ರಿಗೆ ಹಾಗ: ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಸ 
ಅಭಿಸ್ರಾ ಯಗಳ ಸೂ ಹೊಸೆ'ಜನರನ್ನೂ 'ಜೇಗ ಥು )ವವರಲ್ಲ. ಗಯಟೆಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ" ತಿಳಿಸೆಲು ಥಾಮಸ್‌ ಟೋ ಲ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕಾರ್ಲ ಲ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಿದ್ದಕ, ಗಯಟೆಯ. ಮಹಿನೆ) ಜಂಗ್ಲಿ ಸರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಕ ರಲಿಲ್ಲ. 'ಗಯಟ್ರೆ, 'ಕಾರ್‌ಲೈಲ್‌ನ ಅಡ್ಗುತ ನೋಡ್ಲೆ: ಕಾರ್‌ 

೨೬ 


j ತ್ತ 
೨೦೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಲೈೈಲ್‌ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥೆ ನಾಗುವವರೆಗೆ ಗಯಟೆಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊಸೆ ಹೊಸೆ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದ ನು. ಟುಟ e ಕಾರ್‌ಲೈಲ್‌'ನು 
ಗಯಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ “ ಗೆಯೆಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿಪರೆ 
ನಮಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ಪತ್ತೆಯಾಗುತ್ತದೆ: ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಯಾವುದನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೋ ಅದರ ನಿಜವಾದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಟು ಸಾಲದ ಮನುಷ್ಯ ಗಯಟೆಯೆ. ಅವನು: ಖಯೆಷಿಯೊ 
ಅಲ್ಲ ಹಫಾತುಕನೂ ಅಲ್ಲ; ಉದಾರಿಯೂ ಅಲ್ಲ: ತಿರುಕನೂ ಅಲ್ಲ 
ಪಾಷಂಡಿಯೂ ಆಲ್ಲ; ಭಕ್ತನೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣ 
ಹಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ ಮನುಷ್ಯ “A clear 
and universal Man” 

ಗಯೆಟಿಯು ಢನಿಕರ ಮತ್ತು, ಬಡವರ ಸಮರಸದ ಫಲವಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನ ತಂದಿ ಮತ್ತು ಅಜ್ಜ ಊರಿನಿಂದ. ಊರಿಗೆ ಜನರಿಗೆ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಲಿದುಕೊಡುತ್ತಾ .ತಿರೆಗುತ್ತಿದ್ದ. ಚಿಪ್ಪಿಗರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವನ 
ತಾಯಿಯ. ಕಡ, ಗಯೆಟೆಯ ಅಜ್ವ್ಜನು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಅಧಿ 
ಜಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ನಗರದ . ನ್ಯಾಯಾಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದನು. : ಗಯೆಟಔೆಯ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಇತರ ಮಕ್ಕಳು ಯಾರೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಗಯೆಟಿಯ 
ತಾಯಿಗೆ ಒಳ್ಳಯೆ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿದ್ದಿತು. ಅವಳು. ಗಯೆಟೆಯೆನ್ನು 
ತ್ಸಾಂತನಾನಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು. ಗಯಟಿಯ. ತಂದೆ. ಮಗನ. ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವ ನ್ನು ಬಹು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. ವಕೀಲನಾಗಿದ್ದ ಅವನ 
ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞೂನ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಡ್ಲಿತ ತು. ಈ ಪ್ರಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಗಯಟೆಯ 
ಬಾಲ್ಕವು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೆಳೆಯೆತು. ಅವನ ನಡತೆಯೂ ಸ್ವಭಾವವೂ 
ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದವು. ಅವನು ಗಣಿತ ಸಂಗೀತ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು 
(ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಅರ್ವಾಚೀನ) ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಗಯಟೆಯು ಅನೇಕ ಕ್ಕು 
ಕಸಬುಗಳನ್ನು ಕೂಡ “ಕಲಿತನು. ಕುಕ್ಟೆಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಅವನ ಜ್ಞಾನವು ಅದ್ಬುತ 


ವಾಯಿತು. ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜವನ ಈ ಅದ್ಬುತವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ನಿಶಾಲ ಸಾಂಡಿತ್ಯ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


ಗಯುಟಿ ೨೦ತ್ಲಿ 


ಗಯೆಟಿ ಜನಿಸಿದುದು ೧೭೪೦ ರಲ್ಲಿ (೨೪-೮-೧೭೪೦). ಅವನು 
ಬಹುಕಾಲ ಒದುಕಿದ್ದುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಅನುಭನವಾದುವು. ' ಫೆಡಂಕ್‌ ದಿ ಗ್ರೇಟ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ್ಯು ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾ 
ರಶಿಯಾ: ಮತ್ತು ಹಾ ಮೇಲೆ: ಹೊಡಿದ ಏಳು ವರ್ಷದ ಯುದ್ದದ 
ಕಾಲಕ್ಟೆ ಗಯೆಟೆಯು ಆಗಲೇ ತನ್ನ ವ್ಯಾಸಂಗಗಳಿಗೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟಿ 
ದನು. ವಾಟರ್‌ಲು Jie ನೇಳಿಗೆ. Kido) ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಅತ್ತ 
ಕಥೆಯನ ೩ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು ಇಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಜನರು ಕ್ರಾ ಂತಿ 
ಬದ್ದು ಫಟನಾಬನ್ಧ ವಾದ ಸರ್ಫಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ, ಗಯಟೆಯು ಹಿಎಹ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜಾ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು. 
ಸ ತನ್ನ ಸಾವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರ್ಟ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲಿ ವರುಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ ಭಾರಿ ಜಾತ್ರೆ ನೆರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. "ಪ್ರಪಂಚೆದ' ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ತಮ್ಮ ಉತ್ಪೃಷ್ಟ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಫ್ರಾಂಕ್‌ 
ಫರ್ವ್‌ನಗರ ಹೆಳೆ ಕಾಲದ, ಹೆಳೆ ಪದ್ದತಿಗಳ ಹೆಳೆ ವೈಭವಗಳ ನಗರ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಆ ಊರು ಗಯಟೆಯ ಉತ್ಸಾಹೆನನ್ನೂ ಕುತೂಹೆಲನನ್ನೂ 
ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿಕಾ ಸೆಗೊಳಿಸಿತು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಗಯೆಟಿಯ ಶ್ರದ್ದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಿತು.. ಅನನು ಅನೇಕ 
ಗಂಟೆಗಳಕಾಲ - ಒಂದೇ ಸನುಪಶಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
(Fairy Tales) ಕೇಳಿ ಅವನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ನೇಹಿತರು ಬೆರಗಾಗು 
 ತ್ರಿದ್ದರು ಅನನ ವದನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವಾಣಿ' ಪೂರ್ಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಲಿದಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಫ್ರಾಂಕ್‌ ಫರ್ಫ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಟಕಶಾಲೆ ಅವನನ್ನು 
ಎಳೆಯಿತು: ಸುಖ, ದುಃಖದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನು.. ಆದರೆ ಆ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ; 
ಗಯಟೆಯೆ: ತಂದೆಗೆ ಮಗನನ್ನು ವಕೇಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕಷ್ಠವಿತ್ಲು. ' ಆದರೆ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ತ್ಸ ನನ್ಸವಾದದು, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೈಲಾಭ 
ವಾಯಿತು.: ಲಿಪ್‌ಜಿಗ್‌ (Leipzig) ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಸಂಗ ಪ್ರೇಮ ಗೀತಗಳನ್ನು ಬರದುದು, ಕೆಲವು 


೨೦ಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಶಿ 


ಮೇಳೆಪ್ರೀತಿಸಿದುದೂ--ಆಯಿತ್ತು- ಅವನ ಲೇಖನಿ ನಾಟಕಕ್ಕೊ ತಿರುಗಿತು. 
ಅ: 'ವೇಳೆಗೆ:ಅವನಿಗೆ" ಖಾಯಿಲೆ ಆಯಿತು; ಆದರೊ:.ಗ ಯ”"ಟಿ'ಯು 
ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು" ಬಿಡಲಿಲ್ಲ.” ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ: ಕೇರ್ಗಡೆಹೆೊಂದಿದನು: 
ಅದರೆ: ನ್ಯಾಯವಾದಿಯಾಗಿ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ: ಜೀವನವನ್ನು 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ನಾಟಕಕ್ಕೂ: ಧಾರೆ 'ಎರೆದನು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಗಯಟಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಬದಲಾವಣೆಯಾಯಿತ್ಯ, 
ಅನನು ತುಂಬ'ದೇಶಸೆಂಚಾರೆಮಾಔಿ' ತನ್ನಅನುಭನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಇಟಲಿ "ಜೀಶವೂ'' ಅದೆರ"' ಕಟ್ಟಡಕ ಲೆಯೊ:' ಅನನಿಗೆ ಮಹಡಾನಂದವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅವನ ಮನಸಿಗೆ ದೊಡ್ಡೆ ಸಂಸ್ವಾರವನ್ನೇ ಕೊ ಟ್ವವು. 
ಗೆಯಟಿಯು: ಸ್ಪಿಟ್‌ ಜರ್‌ಲಂಡ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಭಷಹಾರ್‌ ಡ್ಯೂಕ್‌ ಅವನಗೆ 
Weimar) ಸರಿಚಯನವಾಯಿತು, ನಿಮಾರ್‌ಗರಕ್ಕೆ ಗಯೆಟೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು”: ಹೊಗುವವರಿಗೆ, ಡ್ರಸ್ಯಳ್‌'ಗೆ ಸೆವಾಧಾನವಾಗೆಲಿಲ್ಲ 
ನಿಷಖರ್‌ ಬಹಳ ಸುಂದರನಾದ ನಗರನಾಗಿತ್ತು.,ಗಯೆಟಿ ತನ್ನ ಉಳಿಡ 
ಕಾಲವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವಿಮಾರನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಡೆನು. 

_್ಯ ಈ ಹೂಸ ಅದ್ದಿ ತೀಯೆವಾಟಿ'ಸೆ ಸ್ನೇಹೆ"ಪ್ರಾರಿಂಭನಾದಾಗ ಗಯಟಿಯು | 
ನಯೆಸ್ಸು ೨ ನಜತ್ರ' ಆಗಿದ್ದಿತು. po ಜೀವನ ಒಂದು? ಹೊಸ" :ಜೆಟು 
ಭಕಿ ಈ ಪ ಪ್ರಪೇಶ ಮಖಕ ಗ್ರಾಂಹ್‌ ಡೂ ಕನು, ಗೆಯಟೆಯೆನ್ನು" ಪ್ರವ 
ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಸಜೆಗೆ ಸ ಸೆಡೆಸ್ಕನನ್ನಾಗಿ'ಮಾಡಿದೆನು:” ಕವಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣ 'ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಡನು?: ಅನನು ರಸ್ತೆಗಳೆನ್ಟೂಃ 'ಕಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ 

ಸರಿಮಾಜಿಸುವ' ಪೌರ ಸಂಸ್ಥಾರಕನಾದನು. : ಗಣಿಗಳ -ಮೆೇಲುನಿಚಾರಣೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದನು. “ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮಸಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವನಿಡ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿಯೊ' ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೊ ತನ್ನ ಕೈವಾಡನನ್ನು "ತೋರಿಸಿ 
ದನು. ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಹೊಸ ಜೇವವನ್ನೇಕೊಟಿ ನು: "ಅವನ ಪ್ರಾಸಂಚಕ 
ಅನುಭನವು ವಿಶಾಲವೂ : ಸಂಸದ್ಯು ಕ್ರವೂ':ಆಯಿತು. - ವಾಸ್ತವ -ಸಪ್ರಸಂಚೆ 
ದೊಡನೆ ತಿಕ್ತಾಬದಿಂದೆ, ಅವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ: ಬೆಳಕು ಬರುವಂತಾಯಿತಹಿ 
ಜಿಳವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದುವು. --ಸಾರ್ನ 
ಜನಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟುಪ್ರಮುಖನಾಗಿಪ್ದರ್ಯೂ ಗಯಟೆಯೊು ತನ್ನ ವ್ಯಾಸೆಂಗ 


ಗಯುಟಿ.- ೨೦೫ 


ನನ್ನುಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ;ಸಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನು 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು tend ಡಾರ್ನಿನ್‌ನ ವನಿಕಾಸನಾಡದ. ವಿಷಯ 
ಗಯಖಟೆಗೆ: ಮೊದಲೆ:ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. -. ಅನನು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯಾಗದೆ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ-ದೊಡ ಥೈ ನಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ದೆಂದು. ಅನೇಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
5ಗಯಟಿಯೆ ಮುಖ್ಯಜೀನನವನ್ನು ತಿದ್ದಿದ ಮತ್ತೊಂಡು:ನಿಷಯ, ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದ ಪ್ರೇಮ; : ಸರ್‌ ಬಲಿಪ್‌ ಗಿಬ್ಸ್‌ ಎಂಬುವವನು ಇದನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಪತಂಗಣ್ಯೆ ಕಿಗೆ ಬಿದ್ದು ರೆಕ್ಕೆ ಸುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ದೆ:ಇರುವುದು ಹೇಸಿ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೇ, ಗಯಟೆಸೆ ಸ ಯರೆನ್ನು ತಿಸದೆ ಇರಲು ಸು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಸಿ ನ ಅನಂತರ 
ಸುಡುವುದು. `ಮತ್ತೆ ತ್ರಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಂಭೆಯ ಸರಿಚಯವಾದರೆ:ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವುದು: ಇದು: ಕವಿಯೆ” ಸ್ರಭಾವವಾಗಿಡ್ದಂತೆ: ಕಾಣುತ್ತದೆ. My ಸ್ವಭಾವ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ” ಬರ್ನ್‌ ಫ್ರಿ ಬೈರನ್‌, ಶೆಲ್ಲಿ 'ಇವರೂ-ಕಡಮೆ:ಇಲ್ಲ. ಯಾನ 
ಸ ಈ ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವನೇ. ಕವಿಯ ಭೊಕಿವಲೆ: ಸ್ವಭಾವ 
ಪ್ರೀಯರ:ಸೆ ಸೌಂದೆರ್ಯಕ್ಕೆ: ಸುಮನ ಮರುಳಾಗುತ್ತದೆ.-: ಅಂದರೆ ಗಯಟಿಯು 
ಅಸನಿೀತಿಯೆ- "ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದಲ್ಲ.- ಅದರ” ಅರ್ಥ ಇಷ್ಟೆ ಪ್ರೀಯರ 
ಸಹೆವಾಸದಿಎದಾಯಾನ:ಸುಖು; 'ಸ್ಫೊರ್ತಿಗಳು ಉಂಬಾಗುಪುಪ್ಯೋ ಆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ: `ಗೆಯಟೆಯೆ: ನಸ್ವಭಾಪ 'ನಿಕಾಸವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. “ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ತೀಯರ ನಾಜೂಕೂಂಚಟುನಟಿಕೆಯೊಹಾಪಭಾವ; ಲಾಸ್ಯ ನಿಲಾಸಗೆಳೂ 
ತನ್ನ.ಉಸಿರಿನಷ್ಟೆ ಅನಶ್ಯವಾಗಿದ್ದೆವು. ಅವನೂ ನಿರೋಷಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. "ಆದರೆ 
ದೋನಗಳು ಇದ್ದರೂ ಅವನ-ನೀತಿ ಬಲವೂ; ಬುದ್ಧಿ ಬಲವೂ ಆ ಜೋಷ 
ಗೆಳೆನ್ನು ಅಲ್ಪ ವಾಗುನಂತೆ ಪಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. -ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡದೆ: ಪಾಸ 
ಮಾಡದೆ; ಪ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ: ಬೀಳದ, ಬಿದ್ದು ನಿಳಡ್ರಿ: ಹುಃ by ಡೆ: :ದಾಖದಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇಸಸಾತ್ತಿಕಡಾರಿಗೆ'ತಿರುಗಡೆ ರವ ಮನುಷ್ಯ-ಅವನು 'ಕನಿಯಾಗಲಿ 
ಖಿಡಲಿ-ಜಗತ್ತಿಗೆ ಏನನ್ನು ಫಾನೆ ಕಲಿಸಬಲ್ಲ? ಕಯಯ: ಜೀವನನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ: 7ಈ: ಅನುಭವವಿಲ್ಲದೆ ಎನನ್ನೂ: 'ಕೆಲಿಸಲಾರನೆಂಬುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಯೆಟೆಯೆ ಜ್ಞಾನದ; ಸ pA ಫಾಸ್ಟ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ. ಈ: ಭಾವನೆ:: ಬರುತ್ತಡೆ.-. ನೂರು. ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ. ಸ್ರಕಟಿವಾ 


ಹಿತ ಕ 
೨೦೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಗಿರುವ ಗೆಯಟಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಕೃತಿಗಳನ್ನು `ಷಹೋಡಿದರೂ'. ಇದೇ ಭಾವ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. | 

ಫಾಸ್ಟ್‌ ಕತೆಯು ಯೌವನದಿಂದ ಮಪ್ಸ್ಫಿನವರೆಗೆ | ಗಯಟಿಯೆನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದಿತು. ಅನನು ಕತೆ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮ ಜರ್ಮನಿಗೆ ಸ್ತಾಭಾನವಿಕವಾದೆರೂ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಸಂಚಮಾತ್ರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬಂದೇ ಆದುದು. 
ಗಯಟಿಯು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ತನ್ನ ಎಂಭತ್ತು ಮೂರನೆಯೆ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಮುಗಿಸಿದನು: ಅದರ ಕತೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟದುದು. ಆ. ಸ್ರಭಾವದಲ್ಲಿರುವ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು-ಕೆಟ್ರಿದ್ದುಈ ಎರಡನ್ನೂ ಸುರಿತದ್ದು. ಫಾಸ್ಟ್‌. ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ“ನನ್ನ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಆತ್ಮಗಳು ಕಾದಾಡುತ್ತಿವೆ. ಎರಡರ ಆಸೆಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗ 
ಬೇಕೆನ್ನುವುದೇ.”' ಫಾಸ್ಟ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ-ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವದ ಸುರ-ಅಸುರಗಳಿಗೆ, ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ-ಫಾಸ್ಟ್‌ 
'ಮತ್ತು ಮೆಥಿಸ್ಟೊಫೆಲೆಸ್‌ಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತೀಕಮಾಡಿದೆ. ಫಾಸ್ಟ್‌ 
ತನ್ನ ಆಸುರೀ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಎಸ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟರೂ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗು 
ತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಯವಾಗುತ್ತದೆ. . ಮರಣವು ಎರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಅಂತರವನ್ನು ಪೊರ್ಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೆಸಿಸ್ಟೊಫೆಲೆಸ್‌ ಬರಬರುತ್ತಾ 
ಪಾಪಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಸೇಟಿನ್‌ನ ರೂಸ, ನಾಯಕಿಯಾದ 
ಮಾರ್ನರೆಟ್‌ ಸಾತ್ರಿಕ ಶಿರೋಮಣಿ. ಅವಳಿಗೆ ಮಾಫಿಫೆಲೆಸ್‌ನ ಘಾತುಕ 
ತನವೂ ಕ್ರೌಾರ್ಯವೂ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ, ಮೋಕ್ಷವು ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ಫಾಸ್ಟ್‌ಗೆ ಗೊತ್ತಿಜಿ. ' ಅವನು 
ವಿಲಾಸಪಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರ, ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ 
ಅಲ್ಪವಾದ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ." ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಯೆಲ್ಲಾ, ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ದೇಹೆ ಎಂಬ ನೀತಿಗೆ ಕೊನೆಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಫಾಸ್ಟ್‌. ಸೆಂಟ್‌ಜಾನ್‌ನ ಕಾವ್ಯ ಳನ್ನು 


ಗಯುಟೆ ೨೦೭ 


ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ “ಪ್ರಾರೆಂಭದೆಲ್ಲಿ ನುಡಿ 
ಇತ್ತು” ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಏನಿತ್ತು?” 
“ ಕ್ರಯೆಕಾರ್ಯನಿತ್ತು” ಈ ನಾಟಕದ ಪೂರ್ತ ಅದೇ ಕಾರ್ಯ, ಕಾರ್ಯ. ಇದು 
ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ, “ಜೀವಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಸಾರ್ಯ ಮಾಡು” | 
ಸೇಟಿನ್‌ ಮಾಡುವುದೂ ಕಾರೆ; ಜೀವರಿಗೆ ಸೇಟಿನ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಆಗು 
ವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಗಯೆಟೆ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಫಾಸ್ಟ್‌ ನ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನು ಇಡಿಸಲು 
ಅವಕಾಶಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸೇಟಿನ್‌ ದೇವರನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ದೇವರು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಫಾಸ್ಟ್‌ಗೆ ಇದರಿಂದ 
ಒಳ್ಳಯೆದಾಗುವುದೆಂದು. | | 
“ಬಹು ಬೇಗ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಿಲ್ಲುತ್ತನೆ, : ಅವನು ತೆಪ್ಪಗಾಗಿ 
.. ಜಿಡುತ್ತಾನೆ. ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗಲಿ, ಸರ್ನಸ್ವವೊ ನಾಶಹಾಗಲಿ, 
. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಶಾಂತಿ ಕೊಡಿ ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದೆ ಅವನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸೇಟ್‌ ನಂತವನನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.- ಅವನು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಿನಿದು ತಿನಿದಮು ಸೃಸ್ಟಿಗೂ ಸಾಹಸಕ್ಕೂ 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಡನ್ನೆರ ಗಯಟಯು ತನ್ನ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹಃ ಪ್ರಕೃ ತಿಯು ನೊಡ ಗಾನದ ಯಂತ್ರ, ದೇವರು ಅದನ್ನು ನುಡಿಸಿ 
ಗಾನವನ್ನು ಭ್‌: ನೆ. ಆದರೆ ಸೇಟ್‌. ಯಂತ ತ್ರಕ್ಸೈ he ಧ್ವನಿ 
ಕೆಬವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸೇಟಿನ್‌ನ ಸ್ಥಿ ಸ್ಪಿತಿ ವಿಚಿತ್ರ. 
“ಅದರೆ ಉದ್ದೇಶ ಆಸುರೀ. : ಆದರೆ ಫಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾತ್ತಿಕ. 
ತನ್ನ ಮರಣಾನಂತರ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಫಾಸ್ಟ್‌ ಹಸೆ ಪ್ರತಿಯ 
ಮೊಹರು ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟ roe ಮೊಹೆರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು AeONEE) “ ನಾವು ಜೀನಿಸುತ್ತಿ Ah ಈ ನಶ್ವರವಾದ 
ಮತ್ತು BSA ಜಗತ್ತು, ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ ಜಗತ್ತಿನ 
ಗುರುತು. ಆ ಉತ್ತಮ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಾಹೆಸಪಡುತ್ತಿರುವುಜಿಲ್ಲಾ, ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು 
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೨೦೮ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಟೂ -ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು; ಎಲ್ಲಾ: ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ವಸ್ತು 
ವಾದ ಆ'ಜಗತ್ತು.” | 

ತನ್ನ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಸೀರಿ ಹೊರದೇಶದವರೆಲ್ಲೂ , ವಿಶ್ವಾಸಪನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನೆಂದು ಗಯಟೆಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದು ಸೆಂಭವಿಸ 
ತಕ್ಕುದೇ. ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅವನು "ಬಹೆಳ' ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ: ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ: ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ನಾಗರಿಕತೆಯೂ ಹಾಳಾಗುವು 
ಡೆಂದೂ ಆವನು ಹೆದರಿದನು. " ಆದರೆ ನೆಪೊಲಿಯನ್‌ ನಡಿಸಿದ ಯುದ್ಧಗಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದೆಲ್ಲಿದ್ದೆ ಗಯೆಟಿಯ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ" ಅವನು 
ಜರ್ಮನ್‌ರ ಹಿತೈಷಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ದೇಶದವರು ಅನುಮಾನಿಸಿದ್ದ್ವರು. 
ಆದರೆ ಗಯಟಿಯ ದೇಶಾಭಿವಕಾನ' ಮೇಲುಮಟ್ಟಡ್ದಾಗಿತ್ತು: ಅವನು“ ಎಲ್ಲಿ 
ಜನರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೆಳಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿದೆಯೋ' ಅಲ್ಲಿ ಅವರೆ' ದೇಶಾಭಿಮಾನವೂ ಅತಿ 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ನಾಗರಿಕತೆಯೂ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯೊ 
ಬೆಳೆದಂತೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸೊ ನಿಶಾಲವಾಗುತ್ತದೆ, ” ಇತರರೆ ಕೆಷ್ಟಗೆಳೂ ತಮ್ಮ 
ದೆಂಬ ಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಗೆಯಟೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ ಅವನು 
ನೆಪೊಲಿಯನ್‌ನನ್ನು ಕಂಡುದು. ` ನೆಪೊಲಿಯೆನ್‌ ಮೇಧಾನಿಯೆಂದು ಗಯಖಟೆ 
ಒಪ್ಪದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ “-ಎರ್‌ಫರ್ಕ್‌ 'ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏರ್ಸಾಡಾಗಿದ್ದ' ಸಭೆಯಲ್ಲಿ' ಗಯಟಿ 
ನೆಪೊಲಿಯನನನ್ನು ಭೇಟಮಾಡಿದನು:  ನೆಪೋಲಿಯನನು' `'ಗಯಟಿಯೆನ್ಸು 
ಆಪಾದ ಮಸ್ತಕವೂ ನೋಡ “ Voila un homme ನೀನೀಗ ನಿಜನಾ 
ಗಿಯೂ” ಮನುಷ್ಯ” ಎಂದನು" `ಬಹಳ'ಹೊತ್ತುಯಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದ ನಂತರ ನೆಪೋಲಿಯೆಸ್‌ನು' ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಸೇನಾಪತಿಗೆಳಕಡೆ ತಿರುಗಿ 
“ನನೀಗ ಮನುಷ್ಯ” ಎಂದನು.:' “ಅನಂತರ: ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ನು ' “ನಿಳನು 
ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಬಾ. ' ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು ಬೇಕಾಷಸ್ಟಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಜೊರೆಯುತ್ತನೆ” ' ಎಂಡು ಆಸೆ' ತೋರಿಸಿ ಗಯಟೆಯನ್ನು 
ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. | | 


ಗಯುಟೆ ೨೦೯ 


ಗಯಟೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಘುತು ದೇವತ್ವ: ಸಮನಾಗಿ -ಬೆರೆತಿದ್ದ ವು. 
ದೌರ್ಬಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಂತಿದ್ದನು. ಬುದ್ದಿ, ಹ ಆಲೋಚನೆಯ 
ಮಟ್ಟ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿ ದೇವರಂತೆ ಇದ್ದನು. “ಅವನ. ಕಣುಗಳು 
ದೇವರ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದವು. ' ಅವನ ತಲೆ. ನೆರೆತು. ಬಿಳುಪಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅವನ ಕೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಮ್ಮೆ 
ತೆ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಕೇ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನು.. ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನು 
ಮಹೆತ್ತರವಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಫೈಯನ್ನು ನೀಡಿದಾಗ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಯಾವದಿಕ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಗತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು” 

ಗಯಟೆಯ ಮನಸ್ಸು ಬೆಳೆಯುವುದು: ನಿಲ್ಲಲೇ: ಇಲ್ಲ.: . ಫಾಸ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಅವನೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ. | 

* ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೊ ಹೊಸದಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನನ್ನೂ ಜೀವನನನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೋ ನ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು ® 
ಎಂಬಂತೆಯೇ ಅವನ ಜೀವನ ನಡೆಯಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿಗ ಜಗತ್ತಿನ 
ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಗಯಟೆಯು, ತನ ಗ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಸೆಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲೂ, ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರ ಸ್ರಪಂಚೆಕ್ಸೆ ns ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಜಕಾರಣ. ವೀತಿ,..ಕಲೆೆ, ಜೀವನ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ರತ್ನಾ 
ಗಾರವೇ ಆಗಿದೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. | 
| ಪವರೆಗೆ ತನ್ನ. ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ'ಅವನ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು, . ಪ್ರತಿವ್ಯಕೆ ಯೂ.  ದೇನರು. ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಶ 
ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. “ ಅದೇ ನೀತಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಳಹೆದಿ. -ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂತೆ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ವಿಂತರಿ ನಮ್ಮ 'ಜೀವವೂ ನಿಂತತೆ” "ಆದುದರಿಂದ ಗಯ 
ಟೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತಿಯ -ಗುರುನಾದನು. ಇಂಗ್ಲೆಂ ಂಡಿನಲ್ಲಿ ಮ್ಬಾ ಹ್ಯೂ ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌ 
ಮತ್ತು ಥಾಮಸ್‌ ಕ ಕಾರ್‌ಲ್ಫೈಲ್‌ರು ಅವನ ಶಿಸ ನರಾ ದರು, 

ಎಲ್ಲರ ಸ್ವಭಾನದಲ್ಲೂ ಸತ್ಯ ವೆಂಬುದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ 
ಸಂಯನು. ಮ ಅಂದರೆ ವ ನನುಷ್ಯ, ತನ್ನ "ಕೇಳು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು "a 
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೨೧೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅಧೀನಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನನು ತಾನು ಜಯಿಸುವ ಕದನನೇ ಈ 
ಜೀವನ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಗಿನದಕ್ಕೂ ಒಳಗಿನದಕ್ಟೂ ಹೋರಾಟ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಲಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನು ದುಡುಮೆಯಿಂದ ಕಲಿಯಿರಿ. ಬರಿಯೆ 
ಯೋಚನೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲ. ಜೀನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧೆಕವಾಗುವಂತೆ ಆಲೋಚಿಸಿ. 
ಅನಂತರ ಕೆಲಸಮಾಡಿ; `ನೀನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಾದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು 
ದೇವರಂತೆ ಆಗುನೆ.” ಎಂಬುದೇ ಅವನ ತತ್ವ. ಅವನ ಗೀತೆ. ಮೇಸನ್‌ 
ಲಾಡ್ಜ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 

“ ಅನೇಕ ಜಗತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಿಂದೆಲೂ ಅನೇಕೆ ಯಸಿ 

ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾತು, ಧ್ವನಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ.” 

“ ಏನೆಂದು? « ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಆರಿಸಿಕೊ. ನಿನಗೆ ಕೊಡುನದು ಸ್ವಲ್ಪ. 
ಆದರೂ ಅನಂತ” 

“ ಇಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ನಿಶ್ಯಬ್ಬತೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುನ ಕಣ್ಣುಗಳು 

ಇವೆ,” 

“ ಇಲ್ಲಿ ಪೊರ್ಣತೆಯಿದೆ,” ' 

“ ಧೀರನಾಗು, ದುಡಿ, ನಿರಾಶನಾಗಬೇಡ ” 

« ನನಗೆ ಬಹುಮಾನವಿದೆ ” | 
ಜರ್ಮನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಚಾರೈನೂ, ಅಖಿಲ ಮಾನವರಲ್ಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದನವನೂ ಆದ ಗಯೆಟೆಯು, ೧೮೩೭ನೇ ಮಾರ್ಚಿ 
೨೨ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎಂಭತ್ತು ಮೂರನೆ ನಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಗೆನಂತನ ಪಾದಾರನಿಂದ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅವನ ದೇಹೆನನ್ನು ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಅವನ ಥಧೊರೆಯಾದೆ ಕಾರ್ಸ್‌ ಆಗೆಸ್ಟ್‌, ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಲರ್‌ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿದರು. ಅವನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ “" Mehr licht! Mehr licht” ನ್ನೂ 
ಬೆಳಕು ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕು” ಎಂದನು. ಆದೇ ಅನನ ಕಡೆಯೆ ಮಾತಾಯಿತು. 
ಆ ಬೆಳಕು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಏನಾಗಬಹುದು? 
ಫಾಸ್ಟ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

“ ಜಗತ್ತಿನ ಮುಹೆನೀಯನಾದ ಪೆತ್ರನೇ 

ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟು, 


ಗಯಟಿ ೨೧೧ 


ಇನ್ನೊ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯಾದುದನ್ನಾಗಿ 

ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟು 

ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟು 

ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು 

ಜೂ ಜೀವನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸು 

ಈ ಜೂಜನ್ನು ಮತ್ತೆ ಓಡು 

ಮೇಲಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓಡು 

ಹಿಂದೆ ಹೊರಟುದಕ್ಕಿಂತ 

ಹೆಚ್ಚು ಇಂಪಾದ ನುನೋಹೆರನಾದ ಗಾನ ಹೊರಡಲಿ” 


ನ 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೆಲವು ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳು 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆದಂತೆ, ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತೆೆ 
ವ್ಯಾಜೋಕ್ತಿ ಚತುರತೆ ಇರಬೇಕು. 3 ಅರ್ಥವಾದರೆ ವಾಚ್‌; 
ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ರಣದಿಂದೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಲಕ್ಟ್ಯ್ಯಾರ್ಥಿ ; ಒಂದು 
ವಾ ವಾಕ್ಕಕ್ಕ ಬೇರೊಂದು " ಅರ್ಥವಾಗುನಂತಿದ್ದ ರೆ ಅದು ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮತ್ತು.ಧ್ವನಿ. 
ಮ್ಯಾಜ್ಯಸ್ತುತಿ ವ್ಯಾಜನಿಂದೆಗಳು ಸಹ ಮಾತಿನ ಚಮತ್ಪಾರಗಳು, ಸಂಸ್ಕ ತೆ 
ಅಲಂಕಾರೆಶಾಸ್ತ್ರ, ಇವುಗಳ ವಿಷಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ: ಆನಂದವರ್ಧನ 
ಮಮ್ಮಟಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಸಂಡಿತ ಅಪ್ಪಯ್ಯೆದೀಕ್ತಿತ ಮುಂತಾದ ಮೇಧಾನಿಗಳು 
ಈ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಗ್ರೈಂಥೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಉದ್ದಾಮ ಕವಿಗಗೆ 
ಗೌರವ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕೆವಿಗಳಲ್ಲದವರು. ಅವರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ದುದು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯೆಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. « ಸು ಶನಿಶ್‌ನ ಕೇಳುವ 
ವ ಇಲ್ಲ. ಭಲ್ಲಬಾದಿ "ಕವಿಗಳು ಹೀನವೃತ್ತಿ ಗೆ ಇಳಿದರು. ರಾಜನ 

ಸ್ಪಾ ನದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಜಟ್ಟಿ Wk ಲವಟನು he ಎರಡು 
ದೀನಾರೆಗಳನ್ನು NS, ದ್ದಾ ನೆ” ಅಲಂಕಾರಾದಿ ಚಮತ್ವಾರ 

ಗಳನ್ನು ಅರಿಯೆದ ಕವಿಗಳು p ಎದುರಾಳಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುವು 

ದಿಲ್ಲ ಬಾಹೆವನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು 
ತ್ರಾರೆಂದು” ನೀಲಕಂಠ ದೀಕ್ಷಿತರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಸೆಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಮತ್ಪಾರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ 
ರಸಿಕರ ಮನವನ್ನು ಒಲಿಸುತ್ತನೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ“ ಅಯ್ಯಾ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವರು ಯಾರು? 

ಉತ್ತರ" ತಾಳ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಇದೆ. 

ಪ್ರಶ್ಲೆ“ EE (ದಾತೃ) ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೆ? 

ಉತ್ತರೆ“ ಆಹಾ ಅದಕ್ಟೇನು? ಅಗಸ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬಟ್ಟಿಗಳ ನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರಾತ್ರಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಸೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ“ ನಿದ್ವಾಂಸೆರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೆ? 

ಉತ್ತರ ವರರ ಧನವನ್ನು ನಂಚಿಸುವುಪರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ 

ಪ್ರಶ್ನೆ“ ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗಪ್ಪ ವಾಸಿಸುತ್ತೀ? y 


ಸಂಸ್ಕ ತದ ಕೆಲವು 'ಸರಸೋಕ್ತಗೆಳು ಪಿ೧ತ್ಸಿ 


ಉತ್ತರ-ನಿಷಕ್ರಿಮಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ. ” 
ವಿಷ್ಣು ಶಿನರೂ ಸಹ್ಯ ಸಂಸಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾರಂತೆ. 
ಅದಕ್ಸೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕನಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಟು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ 
“ನನ್ನ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿ (ಪ್ರಕೃತಿ) ಜಡ. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು (ಲಕ್ಷಿ) ಚಂಚಲೆ; 
ಗೆ” (ಮಸ್ಯಥ) ಮೂರು . ನಹ ದುಷ್ಟನೆಂದು: ಹೆಸರು ಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಸಿಗೆ ಹಾವು; ``'ವಾಹೆನ ಹೆಕ್ತು, ವಾಸ ಸಮುದ್ರ. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮರವಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಈಶ್ವರನು ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೇಲುಸಂಗ್ಥಿಯೆನ್ನು biiioidoe 
ಸ ನಿಫ್ಟೇಶ್ರರನ ಶ್‌ ಮೂಷಿಕವನ್ನು ಶಿವನ ಆಭರಣವಾದ ಸರ್ಹ 
ರ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಸುಬ ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ವಾಹೆನವಾದ ನನಿಲ್ಯೂ, 
ಜಾನನನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ವಾ ಹೆನೆವಾದ ಸಿಂಹೆವೂ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತದೆ. ಗೆಂಗೆ 
spe ಪರಸ್ಪರ ಅಸೂಯೆ';`'ತಲೆಯ ಮಲಿರುವ ಚಂದ ದ್ರ ನಿಗೂ 
ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಸೂಯೆ ಪ ಕುಟುಂಬ ಕಲಹವನ್ನು 
ನೋಡಿ 'ಈಶ್ರ of ನರ್ವಿಣ್ಣ ಇ ವಿಷವನ್ನು ಸೆ ಸೇವಿಸಿಬಿಟ್ಟ SF: ! 
| ಕನಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂದನು. "ರಾಜ a ನೀನು ಬಲ್ಲಿಂದೆ 
ಬಂದೆ ಮುಂತಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಕವಿಯು ಹಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಶಿನನ 
ಅರ್ಧ ದೇಹೆಷನ್ನು. ನಿಷ್ಣು ಅಪಹರಿಸಿದನು. (ಹಾಗೆ ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ) 
ಇನ್ನರ್ಧವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿ ಅಪಹೆರಿಸಿದಳು ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ 
ಅಭಾನವುಂಬಾಯಿತು. ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಗಂಗೆ ಸಾಗರಕ್ಸೆ ಹೋದಳು. 
ಚಂದ್ರಕಲೆ ಆಕಾಶಕ್ಟೆ ಹೋಯಿತು. ಹಾವು ನ್ರಾಗ್ಗಲ್ಲೋಳಳ್ಳಿ ಹೋಯಿತು. 
ಜಿನ ಕ ಪ್ರಭುತ್ತ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು.ಸೇರಿತು. ” ನನಗೆ ಬಂದಿತು 
ಭಿಕ್ಲಾಪಾತ್ರೆ” ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, ಲಕ್ಷೀ ಪಾರ್ವತಿಯರೆ ಒಂದು ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯೆನ್ನು ಕನಿ ಹೀಗೆ ಚಮತ್ಪಾಶವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
(ಲಕ್ಷ್ಮಿ) ಇಂದು ಶಿವ ಎಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷಕ್ಟೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
(ಪಾರ್ವತಿ) ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
(ಲಕ್ಷಿ) ಭದ್ರೇ ಇಂದು ಕುಣಿತ (ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯ) ಎಲ್ಲಿ? 
(ಪಾರ್ವತಿ) ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿರೆಬೇಕೆಂದು ಭಾನಿಸುತ್ತೀನೆ. 
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(ಲ್ಲಿ) ಆ ಮೃಗತಿಶು (ಗಣಸತಿ) ಎಲ್ಲಿ 
(ಪಾರ್ವತಿ) ವರಾಹೆದ ಜತೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು (ನಿಸ್ಲುನಿನ ಅವತಾರ) 
(ಲಕ್ಷಿ) ನಿಮ್ಮ ಆ ಮುದಿ ಎತ್ತು ಎಲ್ಲಿ? 
(ಪಾರ್ನತಿ) ಆ ಗೋಸಪನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು (ಕೃಷ್ಣ) 
ಒಬ್ಬ ಬಡಕನಿಯ ವಸ್ತ್ರ ಹೆರಿದಿತ್ತ. ಯಾರೋ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ 
ರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಆಗ ಆತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. 
ಅನೇಕಗುಣ ಸಂಪನ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರ್ರಾಕ್ಷಂ ಪುರಾತನಂ 
ಅದ್ಯಂತರಹಿತಂ ನಂಡೇ ಮದ್ವಸ್ರ್ರಂ ಸದೃಶಂ ವಿಭು 
ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮ, ಅನೇಕ ಗುಣ (ನೂಲಿನ ಎಳೆ) ಸಂಪನ್ನವಾದ ಸೆಹೆಸ್ರಾಕ್ಷ 
ವಾದ (ಸಾನಿರಾರು ತೂತು) ಪುರಾತನನಾದ (ಹಳೆಯದು) ಆದ್ಯಂತರಹಿತ 
ವಾದ (ವಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲು ಕೊನೆ ಕಂಬಿ ಎಲ್ಲ ಹೆರಿದು ನಾಶವಾಗಿದೆ) ನನ್ನ 
ವಸ್ರ್ರಕ್ಟೆ ನೀನು ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಸುಭಾಷಿತಗಳು, ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳು, ಚಾಟು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೆಂಸ್ಥತದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರದ ಬಿಡಿ ರತ್ನಗಳು. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಕರ್ತನಾರೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದರೂ ನಾಲ್ದೇ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ ರಸಿಕತೆಗೆ 
ನಾವು ಮನಸೋಲುತ್ತೇವನೆ. 
ಪ್ರಿಯೆ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ “ ನಾಥಾ ಒಂದು ನಿಜ್ಞಾಸನೆ. 
ನೀನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ನಾನೂ ಬಂದು ಕೆಲವು ಕಾಲ ವಿದ್ದರೆ ಸುಖನಾಗುತ್ತದೆ: 
ಈಗೆ ಈ ದೇಶ ವಾಸಕ್ಟೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಕಿರಣವು ಸಹ 
ಸುಡುತ್ತಿದೆ.” 
ನಿಇ ಪ್ಲಿರೇಷಾ ಮುಮು ಜೀನಬಂಧೋ 
9 ತತ್ರೈನ ನೇಯಾ ದಿವಸಾಃ ಕಿಯಂತಃ | 
ಸಂಪ್ರತ್ಯಯೋಗ್ಯಸ್ಸಿ ತಿರೇಷ ದೇಶಃ 
ಕರಾ ಹಿಮಾಂಶೋರನಪಿ-ತಾಪಯಂತಿ॥ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರೀಯು ತನ ವಿನಯೆಕ್ಸೆ ಭಂಗ ಬರದಂತೆ ತನ್ನ ವಿರಹೆವನ್ನು ಚತುರತೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಿಯೆನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಪ್ರಿಯನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬರೆಯತ್ತಾನೆ. “ಹೇ ಪ್ರಿಯೆ, 
ನೀನು ಹಾಗೆ ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಚಿಂದ್ರ 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೆಲವು ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳು ೨೧೫ 


ಕಿರೆಣಿವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ನಿರಹೆದಿಂದ ನನ್ನ ಹೈದೆಯ ಯಾವಾಗಲೂ ದಹಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅದು 
ಸುಡುತ್ತಿರುವುನು.'” 
ನೈತತ್‌ ಪ್ರಿಯೇ ಚೇತಸಿ ಶಂಕನೀಯಂ 
ಕರಾ ಹಿಮಾಂಶೋರಸಿ ತಾಪಯಂತಿ | 
ನಿಯೊಃಗತಪ್ತಂ ಹೃದೆಯಂ ಮದೀಯಂ 
ತತ್ರ ಸ್ಪಿತಾ ತ್ವಂ ಪರಿತಾಪಿತಾಸಿ ॥ 
“ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ”' ಬಿಂದು' ಅವನ ತಾತ್ರರ್ಯೆ. 
ಪುರುಷನ ಇಂತಹ ಶಾಶ್ವತ ಪ್ರೇಮ ಸಂಪಾದಫೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲವು 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನೇ ಕೊಡಲು ಸಹೆ ಅನೇಕ ಸ್ರೀಯರು ಸಿದ್ದರಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಂತಹೆ ಒಂದು ಪ್ರೇಮಸತ್ರಕ್ಟಾಗಿಯಾದರೂ ಆಕೆ ಪ್ರಿಯ 
ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿಯಾಳು. 
ಆದರೆ ಇಂತಹೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಬರಬೇಕಾದರೆ. ಮೊದಲು ಮೇಲಿನಂಥ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಮುನೋಭಾವ ಅವಳಿಗೆ ಇರಬೇಕಷ್ಟೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದ ಆಸೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ, ಪ್ರಿಯೆಗೆ 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇರಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಬರೆಯುವುದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಗೆಮಕದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಒಬ್ಬ ಸ್ರೀ 
ತನ್ನ ದೂತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಾಳೆ. “ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಿಯ 
ನನ್ನು ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವಳೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ. ನನಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರಿಯನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಾಗೆ ಹಾಳು ನಿದ್ರೆಯೆನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ.” 
ಸ್ವಸ್ಲೇೇ ಪಶೈಂತಿ ಯಾ ನಾಥೆಂ 
ಧನ್ಯಾಸ್ತಾಕ ಸಖಿ ಯೋಷಿತಃ 
ಅಸ್ಮಾಕೆಂ ತು ಗತೇ ನಾಥೇ 
ಗತಾ ನಿದ್ರಾ ಹಿ ವೈರಿಣೀ i 
ಹ ವಿವಿಧೆ ಗಮಕ ಸಂಭಾಷಣೆ ಭಕ್ತರಸದೊಂದಿಗಿರುವುದನ್ನು 


ಕಂಡಾಗ ನಮ್ಮ ಆನಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. "ಹೇ ಕೃಷ್ಣ, 
ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ, ಎಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಸೊಳ್ಳೆಲಿ ಎಂದು ಆಲೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿರಿವೆಯೆಲ್ಲವನೇ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಕೊ.  ಅಡಕ್ಕಿಂತ 
ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ಅಂಧೆಕಾರ ಸ್ರದೇಶ ಸಿಕ್ಟೀತು? 
ಕ್ಷೀರಸಾರಮಪಹೃತ್ಯ ಶಂಕಯಾ 
ಸ್ವೀಕೃತಂ ಯದಿ ಪಲಾಯೆನಂ ತ್ವಯಾ | 


ಮಾನಸೇ ನುಮ ನಿತಾಂತತಾಮಸೇ 
ನಂದೆನಂದನ ಕಥಂ ನ ಲೀ 54 I 


ಭಕ್ತಿಯ ನೆಯ ಇಲ್ಲಿ ಬಹು ರಸವತ್ತಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಮತ್ತೊಬ )ಿ ಭಕ್ತರು ಒಬ್ಬಳು ಗೋಪಸ್ತಿ (ಯು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿ 
ದ್ದಾಕೆ, “ ಎಲೆ ಕೃಷ್ಣ, ನನ್ನ ಸ್ಥಾ ಗಳಿಂದ ನ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋದುದ 
ರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಪರೈ ವೇನು? ಆದರೆ ಎಫಿ ಕಿ ನನ್ನ 1 ದಯದಿಂದ ಸೊಕ್ಕೆ 
ಘಂ. Gk ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನ. ಪೌರುಷವನು ಒಪ್ಪುತ್ತೆ ಷೆ? 
ಹಸ್ತ ಮಾಕ್ಷಿಸ್ಕ ಯಾತೋಸಿ 
ಬಲಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಧೆ ಕಮದೆ ತಂ 
ಹೈದಯಾದ್ಯೆದಿ ಯಾ 
ಪೌರುಸೆಂ ಗಣಯಾನಿ ತೇ! 
ಆ ಗೋಪಿಯೆ ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಇರುವಂತೆ ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡರೆ. 
ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮ, ಶೋಕ, ಭಕ್ತಿ ಈ ತ್ರಿಪ್ರನಾಹೆದಲ್ಲಿ ನಾಪು ತೇಲಿಹೋಗುನೆವು. 
ಇದು ಬಂಯ ಮಾತಿನ ಚಾತುರ್ಯನಲ್ಲ. ಹೃಡೆಯೆದೆ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಆ 
ಮನೋಭಾನಗಳನ್ನೂ ಮನೋಹೆರವಾಗಿ ಹೊರಗೆಡಹುವ ರಸಿಕತೆ. ತ್ರಿಃರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಹೈದೆಯೆಗೀತ ಬರಿಯ ವಾಕ್‌ ಚಾತುರೈವಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ರಾಮ ಹೀಗೆ ಪೀನ್‌ ನೆ: “ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾರನನ್ನೇ ಧರಿ 
ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಗೊ ಸೀತೆಗೂ ನಡುನೆ ಎಸು ಪರತ, ಎಸ್ಟು ನದಿ ಎಸ್ಟು, 
ಕಾಡುಗಳ್ಳು, ಅಯ್ಯೋ! uf ನಸ 
ಹಾರೋ ನಾರೋಪಿತಃ ಕಂಠೇ 


ಇದಾನೀನುಂತರೇ ಜಾತಾಃ 
ಪರ್ನ್ವತಾಃ ಸರಿತೋ ದ್ರಮಾಃ | 


ಸಂಸ್ಕೃತದೆ ಕೆಲವು ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳು ೨೧೩ 

ವಾಕ್‌ ಚಾತುರ್ಯದಲ್ಲಿಯೊ, ಪ್ರೌಢೆತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಔಸಿದ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕರದು ಅದ್ಭುತ ಚಮತ್ಸಾರ. ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷುಕ 
ಒಂದು ಶಂಖವನ್ನು ಭೊಂ ಭೊಂ ಎಂದು ಊದುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಸಾವಿ 
ರಾರು ಮಂದಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆದನ್ನು ಕಂಡು 
ಚತುರೋಕ್ತಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. “ಹ ಶಂಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದು ಜನಿಸಿ 
ದುದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ. ಸಮುದ್ರ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೂ ಆಕರ-ರತ್ನಾಕರ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಲ ಇದರ ಸ್ವಂತ ಸಹೋದರಿ; ಆದರೆ ಇದರ ಕಾರ್ಯ, 
ಯಾಚಕಕ್ಕ್ಟಾಗಿ ರೋದನ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧಿ!” 

ಪಿತಾ ರತ್ನಾಕೆರೋ ಯಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಸ್ಯ ಸಹೋದರೀ! 

ಶಂಖೋ ರೋದಿತಿ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥೀ ಫಲಂ ಭಾಗ್ಯಾನುಸಾರತಃ. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕನಿಯು “ ಇದೇನು ಅತಿಶಯ. ಶಂಖ ಪಡುವ ಕಷ್ಟವೇ 
ಏಮಗೆ ಬೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ದೇವಾಸುರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೂ ಇದ್ದ. ವಿಷ್ಣುವೂ ಇದ್ದ. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಲಕ್ಷಿ 
ಸಿಕಿದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಿಷ ವಿಧಿಯೇ ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. 


ದೈನಂ ಫಲತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನ ನಿದ್ಯಾನ ಚ ಪೌರುಷಂ | p 
ಸಿಮುದ್ರಮಂಥನಾಲ್ಲೇಭೇ ಹರಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಹರೋ ನಿಷಮ್‌ 1 
ಅವರ ಮಿತ್ರರು ಹೀಗೆಂದರು. “ ವಿಧಿಯನ್ನು ಯಾಕೆ ದೂಷಿಸಬೇಕು? 


ನೆಕ್‌ಟ್ನಿ, ಕ್ರಾಪು. ಸಾಬೂನು ಇವು ತನಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಣು ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಿಯ, ವಿಷ್ಣು ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿ. " ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಉಡುಪು ಪ್ರಧಾನ. ನೀವೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ.  ಸಮುದ್ರರಾಜ ನೋಡಿದ. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ನಿಂತಿದ್ದ. ಆತನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ,ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಕರಿಯ 
ಚರ್ಮ ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದವನಿಗೆ ನಿಷ ಕೊಟ್ಟ, ತಪ್ಪು. ಯಾರದು 
ವಂಬುದನ್ನು ನಾನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು.” 
ಕಿಂ ವಾಸಸಾ ತತ್ರ ವಿಚಾರಣ ಯಂ 
ವಾಸಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಖುಲು ಯೋಗ್ಯತಾಯಾಃ |! 
ಖಪೀತಾಂಬರೆಂ ವೀಕ್ಷ ದೆದೌ ಸ್ವಕನ್ಯಾಂ 
| ಚರ್ಮಾಂಬರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಸಂ ಸಮಂದ್ರಃ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕನಿಗೆ ಈ ಶಿನದೂಸಷಣೆ ಒಪ್ಸಿಗೆಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಅನರು ಪ್ರೀಯಿಂದ ದುಃಖ ಅನುಭನಿಸಿದನರಿದ್ದರಬೇಕು. “ವಿಷ್ಣು, 
NAY 


- ವ ; 
ವಿ೮ ಸಾದಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಲಕ್ಷ, ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೀರಿ. ನಿಜವಾಗಿ ನಿಷ 
ಯಾವುದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೆ? ಫಲವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೇ ಗುಣವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ನಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದ ಶಿವ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಚ್ಚ 
ರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ಪರ್ಶ ಹೊಂದಿದ ವಿಷ್ಣು, ಯಾನಾಗಲೂ 
ಕ್ಷೀರಸಮುಡ್ರದಲ್ಲಿ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾಸ್ತವಾಗಿ 
€ಯೆೇ ನಂಜು.” 


G 
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) 

ಹಾಲಾಹಲೋ ನೈನ ನಿಷಂ, ನಿಷಂ ರಮಾ 
ಜನಾಃ ಪರಂ ವ್ಯತ್ಯಯಮತ್ರಮಂನ್ವತೆ | 

ನಿಪೀಯ ಜಾಗರ್ತಿ ಸುಖೇನ ತಂ ಶಿವಃ 


ಸ್ಪೃಶನ್ನಿಮಾಂ ಮುಹ್ಯತಿ ನಿದ್ರಯಾ ಹರಿಃ | 


ಈ ಪ್ರೀ ಡ್ರೇಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ? 
ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಕಾಳಿದಾಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗೆವನ್ನು ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ನಿಷವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಯಾನೆ? ಕಾಳಿದಾಸ, ಶಿವಭಕ್ತ 
ನಲ್ಲಮೌ ವಾಕ್‌, ಅರ್ಥದಂತೆ ಶಿವನ ಪಾರ್ವತಿಯೆರು ಸೇರಿಲ್ಲವೇ? ಕಾಳಿದಾಸೆ 
ಕಾಳಿಯ ದಾಸೆನೇ ಅಲ್ಲವೇ? “ಸಾರನಿಲ್ಲದಿರುವ ಸೆಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಾರವಾದುದು 
ಸ್ರೀ ಒಂದೇ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನೆ ಈಶ್ವರ, ತನ್ನ ದೇಹೆದನ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಾದನು. 

ಅಸಾರಭೂತೇ ಸಂಸಾರೇ ಸಾರಭೂತಾ ನತಂಬಿನಿೀ | 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ವೈ ಶಂಭು- ರರ್ಧಾಂಗೇ ಪಾರ್ವತೀಂ ದಳೌಗ॥ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕನಿ ಭೇಷ್‌ ಎಂದರು. “ಕಾಳಿದಾಸೆ ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು 
ಉಂಟೀ? ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿನೋದ ನೋಡಿ. ಶೂರರಾದ ಎಷ್ಟೊ 
ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳು ಇದ್ದಾರೆ: ಬಾಣಬಿಟ್ಟು ಯಾವುದನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಆದರೆ ಒಂದು ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಎರಡನ್ನು ಒಂದು ಮಾಡುನ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದು 
ಮನ್ಮಥನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ” 


ಏಕಂ ವಸ್ತು ದ್ವಿಧಾ ಕರ್ತುಂ ಬಹವಃ ಸಂತಿ ಧಸ್ಮಿನಃ 1 
ದನ್ವೀ ಸ ಮಾರ ಏವೈಕೋ ದ್ವಯೋರೈಕ್ಕಂ ಕರೋತಿ ಯಃ 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೆಲವು ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳು ೨೧೯ 


ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಈ ಕಟಕಿ, ತೀಕ್ಷರೂಸವನ್ನು ತಳೆಯುವುದುಂಟು. 
ನಾಲ್ಬು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕಲಿತು ಸಂಡಿತನಾದವನು, ನಿಜವಾದ ಸಂಡಿತರೊಡನೆ 
ವಾದ ಹೊಡುವುದುಂಟು. 
ಗುರೋರ್ಗಿರಃ ಪಂಚದಿನಾನ್‌ ಅಧೀತ್ಯ 
ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಿನ ತ್ರಯಂಚ 


ಅಮೀ ಸಮಾಫ್ರಾಯಚ ತರ್ಕ ವಾದಾನ್‌ ' 
. ಸಮಾಗತಃ ಕುಕ್ಕುಟ ನಿಶ್ರಪಾದಃ 


ay 
[ಆಹಾ! ಇನರು' ಬಹೆಳ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ಐದು ದಿನಗಳು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರು ದಿನಗಳು ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ತರ್ಕವಾದವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಸನೆ ನೋಡಿರಬಹುದು. ಇಂತಹ 
ಮಿಶ್ರಪಾದೆರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೆಣಕಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.] 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಸವುಂಟಿ? 


[uel] Ke] 


Bೌ್‌ 


ಥಾಮುಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ 


ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿಯನ್ನು ಅನೇಕರು ಸಾಹಿತ್ಯದೆ ಗೂಜೆ ಎಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವನದು ಗೋಳು, ದುಃಖ ನಿರುತ್ಪಾಹೆ ನಿರ್ಜೀವ ಇವು 
ಗೆಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ, ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ 
ನಾದಾಗ “ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ತಲೆಮಾರಿನ ಕಡೆಯ. ಮಹೆನೀಯೆ ” ನ 
ಸತ್ರಿಕೆಗಳು ಕರೆದವು. ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿ ಸಿಂಹೌಸೆನವನ್ನು ಏರಿದ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಅನನು ಜನಿಸಿದನು. ಡೆಸ್ಪರೇಟ್‌ ರೆಮಿಡೀಸ್‌ 
(Desperate Remedies ) ಎoಬ ಮೊದಲನೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ;ಅನಂತರ 
೧೮೭೧ ನೇ ಇಸನಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಡರ್‌ ದಿ ಗ್ರೀನ್‌ವುಡ್‌ ಬ್ರೀ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನೂ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಮೊದಲನೆ ಗ್ರಂಥ ಒಂದು ಜೊತೆ ನೀಲಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳು (A pair of Blue eyes) ಎಂಬುದು (೧೮೬೩): 
ಯಾವಕಾರಣದಿಂದರಲೋ ನನಗೆ ಹಾರ್ಡಿಯ ಹೆಸೆರು ಮೊದಲು ಗೊತ್ತಾದುದು 
ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿದಾಗ. ಹಾರ್ಡಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ಜೊತೆ ನೀಲಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರಕಟಿವಾದ ಅನಂತರ ೨೫ ವರುಷ ಹಾರ್ಡಿ ಒಂದೇ ಸಮ 
ನಾಗಿ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿದನು. ರಿಟಿರ್ನ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ 
ನೇಟನ್‌ (Return of the Naive "1878) ದಿ ಮೇಯರ್‌ ಆಫ್‌ 
ಕ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ ಬ್ರಿಡ್ಜ್‌ (೧೮೮೬), ಟೆನ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ಡಿ ಆರ್‌ಬರ್‌ನಿಲ್ಲಿ 
Tess of the D’ urbervilles (೧೮೯೧). ಜೂಡ್‌ ದಿ ಆಬ್‌ 
ಸ್ರ್ಯೊರ್‌ (೧೮೯೬). ಅವುನ ಕವನಗಳು ವೆನೆಕ್‌ ಪದ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಕವನಗಳು (೧೮೯೮) ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಕವನಗಳು, (೧೯ ೦೨) ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. ಈ ಕವನಗಳನ್ನು ಹಾರ್ಡಿ ೧೮೭೧ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದರೂ, ಅವು ೩೦ ವರುಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ೧೯೦೪-೧೯೦೮ 
ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಡೈನಾಸ್ಟ್ಸ್‌ ( Dynasts) ೧೯೧೪ ರಲ್ಲಿ ಬಕಿದ ಸಟೀರ್ಸ್‌ 


PEN 


ಅಫ್‌ ಸರ್‌ಕಂಸ್ಕನ್‌ಸನ್‌ (Satires of circumstances ) ಆೇಟ್‌ 


ಥಾಮಸ್‌" ಹಾರ್ಡಿ ೨೨೧ 


ಲಿರಿಕ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಅರ್ಲಿಯರ್‌ (Late lyrics and earlier) 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹಾರ್ಡಿ ಆಧುನಿಕ ಕನಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು. ಆದರಿ 
ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಾಗಿ ಅವನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ತಲೆ 
ಮಾರಿಗೆ ಸೇರಿದವನು. 


ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲೆಮಾರಿನ ಲೆಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದು 
ದಲ್ಲ. ೧೮೭೦-೮೦ರ ಜನ ೧೮೫೦ರ ಜನರನ್ನು ಮಧ್ಯಕಾಲದ ವಿಕ್ಟೋ 
ರಿಯ ತಲೆಮಾರಿನವರು (Mid-Victorians ) ಎಂದು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಜ್ಞಾನ ವೇದಾಂತ ರಾಜಕೀಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ೧೮೩೦ರ 
ವರೆಗೆ ಯುದ್ದೆಗಳು ನಡೆದು ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಸಮಾಧಾನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಶಾಂತಿ ಎಲ್ಲೂ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ಯುತ್ತಾ ಜನರು ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೂ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸೆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು 
ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ ಗೌರವ 
ವಿದ್ಧಿತು ಆದರೆ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಶಾಂತಿಗೆ ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯದಕಥೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ಜನರ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ೧೮೫೫ನೇ 
ಇಸೆನಿಯ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ರೆವ್ಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು : “ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದುದು, 
ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದ ತಾಪತ್ರಯದಿಂದ ತಮ್ಮು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸುಖ ಶಾಂತಿಗೆ 
ತಿರುಗಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಜೀವನದ ಕಷ್ಟಗಳು ಸೆಮೀಸಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ 
ಸುಖಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ. ”  ಹಲೆಗಾರನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. “ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನ 


ದಲ್ಲಿಯ ಅಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವೂ ಆಗಿರಬಾರದು” ಎಂಬುದು ಆಗಿನ ಜನರ ಮನೋ 


ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು.  ಸುಖನಾದ ವಿವಾಹೆಗೆಳು, ವಿವಾಹ ಸುಖಗಳು, 
ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಆನಂದಗಳು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸುಖಾನುಭನಗಳು ಇವುಗಳ 


೨೨೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಚಿತ್ರ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗಿನ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಅವ 
ರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೇ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.“ ನೀತಿಯ ಜಯ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾದ ವಿವಾಹ” ಡಿಕನ್ಸ್‌ನಂತಹೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರೆ ತನ್ನ ನಾಯಕ 
ನಾಯಕಿಯರಾದ ಪಿಪ್‌ ಮತ್ತು ಎಸ್ಸೆಲ್ಲ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸದೆ 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಅವರು ಕೇಳದೆ “ಕಥೆ ಶುಭದಲ್ಲಿ ಕೊಸಿಯಾಗಬೇಕು. ಕೊನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯೆ ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು. 1870ರ ವರೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಇದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ವಿರೋಧದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳ 
ತೊಡಗಿತು. ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಸಂಗತಿಗಳು ಅಸುಖವಾದುವುಗಳೇ ಆದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಜೀವನದ ಕಷ್ಟ, ತಾಪತ್ರ ಯೆಗಳನ್ನು 
ಉದಾಸೀನ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದೆ ಹ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಕಷ್ಟ ಸೆರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯೆತೊಡಗಿತು. ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 'ಸಿಕ್ಸಿದೆವನು ಅನು 
ಭನಿಸುತ್ತಿರುನ ನೋವಿಗೆ ಅವನು SE ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವನ ಪಾಪದ ಫಲನೆಂದೇ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯಾದನನು ಯಾಕೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸೆ ek ಎಂದು ಜನರು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು. ನೀತಿನಂತ ಅಥವ ಅನೀತಿನಂತ ಇವು 
ಎ ಹುಟ್ಟು ಗುಣಗಳಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯನ ಕೆಲಸೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನನ ಪರಿ 

ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಫ್‌ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 4 ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಹು ಕಡಿಮೆ. 
ಅವನು ಪರಿಸ್ಲಿತಿಯ ಗುಲಾಮ. ME ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು “ ಜೀವನದ 
ಸೋಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯವಾದರೂ 
ಬೇಕು ”ಎಂದು a 


ಈ ಬಯಕೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿಯೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡತೊಡಗಿದವು. ಹಾರ್ಡಿಯು ತನ್ನ ೨೨ ಸಯ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ 
೨೭ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನವರೆಗೆ ಶಿಲ್ಪಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ವರುಷ 
ಗಳು ಲಂಡನ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಈ ಕಸಬಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಟೂ 
ಕ್ಫೈ ಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ ತನಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾನವು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾದ ವೆಸೆಕ್ಸ್‌ಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ -ಸೆಲೆಸಿ 


ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ ಪಿ೨ಿತ್ಲಿ 


ದನು. ಸಾಹಿತ್ಯರಾಥಕೆನೊಬ್ಬನು ಒಂದುಸಲ ನೆಸೆಕ್ಸ್‌ಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಒಂದು ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡು, ಸ್ಫಳನ ರೈತನೊಬ್ಬ ನನ್ನು “ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆಯೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ? 
ಶೈತನಿಗೆ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ವರೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ 
ಅನಂತರ ಅವನು “ಓ. ನೀವು ಹೇಳುವುದು ಬಿಲ್‌ ಹಾರ್ಡಿ, .ಹೆಂದಿಗೆಳ 
ವ್ಯಾಪಾರಿ ಅಲ್ಲನೆ ? ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಸಂಜೆಯೂ ಬರುತ್ತಾನೆ” 
ಎಂದನು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನಿಗೆ ಬಿಲ್‌ ಹಾರ್ಡಿಯೇ ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಿರಲಾರದು.. ಆ ರೈತನೇ ಹಾರ್ಡಿಯ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌ ಓಕ್‌ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಹಾರ್ಡಿಗೆ ತಾನು ವಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬಹುದೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು ತನ್ನ ಗ್ರ ಂಥೆಗಳ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಸ್ಥಾನವಾದ ವೆಸಕ್ಸ್‌ನ ಶುದ್ದೆ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯೆನ್ನು ಲಂಡನ್‌ ಮುಂತಾದ ನಗೆರದ ಮಡ್ಡಿ ನೀರಿನಿಂದ ಕಲುಷಿತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಶಾಂತಿ, ಮತ್ತು ಯಾರೆ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದೆ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದೇ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹೀಗೆ ಯಾರಕಣ್ಣಿಗೊ ಬೀಳದೆ ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ಹೆಳ್ಳಿಯ 
ಜನರೊಡನೆ ತಾನು ವಾಸ ys ಅವನಿಗೆ ತಳದಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ 
ಗ್ರಾಮವಾದ, ತನ್ನ ತಾಯಿ ೯೦ ವರುಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಾಗ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಸ 

ಳಾದ ಅಪ್ಸರ್‌ ಬಾಕ್‌ ಹಾಂಟಿನ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ತಿಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ವಾಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಿಂಜಿ ಇದೇ ಮನೆಯಿಂದ 
ಲಂಡನ್‌ಗೆ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸೆಂಗಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ರಾತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು 
ಹೆಸಿರು ಮರದ ಕೆಳಗೆ (Under the Gieenwood Tree) 
ಎಂಬ  ಗೆಲುವಾದ ಕಾದೆಂಬರಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಹಾರ್ಡಿಯ 
ಯೌವನ, ಜೂಡ್‌ ದಿ ಅಬ್‌ಸ್ಟ್ರ್ಯೋರ್‌ದಂತಹ ಪೂರ್ಣ ದುಃಖದ ಕಾದಂಬರಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಮಧ್ಯೆ 44 ಡ್ರೈನಾಸ್ಟ್‌ »” ನಂತಹ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ನಾಟಕವೂ, ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನದ ನಿಫಲತೆಯೂ, ಮನುಸ್ಯನ 


೨೨೪ ' ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶಿ 


ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಮನುಷ್ಯನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕಂಡು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳು ನಿಕಟವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ನಗುವುದೂ, ಮೆರವಣಿಗೆಯಾದುವು., 
ಹಾರ್ಡಿ ಮನುಷ್ಯನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಮನುಷ್ಯ ಸಾಹಸಿ; ತನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ಸಾಧಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಾತ್ರೆ ಅಧಿಕಾರದ ವಾಣಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಆಗು 
ತೃದೆ. ಆದರೇನು ? ಅವನ ಹೆಣೆಬರಹ ಮೊದಲೇ ಬರೆದಿಟ್ಟದ್ದೆ. ಸುಖ 
ನಿಂಬುದು, ಮನುಷ್ಯನು ಒಳ್ಳೆಯೆವನಾದುದರಿಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಅವನಿಗೆ 
ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. . ಅವನು ಕೆಟ್ಟವನಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಸ್ಟೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಆನುವಂಶೀಯೆ ಸ್ತಭಾವಗಳು, ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕ್ರಮ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪೆರಿಸ್ಚಿತಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಅದೃಷ್ಟ, ಅದೃಷ್ಟದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಸೆಂಗತಿಗಳೂ ಮಹೆತ್ತಾದ ಫಲಗಳುಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗುತ್ತವನೆ, *” ಇದು ಹಾರ್ಡಿಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಹಿನ್ನಲೆ. 


ಜೂಡ್‌ ದಿ ಅಬಸ್ಟ್ರೋರ್‌ದೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಡಿ ಹೇಳುನ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. : “ಈ 
ಮನುಷ್ಯ, ಒಂದೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು, ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ ನಡೆ 
ಯುವುದು, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಅವನ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಸತ್ವವುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ-ಇವನ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದಕ್ಟೂ ತಿದ್ದಿವೆ. »” ಘಈ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಹೆಸಿಯೂ, ಯಾವನ ನೆನೋಲಿರ್ಯನೂ ಅಲ್ಪನೇ. 
ಈ ಭಾನನಾರಹಿತನವಾದ, ಪ್ರೇಮದ್ರೇಷರಹಿತನಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಉದ್ದೇಶ, 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ-ಶಕ್ತಿಗಳ ಪೈಕಿಪ್ರಕೃ 
ತಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾದುದು.  ಹಾರ್ಡಿಯೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸ್ಟಾ ನ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಟಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದುದು. 
ರಿಟರ್ನ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ. ನೇಟಿನ್‌, ಟಿಸ್‌ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ. ರಿಟರ್ನ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ನೇಟನ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕೆಲಸಗಳೂ 
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ಈಗಡನ್‌ ಹೀತ್‌ನ ಗಿಡ, ಗೆಡ್ಡೆ, ಕುರುಚಲು, ಕಾಡು, ಬೋರಿ' ಇವುಗಳ 
ಸುತ್ತ ನೇಯಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿದರ 
ಕತೆ ಹೀಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂಡೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಈಗಡನ್‌ ಹೀತ್‌ ಮೈದಾನದ ಮೇಲೆ ರಾ ನತ್ರಿಯೆ ನೆರಳುಗಳು ಬಂದಂತೆ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಮನೋಭಾವಗಳ ಮೇಲೂ ರಾತ್ರಿಯ  ಅಂಥಢಕಾರ 
ಕನಿಯುತ್ತಿದೆ ಆ ಮರಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರು 


ಇಲ್ಲ ಆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗೈ ಅಗಲ ನೆಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ನಿರುತ್ಪಾಹೆಡಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ" ಕಿರಣ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
ದುಃಖನೇ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ. ಸ್ವಲ್ಪ, ಜೀವನದ ಹೋರಾಟ, ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ 
ನಗು; ಕೂಡಲೇ 'ಜೀವನವನು 'ಸುಖನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆ ಮಂಕುಗಳೂ 


= 
ಹೆರಿದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ ಆಂಧಕಾರ. ಆ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ 


ಈಜಿಗೆ ದಾರಿ ಇಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲಾ ಸಿಂಹೆಗಳೂ ಈ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ್ದು" ಈಜಿಗೆ ಬಂದಿಡ್ಡಾರೆ. ಆದರೆ ಹಾರ್ಡಿ ಈಚೆಗೆ ಬರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತಾ ಮಡುನಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ: 
ಸೆರೆಮನೆಯ ಗೋಡೆಗಳು ಅವನ ಸುತ್ತ ಕನಿಯುತ್ತವೆ. ಆದರಿಂದ ಈಜಿಗೆ 
ಬರಲು 'ಹಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಹೆಸಿರು ಮರದ ಕೆಳ್ಗೆ (Under the 
green wಂಂd €) ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಗೌಡರ ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ಹೆಬ್ಬದ 


ಗೆಲುವಾದ Re ದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣನು, ಜೂಡ್‌ನ 


ಆಶಾರಹಿತವಾದ ಪೂರ್ಣ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾರ್ಡಿಯ ಪ್ರನಂಚದ ನಾಯಕರು, ಇತರ ರುದ್ರ ಅಥವ 
ದುಂಖಾಂಕ ನಾಟಕಗಳ ನಾಯಕರಂತೆ, ಧೀರೋದಾತ್ಮರಾದ ಮಹೆನೀಯ 
ರಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ನಾಯೆಕ ನಾಯಿಕೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ ಅವನ ಯಾವ ಕಾದಂಬರಿಯೆಲ್ಲಿಯೊ ದೌಷ್ಟ ನನ್ನೇ ಕಸುಬಾಗಿ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ ನೀಚ, ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಟೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಜೀವನವನ್ನು ಅದು 
ಇರುವಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಾರ್ಡಿ ಪ್ರಯತ್ಲಿಸಿ 
ಆಗಿದೆ. ಆವನ ಯಾನ ಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಜೂಡ್‌ , ಹೆಂಚರ್ಸ್‌, ಯುಸೇಸಿಯಾ, ಇವರೆಲ್ಲಾ 

೨೯ 


ಪರಿ ರಿಸ್ಕಿತಿಯೆ ಗುಲಾಮರು, ಅವನ ರೈತರು, ಹೆಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನವರು, ಅವರೆ 
ಮೂಡಭಕ್ತಿಯೆ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರಗಳು, ಅವರ ಗ್ರಾ ನ್ಯ ಭಾಷೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಮನುಷ್ಯ, ತನ್ನ ಸರಿಸ್ಲಿ ತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗಲಾರನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರ 
ಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಯಾರಾದರೂ ದಂಗೆಕೋರನಾದರೆೆ, ಸೆಮಾಜವು ಅವನ 

ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಯಾನ 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ನಾಯಕನ ಧೀರತ್ವನಿಲ್ಲ. ನೈಟ್‌, ಏಂಜಲ್‌ ಕ್ಲೇರ್‌, ಕ್ಲಿಂ, 
ಗೇಬ್ರಿಯೆಲ್‌ ಓಕ್‌, (ಸ್ಸ್‌ ಇವರೆಲ್ಲಾ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಣ್ಣ ಸೆಂಗತಿಯೆ ಮೇಲೆ ಕಥೆಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯೆಲ್ಲಾ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಜೊತೆ ನೀಲಿಕಣ್ಣುಗಳು 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ (A pair of blue eyes) ಎಲ್‌ಪ್ರಿಡ್‌ ತಾನು 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬಳೇ, ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಜೆತ್‌ವೆ ಎಂಬುವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದುದು:; ಫೈಟ್‌ ಎಂ ಸತಿಸ್ತಾನ್‌ಕೋರ್ಟೀಳ ಬಂಧುವಾಗಿ, 
ಎಲ್‌ಪ್ರಿಡಳ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು. ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದುದು, ಇನೆಲ್ಲಾ ಆಕಸ್ಮಿಕಗಳೇ. , 
ಇಲ್ಲಿ ಗ ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಾಯಕ, ಸಮಾಜದೊಂದಿಗೂ 
ತನ್ನನರೊಂದಿಗೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕಾದುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ, ಪರಿಸ್ಥಿ 
ತಿಯೆ ಆಳು ಆದರೆ ಶೇಕ್ಸ್‌ನಿಯೆರ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಡಿಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯ 

ಸರ್ವ “ಫಕ್ಷಿಯುತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ pl 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟೆ ಸೆದವಾಗಿ ಕಾ Kn ಟ್ರಿಸ್‌ 
ಸತ್ತಾಗ ಹಾರ್ಡಿ « ನ್ಯಾಯ ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು.  ಅಮರರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಅವಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ವಿನೋದವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮನುಷ್ಯ, ಅದ್ಭು ಇನಾನ ಬೇರೆ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ಅನ್ಯಾಯ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಕ್ಲ ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳು )ಿವುಹೊ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. ತನ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡರೂ ನಮಗೆ ಯ 
i: ಮಾತ್ರ. ಹಾರ್ಡಿಚಿತ್ರಿಸುವ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 


ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆಳವಾದ ಸರ್ನ್ವತದ ಕಪ್ಪಾದ ನ ಲಲ್ಲಿ. 


(a) 


ಬಲ 
ಬೆಳೆಕು ಇನ್ನೂ pI ಚಿಗರಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯೆ ಅಂಧಕಾರ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೊ 
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ಹರಡಿದೆ. 'ಮುಂಬೆಳಕು ಮಬ್ಬುಮಬ್ಬಾಗಿದೆ. ಕರಿಯ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾಶಿ 
ರಾಶಿಯಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಿನುಗುತ್ತಿವೆ; ರಾತ್ರಿಯ ತಂಗಾಳಿ ಭರ್ರನೆ 
ಬೀಸುತ್ತಿದೆ ಅದು ರಾತ್ರಿಯ ಉಸಿರು. ಮುಟಿ ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಣಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ಅದರ ಸ್ವಭಾವ. ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ದತ ಗಳು, ಮೊದಲೇ 
ನಿಸ್ವರ್ನಯಾಗಿರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅದ್ಧ ೈಷ್ಟವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಲಿಸುತ್ತವೆ: 
ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಾರ್ಡಿ, ಹಿರಿಡಿರ್‌ಗ. ಫ್ರಸಿಹಾನಿನಳು: ಮೆರಿಡಿತ್‌ 
ನದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಗುಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿ. ಹಾರ್ಡಿಯದು 
ಮನುಷ್ಯನ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡು ಕೊರಗುವ ಧ್ವನಿ. ಹಾರ್ಡಿ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಗೂಬೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 

ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳು ನಿತ್ಯಜೀವನದವೇ ಆದರೂ,ಮರೆಯುವಂತಹೆವುಗಳಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಂಟಿರ್‌ ಡ್ಯೂ ಇ ನರ್ತನವನ್ನು ಕಂಡು ಹ್ಯಾ ಟು ತೆಗೆದುದ್ದು ಗೇಬ್ರಿ ಯಲ್‌ 
ಓಕ್‌ ಕುರಿಮಂದೆಯೆ ನಡುವೆ ಸ es ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಸ 
ಹೊತ್ತನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. ಕಾಡಿನ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಟ ರ್ಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಮೇರಿ, ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೆಡುವುದು. ಸಶುಶಕ್ಕಿಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ರಾಸ 
ವನ್ನು ನಿಳೆಯುವ ಹೆಂಚರ್ಸ್‌, ದುಃಖದಲ್ಲೂ ನಷ್ಟು ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವ; ಈ ಪಾತ್ರಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಡಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಬರಿಯೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲ. 
ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಾತ್ರ. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಮರದ ತುಂಡು ತೇಲುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ಈ ಕಡೆಗೂ ಆ ಕಡೆಗೂ 
ತೇಲುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಹಾರ್ಡಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಅರೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳನಲ್ಲ. ಅವು ತಿರಸ್ವರಣೀಯ. ಆದರೆ £ Je ಶತಮಾನಗಳಿಂದ, 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರು 
ತ್ರಿರುವ ಗೆಬ್ರಿಯೆಲ್‌ ಓಕ್‌ ನಂತಹ ಸತ್ಯ ನವಂತನೂ ಸತ್ತವಂತನೂ ಆದ 
ರೈತ್ಯ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಮರೆತು ಬಹತರಿಸ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಗೈಲ್ಸ್‌ ವಿಂಟಿರ್‌ಬೋರ್ಸ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲೇೇ ಬೆಳೆಸು 
ತಿರುವ ಮೇರಿ ಸೌತ್‌. ತನ್ನಸ್ರಿ ಯನು ಸತ್ತಾಗ ಅವಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರ 
ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ « ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಿ ಪ್ಲೀಯ. ನೀನು ನನ್ನವನೆ 
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ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗಾಗಿ ನೀನು ಸತ್ತರೂ ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿ 
ದ್ವಾಳೆ. ಆದರೆ ನಾನೊ? ನಿಚ್ಛೆರವಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿದ್ರೆಮಾಡುವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕುಂತು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಳೆಯ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೆಡುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಯಾರೂ 
ನೆಡುನುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ........ ನಿನ್ನ ಹೆಸೆರನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿ 
ಗಾದಡರೊ ಮರೆತರೆ, ನನಗೆ ಸ್ಥಳ ಶಿಗಜಿಳೇಡ.: ಸಲ್ಲಿ: ಆದರೆ ಪ್ರೇಮವೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯೆವನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ.” ಪಾತ್ರಗಳು, ಅಲ್ಬರೇ ಆದರೂ ಅವರೆ 
ಸ್ವಭಾವದ ಸತ್ವವನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಆಡಿಸುವ ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ಹಾರ್ಡಿಯ ನೆಸೆಕ್ಸ್‌ ಕಾದೆಂ 
ಬರಿಗಳು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿಸಿವೆ. 


ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಕಾರೆರಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಡಿ ಒಬ್ಬನದೇ ಒಂದು ಜಾತಿ, 
ಆವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯೆವರೆಗೆ ಒಂದು ಸೆಮತೆಯಿದೆ. 
ಹಸಿರು ಸುರದ ಕೆಳಗೆ (Under the greenwood ) ಎಂಬ ಅತ್ಯಂತ 
ಮನೋಹರವಾದ ಗೆಲುವಿನ ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಟ್ಟು ಎಂಬ 
ಕತ್ತಲೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ಜೂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ತುದಿಗೆ ಏರಿ ಡೈನಾಸ್ಟ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ದುಃಖವೇ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾರ್ಡಿಯೆ ಈ ನಾಟಿಕಗಳ ವಸ್ತು 
-ಗಳಾದರೂ, ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ. ಕೆಲವು ರೈತರು, ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕೆಲವು 
ಅನುಭವಗಳು; ಮನುಷ್ಯನ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅದ ೈ ಶಕ್ಕೆ. ಆ ಅದೃಷ್ಟ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಮುನುಷ್ಯರೆಂಬ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ, ಕಾಲವನ್ನು ಲೆಕ್ಟಮಾಡುತ್ತದೆ.? ಇಂತಹೆ ಅದೃಷ್ಟಕೈದುರಾಗಿ 
ಕಾದಿ ಸೋಲುವ ಮನುಷ್ಯ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕುರುಡು 
ರಿಸ್ಥಿತಿಯೆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅವರೆಲ್ಲಾ ತಾವು ತಪ್ಪಿತಸ್ತರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಥಾನಸ್ತು, ನಿಧಿಯ 
ನಿಯಮದಂತೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆವರೆಗೆ ಸರಸರಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆ 
Wg ಅಲ್ಪವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಅದೃಷ್ಟದ 
ಶೂಲಕ್ಸೆ ಏರಿಸುವುದೀ ಈ ಕೊನೆ. ದುಃಖದಿಂದ ಸತ್ಮರ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯ 
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ಕೊನೆಗೂ ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹಾರ್ಡಿ ನಂಬುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಆಶಾವಾದಿಗಳೇ ಆದವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ತಿರಸ್ಟಾರೆ. ಅದು ಹೆಣದ 
ಮುಖದ ನಗೆಯಂತೆ. 

ಆದರೆ ಅವನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ವಲ್ಯಾಣದ ಒಂದು ವೃಪ್ಪಿ ಒಡೆದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಳೆದ ಮಹಾ ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ, ನಡೆದೆ 
ನರಮೇಧದಿಂದ ಅವನು ನೊಂದನು; ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದನು. 
೬ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಡುವ ವಾಡ್ಯಥಢ್ವನಿ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಮೆತ್ತಗಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಮುದ್ರದ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಯೋಧ 
ರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೆಡಗು ನೀಲಿಯ ಜಲದೆ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಹೆಡಗಿನ 
ಹೊಗೆ ಕೊಳವೆಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಸ್ರತಿ ಹೈದಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗಲಿಕೆಯ ದುಃಖ ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಭಾರವಾದ ಹೈದಯೆ 
ದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ “ಜಗತ್ತನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ದೇವತೆ 
ಗಳ್ಳೇೊ ದ್ವೈತ್ಯರೇ, ವಿವೇಕಹೀನವಾದ ನಿಮ್ಮ ಕ್ರೋಧ, ಜನರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಆಟಿದ ಪಗಡೆಕಾಯಿನಂತೆ ಇಟ್ಟು ಆ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು 
ದಿನಸೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಬೇಕು? ಪ್ರತಿ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವನಿಜ್ಛಂಭಿಸಬೇಕಾದ 
ನಮ್ಮ ಕನಸಿನ ಧರ್ನುಪೂರಿತ ರಾಜಕೀಯ ಎಂದು ಉದಯವಾಗುವುದು? 
ಎಂದ್ರು ದೇಶಭಕ್ತಿ ದೇವತ್ವಕ್ಕೆ ಏರಿ ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೆಂಕೋಲೆಯನ್ನು 
ಕಳಚಿಕೊಂಡು, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಳ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು? 

ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಡಿಯು ಯುದ್ಧವೆನ್ನುವ ಸೈಶಾಚಿ 
ಕೆ ನರಮೇಧಕ್ಕೆ ದೇವತ್ವಕ್ಕೆ ಏರಿದ ದೇಶ ಭಕ್ತಿಯೇ `'ಔಷದಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಡ್ರೈನಾಸ್ಟ್ರ್‌ನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರ್ಡಿ ಆಶಾವಾದಿಯಾಗಿ 
ನಾಟಿಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಹಾರ್ಡಿಯ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದು ನೆಲ್ಪನ್‌, ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಸೀಜರ್‌ 
ಮುಂತಾದ ವೀರಾದಿ ವೀರರ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆ ಐತಿಹಾಸಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರ, ಸಾಧಾ 
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ರಣ ಸಿಪಾಯಿಯ್ಯ, ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ವ್ಯವಸಾಯಗಾರನ, ಬಾಳಿನ ಮೇಲೆ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರೆಲ್ಲಿ. ಯುದ್ದ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ ಅವನ ಕನನಗಳಲ್ಲಿಯೂೊ ಇದನ್ನೇ ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. 
ಹಾರ್ಡಿ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಂದಲ್ಲ. 
ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ; ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ತನ್ನ ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಡಿ. ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

“ಕೈತ, ಮೌನವಾಗಿ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮುಡಿಕುದುಕೆ 
ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿಗಳನ್ನು ಎಡವುತ್ತಾ ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಕುದುಕೆ 
ಗೂ ತೂಕಡಿಕೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ತೂಕಡಿಕೆ. ಗೊಬ್ಬರಕ್ಕಾಗಿ ಹೆತ್ತಿಸಿರುವ 
ಹುಲ್ಲು ಸೊಪ್ಪು ಗುತ್ತಿಗಳಿಂದ ಉರಿಯಲ್ಲ ಹೊಗೆಯೇಳುತ್ತಿದೆ. ರಾಜಮಸನೆ 
ತನಗಳು ಉರುಳಿದರೂ, ಇದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ದೂರದಲ್ಲಿ ರೈತರ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಹೊರೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ 
ತಾನು ಪಿಸುಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಯುದ್ಧಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಜನ 
ಮರೆತೇ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಕಥೆ ಎಂದೂ ಸಾಯೊವುದೇ 
ಇಲ್ಲ.” 

ಹಾರ್ಡಿಯನ್ನು, ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಾರನೆನ್ನಬಹುದು; ಆತನ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವು ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನ ನಾಟಕ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ, ಪ್ರದೇಶ ಜನಾಂಗ ಇವುಗಳ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿನೆ. 

ಹಾರ್ಡಿ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ವೆಸೆಕ್ಸ್‌ನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಜನ, ಭಾಷೆ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ ದುಡಿಮೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಇನೆಲ್ಲ ವೆಸೆಕ್ಸ್‌ಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಆದರೆ ಆ ಜನತೆಯ ಅದೃಷ್ಟ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾದುದಲ್ಲ. 
ಅವರ ದುಃಖ ಕತೆಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ಭಾಗದ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಬಹುದಾದ ಪ್ರೀತಿ ದ್ವೇಷ ದುಃಖ ಇವುಗಳ ಸುತ್ತ ನೆಯ್ದುಕೊಂಡಿನೆ. 
ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ದೃಢ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿರುವ ವಿಧಿ ಡಾರ್ನೆಟ್‌ ಅಥವ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಜನರಲ್ಲ. ವಿಶಾಲವಾದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಣು 


ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ ಪಿ೩ಿ೧ 


ನಿಗಿಂತಲೂ ತೃಣವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿರುನ' ಸರ್ವಸಮರ್ಥವಾದ 
ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ನಿಧಿಶಕ್ಷಿ, 


ಹಾರ್ಡಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. ಅಂದರೆ 
ತನಗೆ ನ್ಯಾಯೆನೆಂದು ತೋರಿದುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು. 
ನೋವು ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹಾರ್ಡಿ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖಕೊಟ್ಟು ನಿಸ್ಸಂ 
ಕೋಚನಾಗಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಓದಿದರೆ ನಮಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಒಂದು ಸೌಂದೆರ್ಯಾನುಭನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ: 
ಇದರ ಕಾರಣವೇನು? ಮಾತುಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಸೆಗೆ 
ಬೇಕಾದರೆ ಆ ಮಾತುಗಳು ಜನತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ಹಾರ್ಡಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. ಬರಿಯ ಲೇಖಕನ ಮೆನಸ್ಸನ್ನ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಕಲೆ, . ಬಾಳನ್ನು ಇಂದಿನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಚಟು 
ವಟಕೆಯಾಗಿಯೊ ಪ್ರದಶೀಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಬಾಳು ಸರ್ವ 
ಕಾಲಿಕ್ಕ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿ, ಇದರ ಆದಿ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮೆರವಣಿಗೆಗೂ, ತಾತ್ತ್ವಾ 
ಲಕ ಬಾಳಿಗೂ, ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಸಂಬಂಧೆ ಸಮರಸನನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಕಲೆಗಾರನ ಸಮಸ್ಯೆ ಇದು. ಆತ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಉಚ್ಛಸಂಸ್ರದಾಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಬಾರದು. ಆತ ತನ್ನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸೇರಿದವನಾ 
ಗಿರಬಾರದು ಅಥವ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ತೂ ಸೇರಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಆತ, ಶಾನು 
ಏನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ನಿಷಯೆದ ಸ್ಥೂಲರೂಸವನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ 
ಅವನು ಚಿತ್ರಿಸಿದೆರೆ ಸಾಲದು; ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾದೆ ಅಂತರಂಗದ 
ಸತ್ತವನ್ನು ಅವನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕು. ಅವನ ಭಾಷೆ, ಜನತೆ ಮಾತನಾಡುನ 
ಭಾಷೆಯೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆಯೂ ಆಗಬೇಕು; ಅವನು ಹೇಳು 
ವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಹಾರ್ಡಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಡಪಾಯಿಗಳ ಕಷ್ಟವನ್ನೇ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸಂತೋಷ, ತನಗೆ ಮುಂಡೆ ಏನಾಗುತ್ತದೊ ಎಂದು 


೨್ಲಿ೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ನಡುಗುತ್ತದೆ. ಹಾರ್ಡಿ, ಅನುಭವಿಸುವ ಸಂತೋಷ ಗತಕಾಲಕ್ಸೆ ಸೇರಿದುದು. 
ಅದು ಬರಿಯ ನೆನಪು ಮಾತ್ರ, ಅಥವ ಅದು ನೋವು ಸಹೆ ಆಗಬಹುದು. 
ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು, ಆತನ ಶವನದಹಿಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ್ಲೆ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟರು, 
ಮೆರವಣಿಗೆನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ky ನಾನು ಅಪರಿಚಿತಳಂತೆ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸಂಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು. ನಾನು ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿ. 
ನನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಾನು ಬದಲಾಯಿಸಿಲ್ಲ ಅವರೆಲ್ಲ ದುಃಖ ಸೂಚಕವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು 'ಂಸಿಡ್ದಾ ರೆ.. ಆದರೆ ಅವರ -.ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಮಃಖನಿಲ್ಲ. 

ನನ್ನ ದುಃಖ, ನನ್ನನ್ನು ಬೆಂಕಿಯೆಂತೆ ಅಪುಕಿಗೊಳ್ಳ ಫ್ರಿ ಡಿ p 


ಲಿಸ್ಸಿ ಬ್ರೌನ್‌ ಕವನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಸಿಕ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಆತ ಹೀಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತಿಂತಸು: 
ಲಿಪ್ಸಿ ಬ್ರೌನ್‌, ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನೇ ಅವ 
ಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿ, ಬೇಡವೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಕೂಡ ಮಾಡಲಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತುಟಿಯನ್ನು 
ಒಂದು ಸಲವೂ ನನ್ನ ತುಟಿಯಿಂದ ಮುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆ. ಮುಂದೆ ಹನಿ ದೆರೂ ಕಫ ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ನನ್ನ ನಿಚಾರ 
ಮಾತನಾಡಿದರಿ «: ಆತ ಯಾರು? ” ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳುವೆ. ಹೌದು 
ಲಿಸ್ಪಿ ಬ್ರೌನ್‌” | 
ಕೆಲನರಿಗೆ ಬಾಳು ಬರಿ ಸುಖನಾಗಿಯೇ ತೋರಬಹುದು. ಆದರಿ 
ಹಾರ್ಡಿಗೆ ಬಾಳು ಬೇರೊಂದು ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಆತ 
ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬಟ್ಟಲಿನಿಂದಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಪ್ರಿಯರಿಗೆ 


“ಸೌಂದರ್ಯದೃಸ್ಟಿಯೇ ಗುರಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, 
ನನ್ನ ಆನಂಡೆಕ್ಸಿಂತ ಬೇರೆ ಗುಂ ಇರಬಹುದು: ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸುಖ 
ಸೌಂದರ್ಯದ , ಸ್ವರ್ಗದೆಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ ಸ್ಫೃ ಳವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ಆನಂದದಿಂದ ಆದರ 
ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಏನೆ. 


ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ ಪಿಸ್ಸಿಸ್ಸಿ 


ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ಸೆಂಸಾರಗಳಿಗೆ, ರಿಟಿರ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ನೇಟಿವ್‌ ಎಂಬ 
ಕಾದೆಂಬರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಣೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ “ಸರಿ” ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಗನ ಮೇಲಿನ 
ಅಧಿಕಾರಲ್ಕ ತಾಯಿಯೂ, ಗಂಡನ' ಮೇಲಿನ ಅಧ್ಲಿಪಾರಳ್ಳು ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಕಾದಾಡುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರ ಸಮಸೆ ಯನ್ನು ಹಾರ್ಡಿ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚನ್ನಾ ಗಿ ನಿವರಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. bh ಕಾರಣದಿಂದಲೆ 
ಇರಬಹುದು. ' ಆ ಕಾದಂಬರಿ ೬ > ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 

ಹಾರ್ಡಿಯೆನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ನಿರಾಶಾವಾ 2 ಕಾಣಿ 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯೆ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ ಆಳಾಗಿ 
ವಿಕ್ಟರ್‌ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೈಸಿಕಲ್‌ಗ ಮೇಲೆ ಒಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಗಾರುಡಿಗ ಇನನೇ ಎಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವೆನೆಕ್ಸ್‌ನ ಗಿಡ, ಗಾಳಿ, ಗುಡ್ಡ, ಸಣ್ಣಕಾಡು, ನದಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸಹಸ್ರಾರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯ. ನೆಲದಲ್ಲೂ 
ಅವನು "ನಮ್ಮನ್ನು ಶರುಗೊಳ್ಳುತಾ ತ್ತಾನೆ. ಸದ್ದು ಮಾಡಡೆ' ನಮ್ಮ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ತ ಸದ ದಾರ್ಥಗಳೂ € ಅವನ ಧ್ವ ನಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ ವೆ. ವೆಸೆಕ್ಸ್‌ನ ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಹಾರ್ಡಿ ಗೊತ್ತು. ಆ ಜಗತ್ತು ಅವನ ಕನಸುಗಳ ವಿದ್ಯುತ್‌ 

ಕಾವಿನಿಂದ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಡಿ ತನ್ನ ಕವನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅವನ ಮಾತೇ ಅವನ 
ಚರಮಶ್ಲೋಕವಾಗಬಹುದು. 

“ನಾನು ಬಾಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಾಳು ನನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ರಾ ಈಗ ಬಾಳು ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ನೀನು ತಕ್ಕಷ್ಟು ದುಡಿದೆ, ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ, ದುಃಖಸಪಟ್ಟೆ, ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನಜಾಖಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ನನ್ಲಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಫಲನೇನನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ಏನನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ( ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ) 
ಹುಡುಕಲಿಲ್ಲ- ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಅದೂ ಒಪ್ಪಿ ಗೆ”, 


—— 


೩೦ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
—— 


ಒಂದು ಪರಾತ್ಸರ ಸರಮವಸ್ತುವೇ ಸಮಶ್ತಕ್ಟೂ ಆಧಾರ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ವೇದಾಂತಗಳೂ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಶೈವ ವೈಷ್ಣವ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಯೂ, 
ಅಥವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರಸ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಅನೇಕರಿಗೆ ಆಶ್ರರ್ಯವೂ 
ಜಿಗುಪ್ಪೆಯೂ ಉಂಬಾಗುವುದು. ಆಳ್ವಾರ್‌, ನಾಯೆನ್‌ಮಾರುಗಳ ಎಲ್ಲಿ 
ಮಾರಿದ ಭಕ್ತಿಗೂ ಅಪಾರಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ ಶಿವ ವಿಷ್ಣು ಮೇಲು ಕೀಳೆಂಬ ಮಾತು 
ಗಳು ಬಹಳ ಅಸೆಹೆನೆಯೆ ಮಾತುಗಳಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ದೇವರಲ್ಲಿಯೊ 
ಸಮಯ ಸೆಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರದ್ಧೆ ಸಂದೇಹೆವುಳ್ಳ ನಾವು ಆಳ್ವಾರ್‌ 
ನಾಯನ್‌ಮಾರುಗಳ ಆಶಯಗಳನ್ನೂ ಮನೋನಿಲೆಯನ್ನೂ ಉಚ್ಛಥ್ರೇಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಂಣ. 

ಶಿವನಿಗಿಂತ ಮೇಲು ವಿಷ್ಣು ಅಥವ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಯಜಮಾನ ಶಿವ, 
ಎರಿಬುದಾಗಿ ಭಕ್ತರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
(6 ದೇವ ದೇವನ್‌ ಮೆಯ್‌ ಶೇವಕನ್‌, ತೆನ್‌ ಸೆರುಂದುರೆನಾಯಕನ್‌, ಮೂವ 
ರಾಲುಂ ಅರಿಮೋಣಾಮುದಲಾಯ ಆನಂಧಮೂರ್ತಿಯಾನ ಮಾಲ್‌ ಅಯನ್‌, 
ನಾನವರ್‌ ಕೋನುಂ ನಂದು ವಣಂಗ ಅವರ್ಫರುಳ್‌ ಶೈದ ಈಶನ್‌'” [ನಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಕೃಪೆತೋರಿದ ದೇವ 
ದೇವ ಸತ್ಯಮೂರ್ತಿ ಸರಮೇಶ್ವರ ] ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಾಣಿಕವಾಚಕರ್‌ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

«« ಇನಿ ಯರಿಂದೇನ್‌ ಈಶರ್ಕುಂ ನಾಲ್ಮುಗರ್ಕಂ ದೈವಂ, ಇನಿ ಅರಿಂದೇನ್‌ 
ಎಂ ಹೆರುಮಾನ್‌ ಉನ್ನೆ $೨ ಇನಿ ಅರಿಂಸೇನ್‌ಕಾರಣನ್‌ ನೀ ಕಟ್ಟ್ರನೈನೀ, ಕಲ್ಪವೈನೀ, 
ನಳ್ಳಿರಿತೈೆನಾರಣನ್‌ ನೀ ನಳ್ಳೆರಿಂದೇನ್‌ ನಾನ್‌” 


[ಇನ್ನು ತಿಳಿದೆ. ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಒಡೆಯೆ ನೀನೆಂದು; ಇನ್ನು 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾನಿ ೨೩೫ 


ಅರಿತೆ ನನ್ನ ದೇವಕೇ ನಿನ್ನ; ನೀನೆ ಕಾರಣ, ನೀನೆ ವಿಷ್ಯೆಗಳು ನೀನೆ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷ, ನೀನೆ ಇನಿಗಾನ] 

ಬಂದು ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆಡೆ ತಿರುಮಳಿಶ್ಸೆ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಶಿವನೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳು ಅಥನ ವಿಸ್ತು ಎಂಬುದು ಸುಳ್ಳು ಕತೆ ಎಂದು 
ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಲೀ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಲೀ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿದರೆ 
ಅನರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.. ಕ್ರಿಸ್ತರಾಗಲೀ ಮುಸಲ್ಮಾನರಾಗಲೀ: ಹಾಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು, ಆದರೆ ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ  ಸೇರಿದವರಾರೂ ಹೀಗೆ 
ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಎದುರಿಗೆಯೇ ಹೇಳಿ ಸಹ ಮೂಲಸಿದ್ದಾಂತೆಗಳನ್ನು ಕೆಣಕಿ 
ಜಯೆಹೊಂದುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

“ಸೆರಿ ಹಾಗೆ ಬೇಡ, ಶಿವ ನಿಸ್ಣು ಎರಡೂ ಒಂದೇ” ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು, ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಮೇಲು ಅಥವ ಕೇಳು ಎಂಬ ದ್ವೇಷದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಆಡಬೇಕು ? 
ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು, 


ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಎಂದು ಹೇಳದೇ ಎರಡೂ ಸಮ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಈಶ್ವರ ನಿಂಬ ತತ್ತ್ವ ಮಾಯೆನಾಗಿ ಎರಡು 
ಅಥವಾ ಮೂರು ಸೆಮಾನ ಈಶ್ವರರಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆ ? ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು 
ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು, ಆದುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಈಶ, ಒಂದೇ ಜಗತ್ಪಾರಣ ಎಂದು 
ಕೊಂಡ ಯಾವ ಸೆಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾನ ದೈವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ, ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದಾರಿ 
ಇಲ್ಲ, 

ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸಾಧುಗಳೂ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆದ 
ನಾಯೆನ್‌ಮಾರ್‌ಗಳೂ, ಆಳ್ವಾರ್‌ಗಳೂ ಹಾಗೆ ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ನಾವೂ ಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತರಾದರೆ ಮಾತ್ರ, ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾನದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ 
ಈ ಭಾವನೆಯೆನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ನಿರಾಕಾರವಾದ ಶುದ್ಧ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಬಿಡಬಹುದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಳುವುದು 
ಬೇಕೆ, ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಬೇರೆ. ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಸಹ, ಯಾವುದಾದರೂ 


೨೩೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರ್ಕಿ 


ಕ 
ಸಾಧ್ಯನೆಂಬುದು ಹಿರಿಯೆರು ಅನುಭವದಿಂದ ಕಂಡ ಸತ್ಯ, ಯಾವ ಆಕೃತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಉಪಾಸಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಆ ಆಕೃತಿಯನ್ನೇ 
ಈಶ್ವರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಲಯಿಸಬೇಕು. 
ಸಮಸ್ತೆವನ್ನೂ ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ. ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂತಹೆ 
ಉನ್ನತ ಪವಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನಪಡಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
ಇದನ್ನು ಆಕಾ ಆಳಿಪ್ರರ್‌ Ne ು ಘಟ ವ ವೈ ವೈಷ್ಣವ 
ks ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 

ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯೂ ಜ್ಞಾ ್ಲಿನವೂ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮಾಚಾ 
ಕೈಂಕರ್ಯಗಳೇ.' ವಾಚಾ ಶಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ತಡಿಯ ಇಲ್ಲ. ' ಬಾಯೆಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡಬಹುದು. ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಕ್ತ (All Party) 
ಪಕ್ಷದಂತೆ ಧಾರಾಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ *: ಎಲ್ಲ ಸಮ; ಎಲ್ಲ ದೈವವೂ ಒಬಂಡೇ"” 
> ಶೈವ ವೈಷ್ಣವ ಸಮತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರವಾಹದ ಆಕೆ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವ 
ಸಪರಾಭಕ್ತಿಯೆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ತಿರುವೆಂಗಡತ್ತಿಲುಳ್ಳ ತಿರುಮಾಲಿನ್‌ ನಖೂರ್ತಿಯೇ ವನ್‌ದೈನಂ, ಎನಕ್ಕು 

ಪಾಲ್ಕಡಲಿಲ್‌ ಪಳ್ಳಿಕೊಂಡಿರುಕ್ಕುಂ ತಿರುಮಾಲ)ಂ ಮೇಂಡಾಂ, ವೈಕುಂತ. 

ತ್ತಿಲುಳ್ಳ ಸೆರುಮಾಳಂ ವೇಂಡಾಂ್ಯ ಮೇರು ಎಂದ ದಿವ್ಯ ಡೇಶಮುಂ 

ಮೇಂಡಾಂ f 

[ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ. ದೇವರ ಮೂರ್ತಿಯೇ ನನ್ನಡ್ಛಿವ;. ನನಗೆ 
ಕ್ರೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ದೇವನೂ ಬೇಡ, ವೈಕುಂಠೆದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ನೇನನೂ ಬೇಡ, ಮತ್ತಾವ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವನೂ ಟೇಡ ಎಂದು 
ಆಳ್ವಾರ್‌ಗಳು ಹಾಡಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿ ದೆಯಮಾಡಿಸಿರುನ ಅರ್ಚಾವತಾರ 
ನಿಲಾಸವೇ ಸರಮವಸ್ತುನೆಂದು ಅವರು ಹೆಠ ಹಿಡಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣನವೆ? 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಈಶ, ಒಂದೇ ಸರವಸ್ತು.  ಊಹೆನೆಗೂ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಟೂ 
ಮಾರಿದ ಆ ನರೆನಸು ್ಲಿವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದರೆ ಐಕಾಗ್ರತೆ ಬೇಕು. ಬುದ್ದಿ 


ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯೆನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಉಸಾಸಿಸಿದೆರೆ ಮಾತ್ರ 


ಸರ್ವೂಂತರ್ಯಾನಿ ಪಿಫ್ಗಿ೭ 


ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಅಂತಹೆ ಧಾನ ಬರಿಯ ನೇಷವಾಗಿ ಫಲರಹಿತ 
ವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒಂದು ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೆಲವು. ಸಾಢನಗಳಿವೆ. -ಪುರಾಣ, ಕತೆ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಮೂರ್ತಿ ಇವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನಗಳು: ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವೆ:ದಾಂತದೆಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಅನೇಕ 
ಸಮಯ "ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ" ಹೆರಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಉಸಾಸಕರ ಐಕಾಗ್ರಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗೆದಂತೆ ಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುನ ದಾರಿಯೆನ್ನು ಭಕ್ತರು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ 
ಇದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ದೇವರೇ ದೊಡ್ಡೆ ನೆನು ವಿಂಬುದೇ ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ಮಾರ್ಗ. 
ಪರಮವಸ್ತು ಒಂದೇ ಎಂದು ಒಪ್ಪುವ ಯಾವ ಭಕ್ತನಿಗೂ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ 
ದ್ವೇನವಾಗಲೀ ಇತರರಮೇಲೆ ಜೌಗುಪ್ಪೆ ತಿರಸ್ಪಾರವಾಗಲೀ ಉಂಬಾಗಲು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಎನ್ರು ಕಡಲ್‌ ಕಡ್ಕೆಂದ ತೆಪ್ವಲಗೆಂ ನೀರೇಟ್ರುದು 
ಒನ್ರುಂ ಅದನೈಯಂಣರೇನ್‌ ನಾನ್‌ - ಅನ್ರ್ರ 
ತಡೈತ್ತುಡೈತ್ತು ಕಣೆಪಡುತ್ತವಾಳಿ,, ಇದು ನೀ 
ಪಡ್ಕತ್ತಿಡಂದುಂಡು: ಪಿ.ಳಂದಯಾರ್‌ 
[ಪುರಾಣದ ಕತೆಗಳು ಒಂದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಕುಂದೇನು?: ನನ್ನ ಅಲ್ಪಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ನಂಬಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮದಡು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಮಥನಮಾಡಿ ಸಂಶಯಗಳಿಗೊಳ 
ಗಾಗಿ, ನಾನು ತಿಳಿಯೆಬೇಕಾದುದೇನಿದೇ ?' ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತುಗಳ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂಬುಡೊಂಜೀ ನನಗೆ ಸಾಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಪೊಯ್‌ ಕೈ 
ಆಳ್ಯಾರ್‌] 
ಅರನ್‌ ನಾರಣ ನಾಮುಮ್‌ ಆನ್‌ ವಿಡೈ ಪುಳ್‌ ಊರ್‌ತಿ 
ಉರ ನೂಲ್‌ ಮರೈ ಉರ್ಸೆಯುಂ ಕೋಯಿಲ್‌ ವರೈನೀಂ್‌ 
ಕರಮ ಮಳಿಪ್ಪಳಿಪ್ಪು ಕೈದು ನೇಲ್‌ ನೇಮಿ 
ಉರುವನ ಮೆನಿ ಕಾರ್ಮೇನಿ ಒನ್ರು. 


೨೩್ಲಿಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


[ಅರನ್‌ (ಈಶ್ವರ) ನಾರೆಣನ್‌ ಎಂದು ನಾಮಗಳು ಎರಡು. ವೃಷಭ, 
ಗರುಡ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಹೆನಗಳು ಎರಡು. ಒಬ್ಬರ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವುದು ಆಗಮ (ನೂಲ್‌)ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಹಾತ್ಮೆ ವಿವರಿಸುವುದು ವೇದ(ಮರೈ). 
ವಾಸಸ್ಥಳ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಕೈಲಾಸೆ (ವಠ್ಫೆ). ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರ 
(ನೀರ್‌). ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ನಾಶ; ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ. ಆಯುಧ 
ಗಳು ವೇಲ್‌ ಮತ್ತು ಚಕ್ರ (ನೇಮಿ). ಮೂರ್ತಿಗಳೆ ವರ್ಣ ಒಂದು ಉ೭ವ 
ಬೆಂಕಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮೇಘೆ ಶ್ಯಾಮ. ಆದರೆ ಜೀಹ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ. 
ವಾಸಸ್ಥಳ ಕಾರ್ಯ ಆಯುಧ ವರ್ಣ ಹೆಸರು ಇವೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ 
ಒಂದೇ. ಪರವಸ್ತು ಈ ಎರಡು ಆಕ್ಷತಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಒದು ಶರೀರಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರ. ಒಂದು ಡೇಹ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಣ.] 

ಅವರವರ್‌ ತಾಂತಾಂ ಅರಿಂಡವಾರೇತ್ತಿ 

ಇವರಿನರ್‌ ಎಂ ಪೆರುಮಾನ್‌ ಎನು ಶುವರ್‌ ಮಿಶ್ರೈ 
ಚಾರ್ತಿಯುಂ ವೈತ್ತುಂ ತೊಳುವರ್‌, ಊಲಕಳೆಂದ 
ಮೂದರ್ತಿಯುರುವನೇ ಮುದಲ್‌ 

[ತಾವು ತಾವು ಅರಿತಂತೆ ಭಕ್ತರು ಪೂಜಿಸುವರು; ಅನೇಕ ಮೂರ್ತಿ 
ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಶಿಲ್ಪ ಕೃತಿ ಮಾಡಿಯೂ ಹೊಗಳುವರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಮಾರ್ಗ ಹಾಡುಗೆಳೂ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದು ಒಬ್ಬನನ್ನೇ.] 

ನರಕ ಮರುಳ್‌ ಪುರಿಂದು ನಾನ್ಮುಗರ್ದು ಪೊ ಮೇಲ್‌ 
ಪಗರ ಮರೈ ಪಯಂದ ಪಣ್‌. ಪನ್‌ ಪೆಯರಿನೆಯೆ 
ಪುಂದಿಯಾಲ್‌ ಚಿಂದಿಯಾ ತೋತಿಯುರು ವೆಣ್ಣುಂ 
ಅಂದಿ ಯಾ ಲಾಂ ಪಯನಂ ಕೇನ್‌ 

[ಸಕ್ಟೀಶ್ವರನನ್ನು ಹೃದಯದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಾನು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಜಸಮಾಲೆಯ ಹೆಗ್ಗಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ?] 

ತಮರು ಕೆಂಡ ತೆವ್ವುರವ ಮವ್ರುರುವಂ ತಾನೇ 

ತಮರು ಕೆಂದ ತೆಸ್ಟೇರ್‌ ಮತ್ತಪ್ಪ್ರೇರ್‌ - ತಮರು ಕಂದ 
ಐನ್ವಣ್ಣ೦ ಚಿಂದಿತಿ ಮೈಯಾ ತಿರುಪ್ಪರೇ 

ಅನ್ವಣ್ಣ ಮಾಳಿಯಾ ನಂ 


ಸವಾಂತರ್ಯಾನಿ ವರ್ಕ 


| ಅವರವರಿಗೆ ಪ್ರೀಯವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನೂ ಹೆಸರನ್ನೂ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಲಿ, ಭಗವಂತ ಅವರವರು ನೆನದಂತೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಆಳ್ವಾರ್‌. ] 
ಕ್ತರ್‌ಗಳ್‌ ಏದೇನುಂ ಓರ್‌ ಅಚೇತನವಸ್ತುವೈ ವೈತ್ತುಕೊಂಡು 
ಇದ್ದೆ ಉನಕ್ಕು ತಿರುಮೇನಿಯಾಹೆ ಕೊಳ್ಳ ವೇಣುಂ ಎನ್ರಾಲ್‌. ಅಡ್ಛೆ ಎಂ 
ಪೆಸುಮಾನ್‌ ತಿರುಮೇನಿಯಾಹ ಕೊಳ್ಳುಮ್‌. ಜಸ 
[| ಭಕ್ತರು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಚೇತನವಸ್ತುವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಸೆನಿತ್ರ ಶರೀರವಾಗಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮ 
ಎಂದರೆ ಅದನ್ನೇ ನನ್ನಸ್ಪ ಸರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಪನಿತ್ರ ದೇಹವಾಗಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವನು] ಎಂದು ಸೆರಿಯೆವಾಚ್ಚಾನ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಜೇನಿತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ 
ವೃತ್ತಾಂತನಿದೆ. ರಾಮಾನುಜರು ಒಂದು ದಿನ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಆಟಿವಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಹೆಲವು ಬಾಲಕರು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಗುರುತುಮಾಡಿ « ಇದು ನಿಮ್ಮ 
ಎಂಸೆರುಮಾನ್‌ ಪವಿತ್ರ ಶರೀರೆ” ಎಂದು ತೋರಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೇ 
ಒಡೆಯರು ತಮ್ಮ ಭಿಕ್ಲಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಆ ಆಕೃತಿಗೆ ದೆಂಡನತ್‌ 
ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಬಾಲಕರು ಇನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಡೊಡ್ಡ ಮಂಟಪ 
ಜೀವರು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಸಿ 
ದೇವರಿಗೆ ನಿವೇದನೆ ಮಾಡಿ ಅನ್ನವನ್ನು ರಾಶಿಹಾಕುವಂತೆ ಹಾಕಿ ಎಂಸೆರು 
ಮಾಳರ ಪ್ರಸಾದ ಎಂದು ಬೀದಿಯ ಮರಳೆನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಒಡೆಯರು 
ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮಕ್ಕಳು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆರೆದ 
ಆಕೃತಿಯೇ ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ದೇವರು ಆಯಿತು. ಅವರು ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟ 
ಮರಳೇ ಸನಿತ್ರ ಪ್ರಸಾದವಾಯಿತು. 
ವೊನ್‌ ತಿಗಳು ಮೇನಿ ವ್ರರಿಶಡೈೆಯುಂ ಪುಣ್ಣಿಯನುಂ 
ನಿನು ಉಲಗಂ ತಾಯ ನೆಡು ಮಾಲಂ-.-ಎನ್ರುಂ 
ಇರುವ ರಂಗತ್ತಾಲ್‌ ತಿರಿನರೇನುಂ, ಒರುನನ್‌ 
ಒರುವನಂಗ ತೆನ್ರು ಮುಳೆನ್‌ 


R ತ 
೨೪೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


[ಸೃ ಎಹಣೀಯವಾದ ಸ ಸುವರ್ಣ ವರ್ಣವುಳ್ಳವ ವನಾಗಿ ಜಬಾಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರೆಣ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ ತನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಲೀಲಾ ವಿನೋದಗಳನ್ನೂ ನ ಒಬ್ಬನ ಸೇಹೆದೇ ಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊ ಬ ನಿನು ಬಿಂಡೆಂದೊ ಇರುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಅವರು ಸರಸ್ಪರೆ ಶರೀರ ಶರೀರ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರ. ] 

ತಾಳೆ ಜಡೆಯುಂ ನೀಣ್ಮುಡಿಯೆಂ ಒಣ್ಮಳುನವ್ರುಂ ಚಕ್ರಮಂ 
ಚೂಳರನುಂ ವೊನ್ನಾಣುಂ ತೊನುನಾಲ್‌-ಚೂಳುಂ 
ತಿರಂಡುರನಿ ಪಾಯುಂ ತಿರುಮಲೈ ಮೇಲೆಂಡೈಕ್ಕುಂ 
ಇರಂಡುರುವು ಮೊನ್ರಾಯಿ ಶೇಂರ್ಗು 

[ ಜಡೆ ಮಳು (ಈಶ್ವರನ: ಆಯುಢೆ) ಅರವು (ಹಾವು) ಇವುಗಳುಳ್ಳ 
ಹರ ರೊಸವೂ ಕಿರೀಟಿ. ಚಕ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ಹೆರಿ: ರೂಪವೂ- ಎರಡು ಒಂದಾಗಿ 
ಸಮರಸವಾಗಿ ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಸುತಿ -] 


ತೆರುಂಕಾಲ್‌ ದೇನನ್‌ ಒರುವನೆ ಎನ್ರುಕೈಪ್ಪರ್‌ 
ಅರುಂ ಅರಿಯಾರ್‌ ಅನನ್‌: ಪೆರುನೆ ೪ ಹಿರೆಂ 
ಪೊರುಳ್‌ ಮುಡಿವು ನಿತ್ತ ನೈಯೇ ಕ ಶಯ್ಯುದಾರೆಿಂ 
ಆರುಳ್‌ ಮುಡಿವ py ಪಾಲ್‌ 
[ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ಸರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ. ಅವನ 
ಮಹಿನೆ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ” ಎಲ್ಲ ಸಾಧನ ಅನುಷಾ ನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಫಲ ಸ ಸರ್ರೇಶ್ವರಸಿಂದ ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿ ಬಂದೇ ಬರುವುದು. ] 
ಇಡೆ ಮಾನ ತೆನ್ನೆಂಜಂ RE ಪೆಂಡುಂ 
ಪಡ'ನಾಗನ್ಸೈ ನೆಡಿಯ “ತಿಡಿಮಾಹ 
ವೈಯೇನ್‌ ವುಡಿಶುಡಿ ತನ್ನೋಡು ಅಯನ್ಸೈನಾನ್‌ 
ವೈ ಯ್ಯೇ ನಾಳ್‌ ಶಯ್ಕೋನ್‌ ನಲಂ 
[ ಮೊದಲು ಹಾನಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಲಗಿದ್ದ ವನು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಹ್ನ ನೈದಯವನ್ನು ವಾಸಸ್ಕಾ ನವಾಗಿ ತನ್‌ ದಾ ನೆ 
ಇದು ಅವನ ಇಚ್ಛೈ. ನನ್ನ ಹೆ  ದಯವಾದಕೋ ತೀರಚಿಸ್ಸದು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು A ಸ ಸಹಿ ಆದುದರಿಂದ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂ ಹಣ ್ನಿಡ 


ಧು 
ಗೊಂಡ ಶಿವನಿಗ್ಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಕೊಡಲು ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ] 


೬ನ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ೨೪೧ 


ಒಂದೇ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರ ತತ್ವವನ್ನು ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿನರಿಸುವುದು. ನಮ್ಮಾಳ್ರಾರ್‌ ಬೇನೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ: 

ಅವರನರ್‌ ತನು ತಮದ್‌ ಅರಿವರಿ ವಗೈ ವಗೈ 

ಅನರವರ್‌ ಇರೈಯನವರೆನ ವಡಿ ಯಡ. ವೆರ್‌ಳ್‌ 

ಅವರನವರ್‌ ಇನ್ಸೈಯವರ್‌ ಕುರೈನಿಲ್‌ ರಿರೈಯನವರ್‌ 

ಅವರವರ" ವಿಧಿ ವಳಿ ಯಡೈಯನಿನ್‌ ರನರೇ 

[ ಅವರವರು ಅವರವರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯಾ ಜೀವತೆಯನ್ನು 
ಈಶನ್‌ ಬಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ... ಆಯಾ ದೇವತೆಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸುವವರಿಗೆ, ಬೇಡಿದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ ಕಳೆವ ಇದೆ. 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಸಕ್ಟೀಶ್ವ ರನು ಇರುವನಲ್ಲವೇ? ] 

ಪಿಣಕ್ಕರೆ ವರುವಗೈೈ ಸಮುಯಮುಂ ನೆರೆಯುಳ್ಳಿಯುರೈತ್ತ 
ಕೆಣಕ್ಕರು ನಲತ್ತನನ್ನ ಮಿಲಾದಿಯುಂ ಭಗವನ್‌ 
ವಣಕ್ಯಡೈ ತ್ತವನೆರಿ ನಳಿ ನಿನ್ರು ಪುರನೆರಿ ಕಳ್ಳೆಕಟ್ಟು 
ಉಣರ್ರು ಮಿನ್ಸ ಶಯ ರನು ಡೈ ಯಣರ್ಗು ಕೊಂಡುಣರ್ಸಂದೆ 

[ ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳನ್ನೂ- ಸಂದೇಹೆಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನೆಗೆ 
ಸಿಮರಸೆಸಡಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಡಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆಆಳ್ರಾರ್‌] 

ಉಊಣರ್ಲ್ಸ್ಲೊ ಉಣರ್ಸ ಇಳಿಂದ ಕನ್‌ ರುಯರ್ಲು ರುನಿಯನ್ನನಿನ್ನಿಲೈೈ ಮೈ 
ಉಣರ್ಲು ಉಣರ್ಗು ಉಣರಿನು ಮಿರ್ಕೈ ನಿಲೈ ಉಣರ್ವರಿ ದೆಯಿರ್‌ ಗಾಳ್‌ 
ಉಊಣರ್ದು ಉಣರ್ಗು ಉರೈತ್ತುಅರಿಯರಯ ರೆನ್ರುಮಿವರೈೈ 

ಉಣರ್ಸ ಉಣರ್ಗು ರೈತ್ತು ಯಿರೈಂಜುಮಿನ್‌ ಮನಪ್ಪಟ್ಟ ತೊನ್ರೆ. 

[ ಉಯಿರ್‌ಗಾಳ್‌ - ಹೇ ಧಾರಿಗಳ್ಳೊ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜನಾದ ವಸ್ತು 
ನನ್ನು ಅರಿತರೂ ಸಹ ಆ ಪರಮವಸ್ತುವಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು "ಅರಿಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಈಶ್ವರ ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವುದು ಈಶ್ವರನೆಂದು ತೋರುವುದಜೋ ಆ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರೇಮ ತಿರಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ನೀಗಿ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ತೋಂ] 

ನಲತ್ತನೆ 4 ತ೦ಪುರ ಮೆರಿತ್ತನನಿಡಂ ಸೆರತ್ತುಸ್ತಿ 

ತಳತ್ತೆಳುದಿಶ್ಕೆ ಮುಗನ್‌ ಪಡೈತ್ತ, ನಲ್ಲುಲಗನಮಂಮ್‌ ತಾನುಂ 

ಪ್ರುಲಸ್ಪಟಿ ಪಿನ್ನುಂದೆನ್‌ ಉಲಗತ್ತಿಲಗತ್ತನ್ನ ತಾನೇ 

ಶೊಲ್‌ ಪ್ಸುಕಿಲ್‌ ಇನೈಪಿನ್ನು ೦ ವಯಿಟ್ರಾಲ್‌ ವಿವೈಯನನ್‌ ದುಯೆಕ್ಸೆ 
೩೧ 


ಧ್ಯಾನಿಸಿ 


೨೪೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


[ ತ್ರಿ ಪುರವನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಈಶ್ವರನು, ನಾರಾಯಣನ : ಬಲಭಾಗ; 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಲೋಕಗಳೂ ನಾರಾಯಣನ 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗುವುವು. ಮತ್ತು ಲೋಕದ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಸಕ್ರೀಶ್ವರನು ಅವತಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಇವೆಲ್ಲ ಅವನ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಅಡಕ ವಾಗಿರುವುವೇ. ಎಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಟಗಳೇ] 

ಒರುವ ರಿರುನ ರೋರ್‌ ಮೂನರೆನ್‌ ನಿನ್ರು 
ಉರುವು ಕರಂದುಳ್ಳುಂ ದೋರುಂ ತಿತ್ತಿಪ್ರಾನ್‌ 
ತಿರುವಮರ್‌ ಮಾರ್‌ವನ್‌ ತಿರುಕ್ಕಡಿತ್ತಾನಕ್ತೈ 
ಮರುನಿ ಯರೈೈಕಿ ನ್ರ ಮಾಯ ಪಿರಾನೆ 


[ ತಿರುಕ್ಕಡಿತ್ತಾನಂ ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ, 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಸರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನಾಗಿಯೊ ಇಬ್ಬರಾಗಿಯೊ 
ಮೂನರಾಗಿಯೊ ಇರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ಮರೆಯಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ಜೀವರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ] 

ಯಾನುಂ ತಾನಾಯೊಳಿಂದಾನೆ, ಯಾದುಂ ಯವರ್ವಿಂ ಮುನ್ನೋನ್ಯೈ 
ತಾನುಂ ಶಿವನುಂ ಸಿರಮನುಂ ಆಕ ಪಣ್ಯೆತ್ತ ತನಿ ಮೊದಲೈ 

ತೇನುಂ ಪಾಲುಂ ಕಣ್ಣಲು ಯಮುದು ಮಾಗಿ ತಿತ್ತಿತ್ತೇನ್‌ 

ಉನಿ ಲುಯಿರಿ ಲುಣರ್ನಿನಿಲ್‌ ನಿ್ರೆ ಒನೆ ಉಣರ್ಲೇನೆ 


ಈ ಪಾಶುರೆದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರು, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವೇದಾಂತ ವಿಸ್ತಾರ 
ಸ್ಪರೊಪದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ «.ಯಾನ್‌ '' ಯಾನುಂ ತಾನುಂ 
ಒಂದಾಗಿ ಮುಗಿಯುವುದು. ಅವೇ ಚೇತನ ಅಜೇತನ ವಸ್ತುಗಳು ಸರ್ರಕ್ಟೂ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ, ಮೂಲವಸ್ತು. ಅದೇ ಶಿವ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಆದ 
ಮೂರು ಮೂರ್ಮಿಗಳು.. ಆ ಸರವಸ್ತುವನ್ನು ಅರಿತೆ. ಅಡೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ನಿಧ 
ಗಳಾದ ಹಾಲು ಜೇನು ಇನ್ಪುರಸ ಅಮೃತ್ಯ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳು ಆಗಿನೆ. 
ನನ್ನ ದೇಹೆ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಜವೇ ಉಸಿರಿನ ಉಸಿರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದೆ. 

ಈ ಹಾಡು ಇರುವ ತಿರುವಾಯಿಮೊಳಿಯ 78ರ ಹೆತ್ತು ಪಾಶುರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಸಿದ್ಧಾಂತನೆಲ್ಲ ಅಡಕವಾಗಿದೆ: 


ಸವಾಂತರ್ಯಾನಿ ೨ಿಳಿತ್ನಿ 


ತಾನೇಯಾಕ ನಿಕೈೈಂದೆಲ್ಲಾ ಉಲಗುಂ ವುಯಿರುಂ ತಾನೇಯಾಯ್‌ 
ತಾನೇ ಯಾನೆನ್ಸಾನಾಕಿ ತೆನ್ನಿಿತ್ತಾನೆ ತುತಿತ್ತು ಎನಕ್ಕು 

ತೇನೇ ಪಾಲೇ ಕಣ್ಣ ಲೇ ಯಮುಡೇ ತಿರುಮಾಲಿರುಂ "ಚೋಳ 
ಕೋನೆಯಾಕಿ ನಿನ್ರು ಒಳಿಂದಾನ್‌ ಎನೆ ೈ ಮುಟ್ಟು ಮುಯಿ ಹಂಚಿ 


[ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೊ ವ್ಯಾನಿಸಿ ಸರ್ರ ಲೋಕಗಳಿಗೊ ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸ್ವಯಮೇವ ಅಹೆಂಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿರುವ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕುಂತ ಈ ಪಾಶುರದಿಂದ ಅರ್ಚಾವತಾರ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಸರ ಬ್ರಹ್ಮೋ 
ಪಾಸನೆಯೂ ಇರುವ ಭೇದ ತಿಳಿಯಿತು], 

ಅವನೇ ಯಯಲ್‌ ಜ್ಞಾಲಂ ಪಡೈತ್ತಿಡಂದಾನ್‌ 
ಅವನೇ ಯಃ ದುಂಡು ಮಿಳಿಂದಾನ್‌ ಅಳೆಂಬಾನ್‌ 


ಅವನೇ ಯೆನನು ಮನನು ಮವನುಂ 
ಅವನೇ ಮಟ್ಟ ಲ್ಲಾ ಮಮರಿಂದನಮೇ 


[ನಾವು ಕೆಂಡುಕೊಂಡೆವು.. ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸಿಡವನೂ ಸಂಹೆರಿಸು 
ವನೂ ಅವನೇ ಅವತಾರ ನ ಪ್ರಕಟಿಸಿದದನೂ ಅನನೇ. 
ಅವನೇ ಶಿವ ಅವನೇ ವಿಷ್ಣು, ಅವನೇ ಬ್ರ ಹ್ಮ, ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅವನೇ] 

ವುರವಾಶಿಯೆ ಆರು ಸಮಯಂ ಗಳ್ಳೆಲ್ಲಾಂ 
ವೊರುವಾಶಿ ನಿನ್ರಾನ್‌ ಆವನ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಿಪೊರುಳ್ಳುಂ 
ಅರುವಾಶಿಯ ವಾದಿಯ್ಕೆ ದೇವರ್‌ಗಳ್ಳೆಲ್ಲಾಂ 
ಕರುವಾಶಿಯ ಕಣ್ಣನೈ ಕೆಂಡುಕೊಂಡೇನ್‌ 


[ ಕೃಷ್ಣನೇ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆ-  ಷಟ್‌ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ನಿಂತೆ. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದೀೀಯೆ. 
ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ. ಎಲ್ಲ ದೇವರಿಗೂ ನೀನೇ ಸಾ ್ರಾಹಾಧಾರ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತೆ. ] ಸಮಯಂಗಳ್ಳೆಲ್ಲಾ ಂ ಪೊರುವಾಶಿ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೆನುನಾಗಿ ನಿಂತೆ ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. ಕೋದಿಲ್‌ ವಣ್‌ 
ಪುಗಳ್‌ ಕೊಂಡು ಸನಮುಯಿಗಳ್‌ ಭೇದಗಳ” ಶೊಲ್ಲಿ ಸಿದಟ್ಟ್ರುಂ ಪಿರಾನ್‌ 
ಹರನ್‌ ” ಎಂದು ಹಾಿದುನರ ಅರ್ಥವೂ ಇದೇಯೇ, 


೨೪೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಇಲಿಂಗತ್ತಿಟ್ಟ ಪುರಾಣತ್ತೀರುವ೫್‌ ಶಮಣರುಂ ಶಾಕ್ಕಿಯರುಂ 
ನಲಿಂದು ವಾದು ಶೈನೀರ್‌ಗಳುಂ ಮಟ್ರಿಸೂನ್‌ ಸೈೆವಮು ಮಾಗಿ ನಿನ್ರಾನ್‌ 
ಮಲಿಂದು ಶೆನ್ನೆಲ್‌ ಕವರಿನೀಶುಂ ತಿರುಕ್ಸರು ಕೊೂರ್ರ್ಮನುಳ್‌ 
ಪೊಲಿಂದು ನಿನ್ರ ಪಿರಾಣ ಕಂಡೀರೇನ್ರುಂ ಪೊಯ್ಯಿಲ್ಲೆ ಪೊಟ್ಟು ಖಿನೆ 
[ ಇತರ ಸಮಯಗಳವರನ್ನು ನೋಡಿ ಲಿಂಗ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 
ಪುರಾಣಿಕರೇ ಶ್ರಮಣರೇ ಶಾಕ್ಯರೇ ಶೈವರೇ ನಿಮ್ಮ ದೇವರೂ ಕುರುಹೊರ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿಸಿರುವ ಕೆಂಪು ಭತ್ತ, ಚಾಮರ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ 
ದೇವರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ. ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ] »ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅವಾವರ ಚ್ಯ್ಯೂಳ್‌ ಅರಿಯ್ಕೆ ಯಯನ್ಸೈೈ ಯರನೈಯಲ!ಟ್ರಿ 
ಅವಾವತ್ತು ವೀಡು ಹೆತ್ತು ಹುರುಹೊರ್‌ ಶಡಗೋಪನ್‌ ಶೊನ್ನ 
ಅವಾವಿಲಂದಾದಿಗಲ್‌ ಇ ವೈಯಾಯಿರನುಂಂ ಮಂಡಿನ್ಹ 
ಅವಾನಿಲಂದಾದಿ ಯಿಪ್ಪತ್ತರಿಂದಾನ್‌ ಹಪಿರದಾಂರ್‌ ಪಿರಂದಾರುಯಿರನ್ನೆೇೇ 
[ ಸಾಯುಜ್ಯ ಪ್ರದನಾಗಿ ಸಕಲಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದೆ ಕುರುಹೂರ್‌ನಲ್ಲಿ 
ದಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಶಠಗೋಸಪರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಂತಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಾವಿರ ಮುಗಿದ ಈ ಆನಿಲಂದಾದಿ ಪಾಶುರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಭಕ್ತರು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ] ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ತಿರುನಾಯಿಮೊಳಿ ಅಂತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.* 


*ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರ. ಒಂದು ಲೇಖುನನನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರೆದುದು. | 


ಜನತೆಯ ಕನಿ 


ವರ್ಸ್‌ ಡ್‌ ಪಾಪ್ಯುಲರ್‌ ಕ್ಲಾಸಿಕ್ಸ್‌ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ತಾನೆ ಪ್ರಕಟಿವಾದ ವಾಲ್ಸ್‌ 
ವಿಟಿನಿನ್‌ರ ಗರುಕೆ” (ಲೀಮ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಗ್ರಾಸ್‌) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಸಾಮಾನ್ನ, 
ಅವಲೋಕನ, 
ಇಲ್ಫ್‌ ವಿಟಿಮಿನ್‌ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವಾದೆ “ಗರುಕೆಯ ದಳಗಳು” ಎಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ "ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವನರು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು 
ತ್ಲಾಕಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುನವನ ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ 
ಉಂಬಾಗುವ ಸರಿಣಾಮವಾದರೂ ಅದೇಯೆ.' ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದು, ಭಾವನೆ ಪ್ರೇಮ 
ಗಳಿಂದೆ ಕೊಡಿದ ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತನ್ನ ಬಂಧುವಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡ ಸರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಜನತೆಯ ಕವಿವಾಣಿ. 
ಜನತೆಯೆ ಮಾತೇ ಶೈಲಿ 


ವಿಟಿನಿನ್‌ನನ್ನು ನಾವು ಕನಿ ಬನ್ನುತ್ರೇನೆ. ಆದರೆ : ಅನನು ತನ್ನ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಛೆಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ... ಅವನ ಬಾಳಿನ ಒಂದೇ ಗುರಿ 
ಡೆಮಾಕ್ರಸಿ ಅಥವಾ ಸ್ರಜಾ ಪ್ರಭುತ್ವವಾಗಿತ್ತು.  ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೊ, ಫಿ ಕೈಯಿಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಅವನು ಹೆಣಗಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು Wie 
ವಾದೆ 4 ಕೃತಕವಾದ ಒಣ ಆಡ»ುಬರದ ಹೊರಬೆಡಗಿನ ಲಿ 
ಯೆನ್ನೂ ಮೀರಿದನು. ಜನತೆಯ ಮಾತೇ ಅವನ ಶೈಲಿಯಾಯಿತ್ತು, 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರ ಭುತ್ವ 

ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸ್ರಭುತ್ತ ವನ್ನುಸ ಸ್ಟಾಪಿಸುವ ಗುರಿಯಿಂದ ವಿಟಿಮಿನ್‌ನು 
ಈ ಬಾಳಿನ ಎವಿಥತೆಯನ್ನೆಲ ತನ್ನ ಜಿಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಒಪಿ ಕೊಂಡನು. 
ಅವನ ದಾರಿ, ನಿರಾತಂಕವಾದ ಬಟ್ಟ ಬಯಲು. FRE ನ ನವಯ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣ ಗಳ. ಕುಲಗಳ, ಡೀಶಗಳ ಸ ಪ್ರೀಪುರುಷಕೆಲ್ಲ ಅವನ ಸಹಜೀವಿ 
ಬಾಂಧಢನರು. “ ಇಲ್ಲಿ ಬಶುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಗತ” ಎಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 


೨೪೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರತಿ 


ಪಾಠ, ತುಂಬಿದೆ ಕರೆಕೂದಲಿನ ನೀಗ್ರೋನಿಗೂ, ದುಸ್ತನಿಗೂ, ರೋಗಿಗೂ 
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ಅನಿದ್ಯಾನಂತನಿಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರಭುಶದ ಸ್ಥಾಪನೆ, ವಿಟಿಮಿನ್‌ಗೆ. ಬರಿಯ ಒಂದು ತತ್ತಮಾತ್ರ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಅವನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಆಚರಣೆಗೆ ತರತೊಡಗಿದನು. ೧೮೬೧ರಲ್ಲಿ 
ಅಮೆರಿಕದ ಒಳಜಗಳದಲ್ಲಿ (ಸಿವಿಲ್‌ ವಾರ್‌) ಭಾಗವಹಿಸಿ ಗಾನದ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು. ಅವನು ಉಷಚೆರಿಸಿದನು. ವಿಟಮಿನ್‌ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಯುದ್ದ ನಿರೋಧಿ. ದೇವರು, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೊಲ್ಬುವ ಹೆಕ್ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು: ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನೋಯಾಳಿಗಳನ್ನು 
ಉಷಚರಿಸುವುದಕ್ಟೂ ಅನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ನಿರೋಧವನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಧೆರ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಬೈಬಲ್‌, ಧರ್ಮ, ಇನು ದೇವರೆಂದು ನೀವು ಭಾನಿಸುತ್ತೀರಿ. ಅವು ದೇವರಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು. ಅದರೆ ಅನು ಬೆಳೆದಿರುವುದು ನಿನಿಂದ. ಮುಂದೆಯೂ 
ನಿನ್ಮಿಂದ ಬೆಳೆಯಬಹುದು, ಜೀನವನ್ನು ಕೊಡುವುವು ಅವನಲ್ಲ. ನೀನು... ದೊರ 
ಯಾಕೆ ಹುಡಕುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಹಿತೈಸಿಗಳೂ ಪ್ರಿಯರೂ ಮಿತ್ರರೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಇದ್ದಾರೆ ಸುಖವೂ ಸೊಏಗೂ ಅನಂದವೂ ಇಲ್ಲಿ ಈಗಲೆ ಇವೆ,” 

ಬಡವರ ಮಿತ್ರ 

ಮುಂದೆ ನಿಟಿಮಿನ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ದೃಷ್ಟಾರನೆಂದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ 
ಅಮೆರಿಕ ದೇಶಗಳು ಅವನನ್ನು ಗೌರನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗೆಲೂ ಸಹೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಬಡತನದಕಾಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರ ಕ್ಸ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಿತ ತ್ರತ್ವವೇ ಅ 
“ಡೆಮಾಕ್ರೆಸಿಯ” ಮೂಲತತ್ವವಾಗಿತ್ತು. ತಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಂದು ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಜಗತ್ತಿನ ಒಂದು ಭಾಗ: 
« ನಾನು ಒಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ನಾನೇಸ್ರ ಕೃತಿ; ಈಸಪ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ವಿವಿಧತೆಯೂ 
ನಾನೇ.”  ' ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಪ ಗಳು ಒಬ್ಬ ಸ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕವನಗಳಲ್ಲ. 


ಅವು ಸಮಸ್ತ ಸಮಷ್ಟಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕವಿತೆಗಳು, 
Mp: ಮತ್ತು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ 
ವಿಟಮಿನ್‌ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನೇ ಸ್ಥಾನಿಸಿದನು. 
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RN 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವರನ್ನು ಇತನ ಒಪ್ಪಲೇ ಇಲ್ಲ. “ಪ್ರತಿ 


ಜನತೆಯ ಕನಿ ವಿ೪೭ 


ಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೊ ನಾನು ದೇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತೀನೆ. ಆದರೆ 
ದೇವರು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರೀ ಪುರುಷರ ಮುಖದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನಾನು ದೇವರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದೇವರು ರುಜುಹಾಕಿದ ಕಾಗದ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿರುವುದು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ನಾನು 
ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೋಡಜಿಡೆಗಳಳ್ಲೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ 
ಅತಹೆ ಕಾಗದಗಳು ತಪ್ಪದೆ ಬರುತ್ತವೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು.” ವಿಟಿಮಿನ್‌ನ 
ದೇವರು, ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ, ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಗತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆಯುವ ದೇವರ್ಗು 
ಸಮಾಜವೂ ಜನತೆಯೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತ, ಮಾಡಿದುದಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಟಿಮಿನ್‌ನ 
ಮತ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಸಮಾಜ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮತೆಗೆ ಏರಬೇಕೆಂಬ ಅವಿಚ್ಛೈನ್ನವಾದ ಪ್ರಯತ್ಸ, ಹೋರಾಟ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಸಾಧೆಕ. ಇದು ಜಗತ್‌ಸೃಸ್ಟಿನಿಯಮ. 
ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಸಸ್ಕಜೀವನವೂ ಪ್ರಾಣಿಜೀವನವೂ ಮೆಟ್ಟಿಲುಮೆಟ್ಟ 
ಲಾಗಿ ಪ್ರಗತಿ ಸಡೆಯುತ್ತನೆ. ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ ಈ ಹೋರಾಟಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ನಡೆದೇ ಇಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ನಿರ್ದೋೇಷಿಯೂ ಆದ ದೇವರ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಮಾಜವೂ ತನ್ನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ನಿಟಿಮಿನ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: « ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನಗಿಂತ 
ದೊಡ್ಡದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವರೂ ಇಲ್ಲ. ದೇಹೆಕ್ಸಿಂತ ಆತ್ಮಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. 
ಕಾರುಣ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಚಲಿಸುವವನು, ತನ್ನ ಗೋರಿಯ ಕಡೆಗೇ ತನ್ನ ಶವವನ್ನು 
ತಾನೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಸು ಇಲ್ಲದ ನಾ 
ನೂ ನೀವೂ, ಜಗೆತ್ತಿನ ಅಮೌಲ್ಯನಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯಾವ ಕಸೆಬು 
ಆದರೇನು? ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಾವು ಧೀರರಾಗಬಹುದು. ಪ್ರಸಂಚೆದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗದ ಪಡಾರ್ಥನಾಗಲ್ಲಿ ಕಾರೈವಾಗಲಿ, ಯಾವು 
ದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಪ್ರತಿ ಹೆಣ್ಣು ಗೆಂಡಿಗೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಕೋಟ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಎದುರಿಗೂ ನೀವು ಧೃರ್ಯವಾಗಿರಿ, ಶಾಂತರಾಗಿರಿ'. ನಾನು 
ಮನುಷ್ಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: "ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮಗೆ 


ಉತ್ಸುಕತೆ ಬೇಡ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸುಕ 


ವಿ೪ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ನಾಗಿರುವ ನಾನು ದೇವರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪುಕನ ನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
ದೇವರನ್ನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ಸು 'ವಿನಲಿಯೊ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ, : ಕೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಮ  ಜೇವರು ಏನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಸ ಸ್ವೈಲ್ಭೃವ್ಯೂ ಲ್ಲಥ್ರೀಖಾನೆವು. ನನ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅದ್ಭುತ ಯಾರೆಂಬುದು ಸೆಹೆ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ 

ಮುಂದಲ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಟಮಿನ್‌" ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. « ದುರ್ಬಲ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾನನನೇ, ಇದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಮನುಷ್ಯ 
ಜಗತ್ತಿನ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. ಇಂದು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಜಗತ್‌ ಶಕ್ತಿ ಒಂದೇ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. ” 
ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿರುವ ಸತ್ಯ, ಅದೇಯೇ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು 
ಬಿಂಬುದು ಇಲ್ಲ. ಸತ್ಯದಿಂದ ಸತ್ಯ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ, ಸುಳ್ಳಿನಿಂದ ಸುಳ್ಳು ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಭೂನಿಯ ಸ್ರಾಭಾನಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳೇ, 


ಮಾನನನಿಗೇ ಜಿಲೆ 
| ನ್ರಜಾಸ್ರಭ ಭುತ್ತತತ್ವರ ದೆ ಈ ಕವಿ, ಮಾನವನಿಗೆ ತುಂಬ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟನ ಸು. 
ಜಗತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಯೆ ಕ ಕಟ್ಟ ಡದೆಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನೇ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗವೆಂದು ಸಟ 
ಸಿದನು. ಮಾನವತೆ ವನ್ನು ವತ್ತಿ ಓಡಿದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವನೇ: ಹಿರಿಯೆ. 
“ಆಹಾ! ಪೌರುಷದ ಆನಂದವ ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಾಗದೇ -ಯಾರನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಾನಿಸಡಿ. ತಿಳಿದ ಅಥವಾ ತಿಳಿಯೆದೆ. ಯಾವ ಪಶುಶಕ್ಕಿಗೂ 
ಬಾಗದೆ ತಲೆಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹಗುರವಾದ ಧೀರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾ 
ಕಣ್ಣಿನ ಹೊಳಪಿನ ನೋಟವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತ, ನಿಶಾಲವಾದೆ ಎದೆ, 
ತುಂಬಿದ ದನಿಯೆ ಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದೆ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಎದು 
ರಾಗಿ ನಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ವಿಟಮಿನ್‌. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೀ ಉತ್ತಮ 

ಮನುಷ್ಯ , ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಗುಲಾಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು 
ಬಟನಿನ್‌ RR ಡಿ ಪರನ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಪ ಪ್ರಾ ಿಗಳೇ್‌ ಉತ್ತಮ 
ವೆಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, “ನಾನು ನ್ರಾಣಿಗಳೊಂದಿಸೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಇರಬಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ, ಅವು ಅಷ್ಟು ಶಾಂತವಾಗಿ ಆತ್ಮತುಷ್ಟೀಯುಳ್ಳ 


೨ (2 


ಜನತೆಯ ಕವಿ ೨೪೯ 


ವಾಗಿವೆ. ನಾನು ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ತಮ್ಮೆ ಸ್ಥಿ ಸ್ಪಿತಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಅವು ಬೆದರಿ ಗೋಳಿಟ್ಟು ಕೊರಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು 
ತಮ್ಮ 'ಫಾಷಕ್ಸಾಗಿ ಪಕ್ಚಾತ್ತಾ ಸಪಡುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವರ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಠರ್ತವೃವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ಅವು ನನ್ನ ತಲೆ ಕೆಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೆಕ್ಟೂ ಅತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹುಚ್ಚು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ: ಯಾವುದೂ ಮತ್ತೊಂ 
ದನ್ನು ನಮಸ್ಸೆರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಜೀವಿಶಿದ್ದ ತನ್ನ ಜಾತಿಯದಕೆ ್ಸ ನಮಸ್ಸೆರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ , ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಾಗಿ ಬಿಸ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಲಿ 6 ಡೇಖಿತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಲೀ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ” 
ಈತನ ಕಲೆ 

ವಿಟಿಮಿನ್‌ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ «೬ ದೇವರು, ಮನುಷ ಸ್ಯಪ್ರಸಂಚದಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೊರದಲ್ಲಿರೆವ ಒಂದು ಭಯಂಕ ” ಅಡ್ರುತ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲ. ಪೊರ್ಣತೆಗೆ ಹೋಕರಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಮಾನನನ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಲ್ಲ 
ಅವನೂ ಇದ್ದಾ ಗ 

ಇಂತಹ ಕನಿ ಸೃಸ್ಟ್ರಿಸುವ ಕಲೆ, ಇತರ ಕನಿಗಳೆ ಕಲೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ರುವುದು ಸ್ರಾಭಾವಿಕವಾಗಿೆ. ದೃಷ್ಟಾರನಾಡ ನಿಟಿಮಿನ್‌ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹುಡುಕ ಬೇಕೆಂ 
ದೊ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯನಾದುಡಲ್ಲವೆಂದೊ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ತೋರಬಹುದು. ವಿಟಿನಿನ್‌ನೇ ಕಲೆ ನುತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಲ್ಲ ನಿಯ 
ಮಗೆಳನ್ನೂ ಮೀರಿ € ತನ್ನ ಕೃತಿ ಒರಟು, ತುಚ್ಛ, ಕಾಡುಮನುಸ್ಯನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ 2 ಪ್ರಾಕೃ ತಿಕ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅನೇಕ ಕಡೆ 
« ನಾನು ಪ್ರಕ್ಷ ಕೃತಿ- ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂತೆ, ಅಸಭ್ಯ ಒರಟ ಎಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ವಿಟಿಮಿನ್‌ 
ನ ನೃತಿಗಳು ಸ ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಬೇರೆಯೆಲ್ಲವಾಗಿ ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಂದರ್ಯವೆನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸರಿಕೆಸಬೇಕು., ರೂಸೋ, ವರ್ಸ್‌ ಸ್‌ವರ್ತ್‌ 
ಇವರೂ ಹಾಗೆಯೀ ಪ ಪ್ರಕ್ಸ ಕಿಯಲಿಯೇ ಸರ್ರಸ್ತವನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಆದರೂ 


(ae) 


ಇಂದು ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ಕಲಾಕೃತಿಗಳೇ ರಿ ನಿಟಿಮಿನ್‌ನ ಕೃತಿ 


೩೨ 


೨೫೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಉಳಿಯೆ ಬೇಕಾದರೂ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿಯೇ. ಮತ್ತೇನಾಗಿಯೊ ಅದು 
ಉಳಿಯಲಾರದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕ್ಕೃತಿಗಿಂತ ಕಲೆ ಹಿರಿದು; ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಕೃತಿಗಿಂತ ಕಲಾಕೃತಿ ಹೆಚ್ಚು ಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಗಂಭೀರ, ಹೆಚ್ಚು 
ಮಹೆತ್ವವಾಡುದು, «ಕಲೆ ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಕೃತಿಯೇ. ಆದರೆ ನೋಡು 
ವವನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ” ಎಂದು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ 
ಎನಿಲ್‌ ಜೊಲಾ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ದೃಷ್ಟಾರನ ಈ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಕನಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದು ಬರಿಯ ಛಾಯಾಗ್ರಾಹ ಯಂತ್ರದ ವರದಿಯಾಗದೆ, ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿಯ ವಾಸ್ತನಿಕ ಸಂಗತಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಾಸ್ತನಿಕವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆಗು 
ತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ ಕಲಾಕೃತಿಯ, ಮೂಲಕ ನಾವು ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶ ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ಆ ಕೃತಿಯು ಬಾಳಿನ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವೈವಿಧ್ಯಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತದೆ.. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕಲೆ 
. ಯಾವ ಬಗೆಯೆದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಕಲೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮತ್ತು 
ಆ ಕಲೆಯು ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎಂತಹುದೆ. ಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯ 
ಬೇಕು. 


ವಿಟಮಿನ್‌, ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಾದಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇತರ 
ಕವಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತೊಡಕಾದುದು, ವೈಭವಪೂರ್ಣವಾದುದು, 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಲಾವಿದರೆಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿವ್ಯಕ್ಷಿಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಸ್ವಭಾವಕ್ರಿಯೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇವುಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ವಿಟಮಿನ್‌ನು ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬೃಹತ್ತಾದ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ವ್ಯಕ್ತ, 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಪ್ರಸಂಚದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯ, 
ಮನುಷ್ಯನಿಗಿರುವ ಕೃತಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗಿಂತ್ತ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಗಳ 
ನಡುನೆ ಇರುವ ಕ್ರೈಯೆಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೆಚ್ಚು.ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ಗೆ ಹಿಂದೆಯೂ ಪ್ರಕೈ 
ತಿಯ ಕನಿಗಳಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯಭಾವನೆ, ಮನೋನಿಲವು ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ನಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಂದೊಂದು ಉಸಿರೂ ವಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಸೆಂಡೇಶನಾಯಿತು, ಅದೇ ರೀತಿ, ವಿಟಿಮಿನ್‌ನ ಹಿಂಡೆಯೂ 


ಜನತೆಯೆ ಕವಿ ೨೫೧ 


ಮಾನವ ಜನಾಂಗನನ್ನೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಪ್ರಸಂಚ ವಸ್ತುವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಟಿನಿನ್‌ ಉಂಟುಮಾಡುವ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸಷ್ಟಿ'' ಎಂಬ ಸ್ರಾಭಾನಿಕೆ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಅವರು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗರುಕೆಯೆ ದಳಗಳ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಟಮಿನ್‌ರ ಕವಿತೆಗಳ, ಕೇಂದ್ರಸೆಂದೇಶ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
“ ನಾನು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡುತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ ಸಮಸ್ತ ಮನುಷ್ಯ | 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತೇನೆ. ” 
ಕನಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 

ವಿಟಿಮಿನ್‌ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಜಾಸಪ್ರಭುತ್ವನ ಅವತಾರ. 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅಳಿಸದ ಹೊಸ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಯೇ 
ವಿಟಮಿನ್‌ನ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಜಗತ್ತು, ಬರಿಯೆ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಸೆಮಷ್ಟಿಜೀವನದ ಸ್ವನ್ಯಸಾನಮಾಡಿ ಬದುಕಬೇನು. 

“ ವಿಟಿಮಿನ್‌ನ ಕನಿತೆ ನಾಜೂಕಾಡುದಲ್ಲ, ನವಿರಾದುದಲ್ಲ; ಅದು ಗಾನ 
ವಲ್ಲ” ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರವು ರಾಗಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹಾಡು 
ವುದೇ? ಕಾಡುಮರಗಳ ಎಲೆಗಳು ತಾವು ಲಯಬದ್ದವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಅಲುಗಾಡುವುನೇ? ಈ ಮಹೆತ್ತುಗಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಕಾರೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾನವಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಗರುಕೆಯ ದಳ (ಲೀವ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಗ್ರಾಸ್‌)ಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
ತಾಳವೂ ಗಾನವೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕನಿಯಾದ ಅವನು ತಾನು 
ಅಸೆಂಸ್ಥೆತನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಭೂಮಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ 
ಅಸಂಸ್ಕೃತವೇ. ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ರೀ ಪುರುಷರ ಹೆಚ್ಚುಭಾಗ ಅಸೆಂಸ್ಕೃತರೇ, 
ನಿಟಿನಿನ್‌ನು ಅದನ್ನು ಒಪುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನೇ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

4 ದೇಹದ ಕವಿಯೂ ನಾನೇ, ಆತ್ಮದ ಕನಿಯೂ ನಾನೇ, ಸ್ವರ್ಗದ ಅನಂಡವೂ 
ನನ್ನಲ್ಲೆ, ನರಕದ ಸಂಕಟಿವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಕಶಿಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಹೊಸಮಾತಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಕನಿ ಹೇಗೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಡಿನ ಕನಿಯೂ ಹೌದು. ಗಂಡು ಅಗಿರು 


೨೫೨ ಸಾಹಿತ 


ವುದು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತೊ ಹೆಣ್ಣು ಆಗುವುದೊ ಜನೆ ಮತ್ತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ತಾಯಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಒಲ್ಸೆಯೆದೆರ ತನಿ ಮಾ 


ವಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟಡರ ಕನಿಯೊ ಹೌದು. ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಧ್ವನಿಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾಲಕ ದ್ವ 
ಗೊಡುತ್ತವೆ.' ಬಹು ಕಾಲದಿಂಡ ಮೂಕವಾಗಿದ್ದ ಧ್ವನಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಹಾಡುತ್ತವೆ, ಇಂದ್ರಿಯ ಚಾಪಲ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮೂಲಕ ಧ್ವನಿಗೊಡುತ್ತಿವೆ. ಅವ 
ಕುಂಠನದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಫೂರೆ ಒರಟು ವಿಕಾರಥ್ವನಿಗಳೆ ಅವುಕೆಂಠನ 
ವನ್ನು pe ಆಜಿಗೆ ತೆರೆಯು ತ್ತೇನೆ, ಅಸಭ್ಯ ಅಶ್ಲೀಲ ದುಸ್ವಧ್ವನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು 
ಬಡೆಲಾಯಿಸಿ ಶುದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ, pಿ 

ಕವಿ ಸಮಸ್ಸೆ ಜಗತಿನೋದಿಗೊ ತನ್ನನ್ನ ಒಂದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 

p ದಂ 3 ಮನದ 
ವುದರಿಂದ ಅವನು ಯಾವುದನ್ನೊ ಮುಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಬೂಬಾಟಕೆ, ಕೇಡು 
ಇಲನೆಂದು ಅವನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. - ಕೆಡುಕೂ ಪಾನವೂ ಸ್ರಕ್ನತಿಯೆಲಿಯೇ 
ನ ಣು a ed 

ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

€  ನ್ಯಾಯಾಲಯೆದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಣೆಗೆ ನಿಂತಿರುನ ಅಪರಾಧಿಗಳ, ಸಿಕೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುನ ಖೈದಿಗಳೇ, ಮರಣಹಂಡನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವನರೇ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಣಿ ಕೋಳ 
ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತರೆ, ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಆಪಾದಿತನಾಗಿ ಅಥವಾ ಖೈದಿಯಾಗಿ ನಾನೂ 
ಯಾಕಿಲ್ಲ? ಶಾಂತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರನ ನನ್ನ ಮುಖದೆ ಹಿಂದೆ, ಕೃಡೆಯದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿ 
ನರ್ತನ. ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಲೈಂಗಿಕ ವೃತ್ತಿಯ ಅತಿರೇಕಗಳನ್ನು ನಾನು ಮೆಚ್ಚೃತ್ತೇನೆ. 
ನೀತಿಹೀನರೊಂದಿಗೆ ನಾನು ತೀವ್ರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಇಷ್ಟೇನೆ, ನಾನು ಅನರೆ ಪೈಕಿ 
ಒಬ್ಬ, ಕಳ್ಳರಿಗೂ ವೇಶ್ಯೇಯರಿಗೂ ಸೇರಿದನನೂ ನಾನು. ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಅವರನ್ನು 
ನಾನು ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಕೈಬಿಡುವುದು ಸಾಧನೆ? ” 

ಮೇಲಿನ ಸ್ಫೂಲವಾದದಿಂದ್ರ ವಿಟಮಿನ್‌ ಜಗತ್ತನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಒಪ್ಪಿಡ 
ನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಉತ್ತಮಗುಣಗಳೆ ಪ್ರಕಾಶದ ಸಾಧನೆ ಮತ್ತು 
ಫೇಡಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ; ವಿಟಿಮಿನ್‌ ಅಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಟಿಮಿನ್‌ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ ಅದೆಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟಪ್ರವೃತ್ತಿಯೆನ್ನು ಮುಚ್ಛೆಕೊಳ್ಳು ವುದೆರಿಂದಾಗಲೀ 
ಅದೆ ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು' ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ನೋಡುವುದರಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಆ ದುಷ್ಟ 

[3 

ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುಡು ಈ ಕನಿಯ ಮತ. ಮನುಷ್ಯ 


ಪ್ರಸುಚವೇ ನನ್ನದೆಂದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟಪ್ರನೃತ್ತಿ, ಕೇಡು, ಅಸತ್ಯ 


ಜನತೆಯೆ ಕನಿ ೨ಿಜಪ್ಲಿ 


ಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಅಸತ್ತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಆದನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ತಿದ್ದಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು, ತಿರಸ್ಟಾರ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು 
ಇರುವ ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದಲ್ಲ. ರಷ್ಯನ್‌ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ದಿಸ್ಫೊವಾ ವಾಬಾಸ್ತಿಯೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯೆದಂತೆಯೇ ನಿಭಖಸ್‌ಕ" ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ. | 


ಯಾವುದೂ ಕೇಡಲ್ಲ 

ಒಂದು ವಿಷಯ ಆಶ್ರ ರ್ಯೆವಾಗಿದೆ, ಮಗು ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಡೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನಿಯೊ  ವಿವೇಕೆಯೂ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಕೇಡೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾತೆಂದಕ್ಕೆ ಪೊರ್ಣಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕೇಡು ಎಂಜಿದು 
ಒಳ್ಳೆಯದರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತಿ ಎಂದು ಗೊತ್ತು. 
ಈ ವಿಷಯೆವನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂಡು ಕವನದಲ್ಲಿ ವಿಟಮಿನ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

“ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆ ಜಗತ್ತ ನ್ದ ಲ್ಲ ಅಳೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಸತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೇ. ಅಮು ಅಮೃತತ್ವದಲ್ಲಿ (ಈಗ ಹೋಯಿತು. ಅಸತ್‌ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಪರಂ 
ಪರೆಯಾಗಿ ಅನಂತವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಆದರೆ 'ಅದೂ ಮಡಿದು ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ” X 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಸ ಲೇಖಕರು ನಿಟನಿನ್‌ರನ್ನು. ಖಷಿ, ನರನ, ದೃಷ್ಟ್ಯಾರ 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. | ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ Fok « ವಿಟಿಮಿನ್‌ನು ಕಾವ್ಯದ 
ಶಾಶ್ವತ ಗಿರಿಶಿಖರ. ಆತನು ದೇವಾಂಶ ಸೆಂಭೂತ ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಐಟಮಿನ್‌ ಮಾತ್ರ. ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಚಿಯೂ - ಅದು.ಸುಗುಣಿಯಾಗಲೀ 
ದುರ್ಗುಣಿಯಾಗಲೀ ಕ್ರೂರಿಯಾಗಲೀ ನೀಚನಾಗಲೀ - ಬೇನತೆ ಎಂದೇ 
ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾನೆ.. ಪ್ರಕ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ವಡ್ಸ್‌ ೯ವರ್ತ್‌ಗೆ ನಾನಾ ಭನ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು, :ಒಂದು ಸಣ್ಣ ವಸ್ತು 
ವಿನ "ಡೆ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಜಗತ್ತೇ ನೇದಾಂತನೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿಟಿಮಿನ್‌'ಗೆ ಮನುಷ್ಯ ನಂಬುದೇ ಒಂದು ಅದ್ಭು ಸ್ರನಂಚ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ: ಅವನಿಗೆ 
ರೋಮಾಂಚನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

ಅಪರಿಇನೇ, ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರುವುದೇ 
ಹಾಗಾದಕೆ ನೀನು ಯಾಕೆಮಾತನಾಡೆಬಾರದು? ನಾನು ಯಾಕೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು? 
ಇದುವರೆಗೆ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ನಾನಾ ಜನಾಂಗಗಳು ರಾಸ ಫ್ರೈಗೆಳು ಅನೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ? 


೨೫೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಒಂದೊ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೊ ಅನೆ ಆ ಜನರು ದೊರದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ; ಆದರೆ 
ಹೆತ್ತಿರವೊ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಇಂದು ಇರುವಂತೆ ಅನರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಬರಿಯ 
ಆಕಾರ ಸುಖ ದುಃಖ ಮಾತಿನಸ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನಾನು ನಿ; ನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ನೋಡಿದೆಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಬಾಹ್ಯವೇಸಷಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ, ನೀವು ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ದೇಹ ಮಾತ್ರ 
ವೆಂದು ನನಗೆ ಕಾಣುವುದು. 

«« ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಂದು ನಿಮಗಾಗಿ ಕನಿತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾತೊ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಡೆದಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಡೋಷನನ್ಸು ಕಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ, ನನಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೋಷ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿವಸ್ಮನ್ನು ಅಧೀನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪ ನುದಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ 
ನೀವೇ ಒಡೆಯರು. ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾನ ಒಡೆಯರನ್ನೂ ಯಜಮಾನರನ್ನೂ ದೇವರ 
ನ್ಸೂ ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ೫ 

ಅದ್ವೈತ ನಾದ 

ಇದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಭಾರತದ ಅಬ್ರೈತವಾದದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. “ಸರ್ರೆಂ ಖಲ್ಪಿದಂಬ್ರಹ್ಮೆ” ಎಂಬ ಮಾತಿನ ದೂರದ ಛಾಯೆಯ 
ನೆರಳು ಈ ಮಹನ್‌ ಬೃಹೆತ್‌ಭಾವನೆ ನಿಟಮಿನ್‌ಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು 
ನಿಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯೈವಾಗಿದೆ. ಎಮರ್‌ಸನ್‌, ನಿಟಿಮಿನ್‌ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದನು- 
ಆತನ ಮೂಲಕ ನಿಟಮಿನ್‌ಗೆ ಭಾರತದ ವೇದಾಂತದ ಪರಿಚಯೆವಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ನಿಟಿಮಿನ್‌ ತನ್ನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಕಡೆ ಮಾಯೆ 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಾರತವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು 
ಬರೆದಿರುವ ಕನನದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಿ 
ರುವ ಗೌರವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ, ಮನುಷ್ಯ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ 
ತನ್ನ ಗುರಿಗಾಗಿ ಸಾಥಢನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು, ನಿಟಿನಿನ್‌, ಭಾರತ 
ನೇದಾಂತದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನಳೆ ಮತ್ತು ಸಮಷ್ಟಿಜೀವನ 
ಇವೆರಡೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತನೆ. ಒಂದೇ ಮತ್ತೊಂದು. 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನ ಸಮೃಸ್ಟಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣತೆ' ಪಡೆಯುವುದು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಬೆಳೆಯದೆ ಬಾಡಿ ಸೆಂಕುಚಿತವಾಗುವುದು. ಮಹೆದ್‌ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾತಂತ್ರ ( ಡೆಮಾಕ್ರಸಿ) ವ್ಯರ್ಥವಾದಂತೆ 
ಯೇ. ರಾಷ್ಟ್ರವೆಂದರೆ ಯಾವುಜಿಂದು ಪ್ಲೇಟೋ ಹೇಳಿದನೋ ನಿಟಮಿನ್‌ನ 


ಜನತೆಯ ಕವಿ ೨೫೫ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅದೇ. ©“ ಎಲ್ಲ ಸಸ್ಥೆ ಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸದ್ದುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಟ್ಪಾಗಿಯೇ. 4 ರಾಜತಂತ್ರ ಫೊನೆಯಲಿ ನೀತಿಯೆ ಬಲಷೇ. 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 'ಕಾನೂನಿನ ಗುರಿಯೂ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀನನವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
Res ವ್ಯ ] ಕ್ಲತ್ವಕ್ಸ ಕುಂದಕ ಯ ಯಾವ ಕಾನೂನೂ 
ಒಳ್ಳೆಯೆ ಕಾನೂನು ಅಲ್ಲ.” pA ವ್ಯೃಕ್ತೆಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ದ ತಡೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

6« ನಾನು ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಹೊರಟರುನನೆಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಂದೆ ಆಪಾದನೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ಸಂಸ್ಥೆಗಳೆ ಮಿತ್ರನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಶತ್ರುವೊ ಅಲ್ಲ, ಅವಪುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನಾಶವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ನಷ್ಟ ವೇನು? ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ.- ನಗರಗಳು, ಸಮುದ್ರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು 
ಪ್ರೇಮಸಾನ್ರಾ ಜ್ಯೃವನ್ನು ಸ್ಥಾ ್ಲ ಪಿಸುವುದೇ ನನ್ನ ಗುರಿ,” 

ಪ್ರಜಾತಂತ್ರ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವುದು. ಪ್ರಜಾತಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು. ಈ ಧ್ಯೇಯ I 
ಕವನಗಳ ನಿ ಇದು ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದ ರೈ ವಿಟಿಮಿನ್‌ರ ಕೃತಿಗಳು ಸರೆಸ್ಪ್ರರ 
ವಿರುದ್ಧಗಳಾದ ಹೆರಟೆಗಳಾಗಿಯೇ ತೋರುವುವು. ಇದು Sal Sls 
ವಿಟಮಿನ್‌ ಹಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀತಿಯ ಕೈಪಿಡಿಯನ್ನು, ಬರಿಯ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟದು ಎಂಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಲಾತ್ಪಾರ 
ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೀತಿಯುತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀತಿ, ಅಡಗಿರುವುದು. 
ಕೆಡಕು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸತ್‌ನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಾಂತ, ಕಂಡುಹಿಡಿಯ : 
ಬೇಕಾದುದು ಇದನ್ನೇ. “ವೇದಾಂತಿಗೆ” ನಿಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಕನಿಯು, ಮನುಷ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು, ಸತಿಪತ್ಲಿಯರ ಪ್ರೇಮ, ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆತಾಯಿ 
ಯರ ಪ್ರೇಮ, ಒಂದುದೇಶ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು-ಇದೇ 
ವೇದಾಂತಿಯು ಪ್ರತಿವಾದಿಸಬೇಕಾದ ಸತ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕಲೆಯೆ ತಿರುಳು 
ಬರಿಯ ತಂತ್ರವಲ್ಲ. ಕಲೆ ಜೀವನದ ಅನುಭವದ ಧ್ವನಿ, ಜೀವನದ ಅನ್ವೇಷಣೆ, 
“ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಬೀಳ್ತೊಳ್ಳುವುದು” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕನಿಯ ಸೆಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಟನಿನ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


Bp : p> ಚ A 
೨೫೬ ಹಿ ರಶ್ಮಿ 


ಕಪಯದು ಸಮರಸ ಬಾಳು. ಅನನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತು ಮತ್ತು. ಗುಣಕ್ಕೆ 

ಬೆಲೆ ಕೊಡಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚೂ ಅಲ್ಲ, ಕಡಿಮೆಯ 
ಇಲ್ಲ. -ನಿನಿಧತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವನವುಂಟುಮಾಡುವನನು ಅನನು. ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೂ 
ಅವನು ಉತ್ತರ. ಶಾಂತಿಯ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಂತ್ಯಿ ವೈಭವ, ಖಿತನ್ಯಯ, ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣ ವ್ಯವಸಾಯ ವ್ಯಾಪಾರಾಭಿನೃದ್ಧಿ ್ಲ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಸಂಗ, 
ಆತ್ಮ ದೇಹ ಅಮೃತತ್ವ, ಸರ್ಕ್‌ರ್ಯ ಇವನೇ ಅವನ ಸಂದೇಶ, ಯುದ್ಧದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನೂ ಸಿಪಾಯಿ, ಇಂಜನಿಯರ್‌ ಗಳಂತೆ, ಖಿಷನ್‌ಗನ್‌ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ, ಅವನು 
ಹೇಳುವ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ, ಎದುರಾಳಿಯ ರಕ್ತ್ಷನನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅನನಿ 
ಹೆಚ್ಚು ನಂಬಿಕೆ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನು ದೀರ್ಫದರ್ತಿ. ದೇವರು ಅಮೃತತ್ವ, 
ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಮೌನಿ. ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ತೀಪರುಷರಲ್ಲಿಯೇ ಅನನು ಅಮೃತತ್ವ 


pe 
ww 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ತ್ರೀ (ಪುರ೫ಷರು ಬರಿಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ ವ 


ಗಳಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನಪ ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ ೈತೆಂತ್ರ ನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಧೇ €ಯೆದ" ಬೇಹುಗಾರ 
ನೇ ಕನಿ:ಇದೇೇ pO ಅದೇಶ,” 


ಸ್ರತಿಯೊಂಡಕ್ಕೊ' ಹೊಸ ಜಿಲೆ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಹೊಸೆ ಬೆಲೆ ನ )ವುಡು ಕವಿಯೆ ಗುರಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆವು. ಅದರಂತೆ ಧರ್ಮಕ್ಟೂ ಸೆ ಬೆಲೆ ಉಂಟು. ಧರ್ಮನಕ್ಸೆ 
ಹೊಸ ಬಿಲೆ ಕಟ್ಟುವುದೆಂದಕೆ ಹೊಸ ಜಾತಿ ಪಂಥೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಬೆಲೆ ಕಟು ಿವುಡೆಂದರೆ, ದೇವರನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಾಹಸ. ಜೀವ 
ನದ ಅನುಭವಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಾಗಿರಬೇಕು, ಎಂದು 

6 ನಾನು ಬೌತವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃ ಸ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಕೆನನಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ದೇಹ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕವನಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೀನೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅತ್ಮ ನುತ್ತು ಅಮೃತತ್ವದ ಕನನಗಳು ನನಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, ” 


ವಿಟಮಿನ್‌, ದೇಹವೂ ಅಮೃತತ್ವ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯೆತ್ನ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ. :: ಒಂದು ಕಡೆ, * ಜಡವಸ್ತು ಆತ್ಮ ಎರಡೂ ಒಂದೇ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೆ ನಿಟಿನಿನ್‌ನ ಉತ್ತರ ಇದು; 
ಇದನ್ನು Mn ಯಾವ ಮಾದವೂ ಸಾಪ್ಟ್ಯೈವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೀಹ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೇ ಸಾಕ್ರ್ಯೃ.” | 


ps) 
ಐಸ್ಟು 
(9) 


ಜನತೆಯ ಕಪಿ ೨೫೭ 


ದೇಹೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮದ, ಸದ್ಯದ ಆವಾಸಸ್ಥಾನ.  ಜಡವಸ್ತು 
ಆತ್ಮದಿಂದ ಬೇರೆ ಎಂದು ನಾವು ಭಾನಿಸುತ್ತೀವೆ. ಆದರಿ ನಿಟಿಮನ್‌ ಒಬ್ಬನು 
ಮಾತ್ರ, ದೇಹವನ್ನು ಆತ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಸಮಮಾಡುತ್ತಾನೆ... ದೇಹವೂ, 
ದೇವತ್ವ ನಿತ್ಯ. ಶಾಶ್ವತ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ದೇಹವೂ, ಜಡವಸ್ಮುಗಳೊ ಶಾಶ್ವತ್ಯ, ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ವಿಟಿಮಿನ್‌ನು “ ಸಾವು ಬದುಕಿನ.ಮುಂದಲ ಅಂಕ” ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಒಂದೆಡೆ “ಸಾವು ಜೀವನದ ಗುರಿ ಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯ ಸಾಧನೆ” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ದೈವಿಕ ಮರಣದ ಸಿಸುಮಾತು, ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ " ಜೀವನನು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತೀಕರಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ ದೈವಿಕವಾದ ಮರಣ ಎಲ್ಲರನೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತದೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಮುಪ್ಪು ಬಂದಂತೆ ವಿಟಮಿನ್‌ಗೆ ಈ ನಂಬಿಕ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಹೋಯಿತು. « ಎಸ್ರತ್ತರಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ವಿಟಮಿನ್‌ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. «« ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನಾಶನಿಲ್ಲ. ಜೀವ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣ 
ಶಕ್ತಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಯಾವ ವಸ್ತುನಿಗೂ ನಾಶನಿಲ್ಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಬಾರದು; ಜಗತ್ತು ವಿಶಾಲ, ಕಾಲ ಅನಂತ. ಪತಶ್ರಿಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಸೊರ್ಯ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉದಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಒಣಗಿದ 
ನೆಲ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊವು ಹೆಣ್ಣು ಗಿಡಗಳೊಂದಿಗೆ ನಗು 
ತ್ತದೆ. 

ವಿಟಮಿನ್‌ ದೊಡ್ಡ ಕನಿ. ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಒಂದು 
ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ. ಕನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನು ದೃಷ್ಟಾರ, ಖಯಸಷಿ, ದೀಘೆದರ್ಶಿ, 
ಅವನ ಮಾತು ಸರಳ, ನೇರ, ಖುಜು. ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ಆಳವಾದ 
ಅನುಭವ, ನಿವೇಕ ಅಡಗಿವೆ. ಅವನ ದಯೆ ಸಹನೆ ಆಶಾವಾದಿತ್ತ ಮಾನವನ 
ಪ್ರೇಮ, ಇನು ಅವನನ್ನು ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತಿನ ಬಡವರ ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. 
“ಕಣ್ಣೀರು” ಎಂಬ ಅವನ ಕವನದಲ್ಲಿ ಕೋರುವ ಕರುಣೆ, ಮಾನನಪ್ರೇಮ 
ಅದ್ಭುತ. ಈ ಬಗೆಯ ಗದ್ಯ ಕವನಪ್ಸೆಲಿಯ ನಿರ್ಮಾಸಕ ವಿಟಮಿನ್‌ ಎಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಜತೆಗೆ ಎಡ್ರರ್ಡ್‌. ಕಾರ್ರೈಂಟರ್‌, ಎಜಿರಾ ಪೌಂಡ್‌ 

೩೩ 


೨ಜೆಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಗೂರ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಗದ್ಯಕವನಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಂತೆ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆಳವಾದ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ ದೂರದರ್ಶಿತ್ರದ ಮೇದಾಂತದ 
ಗಂಭೀರ ಪ್ರಕಟಣೆಗೂ, ಅದ್ಭುತ. ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಗೂ, ಇದು ಸೆರಿಯಾದ 
ಧಾಟ, ನಿಟನಿನ್‌ನ ಹೆಸೆರು"" ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯಸಿ' ಎಂದು ಎಂದೆಂದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು, ಜತೆಗೆ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದೆ ಶಕ್ಷಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕಟ 
ಸಿದ ಈತನ ಕೀರ್ತಿ, ಸಾಹಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾಸದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗುವುದು. 


46 


ಒಂದು ಭಕ್ತಿಗೀತೆ 


ಮಾನುಸ್ಯಂ ವರವಂಶ ಜನ್ಮವನಿಭವೋ ದೀರ್ಫಾಯುರಾರೋಗ್ಯತಾಂ 

ಸನ್ನಿತ್ರಃ ಸುಸುತಃ ಸತೀಪ್ರಿಯತಮುಃ ಸತ್ಪಾತ್ರ ದಾನೇ ರತಿಃ 

ವಿದ್ವತ್ವಂ ಸುಜನೆತ್ವ್ಮ ನಿಂದ್ರಿಯ ಜಯೋ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ನಾರಾಯಣೇ 

ತೇ ಪುಣ್ಯೇನ ನಿನಾ ತ್ರಯೋದಶ ಗುಣಾಃ ಸಂಸಾರಿಣಾಂ ದುರ್ಲಭಂ 

[ಮಾನವಜನ್ಮ, ಉತ್ತಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನನ ವೈಭವ, ತುಂಬು 
| ಆಯುಷ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಒಳ್ಳಯೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ಸತ್ಪುತ್ರ, ಪ್ರಿಯತಮಸತಿ, 

ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ. ದಾನಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂತೋಷ, ನಿದ್ವತ್ತು, ಸೌಜನ್ಯ 

ಇಂದ್ರಿಯೆಜಯೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ, ಈ ಹೆದಿಮೂರು, ಪುಣ್ಯನಿಲ್ಲದ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ.] 


ಸೆಂಸಾರಿಯ ಬಾಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಅವನ ಇಹೆಲೋಕಯಾತ್ರೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಲೀಲೆಯಂತೆ ಕಳೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಮೇಲಿನ ಹೆದಿಮೂರು ಸೌಲಭ್ಯ 
ಗಳು ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯ ಬೇಕು, ಈ ಹೆದಿಮೂರು ಒಂದರಷ್ಟೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು ಒಂದು ಕಡಿಮೆ ಎಂದು 
ಅಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೆಮತೂಕದಲ್ಲಿ 
ದೊರಕಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಣವೂ ಉಳಿದ ಹೆನ್ನೆರಡರಷ್ಟೇ ಆವಶ್ಯಕ. 
ಯಾವುದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳು, ಅಷ್ಟ್ರರಿಂದ ಕುಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಸೆಂಸಾರಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ, ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಊರುಗೋಲು. 
ಜ್ಞಾನದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತ್ಯ ಇದು ಸುಲಭ, ಇಂತಹೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಆಸರೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಶ್ವರವಾದ, ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ದುಃಖ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಈ ಜಗೆತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಬಾಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆನನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿದದರೂ ಯೋಗಿಗಳೂ ವಿರಕ್ಷರೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಬಾಳನ್ನು ತಾವರೆಯ ಮೇಲಿನ 
ನೀರಿನಂತೆ ನಿರ್ಲಿಷ್ಮರಾಗಿ ದಾಟ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ವೈಭವನೆಲ್ಲ 
«ಮತ್ತಾಂಗನಾಪಾಂಗ ಭಂಗಿ ಲೋಲ” ದಂತೆ ಚಂಚಲನೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಅನರು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಅನಿಚಲಿತರು. 


೨೬೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ನೆರವುಡೆಗಲ್ಕುದರ್ಕೆ ಜನನಂ ಮರಣಕ್ಕೆ ನಿನೂತನಯೌವನಂ 

ಜರೆಗೆ ಧನಂ ದರಿಗ್ರತೆಗೆ ನಲ್ಮೆ ನಿರಾಗಕ್ಕೆ ಸತ್ಸುಖೋ 

ತೃರ ಮಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಖಿಡೆಂದರಿದುಂ, ಭನಿಸಿದ್ದ ಪಂಜರೋ 

ದರ ಗತರೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವರೇಕೆ ಪಲಂಬುವರೇಕೆ ನೋನರೋ 

ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಬಡಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರವೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 

ಸಮುದ್ರ. ಅವರು ಅದನ್ನು ಈಜಿ ಜಯಿಸಲಾರರು, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇನೆಲ್ಲ 
ಏಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿನೆ ಎಂಬುದೂ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂದುದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಟೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆರ್ತರಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ನಿಸುವ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವರು ಅಂಗೀಕರಿಸು 
ತ್ಲಾರಿ ಮಾನನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವರೇ ನಮ್ಮ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರಾದ ಹಿತೈೆಸಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಆಳವಂದಾರ್‌ ಎಂದು ಬಿರು 
ದಾಂಕಿತರಾದ ಯಾಮನಾಚಾರ್ಯರು ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. 


ಯಾಮನಾಚಾರ್ಯರು ಯಾವ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಥಕ್ಟೂ ಸೇರಿದೆವರಲ್ಲ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಯಾನ ಒಂದು ಮತದೆ ಅನುಯಾಯೆಗಳೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲ ಹಿತನನ್ನು ಕೋರುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಅವರು 
ಆಳವಂದಾರ್‌ ಸ್ತೊತ್ರ ಅಥವ ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನ ಎಂಬುದನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ ಸಂಥದನರ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ 
ಸರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಸ್ತೊತ್ರರತ್ನಕ್ಕೆ, ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಂತೂ ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಬಗೆಬಗೆಯ ವಾಖ್ಯಾನಗಳಿನೆ, 


ಮಹತ್‌ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಖಂಡಕಾವ್ಯ, ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನ 
ದು ಭಕ್ತಿನಾಹಿನಿ ಭಾವಗೀತೆ." ಇದು ದಾಸೆಭಾವದಿಂದ ಪರಿಸಕ್ರವಾದ 
ಸುಸೆಂಸ್ಕೃುತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ, ಈ ಭಾವನೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ತಿರಸ್ಟಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟದುದಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ ನಶ್ವರವೆಂಬುದನ್ನರಿತರೂ ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತ ಜಿಗುಪ್ಸೆಯಿಂದೆಲ್ಲ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ. : ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಜಗತ್ಸಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾದ ಆ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಭಾಗಿ 
ಯಾಗಲು ತನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೊನ್ನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಒಂದು 
ಭಕ್ತಿಯ ಕಾವ್ಯವಾಗುವುದು,, ಈ ಭಕ್ತನ ಗುಂ. 


ಒಂದು ಭಕ್ತಿಗೀತೆ ೨೬೧ 


ಯಾಮುನಾಜಾರ್ಯರು ಸುಖವಾದ ಸಮತ್ತದ ಗೃಹೆಸ್ಥಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದವರು. ಬೆಳಗಿನ ಮಂಜಿನ ಹೆನಿ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆಯೆ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕೂರುವಂತೆ, ಇವರ ಮನಸ್ಸು ಬಾಳಿನ ಗುರಿಯಾದೆ ಸರ 
ಮಾತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡ ಮನೆತನ 
ಅವರದು. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ರಬ್ಬರ್‌'ಚೆಂಡು ಹೇಗೆ ಸರಾ 
ಗವಾಗಿ ಹೆಗುರನಾಗಿ ಹಾರಾಡುವುದೊ ಹಾಗೆ, ಸರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಸುಗೆಂಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೈಂಗೆದಂತೆ 
ಗಾನದೆ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಮರದಂತೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ 
ವರು. ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅದು ಉಂಬಾದುದು ಸೆದ್ದುರುಸೆಮಾಗದಿಂದ. ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ರೋಗದಿಂದ 
ಕುರುಡನಾದವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನದ ಅಂಜನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುನನನು 
ಗುರು. ಇಂತಹೆ ಗುರು ದೊರೆಯುವುದು ಪುಣ್ಯದಿಂದ, ಅಂತಹೆ ಗುರುನಿಗೆ 
ಅರ್ಹನಾದ ಶಿಷ್ಯೆ ದೊರೆಯವುದೂ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ. ಯಾಮುನಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಪಿತಾಮಹರ ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ರಾಮಮಿಶ್ರರೆಂಬುವರು 
ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು "ನಿನ್ನ ಕುಲಧನವನ್ನು 
ಪಂಗ್ರಹಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ತನ್ನ ಕುಲಧನವಾವುದೆಂದು ಯಾಮುನಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಯೋಟಚಿಸುತ್ತಿರಲು, ರಾಮಮಿಶ್ರರು ಅವರನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ರಂಗನಾಥಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿ "ಇದೇ ನಿನ್ನ 
ಕುಲಧನ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಭಗನಂತನ 
ಕರುಣೆಯುಂಬಭಾಯಿತು. ಯಾವನಾ ಚಾರ್ಯರು, ಸರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿ ಗಾನಾಮೃತ 
ವನ್ನು ನುಡಿಯುವ ಮಾಧುರ್ಯ ಕಂಠವಾದರು. ಅವರ ಹೃದಯದ ತಂತಿಗಳು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ ತುಂಬಿದ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧೆಪಾಗಿ ಏಕರೂಸದಿಂದ-ಆದರೂ ಬಹುರೂಸಪದಿಂದ- 
ಪ್ರನಹಿಸುವ ನಮ್ರಗಾನವಾಹಿನಿ ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನ. 

ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವೇ ಭಕ್ತರ ಗುರಿ. ಸರಿಸಕ್ಟವಾದ ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸು 
ಭಾನನಾರ್ಪೂವಾಗಿ, ಇತರರಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತನ ಗುರಿ ಅದು ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ 
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ಪರಿಣಾಮ ಅದು. ಯಾಮನಾಚಾರ್ಯರ ಅಂತರೆಂಗದ ಆರಾಧನೆ, ಈ ಕಾವ್ಯಾ 
ಮೃತ ಬಾಹ್ಯರೂಪ, ಮೀನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ಭಕ್ತನ 
ಮನಸ್ಸು, ಭಕ್ತಿಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. ವರ್ಣನೆ, 
ವೇದಾಂತ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಸ, ತನ್ನಅಲ್ಪತೆ ಭಕ್ತರ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವ, ಭಕ್ತರ 
ಹೈದಯದ. ಆರ್ತ, ಮೊರೆ ಇನೆಲ್ಲ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಕೊನೆಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಶರಣಾಗತಿಯೆಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಾಗುವುದು. ಈ 
ಭಕ್ತಿಯ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಒಂದೊಂದು 
ಮೆಟ್ಟ ಲು-. ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ತಯಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇರುವುವಲ್ಲದೆ ಒಟ್ಟು ಗುಚ್ಛ 
ದಲ್ಲಿ “ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ ಫದಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನವನ್ನು, ಮೊದ 
ವಿನಿಂದ ತೊನೆಯನಕಿಸ ಓದಿದತೇಲೆ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಗಾನವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಆನಂದವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸನೆ, ಪೂಜೆಮಾಡಿದ ಪಾವನತ್ತ 


ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಇವು ಈ ಸುಂದರಕಾನವ ವನ್ನು ಓದಿದನಂತರ 
ಉಟಗಿ ಮನಂ ಸೆಂವರ್ತನೆ 


€« ಯಾರ ಪಾದಾರನಿದವು, ನನ್ನ ಮತ್ತು ವೇದಗಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಜೋ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನೋರಥಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯ್ಯೋ ಆ ನನ್ನ 
ಕುಲಥನವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇೇನೆ. ದೇಮೋತ್ತಮುರೂ ಸೆಹೆ ಯಾವನ 
ವೈಭನದ ಸಣ್ಣ ಅಂಶವನ್ನಾದರೂ ಆರಿಯರೋ, ಅಂತಹೆ ಮಹಿಮನನ್ನು 


ಸ್ತೋತ್ರ ಖಡ ಹೊರೆಡುವುದು ನನ್ನ ಂತಹೆ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 
ಇದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣ." ಸರಮಾತ ಬ ಸ್ತೋತ್ರ ನಾಡಲಿ 


ವೇದ್ಯ ee ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರಿಗೆ ಸಹ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 


ಮುಳುಗಿದಮೇಲೆ A ರತ ತಾರತಮ್ಯ ಬ ಬುವುದಿ? ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇಮೋತ್ತ ಮಕೆಲ್ಲ ಪೆರಮಾತ ನ ಮಹಿಮಾಸಾಗರದ ಹೆಂತೆರು 


ಗಳು; ಪರಮಾತ ನು ಪರನುಮಂಗಳೆದಾಯಿನಿಯಾದ ಶಿ, ಶ್ರೀ ದೇವಿಗೂ ಮಂಗ 
ಳಕರ ನಾದವನು. ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಯೃಷ್ಟಸ ಸತ್ತವೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನೇ ಅನಲಂಬಿಸಿದೆ. 
ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೊರನಸುದುವವನ ಅವನೆ. ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು 
ಮ ಮೀರಿದವನು ಪರಮಾತ್ಮ . ಸಮಸ್ಮಮಾತಿಗೂ ಬುದ್ದಿಗೂ ಆತನೇ 


ಗುರಿ. ಆತ ಅನಂತಮಹಾನಿಭೂತಿ; ದಯಾಸಾಗರ. ಆತನಿಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಟಾರ % | 
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ಈ ಭಕ್ತರ ನೈಚ್ಯಾ ನುಸೆಂಧಾನ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ನಾನು ಧರ್ನಿಷ್ಟ 
ನಲ್ಲ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯಲ್ಲ, ಭಕ್ತನಲ್ಲ ನಿರ್ಗತಿಕ ಬೇಕೆ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತ. ನಾನು ಸೆಹೆಸ್ರಾರು ಸಲ ಆಚರಿಸದ ನೀಚ ಕರ್ಮು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ಕರ್ಮಾನಿಪಾಕದ.ಫಲವನ್ನು ಆನುಭನಿಸಲಾರದೆ ನಿನ್ನ ಮುಂಜೆ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಹಾರ ಮಾಡು ಎಂದು ದೀನಸ್ತರೆದಿಂದ ಗೋಳಿ 
ಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಗೆ ನನ್ನಸ್ಟು ಪಾತ್ರರೂ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನು ಎದುರಿಗೇ ನಿನ್ನ ಶರಣಾಗತರು ಮುರಿದು ಬೀಳುವುದು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ಕ್ಸ ಉಚಿತವಲ್ಲ. "ನೀನು ತಿರಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ಪಾದನನ್ನು ಬಿಡ 
ಲಾರೆ. : ರೋಷದಿಂದ ತಾಯಿ ತಳ್ಳಿದೆರೊ, ಮೊಲೆಹಾಲು ಕುಡಿಯುವ ಶಿಶು 
ಅವಳೆ ಚರಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವ್ಟೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದಸಂಕಜದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೈ ಆತ್ಮ 
ಸೇರಿದಮೇಲೆ, ಮತ್ತಾವುದು ಬೇಕು? ಜೇನು ತುಂಬಿದ ಕಮಲ ಇರುವಾಗ 
ದುಂಬಿ, ಕ್ಷುದ್ರದಾದ ಕೊಳವಳಿಕೆ ಹೊನಿಗೆ ಆಸೆಸಡುವುದೇ? ನಾನು ಅಶುಚಿ, 
ದುರ್ನಿನೀತ ನಿರ್ಭಯ ನಿರ್ಲಜ್ಜ, ಅವಿವೇಕಿ ದುಃಖಿ, ಅಪರಾಧಗಳ ನೆಲೆ 
ವೀಡ್ಕು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸು; ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ದಯೆತೋರದಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನ ದಯೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪಾತ್ರ ಮತ್ತಾರೂ ಸಿಕ್ಕರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ನನಗೆ ನಾಥರಿಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ನಿನ್ನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರರಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೀಟ ಜನ್ಮವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡು ಬೇರೆ ಕಡೆ ನನಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಟ್ಟವೂ ಬೇಡ, ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಪಶು; ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸದಿದ್ದರೂ, ಸುಳ್ಳುಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೇ ಪ್ರಭೋ 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ನನ್ನ ಬರಿಯ ಮಾತನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸತ 
ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಆತ್ಮದಿಂದ ಹೊರಡುವಂತೆ ನನ್ನ ಅತಃಕರಣನನ್ನು ಪರಿ 
ವರ್ತಿಸು, ನಾನು ಎಳ್ಲೆಗೆಟ್ಟವ, ಸುದ್ದ ಅಸ್ಸಿ ರಮನಸ್ಸಿನವ, ಅಸೂಯಾಸರ, 
ಕೃತಫ್ಲೆ ದುರಭಿಮಾನಿ ಕಾಮುಕ ವಂಚಕ ಕ್ರೂರಕರ್ನಿ ಪಾನಿಷ್ಕ, ನನಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ,” 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ, ಯಾಮನಾಜಾರ್ಯರಿಗೆ, ಭಗನತ್ಳಪೆಯನ್ನು 
ಸಡೆಯಲು ತಮಗೆ ಸ್ವಂತ ಅರ್ಹತೆಯಿದೆ ಯೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
“ಯೋಗ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರುಣಿಸು” 


೨೬೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಎಂದು. ಭಗನಂತನಲ್ಲಿ: ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು “ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ' 
ಮಹನೀಯರ ವಂಶದಲ್ಲಿ. ಖಷಿಗಳೂ ಯೋಗಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಪುರುಷರು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರು 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ತಮಪಸ್ಸಿನ ಅಂಥಕಾರದಲ್ಲಿ 'ಮುಳುಗಿದ್ದೇಕೆ. ಅವರನ್ನಾ ದರೂ 
ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು” 

ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ, 
ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರು, ಪ್ರಯತ್ನ ನೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸೊಗಸಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, . ಶಾಂತಿರಸ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ರಸಕ್ಕೆ ಈ ಸಣ್ಣ ಕಾನ್ಯ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ. ಇದರ ಕಾವ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ ಸಹ Hoss ಹಿತಕರವೂ 
ಆಗಿದೆ... ಇದರ ಸರಗಳು. ರ ರಸೆಗಂಗಾಧೆರ ಮುಂತಾದ 
ಅಲಂಕಾರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಕ್ತಿ ಸಂಥದನರು, ಜೀವಾ 
ತ್ಮ ಕನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರ ವಿವರಣೆಯೆನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. . ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಕ್ತರಾದ ಯಾಮುನಾಜಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ತೀರದು. 
ಆ ಭಾಗವೇ ಈ ಅದ್ಭುತ ಕಾವ್ಯದೊಳಗಿನ ಮತ್ತೋದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯ 
ಮೂಲ:ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಓದಿಯೇ ಈ ಭಾಗದ ಸೊಗಸನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. 


(೧) ತ್ರಿನಿಕ ಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಧ್ರೈಜ ಕಮಲ ಅಂಕುಶ ವಜ್ರಾಯುಧ ಇವು ಗುರುತಾಗಿ ಉಳ್ಳ 


ಛ 
ನನ್ನೆ ಪಾದಕಮಲಗಳೆರಡೂ, ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಅಲಂಕಾರ 


ಮಾಡೀತು. 


(೨) ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಉಜ್ಜ ಜ್ವಲಸೀತಾಂಬರ, ಅಗಸೆಗಿಡದ ಅರಳಿವ 
ಹೊನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ha ಆಳವಾದ ನಾಭಿ ಸಣ್ಣ ನಡು, 
ಎತ್ತರವಾದ ಅಗಲವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದ ಶೋಭಿತವಾದ ಶ್ರೀ ವತ್ಸನೆಂಬ 
ಗುರುತು. 


(೩) ಬಿಲ್ಲಿನ ಹುರಿಯ ಎಳೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಜೆಡ್ಡುಗಟ್ಟಿ ಕರಿಣಗಳಾ 
ಗಿರುವ ಮತ್ತು ಮೊಣಕಾಲಿನವರೆಗೆ ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯಾದ 


ಒಂದು ಭಕ್ತಿಗೀತೆ ೨೬೫ 


ಲಕ್ಷಿ, ದೇವಿಯೆ ಕಿ ವಿಯೆ ಅಲಂಕಾರ ನೈದಿಲೆ, ಕರ್ಣಭೂಸಷಣ ಕೆದರಿದ 
ಕರುಳು, ಸೀರೆಯ ಶ್ಹ್ಲಥಬಂಧ ಇವುಗಳ ಗುರುತನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

(೪) ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಜೋಲಾ 
ಡುತ್ತಿರುವ ಕುಂಡಲ, ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಮನೋಹೆರನಾಗಿ 
ಶಂಖದೋಸಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತು, ನಿರ್ಮಲನಾದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ಮತ್ತು ಕಮಲ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖ. 

(೫) ಅರಳಿದ ಹೊಸದಾದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಮನೋಹೆರವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ವಿಲಾಸದೊಡಗೂಡಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತಹ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಮತ್ತು ಕುಬ್ರ 
- ವಾದ ಮುಗುಳು ನಗೆಯುಳ್ಳ ಬಿಳುಪಾದ ಕೆನ್ನೆಗಳು, ಉದ್ದವಾದ ಮೂಗು, 
ಹಣೆಯವರೆಗೆ ರ ಮುಂಗುರುಳು. 

(೬) ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಕಟ ಭುಜಕೇರ್ತಿ, ಮುತ್ತಿನಸೆರ, 
ಕತ್ತಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿರುವ ಕೌಸ್ತುಭಮುಣಿ, ಸೊಂಟಿದ ಪಟ್ಟ, ನೂಪುರ, 
ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳು, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಕತ್ತಿ, ಗದಾ, ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಬಿಲ್ಲು 
ತುಳಸೀಮಾಲಿಕೆ, 

(೭) ನಿನ್ನ ವಕ್ತಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಲಕ್ತಿಸಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುನಿ. 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯೆವಾದ ಕ್ರಿ; "ರಸ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೂ: ಜನಿಸಿದಳು: ಚರಾಚರಾ 
ತ , ಕವಾದ ಪ ಪ್ರಪಂಚವು ಲಕ ಯ 'ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ, ಲಶ್ರ 
ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರವು ಕಡೆಯೆಲ್ಬ ಟ್ಟತು. ಆ ಲಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಸೇತುನೆ 
ಯನ್ನು ಕ 

(೮) ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹೊಸದೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿಸ್ಮ 
ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಗುಣರೂಸ ನಿಲಾಸಜೀಷೆ ಕೈಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇ ಅರ್ಹಳಾದ ಶ್ರೀಯಿಂದ ಕೂಡಿರುನೆ, 

(೯) ಲ ಕ್ಲಿ,ಯೊಡನೆ, ಜಗದುದ್ದಾ ರಕನೂ ಸರ್ವೋತ್ಸಷ್ಣ 
ವಂತನೂ ನಿಮಲ ಫಣಾಸಹೆಸ್ತ್ರ ರತ್ನ ಧಳಚಿಯ ಕೆರಣಗಳಿಂದ kN 
ವನೂ ಆದ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ Was ಯೋಗದಲ್ಲಿರುನೆ. 

೩೪ 


೨೬೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


(೧೦) ಆದಿಶೇಷ, ನಿನಗೆ ನಿಜವಾದ ಶೇಷನು. ಅವನು ನಿವಾಸೆ, ಶಂ"್ಯಾ, 
ಆಸನ, ಸಿಂಹಾಸನ, ಪಾದುಕಾ, ಉತ್ತರೀಯ, ದಿಂಬುಗಳು, ಬಿಸಿಲಿಗೂ 
ಮಳಗೂ ಛತ್ರಿ, ಎಲ್ಲ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಕದಾಪುನಶ್ಯ್ರಂಖ ರಥಾಂಗ ಕಲ್ಪಕ 
ಧ್ವಜಾರನಿಂದಾಂಕುಶ ವಜ್ರಲಾಂಛನಂ 
ತ್ರಿನಿಕೃಮತ್ವ ಚ್ಛೈರೆಣಾಂಬುಜ ದ್ವಯಂ 
ಮದೀಯ ಮೂರ್ಧಾನ ಮಲಂಕರಿಸ್ಯತಿ 
ವಿರಾಜ ಮಾನೋಜ್ವಲ ಹೀತವಾಸಸಂ 
ಸ್ಥಿತಾ ಸಸೀಸೂನ ಸಮಾನುಲಚ್ಛನಿಂ 
ನಿಮುಗ್ಗ ನಾಭಿಂ ತನುಮಧ್ಯ ಮುನ್ನತಂ 
ನಿಶಾಲವಕ್ಷಸ್ಥಲ ಶೋಭಲಕ್ಷಣಂ 
ಚಕಾಸತಂ ಜ್ಯಾಕಿಣಕರ್ವ ಶೈಶ್ಯುಭೈಃ 
ಚತುರ್ಭಿ ರಾಜಾನು ನಿಲಂಬಿಭಿರ್ಭುಜೈಃ 
ಪ್ರಿಯಾ ವತಂ ಸೋತ್ಸಲ ಕರ್ಣ ಭೂಷಣ 
ಶ್ಲಥಾಲಂಕಾ ಬಂಥ ನಿಮರ್ದಶಂಸಿಭಿಃ 
ಉದೆಗ್ರಪೀನಾಂಸ ವಿಲಂಬಿ ಕುಂಡಲಾ 
ಲಕಾನಳೀ ಬಂಧುರ ಕಂಬುಕಂಧರಂ 
ಮುಖಶ್ರಿಯಾನ್ಯ ತ್ಯ 3ತೆಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಮಲಾ 
ಅಮೃತಾಂಶು ಬಿಂಬೋಂಬು ರುಹೋ ಜ್ವಳಶ್ರಿಯಂ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಮುಗ್ಗಾ ಂಬುಜ ಚಾರು ಲೋಚನಂ 
ಸನಿಭ್ರಮ ಭ್ರೂಲತ ಮುಜ್ವಲಾಧರಂ 
ಶುಚಿಸ್ಮಿತಂ ಕೋಮಲ ಗಂಡ ಮುನ್ನಸಂ 
ಲಲಾಟಿ ಪರೃಂತ ನಿಲಂಬಿತಾಲಕೆಂ 


ಸ್ಪುರತ್ಕಿರೀಟಾಂಗದ ಹಾರಕಂಠಿಕಾ 
ಮಣೀಂದ್ರಕಾಂಚೀ ಗುಣ ನೂಪುರಾದಿಭಿಃ 
ರಫಾಂಗ ಶಂಖಾಸಿ ಗದಾ ಧನುರ್ವರೈಃ 
ಲಸತ್ತುಳೆಸ್ಕಾ ನಲನೂಲಯೋಜ್ಞಲಂ 


ಚಕರ್ಥ ಯಸ್ಕಾ ಭವನಂ ಭುಜಾಂತರಂ 
ತವಪ್ರಿಯೆಂ ಧಾಮ ಯದೀಯ ಜನ್ಮಭೂಃ 


ಒಂದು ಭಕ್ತಿಗೀತೆ ೨೬೭ 


ಜಗತ್ಸಮಸ್ತಂ ಯದಪಾಂಗ ಸಂಶ್ರಯುಂ 

ಯೆದರ್ಥಮಂಬೋಧಿ ರಮಂಧ್ಯ ಬಂಧಿಚ 

ಸ್ವವೈಶ್ವ ರೂಪ್ಯೇಣ ಸದಾನುಭೂತಯಾ 

ಪೃಪೂರ್ವವನದ್ದಿಸ್ಮಯೆ ಮಾದಧಾನಯಾ 

ಗುಣೇನ ರೂಸೇಣ ವಿಲಾಸ ಚೇಷ್ಟಿತ್ಕೈಃ 

ಸದಾ ತವೈವೋಚಿತಯಾ ತವಶ್ರಿಯಾ 

ತೆಯಾಸಹಾಸೀನ ಮನಂತ ಭೋಗಿನಿ 

ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನ ಬಲೈಕ ಧಾಮನಿ 

ಫೆಣಾಮಣಿವಾತ ಮಯೂಖ ಮಂಡಲ 

ಪ್ರಕಾಶ ಮನೋದರ ದಿನ್ಯಧಾಮನಿ 

ನಿವಾಸ ಶಯ್ಯಾಸನ ಪಾದುಕಾಂಶುಕೋ 

ಪದಾನ ವರ್ಷಾತಪವಾರಣಾದಿಭಿಃ 

ಶರೀರ ಭೇದೈ ಸ್ತನ ಶೇಷತಾಂ ಗತಃ 

ಯೆಥೋಚಿತಂ ಶೇಷ ಇತೀ ರಿತೇ ಯತಃ 

ಭಕ್ತನು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸೆದ್ದುರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 

ತನಗೂ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಭಗವತ್‌ 
ಸಂಶ್ಲ(ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದೇ ಆಳವಂದಾರ್‌ ಸ್ತೋತ್ರದ 
ಮುಖ್ಯ ಬೋಧನೆ. ಗುರಿ ಪರಮಾತ್ಮ, ಮಾರ್ಗ ಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗತಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆ ಭಕ್ತರಸೇವೆ, ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಇನೇ 
ವಿ 
ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನದ ಉಪದೇಶ. ಸ್ತೋತ್ರರತ್ಸದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ತತ್ವ 
ಸಿದ್ದಾಂತದೆತಿರುಳು ಅಡಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾಮುನಾ 
ಚಾರ್ಯರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಹೀಗೆ 

ತಂದೆ ನೀ ತಾಯೆಂತೆ ನೀಂ ಪತಿ 

ನಂದನಂನೀಂ ಪ್ರಿಯಸಖುನೀಂ 

ಬಂಧುನಿಂ ಗುರುನೀನೆ ಜಗಗಳ ಗತಿಯು ಮಾಗಿರ್ಸೆ 

ಸಂದ ನಿನ್ನವನೆಂದು ಕಿಂಕರ 


ನೆಂದು ಷರಿಜನನೆಂದು ನೀಂಗತಿ 
ಯೆಂದು ಮರೆನೊಕ್ಕಾನೆ ನಿನ್ನೊಳು ಭರಮನಸಿಳುಹಿದೆನೈ 


(— ಶ್ರೀ ಹೆನ್ಸಿಗೆ ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷಾಂತರ) 


a —— 


ಬಾಲ" ಸ್ಟಾಯ್‌ರವರ ತತ್ಕಗಳು 


~~ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರ ನಿತ್ಯವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಜೀವನದ 
ದಿನದಿನದ ಅಲ್ಪ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಈ ಬಾಳಿನ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ, ದೀರ್ಫೆದರ್ಶಿಗಳೂ ದೃಷ್ಟಾರರೂ ಆದ 
ಮನುಷ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಗುರುಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಾಳಿನ ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂಬ ಬಾಳ ಜೀವಾಳದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಹೊರತು ಉಳಿ 
ದುದಾವುದೂ ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಬಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಮೊದಮೊದಲು “ಇನರೇನೋ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಜನ 
ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಅಥವಾ 
ಅನೆಂತರದಲ್ಲಿಯೆಂತೂ, ಜನಕೆ ಅವರ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೇ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತದೆ ಇಂತಹೆ ಗುರುಗಳು, ಬರಿಯ ವಾದದ ಅಥವಾ ವೇದಾಂತ ಜ್ಞಾನ 
ಮಾರ್ಗದ ದರ್ಶನಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಅವರು ತಾವು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ಅಥವಾ ಕಂಡ ಸತ್ಯಕ್ಸನುಸಾರವಾಗಿ, ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆಳ 
ವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು; ಆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯಲ್ಲದೆ ಬಾಳುವುದು ಅವ 
ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲ ಜನರು ಯಾವುದರ ಬೆನ್ನು ಹೆತ್ತು 
ತ್ರಾಕೋ ಆ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳು ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಗುರುಗಳು ಜನತೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಅನರ ಮುಂದೆ ತಾವು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಹೊಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ಇಡುವರು. ಜನತೆ ತನ್ಮು ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಯ 
ದಿದ್ದರೆ, ತಾವೇ ಜನರ ಬಾಳಿನಿಂದ ಹೊರಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕೆ ಅನು 
ಸಾರವಾದ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳತೊಡಗುವರು. ಆದರೂ ಯಾವಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡರ್ಫೋ ಆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಉಳಿದವರನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದೇ 
ಅವರ ಗುರಿಯಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹೆ ಜಗದ್ವಂದ್ಯ ಜಗತ್‌ ಹಿತೈಷಿಗಳ 
ಪಂಗ್ಮಿಗೆ ಸೇರಿದವರು ಕೌಂಟ್‌ಲಿಯೋಬಟಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯ್‌, ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿ ಮೊದಲಾದವರು. ಅಂತಹೆವರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಪರೂಸಮೇ. 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ರವರ ತತ್ವಗಳು ೨೬೯ 


ಬಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಯ್‌ರವರ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವುದು, 
ಅವರ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಮರಸ; ಕಾಯಾ ವಾಚಾ ಮನಸಾ 
ಒಮ್ಮುಖತೆ. ಯುಧಿಷಸ್ಮಿರನು "ದುಃಖ ತಪ್ಮರಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌, 
ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಜಟಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸಿಕೊಂಡರೂ ಗ 
ಒಂದು ಉಚ ಸ್ಸೈಥ್ರೇಯಕ್ಕೈ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಶಾ ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ pe ಥ್ರೇಯವೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ಖಿ ಬಾಲ್‌ 
ನ್ಟಾಯ್‌ರವರು ತನ್ಮು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನನನ ತ್ತಿ ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನನಾಗಿ 
ಚ ತ್ರಿಸಿದ್ಧಾರೆ. ಆದರೆ ನಿಷ್ಕ ಪೃವಾದ ಆದರ್ಶದ ಗುರಿಯಿಲಡ, ಅವರು ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ತಾವು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅವರು ಆಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಬಾಳಿನ ವೈಭವಯುಕ್ತ ನೈನಿದ್ಯವನ್ನು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ, ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಿವಿಧ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಜದ ಧನಿಕ ಸಹೆವಾಸದಲ್ಲಿ, ಯೂಸೋಪುದೇಶದ ನಗರಗಳ ನಾಗರೀ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳಿಯ ಧನಸುಖಲೋಲುಪ್ರ ಜನಮೀನ್ವಾರರ ಜಹೆಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ Re ಬಾಳಿನ ನಾನಾ ಕಹಿ ಸಿಹಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ದುಡಿಯುವ ಬಡರ್ಫೈತನ ಬಾಳು ಉತ್ತ ಪರತಭ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ, ಅವರು 
ಬಂದೆರು, ಹೆಸಿದವರನ್ನೂದೀನರನ್ನೂ ದರಿದ್ರರನ್ನೂ ದಲಿತರನ್ನೂ ಸೇವಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸುಖನಿದೆ ಎಂದುಕೊಂಡರು. ಸಮುದರ್ಶಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತರಂತೆ 
ಅವರು ರೋಗಿಷ್ವ್ರರೊಂದಿಗೂ ತೊನ್ನು ಹಿಡಿದವರೊಂದಿಗೂ ಒಂದೇ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಊಟ ಮಾಟಿಲು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಹಿಂದಲ ಆ ಪಂಡಿತರಿಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಧುನಿಕ 
ನಾಗರೀಕತೆಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸ ಪ್ರಿಯೇರವರ ಬುದ್ದಿ, ಮನೋಭಾವ 
ಬಹೆಳೆ ನಿಶಾಲವಾಗಿದೆೆ, ಅತ್ಯ ೦ತ Ed ದೃಷ್ಟಾ ರರೂ ಆದ ಅವರು 
ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ ಮೇಲೂ ತಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನ ವಿವೇಕ ಜ್ಯೋತಿಯೆ ಬೆಳಕನ್ನು Wh ಇಂದಿನ ಸಮಾಜ 
ಜೀವನದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು, ವೇದಾಂತಕಲೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ್ಯಆದರ್ಶ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ ಅವರ 


ಪಿ೭೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಅಧ್ಯಯನ ಸರಿಶೋಥೆನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಿಂದ ನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರ. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸರವಾಗಿ ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಸೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಒಂದು ದ ಂ ಸ್ವ: ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆದರ್ಶ ಬಾಳಿನ ಒಂದು ದಿ. ತವ ಹಿ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಆಚರಣೆಯೆಲ್ಲಿ ತಂದುದು ಪ್ರಪಂಚದ ಹ ದೃಷ್ಟಿ. ಜಗತ್ತಿ ನ ಈ 
ವೆರೆಗಿನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ಪದ್ದ ¥ ಜೀವನಕ್ರಮಗಳನ ಸ್ನ ಎದುರಿಸಿದುದು 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ನಿರೋಧನಾದ ದೃಸ್ಟಿ. ಆ ಅವರು ಹೇಳುನ ಮಾತು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಾಟಿಯೇ ನಾಟುತ್ತದೆ. ಆವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯೆವಾದೆ ik 
ಖುಜುತ್ವ ಮತ್ತು ಓಜಸ್ಸು ಇನೆ. ಆವರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ದೈಷ್ಟಿಯೇಳ್ಳ ಮೇಧಾವಿಗಳ ಳು" ಯಾರೂ: ಕೇಳದಿರುವುದು ನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಶೈತನ ಉಡುಪನ್ನು ಧೆರಸಿ, ತನ್ನ ಆದರ್ಶವನು ಬೇಕಾದವರು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು, ಜಗತ್ತಿನ Wis ನಿವೇಕವಾದ 
ಬೋಧನೆಯನ್ನು , ಈತ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಭಾನೀ ಬೌದ್ದಿಕ ಮತ್ತು 
ನೈತಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಈತನು ಸೂಚಿಸಿರುವಅಥವಾ ಜ್ಞಾಸಕಪಡಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಹಿಂದಲ ಮಾರ್ಗವೇ ಆದರ್ಶವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಈ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ರಹೆಸ್ಕವೇನು? ನಾನು' ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ತಮ್ಮ ಆದೆರ್ಶವನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದೆರು. ಅವರ 
ಕತೆಗಳೂ ನಿಮರ್ಶೆಗಳೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾತ್ರಿಕನ ನಡೆಗಳಾಗಿನೆ. ಎಂದೆಂದಿಗೂಕುತೂಹೆಲನನ್ನು 
ಮಾಯಿಸದ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೊಂದಿಗೆ, ಬಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ತಾವೂ ಒಂದಾಗಿ 
ದ್ದುದ್ದು ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣ. ಅವರ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಾದೆ ಪಿಯರಿ, ಲೆನಿನ್‌, ನೆಕುಲ 
ಡಾಫ್‌ ಅವರು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಾಗ, ನಾವು ನೋಡು 
ವುದು ಬಾಲ್‌ಸಿ ಸ್ಟಾಯ್‌ ಅವರ ಆತ್ಮದ ತೊಳಲಾಟಿನನ್ನು; ಸಾವಿನಿಂದ ಬಾಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಗ ಪ್ರವಾ ಇಸವನ್ನು. ಬಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯೆ 
ರವರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಇವಾನ್‌ ಇಲಿಚ್‌, ಈ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟು ವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ; ಅಥವಾ ಮರಣದ ಅಲೆಗಳು ಅನನ ಮೇಲೆ 

ಇದುಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ರ, ಈ ತತ್ತ್ವ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಟಾಲ್‌ 


ಕ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯ್‌್‌ರವರ ತತ್ವಗಳು ೨೭೧ 


ಸ್ಟಾಯ್‌ ರವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಪಂತ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ “ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆರೋಗ ದೃಢೆಕಾಯಿನೂ ಧನಮುದ ಯೌವನಮುದ ' 
“ವಿದ್ಯಾಮುದ ರೂಸಮದವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಸಹ ” ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏನು? ಇವು ಅಲ್ಪ” ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರ 
ಸರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ, ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
ಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬ್ರೈಬಲಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವಾನ್‌ ಇಲಿಚ್‌ನ ಕತೆ, ಅನೇಕ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಸೌಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಣಜಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟದರೂ, ಮನುಷ್ಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ. “ಪುನರ್ಜನ್ಮ? ವ್ಯಭಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ 
ಹೆಣಿ ನಕತೆ, "ಲೈಫ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯ್‌ ಅವರು ಜೀವನವನ್ನು 
ಕುರಿತ ತಮ್ಮ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಸೆಂಕ್ಷೇಸವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು, ಒಬ್ಬ ಗಿರಣಿಯ ಮಾಲೀಕನ ಕತೆ 
ಯಿಂದ. ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರೆದು ಹಿಟ್ಟುಮಾಡುವುದು ತನ್ನ 
ಬಾಳಿನ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದು ಗಿರಣಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಇದ್ದಕ್ಸಿ 
ದ್ದಂತೆ ಒಂದು ಸೆಲ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿ, ಆ ಯಂತ್ರದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ, 
ಅವನದೃಸ್ಟಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರದ ಓಟಿಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಾದ ನದಿಯ ಕಟ್ಟಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ನದಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ತಾನು ಬೀಸಬೇಕಾದ ಕಾಳಿನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಅವನಿಗೆ ಮರೆತು ಪೂರ್ಣ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಕುತೂಹೆಲವೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಗಿರಣಿಯ ರಹಸ್ಯನಿರುವುದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಗಿರಣಿ ಎಂಬುದೇ ಬಾಳು. ಈ ಬಾಳು ಸಾಧಿಸುವ 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಕಾಳು. ಆದರೆ ಗಿರಣಿಯೆ ಮಾಲೀಕನಿಗೆ ಇದು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಾಲ್‌ 
ಸ್ಟಾಯ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಇತರರನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯ 
ವರ್ಗಗಳ ಜೀವನ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟ, ಪ್ರಕೃ 
ತಿಯ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನಂತೂ ಅವನು ಅರಿಯಲಾರ. ಕಾಲ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರ ಇನು 
ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗುವುದು ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾವು ಯೋಚಿ 


೨೩೭೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಸುತ್ತೀವೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವಾಂಶ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರೆಣೆಗೆ. «ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ ಮಾತಾಗಲಿ ಅಥನಾ “ಅವನು ಒಳ್ಳಯ ಮನುಷ್ಯ” 
ಎಂಬ ಮಾತಾಗಲಿ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸೊತ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಗುರುತ್ತಾಕರ್ಷ್ನಣ ತತ್ತ” ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಮಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರು ಭೇವನರಾಶಿಯನ್ನು ಮೂರ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. (೧) ನಿವೇಕೆಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು. (3) ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಸಸ್ಯಗಳು, (೩) ಜಡವಸ್ತುಗಳು. ಮನುಸ್ಯ ಜೀವರಾಶಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಾಣಲು 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ, ಆ ಮೂರು ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ತಾನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಬುದ್ದಿ 
ಜೀವಿ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತು, ತಾನೇ ಬುದ್ದಿಯೆಳ್ಳಿ ಪ್ರಾಣಿ ಎಂಬುದೂ ಗೊತ್ತು; 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ತಾನೇ ಜಡವಸ್ತು ಎಂಬುಡೊ. ಗೊತ್ತು. 

ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಟಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಸ್ವೆಂತ ಸುಖ. 
ಇದೇ ಬಾಳಿನ ಜೀವ ಸೂತ್ರ. ಆದರೆ ಈ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅವನು 
ಹೊರಟ ಕೂಡಲೇ, ಅವನಿಗೇ ಗಾಬರಿಯಾಗುವ ಕೆಲವು ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಜೀವನದ ಗುರಿ ಸ್ವಂತ ಸುಖ ಎಂಬುದು, ಇತರರ 
ಗುರಿಯೊ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಇವನು ಯಾರ ಯಾರ 
ಮೇಲೆ ಅನಲಂಬಿಸಬೇಕೋ ಅವರೆಲ್ಲರ ಗುರಿಯೂ ಅದೇ ಆಗಿ, ಅವರ ಬಾಳು 
ಅವರಿಗೆ, ಇವನ ಬಾಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗೆ 
ವಿರೋಧಿಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ದರ್ಸದಿಂದ ಬಗ್ಗಿಸಿಡರೂ, ಅವನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
ಬಂದಂತೆ ಅನನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವ ಸುಖಾನುಭನ ಕಡಮೆ 
ಯಾಗಿ, ನೋವು ದುಃಖ, ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಜೀವ, ಸಮಸ್ತಅನಂದ 
ವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವ ನುರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಜೀನ 
ಹೀಗೆ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾದರೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವಗಳ ಪ್ರವಾಹೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಮುಂದೆ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆವನಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಾಲ್‌ ಸ್ಟ್ಯಾಯ್‌"ರಷರ ವಾದಸರಣಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ, ಎರಡು ಉದಾ 
ಹೆರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಅಹೆಂಕಾರಿಯೂ ಸುಖಲೋಲುಸನೂ ಆದ 


್ಲೌ ಡಿಯೋ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಮರಣದ ಬಲೆಗೆ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ರನರ ತತ್ವಗಳು ೨೬ 


ಸಿಕ್ಟುತ್ತಾನೆ, ತನ್ನ ಪುಷ್ಪನಾದ ಸುಂದರನಾದ ದೇಹದ ಈ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಸೆಹಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಭೀಭತ್ಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ, 
ಬೆಚ್ಚಗಿರುವ ಈ ದೇಹ, ಬರಿಯ ಒಂಡು ಕೊರಡು ಆಗುವುದು ನಿಜವಾಗಿಯೆಣ 
ಭಯಂಕರವಾದೆ ಅಂತ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ದೇಹ ಕೊನೆಯಾಗುವುದು, ಈ 
ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲ; ಹುಟ ಸೈಡೆಂದಿನಿಂದ ಸಾಯುವ 


ಪರೆಗೆ ಮ ನುಸ್ಯನಿಗೆ ಈ ಯೋಚನೆ, ಈ ಭತ; ಇಡ್ದೇೇ ಇಕೆ: ಆದಕಿ ಇದೊಂದು 
ಶಾಶ್ರತ;ಮರಣವೇ. ಮೋಪ್‌ಸೆಂಟ್‌ ಎಂಬಫ ಫ್ರ ಂಚ್‌ ಕತೆಗಾರ, ಬೋಷ್ಟೆಕದೃ ಫರ್‌ 


ಆದ ಕನಿ ವಾರ್ಸೆ ಎಂಬುವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವ ಈ ಮುಂದಡೆಲ ಮಾತು 
ಗಳ್ಳು ಬಾಳು ನಕ್ರೆಕಿಗೂ ಸಾವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ವಾಕ್ಷಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

“ನನ್ನದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಳಗೇ ಕೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಕಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಹೆದಿನ್ಸೈದು ನರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಾನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. sy (ಸಾವು) ಸ್ವಲ ) ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಗಂಟ ಗಂಟಿಗೆ ತಿಂಗಳು 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹಳೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಚೂರು ಚೊರಾಗಿ ಕೆಡಹುನಂತೆ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಜರ್ಕುರಿತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. “ನಗೆ ನಾನೇ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಟದಷ್ಟು Re; 
ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾ ಛೆ, ನನ್ನ ಯೌವನ ಘನ 
ನಾಶವಾಗಿದೆ. ಆ ಗೆಲವು ತೇಜಸ್ತು ಆರೋಗ್ಯ ನೀರೈ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಇವಳು ಅಪ 
ಹೆರಿಸಿದ್ದಾ | ಆಕೆ ಮೋಸದಿಂದ ನ ನನ್ನ ತಪ್ಪ. ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳ ಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು ನನಗೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸೊದಲು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ನಷ್ಟವಾದ 
ಮಾಂಸೆಖಂಡಗಳು, ಹೆಲ್ಲು. ರೆಕ್ತಬಲ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ನಿರುತ್ಪಾಹಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಣ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಛೆ, ಇನ್ನೆ (ನುಸ್ತಲ್ಕದರೆಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಅಸ 
ಹರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಕ ಹೌದು, "ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ತೂತು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾಳೆ. 
ನನ್ನ ತ ನಾಶಸನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಛೆ. 
ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜೆನಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಸಾವು" ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಾನು 
ಪ ಕ್ರತಿಯೊಂದುಸಲ ಉಸಿರಾಡುವಾಗಲೂ ಅವಳು ಹತ್ತಿರ ಹೆತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿದ್ರಾಳೆ. 
At, ನಿದ್ರೆ, ಕುಡಿತ, ಕೆಲಸ, ಕನಸು, ಉಸಿರಾಡುವುದು, ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿ ಶುವುಜಿಲ್ಲ ಸಾವೇ. ಜೀನನವೇ ಸಾವು.” 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯೆಲೋಲುಪ ಮನುಷ್ಯ ಹೇಳುವುದು ಹೀಗೆ. ಅನನು 
೩೫ 


೨೭೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರಾಶಾನಾದಿಗಳಾದ ಕನಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹೊರಗೆಡಹಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಸುಖಲೋಲು 
ಪತೆಯ ಜೀವನದಿಂದುಂಬಾದ ನಿರುತ್ಸಾಹದ ಫಲ. ಬಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ರವರು 
ಕಾರೈಕಾರಿಯಾದ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭಯದಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಇಲ್ಲವೆ? ಮನುಸ್ಯನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸುಖದ ಆಸೆಗ್ಯೂ ಆ ಸುಖಸಾಧ್ಯೆ 
ವಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲವೆಂಬ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಸಮರಸನಿದೆಯೇಳಿ 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ರವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉತ್ತರ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದು 
ಸರಳವಾದುದು. ಆ ಉತ್ತರ ಆಧುನಿಕ ಜೀವನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂಂದಿಗೂ ಮನು 
ಸ್ಯನಸೊಕ್ತ್ಮ ಭಾವನೆಗಳೊಂದಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸೆಂಬಂಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಜೀವವೆಂದರೇನು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಯಾವ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲು ಕೊಡಲಾರದು. ಶಕ್ತಿ ಎಂದಕಿ ಏನು 
ಎ೨ಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸೆದೆ ವಿಜ್ಞಾನ, ಶಕ್ತಿಗಳ ಸರಸ್ಸರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು. ಹೇಳ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಜೀನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೋರಾಟವನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿಜ್ಞಾನವು, (ಜೀವನದ ಮೂಲವೇ ಹೋರಾಟ. ಹೋರಾಡುವುದೇ 
ಜೀವನದ ಕಾರ್ಯ” ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನದ ನಿಯಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳಿನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವನ ನೀತಿ ಮತ್ತು ನಡತೆಯ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ 
ಯಾಗಲಾರದು. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ,ನಿಜ್ಞಾನವು ಮನುಷ್ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ರೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಅವನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನೇ ತಿನ್ನಬೇಕೇಕಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೇ? ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಎಂಬುದೆನ್ನು ಅದುತಿಳಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜನೆಲ್ಲ--ಅನರು ಹಿಂದುವಾಗಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ರಾಗಲೀ ಚೀಣರಾಗಲೀ ಮುಸಲ್ಮಾನಲಾಗಲೀ-ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮತ 
ಗ್ರಂಥೆಗಳಿಂದಲೂ ಧರ್ಕಗ್ರಂಥೆಗೆಳಿಂದಲೂ ಜೀವನಸೂತ್ರಗಳಾದ ನೀತಿಗಳೆನ್ನು 
ಕಲಿತುಕೊಂಡಿನೆ. ಆ ನೀತಿಗಳು “ಸ್ವಂತ ಸುಖವೇಜೀವನದ ಗುರಿಯೆಲ್ಲ. ತ್ಯಾಗೆ 
ವೇ ಆತ್ಮಾಸ್ಸಣೆಯೇ ಜೀವನದ ಗುರಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ, ತಾನುಂಟೋ ಮೂ 
ರು ಲೋಕವುಂಟೋ ಎಂದು ಮನುಷ್ಯ, ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯಾಗುವುದ 
ನ್ನು ಯಾನಧರ್ಮವೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ಪಂತಬಾಳಿಗಾಗಲ್ಲೊಿ ತನಗೆ ಸೇ೭ದ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯ್‌ರವರ ತತ್ವಗಳು ೨೩೫ 


ತನ್ನ ಸಂಸಾರದನರ ಬಾಳಿಗಾಗೇಲ್ಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ದೇಶ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯಾಗೆಬಾರದೆಂದು ಎಲ್ಲ ಧರ್ನುಗಳೂ ಸಾರು 
ತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ವಿನೇಕದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ್ರಾರ್ಥದಿಂದ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಂತ ಸುಖವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಮಹನೀಯರ ಬೋಧನೆ 
ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಅನನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸೆರಿ, ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ಮದೆ, ಅಂತೂ ಮನುಷ್ಯನ ವಿವೇಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರ್ಯ, ಈ ಜೀವನವನ್ನು 
ವಿಷಮವನಾಗಿಸಿರುವ, ಈ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಪರಸ್ಪರ ಆಭಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಕಾತರ ಉದ್ವಿಗ್ಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಅನನ ನಿನೇಕನು 
ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ: «ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ತುಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡು. ಅದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದು ತನ್ನ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊ. ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ.” ಈ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಂದರೆ 
ಆತ್ಮಹೆತ್ಯೈ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ಯೆ ಅಂತಹ ಬಿಕ್ಟಟ್ಟಗೆ ಬಂದಾಗ, 
ಜೀವನ ಕೊನೆಯಾವಂತೆ. ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯ್‌, «ಜೀವನ 
ಕೂನೆಯಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ನಿಜನಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನ ನಿಜನಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ, ಭೌತದ ಬಾಳಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಇದು ಬರಿಯೆ ನೀರಿನ 
ಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳ, ಬಂಬುದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವನ ವಿವೇಕ ತೋರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ವಿವೇಕದ ಎರಡನೆಯ ಕಾರ್ಯವೇನು? ಇದಕ್ಕೆ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಇದುದು ಕರ್ತವ್ಯ, 
ಸತ್ಸಲವೇ ಗುರಿಯಾದ ಕರ್ತವ್ಯ. ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೂಲಭೂತ ಸ್ವಭಾವ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವುದಸ್ಟೇ, ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ್ರ ತನ್ನ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಎದ್ದು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತನ್ನ ಸಂತತಿ 
ಯೆನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನೂ ತನ್ನ ಸೆದ್ದತಿಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು, ಇದೊಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 


೨೭೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಹಟ ಸದುದಕ್ಸೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಭೌತಜನನ ಹೇಗೋ 
ಸ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜನನವೂ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗು 
ತಡಿ: ಆಗ ಹಳೆಯೆ ಬಾಳು ನಾಶವಾಗಿ ಹೊಸೆ ಬಾಳು ಉದಯಿಸು 
ತ್ರಜಿ. ಆದರೆ. ಭೌತಜನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜನನ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿಜ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜನನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದೇ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ. 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಉತ್ಸಾಹ ಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವೂ ಸಹ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಆಧಿಭೌತ ಜನನನೆಂಬುದು ಮನ 
ಸ್ಫಿನ ವ್ಯಾಪಾರ. "ನಾನು ಇಡುವರಿಗೆ ಸಶುಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿಷ್ದೆ. ಇನ್ನು ಇದು 
ಸಾಕು” ಎಂದು ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನನ್ನೇ ಕಿನಸ್ಬುರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರ ಪಗತಿ ಪಾ ಪೊಸ್ಟ ದೆ.'ಈ ಸಪ ಪ್ರಗತಿ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಉನ್ನ ತಿ 
ಗೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾನನಾಶೀಲತೆ, ಧೆ ೇಯನಾ ದಿತ್ತ ಆಸನ ಕಿ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು RE. ಜ್ರ ಆಲಿಂದ ಹೆಗೆ ಸ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. : ಅಪನಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಲೋಚನೆ 
ಗಳ ಗಗನಕ್ಕೆ ಅವನು ಹಾರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಮರೆಯುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನ ಆತ್ಮಶಕಿಯಿಂದಲೇ ತಾನು ಈ ಜಡಪ್ರಸಂಚದಿಂದ-ದೇಹೆದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಅವನು ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅನನ ನಿಜನಾದ ಮಾರ್ಗ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ನೋಡುವುದಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಡೆಡೆಗೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಹಾರಿ ಹೋಗುವುದು. ಒಂದು ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಧೈರ್ಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಪಾಣಿಯೇ ಆದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಎಷ್ಟು 
ಅಂತರ? ತನಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ಪ್ರಾಣಿ ನಾಶಮಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನನೋ? ಇದು ಎಂದೆದೂ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ನದಿಯ:ತೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಬಂದಿರುವ ದಾರಿಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರ. 
ತಾನು, ತನ್ನ ಸುಖ ಇವನ್ನು ತಿರಸ್ಪೃರಿಸಲೆ ಲೇಜೀಕು. ಅನನ ದೇಹೆ ಎಂದಿದ ರೂ 
ಪ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ 


ಗುವುದು.  ಲಾಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕುದುಕೆಯನ್ನು "ಹೊಡೆದು ತರುವಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದು ಸವಾರಿಗೆ ಸಿದ್ದಸಡಿಸಿದುದಾಯಿತು. ' ಕುದುಕೆ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಯರ್‌ ರವರೆ ತತ್ವಗಳು ತಿ೭೭ 


ಹೆಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ಮೊಂಡುಹಿಡಿದರೆ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಹಾಗಾಗದೆ ಅದು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿದರೆ ಅದರೆ. ಯಜಮಾನ 
ಅದು ಮೊಂಡು ಎಂಬುದನ್ನರಿತು ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಕಲಿಸುವನು. ಮನಸ್ಸು 
ಬಂದಂತೆ ತಿರುಗುವುದಕ್ಕಿಂತ್ರ ಈ ಶಿಸ್ತಿನ ನಡವಳಿಕೆ ಕಸ್ಟ್ರವೆಂಬುದು ಕುದುರೆಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ದೇಹವೇ ಕುದುರಿ ಆತ್ಮನೇ ಸಾರಥಿ. ಸಾರಥಿಯ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ದೇಹೆವನ್ನು ಸನೆಸೆಬೇಕಾದುದು ಕುದುರೆಯ ಕಾರ್ಯ. 
ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ ರಥಮೇವತು 
ಬುದ್ಧಿಂ ತು ಸಾರಥಿಂ ನಿದ್ದಿ ಮನಃ ಪ್ರಗೃಹಮೇವಚ 
[ಕಶೋಪನಿಸತ್‌] 

(ಆತ್ಮನೇ ರಥದ ಯಜಮಾನ. ಶರೀರವೇ ರಥ. ಬುದ್ಧಿಯೇ ಸಾರಥಿ. 
ಮನಸ್ಸು ಕಡಿವಾಣ.) 

ದೇಹವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುಡಿಸಬೇಕು., ಪದೇ ಸದೀ ಹರಿತಮಾಡಿ 
ಉಪೆಯೋಗಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಇಟ್ಟ ಆಯುಧ ವ್ಯರ್ಥ. ಅಮೃತತ್ವ 
ಹೊಂದುವವನು ಜೀವನನ್ನು ತೆರಬೇಕು (He that saveth his life 
shall lose it.) | 

ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಗತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಗುರಿ ಇದೆ. 
ತಾನು ಸುಖಿಯಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿರುವವರನ್ನೆಲ್ವ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕೆಂಬುದೂ ಸೇವಿಸೆಬೇಕೆಂಬುದೂ 
ಮನುಷ್ಯನ ಗುರಿ. ಆಬರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಗುರಿ 
ಇಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸುಖವುಂಬಾಗಬೇಕಾದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇತರರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಜೀವಿಸಿಡಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಸುಖಾಭಲಾಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ" ಹೋರಾಟ 
ಅತ್ಯಂತ ನೀಚವೂ ಕ್ರೂರವೂ ನಿಕಟಿವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ. ಮರೆ ಖಾಗಿನೆ, ಆದರೆ ಹಿಂದಲ ಇತಿಹಾಸ ಅನುಭವಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಗೊತ್ತು, «ಯುದ್ದ ಬೇಡ, ಹೋರಾಟ: ಬೇಡ, - ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ಒಂದೇ ಸಂಸಾರ, ಪೆರಸ್ಪರ ಭ್ರಾತೃತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಜಗತ್ತಿನ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಇರುವುದು” ಎಂದು. ಈ ಭ್ರಾತೃತ್ವ ಭಾವನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಯುಡ್ಸವನ್ನು ಕೂಡ ದಯಾಯುದ್ಭವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುನ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯು 
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ತ್ರಡೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲೂ ಯಾರೂ ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. ಅಹಿಂಸೆ ಅತ್ಯು 
ತ್ರಮ ಧರ್ಮ. ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಸಿಂತ ತಾನೇ ಸಾಯುವುದು ಮೇಲ್ಲು ಎಂದು 
ಪ್ರಗತಿಶೀಲರೆಲ್ಲ ಭೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ ಹೋರಾಟಿಕ್ಟಿಂತ್ರ ಒಂದಾಗುವ ಸಾಧ 
ನವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದೆರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ತೊಡಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇತರರ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ತನ್ನ.ಸುಖ ಕಾಣುವವನಿಗೆ, ಮರಣದಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲ. ತಾನೇ ತಾನು 
ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಭಾನನೆಯೋ" ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ: ಅವನಿಗೆ 
ಮರಣ ಭಯ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ, ಅಭಿರುಚಿಗಳು 
ವಿಶಾಲವಾದಾಗ ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸೆತ್ತರೂ ಎರಡೂ ಎಂದೇ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಾವು ಸೆತ್ತರೂ ನಮಗೆ ಲಾಭವೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇರುವಾಗ ಮರಣ 
ತನ್ನ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅನುಭನ ಧರ್ಮ ವಿವೇಕ ಇತಿಹಾಸೆ 
ಇವುಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಂದೇ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆ. *ಸಾವುಬರು 
ವುದು ಒಂದೇ ಸಲ.: ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ೪” (Death once dead- 
there i: no more to die then) 


ಆದರೆ ಈ ನಿವೇಕ ಮಹೆನೀಯರಾದೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಹೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಬಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯ್‌ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ಅಂತಹೆ ಮುಹೆನೀಯೆರೆ ನಿಷಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯ್‌ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಆಧುನಿಕ ನಾಗೆರೀಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಅವರ  ಕಟುಟೀಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ. -“ಮನುಷ್ಯ ಎಸ್ಟೇ ಘೆನವಂತರಾದರೊ' 
ಅವನಿಗೆ ಜೀನನದ ನಿಜವಾದ ಉದ್ದೇಶ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸೆರಿಯಾದ ಗುರು ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಗುರುಗಳು ಅವರಿಗೆ "ನಿಮ್ಮ ಅವ 
ಶೃಕತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರಿ. ಆವಶ್ಯಕತೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ನಾಗರೀಕತೆ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಮರ್ಸನ್‌ ಹೇಳಿದ “ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ. ಅನನ ದೇಹವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ “ಸಾಕು' ಎಂಬ ವಸ್ತು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ” (ಆಶಾಶಾಃ ಪರಮುಂ ದುಃಖಂ ನಿರಾಕಾಃ ಪರಮಂ ಸುಖಂ.) 
ಈ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳ ಜೀವನ ಕೆಲವು ಕೃತಕ ಜೀವನದ ನಾಗರೀಕರಿಗೆ: ಮಾತ್ರ. 
ಪರಸ್ಪರ ಹಿತದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಾಗ ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಬಾಳು ಹೇಗೋ ಕಳೆಯೆತ್ತದೆಂಬ ಭಾವನೆ. ಇಂತಹೆ ಭಾವನೆ 
ಬರಿಯ ಜ್ಞಾ ನಿಯೆಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ ಎಂದಲ್ಲ, ಸೆರಳರಾದ, ಅವಿದ್ಯಾವಂತ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಯ್‌ರವರ ತತ್ವಗಳು ೨೭೯ 


ರಾದ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಕ್ಳುಳಾದ ನಾಗರೀಕತೆಯರಿಯದ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನ ಪರೆ 
ಸ್ಪರ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತ ಒಬ್ಬರ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಹೊರುತ್ತ ಜೀನಿಸು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾರೆ.: ಆ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆಯೆದ್ದೇ ನಾಗರೀಕರಿಗಾಗುವಂತೆ, 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರ ಮೇಲೆ ಕಾಲು ನೀಡದೆ, ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಿದೆ, ಇತರರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಸೆಪಡದೆ ರೈತನಿಗೆ ನಾಗ 
ರೀಕತೆಯ ಅರ್ಥ--ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೂ ಅವನ ಗುರುಗಳಿಗೂ ತಿಳಿದಿ 
ರುವುದಕ್ಟಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ - ತಿಳಿದಿದೆ. ಬಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯ್‌ ಹ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಅನ್ನಾ ಕರೆನಿನಾ' ದಲ್ಲಿರುನ ಒಂದು ಸಂಗತಿ 
ಬೋಧಸ್ರದವಾಗಿದೆ. ಬಾಳಿನ ಗುರಯಾವುದೆಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹುಡುಕುತ್ತ 
ರುವ ಲೆನಿನ್‌ಗೆ, ಕೂಲಿಯೊಬ್ಬನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕೂಲಿ “ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳುವುದು ಕೂಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ದೇವ 
ರಿಗಾಗಿ, ಆತ್ಮಕ್ಟಾಗಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯದಲ್ಲಿಯ ಬಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಯ್‌ ತಮ್ಮ ತತ್ತ್ವಗಳ ಪುಸ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ “ಸರೋಸಕಾರಾರ್ಥನಿದೆಂ ಶರೀರಂ” ಎಂಬ ಆರ್ಯ ವಚನದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇಯೇ. ಬಾಳುವುದೇ ಇತರರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಳೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ನಮಗೆ ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರಿಗಿಂತ ಹೆತ್ತಿರೆದ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಬೇಕೇ? 


ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರ ತೀರ್ಮಾನವೂ ಒಂದೇ. ಅವರು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಜೀನಿಸಿರುವುದು ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇವಿಂಬು " 
ಡೇ ಅವರು ಹೊಂದುವ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಒಪ್ಪಿದನೆಂದಕೆ 
ಅವನಬಾಳಿನ ಭಯ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಡೆಂಜೆಗೂ ಇರುವ ಸಾವಿನ ಭಯ, ಜುಗುಸ್ಸೆ, ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ ಗುಣ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯ 
ವಿಧಾನ ಯಾನುವು?, ಅಡೀ ಪ್ರೇಮ! ಸರ್ವವನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರೇಮ.  ಪ್ರೇಮಕ್ಸೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಆತ್ಕಾರ್ಸಣೆ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರೇಮ ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಗುಣಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮ, ಆ ಪ್ರೇಮ ಸಾಂಪ್ರತದಲ್ಲಿ-ಎಂದರೆ 
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ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಇದ್ದಲ್ಲಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ವಿಶ್ರ 
ಪೆ ಸ್ರೀಮಿಯು ಮುಂಜಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಸಗೆ ಕಷ್ಟ ಸೆಂಭನಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಈಗ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವಂೆ. ತನ್ನ ಸರ್ರಸ್ತನಮ್ನೂ ದಾನಮಾಡದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ನಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಳಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅದು ಫ್ರೇಮನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು, ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದುವರಿದ ಸ್ವಾರ್ಥ ಅಷ್ಟೆ. ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಅವರು ಈತನ ಸುಖಕ್ಕೂ ಅನುಕೊಲಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣರಾಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೇ. ಅದು ಪ್ರೇಮನಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನೇ ತಾನು 
ಎನ್ನುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರೇಮಸ್ತೆಭಾನವನ್ನು ಅದು ಚಿಗುರಿಸೆಬಹೆದು. : ಹೀಗೆ 
ಪ್ರೀಮನನ್ನು ಬರಿಯೆ ಡಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಂಚಿ ಅದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸುಖ 
ವನ್ನೇ ಕಾಣುವುದು ಬರಿಯ ಪಶುಸ್ತಭಾವ್ಯ, ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ್ಯ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ತೊಂದಕೆ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ನ ಈ ಸ್ಪಭಾವದಿಂಡ ವ್ಯ ಕ್ಲಿಗಳಿಗೊ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ 
ತುಂಬ ಚಿನಸಸುತನೆಂಸನುತ್ತರೆ. ತೋಳೆಗಳೂ ಕಮ್ಮ ಮರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತವೆ. “ಇಶರ ತೋಳಗಳೂ ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತವೆಂಬುದು 
ಅವ್ಕೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ. ಹೀಗೆ: ಮಾಡಲಾರೆ. ವಿವೇಕವುಳ್ಳ 

ಪ್ರಾಣಿಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ರಾರ್ಥದ ಪ್ರೇಮ ನಿಶ್ವಪೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತ 
ಕ ಅವನಿಗೆ A ಸ್ರಾರ್ಥದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಹೆತೋಟಯಲ್ಲಿಡದಿದ್ದ ರೆ ತಾನು ಅತ್ಯಂತ: ಕ್ರೂರಿಯೂ ನೀಚನೂ ಆಗು 
: ಮೆನೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಪ್ರೇಮನೆಂದಕಿ ಕೆಲವರಿಗಿಂತ ` ಕೆಲ 
ವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ; 
ಸುವುದೆಂದರ್ಥ;: ಜಗತ್ತನ್ನೇ. ಪ್ರೀತಿಸುವುದು. ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮ 
ನೆಂಬುದೇ ಆ ಸ್ಕಿತಿ-ಮಕ್ಟಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ, 
ವಯಸ್ಸಾಗುವ ವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳು ವಿಶ್ವಪ್ರೇನಿಗಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಒಂದು: 
ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು. ಬಗೆಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ, ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡ 
ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಬಾಳಿನ ಗಿಡ ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ : ತಿರುಗುತ್ತದೆ. 
ಫಪ್ರೇಮನೇ ಬಾಳಿನ ಸೂರ್ಯ. ಳು ಬೆಳೆಯುವುದೂ ಬಚಿಳಗುವುದೂ ಆ 
ಸೊರೈನ ಕಿರಣಗಳಿಂದಲೇ. Ko 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ರನರ ತತ್ವಗಳು ೨೮೧ 


ಈ ಗ್ರಂಥೆದ ಮುಂದಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾವಿನ ಒಂದು ಮೀಮಾಂಸೆ ಇದೆ. 


ಹಿಂದೆ ಬಂಧನ್‌ ಅವರು “ಬಾಳು ಎಂದರೆ ಏನು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಇದೆರಲ್ಲಿ “ ಸ ಏನು? ” ಎಂದು ಕೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಬಾಲ್‌ಸ್ತಾಂರ್‌, ಮರಣವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದು 


ಬರಿಯೆ ನಾಗರಿಕ ಕೃತಕ ಜೀವನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಬಾಳಿನಿಂದ 
ಹೊರಡುವ ಉತ್ತರವೇ ಇದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ನ್ನ ಮರಣ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಸಂಸರ್ಕವೇ 

ಉಂಬಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯನೇಕೆ ? ಮರಣ, 
ಬದಲಾವಣೆ ಎಂದು ಭಯಸಪಡಬೇಕೇ ? ಆದರೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳಿಗೆ ಗೆಳಿಗೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಮರಣ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ 
ನಿಶೋಧವಾದುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲ; ಮರಣ್ಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣದ ಅಪಾಯೆ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಅದು ಭಯೆಂಕರವನಲ್ಲ. ಇತರ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ ಅವುಗಳ ಮರಣ ಇವನಿಗೆ ಸ್ತಾಭಾ 
ವಿಕ": ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಷ್ಟವೇ ಬರಿಯೆ ಭೌತನಾದಿಗೆ ಜಾಳನನಿ ಮಕ 
ಣವೇ ಸ್ರಾಭಾವಿಕ.ಜಡೆಸದಾರ್ಥ ಜೀವಜ್ಯೋತಿಯ ಸೆಂಪರ್ಕದಿಂದೆ ಜ್ರಲಿಸಿ 
ಮಕ್ತೆ ಜಡವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ವಿವೇಕಬುದ್ಧಿ ಆದನ್ನು 
ಒಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆವನಿಗೆ ಬಾಳು ಆದಿ ಅಂತ್ಯ ರಹಿತವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಪ 
ಫತತಿಯೆ ಈ ಆಟಿಡದಲಿ ಮರಣ ಒಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕ. ಮಸ 
ಫುರಿತು ಭಯ್ಯ, ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಭಾವನೆ 
ಗಳ ಪರಿಣಾಮ. ನಿಜವಾದ, rsd ಬಾಳನ್ನು. ಬಾಳಬೇಕು. 
ಆದಕೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಾಳು 
ವ್ಯರ್ಥವೂ ಬರಿದೂ ಆಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗೆ ಆ ಬರಿದಾದ ನೀರಸ 
ಬಾಳಿನ ಭಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನ ಹಳ್ಳ ಧಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂಧಕಾರ, ಶೂನ್ಯ ಸವೇ Ke ಸ್ವರೂಸ. ರಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು 
ಕಾಣದುದರಿಂದ ಅಂಥನರು ಮರಣವನ್ನು ಅಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 

ವಿನೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ಇದನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ವಾದವನ್ನು ಇಟು 


ಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ೫೦, ೬೦, ೭೦ ವರುಷ ಬಾಳಿ ಆಗಿದ. ಕೊನೆ 


ಪಿಸ್ತ 


೨೮೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿಜಿ, ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ “ ಇದು ಕೊನೆಯಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 
“ ನಿಮ್ಮ ಬಲ ನಿನ್ಮು ಆತ್ಮ, ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ನೀಹೆನಲ್ಲಿದ್ದು 
ಯಂತ್ರದಂತೆ ಮ ಬರಿಯ ದೇಹೆನಲ್ಲ. ಅದು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಆಲೋಟಚಿಸಿದೆ, ಅನುಭನಿಸಿಡೆ. ಇವತ್ತಿನ "ನೀನು' ಹೆತ್ತು ವರುಷ 
ಗಳೆ ಅಥವಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದಖ "ನೀನು' ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದೀಹದ 
ಪ್ರತಿಯೋದು pled ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ, ನಿನ್ನ ಚೈತನ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸು 
ಸಿದ ಪ್ರತಿ ದಿನ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೂ ನಾವು ಫೂಸಜನ. 
ಬಾಲಕರಾಗಿದ್ದಾ ನ ನಾವು ಯೌವನದ ನಾವಲ್ಲ. ಯೌವನದ ನಾವು 
ಮುಪ್ಪಿನ ನ ನಾನಲ್ಲ. 4 


ಹಾಗಾದರೆ ಈ “ನಾನು” ಎಂಬುದು ಯಾನುದು? “ನಾನು” ಎಂಬುದು 
ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಬಾಂಧವ್ಯವುಳ್ಳ ಒಂದು ವಸ್ತು. ಅದು ಸರ್ವವ್ರೇಮಿ- 
ಇದು ಅದು ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಒಂದು ಭೌತ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಸುವಾಗ, “ ನೀವು ಇನ್ನು ಹೆತ್ತು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷ ಮಲಗುತ್ತೀರಿ” ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ನಿಮಗೆ ಭಯೆವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಬರಿಯ ಬಾಲಕ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೀಲು ಒಳ್ಳೆ ಬೆಳೆದ ವಿನೇಕಿಯಾದ, ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆದ 
ಯುವಕರಾಗಿರುನಿರೆಂಬುದರಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಭೆಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಈ ನಿಮ್ಮ ಬಾಳು ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಚಲನೆಯೇ. ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ - 
ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ 
ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ರೋ ನಿಮ್ಮ ಸುಸರ್ಕ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಇತರರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನದ ಆ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ನೀವು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಮರಣ ತನ್ನ ಭಯಂಕರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧ 
ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗಿ. ಆಗ ನೀವು, ಬಾಳಿನ, ಶಾಶ್ವತಜೀವನ ರುರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇ 
ಹೋಗುತ್ತೀರಿ. ಆಗ್ಯ ಮರಣನೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ಜತೆ ಹುಟ್ಟಿದುದಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅದೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬದಲಾವಣೆಯೆಂದೂ, ನಿಮ್ಮ ಆಗಿನ 
ಜೀರ್ಣದೇಹಡೊ:ದಿಗೆ ಅದರ ನನ ವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. 


"ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ರವರ ತತ್ವಗಳು ೨೮ತ್ಸಿ 


ಇವು ಜೀವನ-ಮರಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಬಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಯ್‌ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಅವರು “ಧೆರ್ಮನವು ಹ ಮಾತಿನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರಬಾರದು. ಕಾರ್ಯ ಮ್ರಿ ಪ್ರೇಮದ. ಧರ್ಮವಾಗಿರಬೇಕು” 
ಬನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರೇಮಧರ್ಮವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಧವುದರ್ಲಿ 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಸಾ ಯ್ಯ, ಅದುವರೆಗೆ ಸ್ಥಾಸನೆಯಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸೆಂಸ್ಸೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನ ಕಸ್ಟ ಎತೆಯೇ RE ಸರ್ವಪ್ರೇಮ 
ಮಯವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ವ - ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಇವನನ್ನು ದೇವಪುತ್ರ (ದಿ ಸನ್‌ 
ಆಫ್‌ ಗಾಡ್‌) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸು 
ವುಜೋ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ ಅದು ಸಂಭವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಸಾ 
ಗಾಂಧಿಯವರೇ ನಿದರ್ಶನ. 


ಬಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯ್‌ರಂತಹೆ ಖಷಿಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬೆಳಕು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಪವಿತ್ರ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಬಾಳು ಬೆಳಗಿ ಮಹ ತ್ರದ 
ದರ್ಶನ ಸಡೆಯುತ್ತದೆ. 


[ಬಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯರ್‌ರವರ “ ಜೀನನ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅವಲೋಕನ.] 


ರುಧಿರದ ತಿಲಕವಾದೆನಲೈ ಧರಾಂಗನೆಗೆ 


ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಗದಾಯುದ್ದನು 3 ಕೊನೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಲೇಖನಿ, ಭಾರತಕಥಾನಕ ವಿವರಣೆಗೆ ವಿಶ್ರಾಮನನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಸ್ನಾನ ಸೆಹೆ. ಧುರ್ಯೋಧನನು ನಾಖಯಕನೆಂಬ ದೃಷ್ಠಿ ಪಯಿಂದ 
ಮಹಾಭಾರ ತವು ದುಶ್ಕೋಥನ ದುಃಖಾಂತ ಕಾವ್ಯ. ದುಕ್ಯೋಧನನ ಆ ಅಂತ್ಯ 
ವಾದಲ್ಲದೆ ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆ ಸಮಾಸ್ರವಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಧು್ಯೋಧನನ 
ಮರಣವಾದಲ್ಲದೆ tlle ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜಓಲ ಸೆಮಸ್ಯೆಗಳೂ 
ಸರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮೂಲ ಭಾರತ ಲೇಖಕ 
ರಾಡೆ ವ್ಯಾಸೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕ ಈಚಿನ ನಮ್ಟು ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳಾದ 
ರನ್ನ ರು ಕುಮಾರ ಸ್ಯಾಸಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಗದಾಯುದ್ದ ಪ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರಪುಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನಃ ಪೂತಿನಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ರಿ 
ಇದರಿಂದ ಭೀಮ ಸುಸ್ಯೋಡನರಿ ರಿಬ್ಬರ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೊರಬಂದಿನೆ. ದುಕ್ಕೊ ೀಧನನು ಬಾಳಿನಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಸಿಂತಲೂ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಹೆನೀಯನಾಗಿದ್ದ ಹ ಆ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸಿದುದರ | 
ಪರಿಣಾಮ. ಮರಣಕಾಲವು ಸಮೀನಿಸಿದೆಂತೆ ಒಂದೊಂದು ಘೆಳಿಗೆಗೂ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಪುಟಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಒಂದೊಂದು ಹೊಸ ಹೊಸ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಮಹನೀಯತೆ ERNE ನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೆಂಸ್ಥತ ಮೂಲ ಲೇಖಕ 
ರಾದ ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಫವರೆಗ ಎಲ್ಲಾಕನಿ 
ಗಳ ಗುರಿಯೂ ಭೀಮನನ್ನೇ ಗದಾಯುದ್ಬೆದ ನಾಯಕನನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಾ 
ಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ದುರ ನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸುಗುಣ 
ಗಳ ದ ಕೊನೆಯ ಫಳಿಗೆಯವರೆಗೆ' ತಾಣೇ ಕಹ ದ ನಾಯೆಕನಾಗು 
ತ್ಲೂನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೊಧನನು, ಪಂಪ, ರನ್ನರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ ಉಜ್ವಲನಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಉಳಿದ ಹಿಂದಲ ಒಂಭತ್ತು ಪ 
ಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದುದಕ್ಕಿ೨ತ ಹೆಚ್ಚು ಮಹೆನೀಯನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸ 
ಉ 


ಅನುಸರಿಸ ವ ಕುನ್‌ ನಾರ ವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನ ಬರಿಯ 
ನೀಚ ಅಹೆ೨ಕಾರಿಯೇ ಅಲ್ಲ; ' ದುರ್ನೋಧನ ಭೀಮರಿಬ್ಬರೂ ಧೀಕೋವ 


L 


ರುಧಿರದ ತಿಲಕವಾದೆನಲೈೈ ಧರಾಂಗನೆಗೆ ೨೮೫ 


ನಾಯಕರೇ ಆದರೂ ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಶ್ಯೋಢನನೇ ಧೀರೊದಾ 
ತ್ತನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಗದಾಯುದ್ದೆ ಸನ್ಸಿವೇಶನನ್ನು ಬಹೆಳ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾರಂಭಡ ಸೆಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುರಾಯೆನ ಏಕಾದಶ ಅಕೋ 
ಹಿಣಿ ಬಲದ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಭಾಗೆ ನಾಶವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಅಲ್ಪ ಸೆಂಖ್ಯೆಯ 
ಸೇನೆ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿಡಿ.. ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕೆಣಕಿದುದು ಕಾಲರುದ್ರನನ್ನು 
ಫೆರಳಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ; ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರಳಯ ಭೈರವನೊಂದಿಗೆ ಸರಸವಾಡಿದಂತಾ 
ಗಿದೆ. ಕೃತಾಂತನನ್ನು ಕರೆದು. ಮೂದಲಿಸಿದಂತಾಗಿಜಿ.. ಅರ್ಜುನನ ರಭ 
ಸಕ್ಕ ತಡೆಯುವ ಸೈನ್ಯ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮ ಸರಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ಏಟಿಗೆ ಸವರಿದನು. ಉಳಿದ ನಾಲ್ತಾರು ರಾಜರು ರಥದಿಂದೆ ಇಳಿದು ಫಲಾಯೆನ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ರಾಜರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ದುಶ್ಯೋಢನನು 
ನೋಡಿದನು. ರಣಶೂರನಾದ ಆತನು ಇನ್ನು ಗೆಲುವು ಸ್ರನ್ನ ಪ್ರಾಯನೆದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೊ ಆ ರಾಜರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹರಿದುಂಬಿಸಿದನು.“ಎಲ್ಪೆ ಮಹೀಪತಿಗಳಿರಾ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವು ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳ; ಕ್ಷತ್ರಿಯೋತ್ತಮರಾದ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಲಾಯ 
ನಗ್ಗೆವುದೇ? ಇಲ್ಲಿ ಕಾದಿ ಮಡಿದರೆ ಸುರಸಂಕುಳದ ಸೇರುನೆ; ಓಡಿದರೆ ರೌರವ 
ದಲ್ಲಿ ಇಳಿವಿರಿ ಇಲ್ಲಿ ಮನುಜ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಳ, ಅಲ್ಲಿ ಸುರನಾರಿಯರೆ ರತಿ; 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾರೋಧ್ಯಾನರಸ, ಪೀಯೂಷರಸೆ ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ರುನ ನಿಭನ, ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಮಲತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕಿಲ್ಪಿಷ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಮಯೆ; ನೀವು ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ, ಮಂತ್ರಿ, 
ರಾಣಿ, ಇವೆಲ್ಲ ಧ್ರುವವೇ? ಈ ನಿಡಂಬ ದೇಹನನ್ನು ಸಂಭಾನಿಸುತ ಸರಲೋಕ; 
ಹಿತನನು ನೀವು ನೆನೆಯದೆ ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾದೆ” ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕೆಣಕಿದುದರಿಂದ ಮಾರಿಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಅಫಮಾನಾನುತಾಸದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ರಾಜರೊ 
ಡನೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಕೂಲದೈವನಾದ ದುರ್ಕ್ಯೋ 
ಧನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಉಳಿದನು. ಆಗಲೂ ಸಹೆ ಅನನ ಛಲ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ನರಶಿರದ ದರ್ಛಿಗಳ ಮಿದುಳಿನ 
ಚರುವಿನೆಲುವಿನ ಸೆಮಿಧೆಗಳ ಬಿಲು 


೨೮೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ಮಿ 


ದಿರುವರವ ಚತುರಂಗ ರಭಸದ ಸಾಮ ವೇದಿಗಳೆ 

ಅರುಣಜಲ ದಾಜ್ಯಾಶ್ರು ವಾರಿಯೆ 

ಶಿರಕಪಾಲದ ವೈರಿ ಸೆಶು ಬಂಧು 

ರದ ಸಂಗರೆ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯ ಮರೆತಿರಕಟೆಂದ 

ಏಕಾದಶ ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯದ ಸೈಕಿ ದುಶ್ಯೊಢನನಲ್ಲದೆ ಉಳಿದರು 
ಇನ್ನು ಮೂರೇ ಮಂದಿ. ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮ, ಗುರುಸುತ. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಗಡೆಯೆನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
"ಎಡಹುದಲೆಗಳ ದಾಟುತ್ತಾ ರಕುತದ ಮಡುವಿನೊಳು ಗೆಡೆಯೊರಿ, ಕುಣಿವ 
ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಅಸ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ, ಓಡದಿಹ ನರಿ ಹದ್ದು ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಗೆಡೆಯನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತಾ” ಸ, ದ್ದನು. ಛತ್ರ ಚಾಮರ ಗಜ ಹೆಯಾವಳಿಗಳಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೊ ಆತನು ಕುರುಸತಯರನ, ದೂರದಿಂದಲೇ ಸಂಜಯನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ದುರ್ಯೋಧೆನನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೆಂಡು ಸೆಂಜಯ 
ನಿಗೆ ವಿಮೋಚನಾಂಬುಗಳಾದುನು- ಪೆರರುರಾಮನಬುದ್ದಿ ಗಾಲವನೊರೆದ 
ನೀತಿ, ನಿಕರ್ಣ ಭೀಷ್ಮರ ಪರಮವಚೆನಾಮೃ ತ ಕಣ್ವರ ಸಂ ನಾರದನ ಸರಮ 
ಕೃತದ ಮಂತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಂದು SORE ಇಂದು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ 
ಕೇನು ಫಲ ಎಂದು ಸೆಂಜಯೆನು ದುರ್ಯೊಧೆನನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ದುಕ್ಯೊಢನನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೊರಗಿನನರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಆವಶ್ಯಕವೇ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. “ಕಡಲ ಪರಿಯಂತ ರಾಯರ ಗಡಣದಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೆಂಬೀೀ ಮಡಿಗೆ 
ನಿಶ್ವಯನೀಗಳಾದುದು” ಎಂದ ಸಂಜಯನ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥದ ಮಾತಿನಂತೆ 
ದುರ್ಗೊ ೀಥನನು ಒಬ್ಬ ನೇ jbl ಅವನ ಕಿಚ್ಚೊ ಮನಶ್ಕಾಂತಿಯೊ 
ಫಲ ಮುನುಭೋಕ್ತನ ಕೃವ್ಯಂ' ಎಂಬ ವಿರಕ್ಷಿಭಾನವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತೇ ಸೆಂ ಜಯ, ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಒದರದಿರು, ಬೆಡರದಿರು,, ಹಿಂದಣದ 
ಎಣಿಸದಿರು. ಪೂರ್ತ ಸುಕ್ಕ ತದ ಶಾಲಿನನ ವೊಣಗಿದೊಡೆ, ಭಾರಿಯ ಸ 


ಗುತ್ತಿನ ಜಯದ lar ದಾಂಓದೊಡೆ, ಬಾಳಲಿಸಿಗಳ ಲೆಕ್ಸವನು 
ಪ್ರತಿಕೊಲ ವಿಧಿಸಲ್ಲಟಸಿ ಬರೆದರೆ ಹೇಳಿಫೇಃ ಬವೇನು? ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ನದುನ 
3 ನಾನುಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲ ಏಯಿಹಸಕದ ಇಂದು ಹೀಗೆ” ಪರಾಜಯ 
ವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸದನದಲಿ ಬಕನ್ಯೈರಿ ದುಶ್ಲಾ ಸ್ಯಾಸನನನ್ನು ಕ 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಅವನ ಉದರದಲ್ಲಿ ತೆಗಿನೆನ್ನು ವಿಚಿತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ನೋಡು" ಎಂದನ 


ರುಧಿರದ ತಿಲಕವಾದನಲೈ ಧರಾಂಗನೆಗೆ ೨೮೭ 


ಜಯದ ಆಶೆ ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದುರ್ಯೊಧನನು ಮನಹೀನನಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಿನ ಛೆಲವೇ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ. 
ಪಾಂಡವರು ಬದುಕರುವ ವರೆಗೆ ಅವನ ಉತ್ಸಾಹೆಕ್ಸೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ. 

ನರನ ಬಸುರಲಿ ಕರ್ಣನನು ನೃಪ 

ವರನೊಳಾ ಶಲ್ಯನನು ನೀಕಾ 

ತರಿಸದಿರು ಶಕುನಿಯೆನುಲೂಕನಯೆಮಳರಿಬ್ಬರಲಿ 

ಹೆರಿಬಕೆದಲಾಗದೆ ಮುರಾಂತಕ 

ಹರಹಿಕೊಳಲಿಮದೀಯೆ ಬಾಹು 

ಸ್ಫುರಣ ಶಕ್ತಿಗೆ ಭಂಗ ಬಾರದು ನೋಡು ನೀನೆಂದ 


ಐಕಾಂಗ ವೀರನಾದ ದುರ್ಕ್ಯೋಧನು ಸಹಜ ಪರಾಕ್ರಮಿ. ಅಕ್ಷೋಸಹಿಣೀ 
ಸ್ಫವ್ಯಗಳು ಅವನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೂ, ಸೈನ್ಯ ನಾಶವಾದ ನಂತರವೂ 
ಅವನು ಮೊದಲಿನಷ್ಟೇ ಅಪ್ರತಿಮನೀರ, ಆತನು ಸಂಜಯನಿಗೆ “ಆಳುಬಿ 
ದ್ಲುದು ನಾಯಕರು ಅಮರಿಯರನ್ನು ಓಲಗಿಸಿದರು, ಈ ರಣದೂಳಿಗಕೆ ನಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಎಂದು ನಿನಗೆ ತೋರಿತಲ್ಲನೆ? ಆ ನಾಯಕರನ್ನೂ ಅವರ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಬಲವೆನ್ನೊ ನಾನು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಿದೆನೆ? ನನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಗುಂದದು, ಮನದ 
ಧೈರ್ಯದ ಧಾತು ಕುಂದೆದು, ' ಲಜ್ಜೆಯಭಿಮುತ ಜಾತಿಗೆಡದು, ಯುಧಿಸ್ಠಿರಾದಿ 
ಗಳ ನಿರೋಧ ಬಿಡದು; ನಿಧೂತ ರಿಪು ಕುರುರಾಯನೆಂಬೀ ಖ್ಯಾತಿಯಲ್ಲದೇ 
ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯವನೊಲ್ಲೆ” ಎಂದನು. ಸಂಜಯನು “ಗುರು ಗಾಂಗೇಯ ವಿದು 
ರಾದಿಗಳು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಮುಂದಲ ಮಾರ್ಗ 
ವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಲಂಡು ದಿನ ನೆ.ಶಂಪ್‌ಾ 
ಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುನೆನು. ಅನಂತರ ಕದನ 
ಕೌಂತೇಯೆರನ್ನು ಯಮಸೆದನದಲ್ಲಿ ತೋರುವೆನು” ಎಂದು ಸೆಂಜಯೆನ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸೆರೆಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾದನು, ಸುಗಂಧ ಶ್ಛೈತ ನ 
ವಾಯು ತನುವಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯನವಾಯಿತು ಕುಮಾರನ್ಯಾಸೆ ಸೆರಸ್ಸನ 
ಯಂಗಮನವಾಗಿ ನರ್ಣೀ೩ದಾ ನೆ. 
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ವಳಿಯ ಸುಭಟಿರೆ ರುಡಿನ ಕೊಳರ್ವಕ್ಸಿಗಳ ಸಡಿಯೆರರ 

ಅಲರ್ದ ಪೊಂದಾವರೆಯೆ ನನ ಸರಿ 

ಮಳದ ಸಿಂಹಾಸೆನದಿ ಲಕ್ಷೀ 

ಲಲನೆಯೋಲಗಶಾಲೆಯಂತಿರೆ ಮೆರೆದುದಾಸೆರಸಿ 

ಸಂಜಯನಿಗೆ ದುಕ್ನೊಧೆನನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರ ಉಂಬಾ 
ಯಿತು. “ಚಾರು ಚಂದ್ರೊತ್ಸಲದ ರಮ್ಯಾಗಾರದಲಿ ಮಣಿಮಯದ ರಚಷೋ 
ದಾರದಿಂ ಹೊಳೆ ಹೊಳಿನ ಭವನದ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾರಮಣಿ ಸರಿಯಂಕ 
ಸಂಸಾರದಲಿ ಮಲಗುವ ಮಹೀಪತಿ. ನೀರಲೊರಗುವನೆಂದು” ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಸಂಜಯನು ಅತ್ಮ ಹೊರಳಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೈಕಾಲು ಮುಖವನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಚಮನ ವಿಸ್ತರಣದಡಲಿ ಸೆಪ್ರಣವದಂಗನ್ಯಾಸೆ ವಿಧಿಗಳಲಿ 
ನರುಣ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷರನ ಜನಿಸಿ, ನಿರ್ಮುಕ್ತ ಚಿತ್ರ ಸ್ಫುರಣ ಸೆಲಿಲ ಸ್ಥಂಭನ 
ವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಕೊಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಳನು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಕೌರವನು ಇನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನಿಸ್ಪಹಾಯೆಕನಾದನೆಂದು ಹೇಳುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಕೃಪ ಗುರುಜ 


ಕೃತನರ್ಮರು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದರು. ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. ಅಶ್ವೆತ್ಸಾಮನು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಭಸ್ಮೆ ಮಾಡಿ ಹೆಣಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಪರಾಕ್ರಮಿ. “ಅರಸೆ 
ಪೊರಮಡು. ಭೀಮ ಪಾರ್ಥರ ಕರುಳ ಬೀಯನ ಭೊರಿನಿಕರಕೆ ಬರಿಸುನೆವು 
ಕರ್ಣಾದಿ ಸುಭಟರಲಿ ಜಾಳಿಸಿದ ಜಯಕಾನಿನಿಯ ಜಂಘಫಾಳತನವನು 
ನಿಲಿಸಿ ನಿನ್ನಯ ತೋಳಿನಲಿ ತೋರುನೆನು. ಬೇಕಾದರೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲಿ 
ನೀನು ನಿಲ್ಲು ಶತ್ರುಗಳು ಬಂದರೆ ನನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರುನೆ” ಎಂದು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಎಸ್ಟು ಒಡಂಬಡಿಸಿದರೂ ದುಕ್ಕೊಧೆನನು ಹೊಳದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಳೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು ಹೇಡಿತನವಾ 
ದರೂ ಅದೂ ಒಂದು ಸಮರ ನೀತಿಯೇ ಎಂಬಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನು “ನೀನು 
ಏಳಿ. ಸೆಲಿಲದಲಿ ವಿರೋಧಿಗಳ ಆಳು ಮಾಡುವುದೇನು? ಎಸ೨ದನು. 

ಅನಿಮಿಷರು ಗಂಧರ್ವ ಶೇಷರು 

ಮುನಿದು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಮಾಯದ 

ಮನುಜರಿಗೆ ತಾ ಸಾಧ್ಯವಹೆನೇ ತನ್ನನರಿಯರಲ 

ವಿನುತ ಸಲಿಲ ಸ್ತಂಭನಿದ್ಯೆಯೊ 


ರುಧಿರದ ತಿಲಕೆವಾದನಲೈೆ ಥರಾಂಗನೆಗೆ ೨೮೯ 


ಫೆನಗಿರವು ಪಾತಾಳದಲಿ ಯಮ 

ತನುಜನೇಗುವರೂಹುದೋರದೆ ಹೋಗಿ ನೀವೆಂದ, 

ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ಷಿಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಕುಮಾರನಾ ವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪ 
ದುಕೊ ೀಧನನು ಭಿ ಭೀಷ್ಮರೆ ಬಲಾ ತ್ಪಾರಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗಿ ಸರಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕ 
ಹೇಳಿ ಮುಶ್ಯೋಢನನ ಫಘೆನತೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪಾಂಡವರು ಸೈನೃಸಮೇತರಾಗಿ ಬಂದು “iin ತೀರದಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. 
ತೂಳಿದುದು ಬಲುಬೊಬ್ಬೆಯಬ್ಬರವಭ್ರಮುಂಡಲವ, ಸೂಳನಿಸಿದವು ಲಗ್ಗೆ 
ಯಲಿ ನಿಸ್ಸಾಳ ಬಹುವಿಧ ವಾಧ್ಯರವೆ ಹೆಗ್ಲಾ ಳಿಗಳು ಚೀರಿದ ವು ಬೈಸಿಕೆ 
ಬಿಡೆ ಕುಲಾದ್ರಿಗಳು. ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನೆಂ ತರ ಮೊದಲು ಧರ್ಮುಜನು 
ದುರ್ಯೋಧನ ಬಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಜೋಧಿಸತೊಡಗಿದನು. ಕೌರವರಾಯ 
ಏಳು, ನೀನು ಸಲಿಲವ್ಯಾಳನೇ ಎಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಕೂಡ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆವನು ತಾನೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಯಾವ ಛಲವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಎಸ್ಟು ಜಬೋಧನೆಮಾಡಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧೆನ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೇ ಅಡೆಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು 
“ಅನಿಲಸುತ ಬ್ರಾ ಕುರುಕುಲಾನ್ವಯ ವನದನಾನಲ ವೈರಿ ಪುತ್ರಜ ಘೆನ 
ಶರಧಿ ವಡಬಾಗ್ನಿ ಬಾಧ್ಯೆ ನುಡಿಸು ಕುರುಸತಿಯ” ಎಂದು ಭೀಮನನ್ನು 
ಆಹ್ರಾನಿಸಿದನು. ತಾನು ನುಡಿಸಿದಲ್ಲದೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
le ಭೀಮನಿಗೊ ಗೊತ್ತು. 

ಭೀಷುನೆನೆ ಭುಗಿಲೆಂಬ ರೋಷದ 

ತಾಮಸನ ಬೀಳ್ಬೂಟ್ಟೆಲ್ಫಾ ನಿ 

ರ್ನಾಮವಾಯಿತೆ ಬಿರುದು ಸಾಂಡವರ ತಿಮಿರ ರವಿ ಎಂಬ 

ಭೀಮ ವನ ದಾವಾಗ್ದಿ ಹೊರನಡು 

ಭೀಮ ಭಾಸ್ಪರ ರಾಹು ಹೊರನಡು 

ಬೀಮ ಗರ್ಜನೆ ಮಧುರ ಗೀತನೆ ನೃಸತಿಬಾರೆಂದ 

ಭೀಮನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೆರಳಿದರು. ಅಧಿಕ 
ಕ್ರೋಥಶಿಖಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭುಗಿಲೆದ್ದಿತು. ಕರಣೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು ತರು 

೩೭ 


EE) ಇ 


ಬಿದವು, ಮಂತ್ರಾಕ್ಷರಗಳು ಸಲ್ಲಟಿಸಿದವು, ನಿರ್ಭರದ ವೀರಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಸೆಲಿಲ 
ಸಂಭ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮರೆದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದುಃಖದ 
ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧದ ಬಿಸುಸುಯ್ಲಿನ ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಮರುಗಿ ಕುದಿಯಿತು, 
ನೀರಿನ ಮೇಲುಗಡೆ ಬೊಬ್ಬುಳಿಗೆಳು ತೆರೆನೊರೆಗಳು ಘೆಳಿಫೆಳಿಸಿ ತುರುಬಿದೆವು. 
ವಿವೇಕದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ಮರೆಯಾಯಿತು, ವೀರ 
ಪಣದ ಅಭಿಮಾನ ಮನೆಯಿತ್ತು ಮೌನ ಹೆಬ್ಬಳೆಸಾಯ್ತು, ಆಹವ ವ್ಯಸನ 
ಆವರಿಸಿತ್ತು ಅಹಿತ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆತನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. 

ಕೌರವನು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಸರಾಕ್ರಮ ಭೂಷಣನಾದ 
ಆತ ಸರಾಜಯೆದಿಂದ ಪೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉದ 
ಯಿಸುವಂತೆ ಆತನು ಜಾಜ್ರಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ತೇಜಃಪುಂಜನಾಗಿ ಹೊಳೆದನು. 
ಅವನನ್ನು ಆಗೆ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ದೀನನಾಗಿ ನತದೃಷ್ಟನಾಗಿ ಆತ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಶತೃಗಳ ಎಜಿಯನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುವ ಏಕಾಂಗವೀರ ಕುರುಕುಲ ಭಾನುನಿನಂತೆ ಉದಯಿಸಿದನು. 

ಜಲಧಿ ಮಧ್ಯದೊಳೇಳ್ತ ವಡಬಾ 

ನಲನಮೊಲು, ತವಕದಲಿ ತಡಿಗು 

ಚ್ರೈಳಿಸಿದನು ತತ್ಪೋಧಕಶಿಖಿ ಕಡಿಮನೆಗೆ ಕಂಗಳಲಿ 

ಹೊಳೆವ ಭಾರಿಯ ಹೆಗೆಲಗದೆ ಕರ 

ತಳದ ವಿಪುಳ ಸಫಾಟಿ ವರ್ಗದೆ 

ಚಲನಯೆನದ ಚಢಾಳ ಛೆಲದ ನೃಪಾಲ ಹೊರವಂಟಿ 

ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹದ 
ಸನಾರಂಭಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನಂತೆ ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು, ಯೆದ್ದೆದೆಲ್ಲಿ ಆತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋತಿದ್ದರೂ, ಗೆದ್ದವನೂ 
ಸೆಹ ಅವನಷ್ಟು ಠೀವಿಯಿಂದ ಸಿಂಗಾರವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ-: ಕುರುಭೂಪಾಲನು 
ಗಂಧೆವನುಪೂರನಿಸಿದನು, ಸರಳೋರೆ ಪೋಕರೆಯ ಮೈಯಗಾಯವ ಹೋರುಗಳ 
ಮೆತ್ಲಿದನು ಘೆಟ್ಟಸಿ ಗಂಧೆಸಾರದಲ್ಲಿ, ಸಾರತರೆ ಸಾದಿನ ಜವಾದಿಯ ಭೂರಿ 
ಸರಿಮಳದಿಂದ ನರೆ ಕಸ್ತೂರಿ ತಿಲಕವ ರಚಿಸಿ ಗೆಲಿದನು; ತೆಗೆದು ವಜ್ರಾಂಗಿ 
ಯನು ಮೈಯಲಿ ಬಿಗಿದು, ಹೊಂಬರಹೆದ ಸುರತ್ನಾಳಿಗಳ ಬಲು ಸೀಸಕವ 


ರುಧಿರದ ತಿಲಕೆವಾದನಲೈ ಧರಾಂಗನೆಗೆ ೨೯೧ 


ನಳವಡಿಸಿದನು ಸಿರಿಮುಡಿಗೆ ರುಗರುಗಿಸ ಜೆಳುದಿಂಗಳಿನ ತೆಳುದಗಡೆನಲು 
ತೊಳಗುವ ದುಕೂಲನ ಬಿಗಿದು ಕತ್ತೂರಿ ಕರ್ಪುರ ನೀಳೆಯನ ಕೊಂಡು, 
ಮುಂಜೆರನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದನು. 

ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಸಕ್ಷದವನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಥನನೊಬ್ಬನೇ. 
ಪಾಂಡವರು ಸೇನಾಸಮೇತರಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕನಿದುನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಆತನೊಬ್ಬನೆಃ ಎದುರಿಸುವ ಸಾಹಸೆದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಫೌರವನ 
ಸರಾಕ್ರಮನೋ ಅವ್ಯಾಜ್ಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ, ಫಲಾಸೇಕ್ಲೆ ರಹಿತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ. 
ಆತನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಸತ್ತವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಡಿಯೆಲೇ ಬೇಕು ಎಂಬ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಬುದ್ದಿ, ಮುಂದೆ ಡುರ್ಯೋಧಥನನಿಗೆ ಜಯ ಎಂಬ ಆಸೆಗಳಿದ್ದವು. 
ಆದರೆ ದುಕ್ಯೋಢನನಿಗೆ ಆ ಬಗೆಯ ನೆಚ್ಚೊಂದೂ ಇರೆಲಿಲ್ಲ, ಸರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅವನು ಬದ್ದ ನಂತರ, ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಗುಣಗಳು ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಹೋಗುತ್ತನೆ, ಕೌರವಾನ್ವಯಭಾನುನಿನ ಅಸ್ತನುಯದ' ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೌರ 
ವನ ಹಿಂದಲದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಸಿ ಅವನ ಮಹೋನ್ನತ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ನಿಧಿ ಕಾಣಿ ಸಿದೆ: 
ಕೌರವನು ಎದ್ದವನೇ "ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಹಿಡಿ ಧನುವ, ಪವನಜ ತುಡುಕು ಗದೆಯ, 
ಪಾರ್ಥ ಸಮರಕೆ ತಡೆಯದಿರು, ಮಾದ್ರೀ ಕುಮಾರಕರೇ ಕಾಳೆಗಕೆ ಎಳಿ 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನು ಮಿಡುಕು ಸಾತ್ಯಕೆ ಹೊಡೆಕರಿಸು, ಪಾಂಚಾಲ ಎಮ್ಮೊಡನೆ ಎಳು 
ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ನಿಲುನೆನು” ಎಂದನು. ದುರ್ಯೋಧನ, ಶತೃವಿನಿಂದ ಯಾವ 
ದಯೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸೆಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲೆಂದೇ 
ಅವನು ಬಯೆಸಿದನು. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, "ವೀನು ಧಿಟ್ಟ. ಘ್ರ 
ಛಲ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ” ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. “ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ಸಾವು ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಡುದು, ಆದರೆ ಅವನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟದವರು 
ಯಾರು” ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರವೂ ಬೆರಗಾಯಿತು, “ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊ” ಎಂದು ಯುಧಿಸ್ಕಿರನು ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುಡರಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ದಿಟ್ಟತನವೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಗದೆಯ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಢನನ ಸಮಬಲರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಭೀಮನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಚಾರವು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು ಮಹಾಭಾರತದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು “ಉಸದೇಶೋನಯೋಸ್ತುಲ್ಕ್ಯೋ ಭೀಮಸ್ತು ಬಲನತ್ತರಃ | 


೨೯೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಕೃತೀಯತ್ಸ ಪರಸ್ತ್ರೇ(ಷ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ ವೃಕೋದರಾತ್‌ ” ಎಂಬ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ದುರ್ಕೋಧನನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಇಷ್ಟಾ 
ದರೊ ದುರ್ಯೋಧೆನನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯೆವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಅರ್ಜುನ ಯಮಳರನ್ನು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅವನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಯುಧಿಸ್ಸಿ ರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ವಿಗೆ ಸಹೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು, ದುರ್ಕ್ಯೋಧ 
ನನು ಪ್ರತ್ಯು ತ್ತರ ಕೊಡುವವರೆಗೆ ni ನಾಡೆರೂ ಕೃಷ್ಣ ನ ಎಡೆ ಸೆಹೆ 
ಡವ ಡವ ಎನ್ನುತ್ತಿತ್ತು, ಆತ ನಿನ್ನಯ ಓಕ್‌ "'ಓಮ್ಮರೆಳೆ ನೀ 
ಹೆಚ್ಚಾಳ್ಲ ನದಿಯು! ಬೃರಿಸಿ ನುಡಿದೆ AKG 6 ನರಿಯಲಾಗದೇ ಕೈಗೆ 
ಬಂಡೊಡೆ ಕದನ ಭೂಮಿಯಲಿ 1 ಸೆರಿಸದಲಿ ಮಲೆತನನು ಜೀವಿಸಿ | ಮರಳ 
ಲರಿವನೆ ನಮ್ಮೊಳೂಬ್ಬರ! ವರಿಸುವಿಗ್ರಹೆಕೆಂಡು ನಮ್ಮನು ಕೊಂದೆ ನೀನೆಂದ॥ 


ಗೆಲಿದಕ್ಕವರೊಳೊಬ್ಬ ನನು ಮಿ!ಕೃಳಿದೆ ನಾಲ್ವರರು ಕೆಂಕರರು ಗಡ| ತಿಳಿದು 
ನುಡಿದಾ ನಿನ್ನನಾಹನ ಮುಖಕೆ ವರಿಸುವೊಡೆ 1! ಗೆಲಲು ಬಲ್ಲಾ ಮೇಣು 


ಫಲುಗುಣ | ಗೆಲುವನೇ ಯಿನ್ನು ಳಿದರಿಬ್ಬರು ನಿಲುವರೇ . ಕುರುಪತಿಯೆ 
ಗಾಢೆದೆ ಗದೆಯಗಾಳಿಯಲಿ ॥| 


ಕೃಷ್ಣನ ಭಯ ನಿರಾಧಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಸಮ ಸಾಹೆಸಿಯಾದ 
ಹುಕ್ಯೋಧನನು ಕಾಳೆಗಕ್ಸೆ ಆಸಮಬಲನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಛಲ ಬೀಮನ kp ee ಮೇಲೆ ಹ | ಮಾಡುವುದು 
ಅವನ ಶೌರ ಸ್ಟೇ ಕುಂಡಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ pl ತನಗೆ 
ದೊರೆತ ಸುಲಭ ಜಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನ “ಮರುಳುತನದ'? 


ಲಾಭವನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ, ದುಕ ೀಧನನ ಔದಾರ್ಯ 
ಯೆುಧಿಷಿ ರನ್ನು ನಾಚಿಸಿತು. 


ಯುಧಿಷಿರ ನಿಮ್ಮ ಕೂಡೆಮ 

ಗಾವ ಛೆಲವಿಲ್ಲರ್ಜುನನು ಮಗು 

ನೀಯಮಳರಲಿ ಕೈದುಕೊಳ್ಳೆ ನು ಹೊಯ್ದು ಫೆಣಕದರೆ 
ಬಾಯಬಡಿಕನು ಸತ್ತದಲಿ ನಾ 

ಗಾಯುತದ ಬಲನೆಂಬ ಡೊಂಬಿನ | 
ವಾಯುವಿನ ಮಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾರಾಂತೊಡಹುದೆಂದ 


ರುಧಿರದೆ ತಿಲಕವಾದನಲೈ ಧರಾಂಗನೆಗೆ ೨೯೩ 


ವರಿಸಿದೆನು ಭೀನುನನು ನೀವಾ [ ದರಿಸುವೊಡೆ ಧರ್ನ್ಮುನನು ದುರ್ಜನ | 
ಸೆರಣಿಯಲಿ ನಿಲು ಬಹೆಡೆ ದಳಸಹಿತೇಳಿ ಕಾಳಗಕೆ 1 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರ್ಜುನನು ಮಗು ಎಂದಾಗಲೂ, ದುರ್ಜನರ 
ಜತೆ ನೀವು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಾದರೆ ಏಳಿ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಹೆಳಿದು ಕೊಂಡಾ 
ಗಲೂ ಪಾಂಡನರೆ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿರಬೇಕು! ನವಿ ರಣೋ 
ತ್ಸಾಹೆವೇ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವ, ' ಭೀಮನಿಗಿರುವಂತೆ ಯುದ್ದ ದುರ್ಯೊಧೆನನಿಗೆ 
ಒಂದು ಅವಮಾನದ ನೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಟಾಗಿ” ಅಲ್ಲ, ಆತನು 

ನಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ, ಒಂದು ಠೀವಿಯಿಂದ, ಒಂದು ಥೋರಣೆಯಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧ 
ಫು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು: ಕುರುರಾಯೆನು ನಗುತ್ತಾ ಒಂದು ಆಟಕ್ಸೆ ಫ್ರೇಕ್ಷ 

ರನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ “ದೊರೆಗಳ ಕೇಳಿ, ಸಪರಿವಾರಗಳೇ ಕುಳ್ಳಿರಿ, 
ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ಯಕಿ ನೀರ ದೃುಷ್ಪದ್ಯುಮ್ನ ಯಮಳ ಶಿಖಂಡಿ ಮೊದಲಾದ ವೀರ 
ಭಟರ ನಮ್ಮ ಆಹೆವದ ವಿಸ್ತಾರ ಸಮನಿಷಮಸಪಯಗತಿ ಯೋರೆಪೋರೆಯ 
ನರಿವುದು” ಎಂದನು. ಭೀಮನು “ನಿನ್ನ ಬಯಲ ಕಂಠದ ಮಾತು ಸಾಕು, 
ದುಶ್ನಾ ಸನ ರಕುತಪಾನ ಭಪತ್ಪ ಹೋದರೆ ನಿಕರ ನಾಶಮಾಡಿದೆ ಬಾ”? 
ಎನ್ನುತಾ ತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿರುವ ಮಾತು ದುರ್ಯೋಧನನ ಘನತೆಯನ್ನು ಬಹೆಳ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ದುರೊ ೀಥನನು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ನಿರಕ್ತಭಾವನೆ ಸಹೆ ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ತಡೆ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕಳಯೇರುತ್ತದೆ, ಭೀಮನು 
ಅಂತಹೆ ಮಾತನ್ನು ಆಡಲು ಎಂದೂ Bird, ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಸಾಯೆಲಾಗಡೆ ಸುಭಟಿರ್‌, ಆ ಚಂ 

ದ್ರಾಯೆತನೆ ತನು, ನಿಧಿಯ ಟಪ್ಪಣ 

ದಾಯುಸವು ತೀರಿದರೆ ಸಾನರು, ನಿನ್ನಲೇನಹೆದು? 

ಕಾಯಲಳನೆ ನಿನಗೆ, ಮುನಿದೊಡೆ 

ನೋಯಿಸುವುದಳವೆ ಫಡ ಬ್ಬ 

ವಾಯತಕೆ ನೀನೇಕೆ ಬೆರೆತಿಹೆಯೆಂದನಾ ಭೂಪ 


೨೯೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


“ಎಲ್ಪೆ ಭೀಮ ಸುಭಟರು ಸಾಯಲಾಗದೆ? ದೇಹವು ಆಚೆಂದ್ರಾಯ 
ತನೆ? ಕೊಲ್ಲುವವನು ಕಾನನು ನಿಧಿ, ನೀನಲ್ಲ. ನೀನು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ 
ಕಾಯೆಬಳಲ್ಲೆ ಯ?  ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನೋಯಿಸಬಲ್ಲೆ ಯ? ವಿಧಿ ಮಾಡಿದು 
ದಕ್ಕೆ ನೀನೇಕೆ ಕೊಬ್ಬಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವೆ,” 

ದುರ್ಯೋಧನ, ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಗಣನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮನಿಂದಲೂ ವನೂ ಆಗದು, ಪಾಂಡವರಿಂದಲೂ ಏನೂ ಆಗದು, 
“ವಿಧಿ ಮುನಿದರೆ ಜಯಸಿರಿ ತೋಳಿನಿಂದ ತೊಲಗುವಳು.. ನಾನಾದರೋ 
“ಮಣಿದುಬದುಕುವನಲ್ಲ ಹೆಗೆಯಲಿ ಸೆಣಸಿಬಿಡುವವನಲ್ಲ ದಿಟ್ಟಿ ಥಧಾರುಣಿಯ 
ಸಿರಿಗೆ ಅಳುಪುವನಲ್ಲ, ಅಳುಕಿಲ್ಲ ಕಾಯದಲ್ಲಿ, ರಣಮಹೋತ್ಸವ ಮತ ಕೈದ 
ಜಿಯೆ ಹೊಯ್ದಾಡುನೆನು.” ಭೀಮುನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯ:ಗಂಭೀರವಾದ 
ಮಾತೇ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ದುಕ್ಕೋಧನನು ನಿಧಿ ಮುನಿದರೆ ನಿನ್ನಲೇನಹುದು 
ಂದಾಗೆ ಭೀಮನ ದುರಭಿಮಾನ ಮಿತಿನಿಾರುವುದು, ಅವನು ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುನಿನಂತೆ ನಾನೇ ದೇವರು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಪಾಂಡವ ಸೈನ್ಯಕೈ ತುಂಬ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 

ಎಲವೊ ದುರ್ಮತಿ ಕೇಳು ನಿನ್ನಯೆ 

ಕುಲದ ಶಿಕ್ಷಾರಕ್ಷೆಗಿನ್ನಾ 

ರೊಳರು ಹೊರಬಿಗ ದ್ವವವುಂಟೇೀ ನಾನೆ ದೈವ ಕಣ 

ಕಳಚಿದೆನೆಲಾ ಹಿಂದೆ ನೂರ್ರೆರ 

ತಲೆಯ ನೆನ್ನರಗಳಿಗೆಯಲಿ ಹೆಡ 

ತಲೆಯ ನೊದೆನೆನು ನೋಡೆನುತ ಹೊಯ್ದನು ಸುಯೋಧನನ 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಹೆಳ ಕಾನಿನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತಗಜದಂತೆ ಎರಗಿದರು, ಸಿಡಿಲಂತೆ ನಿಂಚಿನ ಮಿರುಗಿನಂತೆ 
ಮುಕ್ಕುರುಕಿದರು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ದುಕ್ಕೋಧನನ ಹೊಡೆತವನ್ನು 
ತಾಳೆಲಾರದನವನಾದನು. “ಭೀಮನ ಮಿಡುಕ ನಿಂದುಡು ನಗುವ ಪಾಂಡವ 
ಬಲದ ತಲೆ ಮಣಿಯೆ ” ಭೀಮನು ರಕುತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಜ್ಞಾನ ತಪ್ಪಿ 
ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. ಜಯನೊಂದೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆತ 
ಮತ್ತೆ ಒಂದೇ ವಏಟನಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅವನ 


ರುಧಿರೆದ ತಿಲಕವಾಡನಲೈ ಥರಾಂಗನೆಗೆ ೨೯೫ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಕಟ್ಟಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು ಆತ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ 
ಪಾಂಡವರಿಗೇ ರಿಯಾಯ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. “ಧನಂಜಯ, ಮಡಿದವ 
ನನ್ನು ಹೊಯ್ಯೆನು, ಎಲ್ಲರೊ ಒಬ್ಬಾಗಿ ನಿಮ್ಮವನ ಸಹಾಯೆಕ್ಸೈೆ ಬನ್ನಿ” 
ನಿಂದು ಗದೆಯನು ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯಾಗಿ ಬೀಸಿದನು, ಮೇಲೆ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ನಿಶಾಚಿ ರಾಕ್ರಸೆ ಜಾಲ ವಿದ್ಯಾಧ ಧರ ಮಹೋರಗ ಯಕ್ಷ ಕನ್ನ ರರು. 
K ಆಳು ನೀನಹೆ ಕರಾಳ ಭುಜಬಲ ನೀನೆನುತ' PRR “ಹಹ 
ಸತಿಯೆ ಸಿರಿಮುಡಿಗೆ ಅರಳಮಳೆಗರೆದರು.. ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನೇ ಮರತು ಯುದ್ದಾಸಕ್ಷರಾಗಿ ಧನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದರು. 
ಪಾಂಡವರು ಸೆಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಬಲರಾಮುನು ಹೇಳಿದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಗದೆಯೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಭೀಮನಿಗೆ ಎಚ್ಚೆ ರೆವಾಯಿತು. 
ಸುಯೋಧನನು ನಗುತ್ತಾ “ ಶ್ರಾಸು ಮರಳಿತೆ ನಿನಗೆ? ನು ಎಭ್ಯಾಸಿಯೊೋ 
ಭೀಮ ಸ್ಫೈರಣೆ ಲೇಸು ಮೆಚ್ಚಕಿನು' ಎಂದು ಐರಗಿದನು. 


ಇನ್ನು ಗೆದಾಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭೀಮನಿಗೆ ಜಯ 
ವಾಗುವ. ಸೂಚನೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ  ಸಾಂಡವರೂ ಕೃಷ್ಣನೂ ಅಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ತೊಡೆಯಿಂದ ತಳಕ್ಕೆ "ಹೊಡೆಯುವುದು 
ಗದಾಯುದ್ಧೆದೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ.  ಧರ್ನುದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಸಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವರು ಅಧರ್ಮಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರಿ 
ತಿದ್ದನು. "ಭೂಷೆಗಳುಸರು ಪಾಂಡುಸುತರೆಂಬಾಸೆಯಲಿ ನಿನ್ನಾತ 
ಮೈಮರೆದೋಸೆಂಸದಿದಿರಾದ ನೂರುದ್ರಯವ ವಂಚಿಸದೆ "ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಧರ್ಮಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಪಾಂಡವರು  ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ? ಪಾಂಡವರ ಸಹನೆ ಸರಾಕ್ರಮುದ ಸಹನೆಯ, ಅಥನಾ ಬರಿಯೆ 
ಕಾರೈಸಾಥನ ತತ್ಪರರ ಸಹನೆಯೇ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಸಹ ಉಂಬಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ದುಶರ್ಯೋಢನನನ್ನು ಧರ್ಮಯುದ್ದದಿಂದ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಮೊದಲೇ ತೀರಾನಿಸಿದ್ದೆ ನು ಗದಾಯುದ್ದೆದ ಪ್ರಾರೆಂ 
ಭದಲ್ಲಿಯೇ 'ಕೃಷ ತನು “ಠಕ್ಕ ನಲಿ ಮಾಯಾ ತಿಮಿರನನು ಮಾಯೆಯಲಿ 
ಗೆಲಿಜೆನ್ನು ನಡೆದು ಸ ತಮಾಯರನು ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚದಲಿ | 
ಧೌಳರನು ಢವಳರನು ಕಳ್ಳಿನ ಠೌಳಿಕಾರರ ನಿದ್ಯೆಯೆಲ್ಲನ ಸರೆನಾಳಿಗೊಂ 


೨೯೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಡರಿ ದೋಷನಿಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದನು. ಪಾಂಡನರ ಅಧರ್ಮ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ದುಕ್ಯೋಧನನ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾವ್ಯಕ್ಷಿಯ ನಿಧನವನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಆತನ ಸಾವನ್ನು ಕುರಿತು“ಮಾನ 
ನಿಧಿ ಮಲಗಿದನ್ನೆ ತವಸೂನು ರುಧಿರದೆ ತಿಲಕವಾದನಲ್ವೆ ಧೆರಾಂಗನೆಗೆ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಅನಂತರ ಭೀಮುನು ಕೇವಲ ಅನುಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು ಒದೆದು ಅವಮಾನ ಪಡಿ 
ಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಸೋತವನ ತಲೆಯಮೇಲೆಯೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಕರೆ 
ದರು. «ಖಚರ ಕಿನ್ನರ ಯಕ್ಷ ನಿರ್ಜರೆ ನಿಚೆಯೆರು ಭೀಮಸೇನನ ಬೈದು 
ಕುರುಪತಿಯೆಚಲ ಬಲನನು ಬಣ್ಣಿಸುತ ಹೊಕ್ಕರು ನಿಜಾಲಯನ” ತೊಡೆ 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು ಭೀಮನು ಒದೆದುದಕ್ಟೂ 
ಪಾಂಚಾಲಿಯೆ ಸೀರೆಯನ್ನು ದುಶ್ಯೋಧನನು ಸೆಳೆಸಿದನೆಂಬುದೆಕ್ಟೂ ಏನೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯೆ ಅನ್ಯಾಯಗಳು. ಯಾರು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು ಎಂಬುದಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ದ್ರೌಪದಿಗೆ 
ಉಂಬಾದ ಅಪಮಾನಕ್ತೂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಉಂಬಾದ ಅವಮಾನಕ್ಟೂ 
ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಹಿಂದಣಸಕಾರವನು ಲೆಕ್ಕಿಸು | ತೊಂದೆರಡು 
ಮೂರಾಯ್ದು, ನಾಲ್ಫೈ | ದೆಂದು ಮೆಟ್ಟದನವನಿಪಾಲನ ಮಕುಟ ಮಸ್ತ ಕವ 
ಇಂದುಮುಖಿಯನು ಭೂತಗೆಡಿದುದ | ಕೊಂದು ಗಾಯನ ಕೊಳ್ಳೆ ನುತ 
ಮದ [| ದಿಂದ ವಡೆನನನೊಜಿದು ಹೆಲುಗಳ ಕಳೆದನಾ ಭೀಮ !! ಹಳು 
ವದೆಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ | ಲಳಲಸಿದ ಫಲಚಭೋಗನನು ನೀ | ತಲೆಯಲೇ 
ಧೆರಿಸೆಂದು ವಾಮಾಂಫಿ್ರಿಯನು ಮಕುಟಿದಲಿ | ಇಳುಹಿದನು ಕುರುಕುಲದ 
ರನಿಯೆಂ | ದುಲಿದೆಲಾಯೆನುತೊಡೆದು ಮಕುಟಿನ | ಕಳಚಿದನು ಕೀಲಣದ 
ಮಣಿಗಳು ಕೆದರೆ ಜಿಸೆದೆಸೆಗೆ ॥ ಗುಣನಿಧಿಯನೇಕಾದಶಕ್ಷೋ | ಹಿಣೀ 
ಪತಿಯನಶೇಷ ಪಾರ್ಥಿವ| ಮಣಿಮಕುಟ ಕರಣೋಸಲಾಲಿತ ಪಾದಸಲ್ಲವನ। 
ರಣದೊಳನ್ಯಾಯದಲಿ ತೊಡೆಗಳ | ಹೆಣಿದುದಲ್ಲಡೆ ಸಾದದಲಿ ನೀ [ ಕೆಣಕು 
ವರೆ ಳುರುರಾಯ ಮೌಳಿಯನೆಂದನಾ ರಾಯ 


ರುಧಿರೆದ ತಿಲಕೆವಾದನಲೈೆ ಧೆರಾಂಗನೆಗೆ ೨೯೭ 


ಆದರಿ ಹಿಂಡಿ ಡ್ರೌಸೆದಿಗೆ ಆದ ಅವಮಾನದ ವರ್ಣನೆ ಇದೇ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 

ಆ ಮಹೀಶ ಕೃತುವರೆದೊಳು 

ದ್ಹ್ವಾಮ ಮನಿಜನ ರಚಿತ ಮಂತ್ರ 

ಸ್ತೋಮ ಪುಷ್ಟಲ ಪೂತಪುಣ್ಯ ಜಲಾಭಿಷೇಚನದೆ 

ಶ್ರೀಮುಡಿಗೆ ಕೈಯಿಕ್ಸಿದನು ವರ 

ಕಾಮಿನೀ ನಿಕುರುಂಬನಕಟಕ 

ಬಾ ಮಹಾ ಸತಿ ಶಿನಶಿನಾ ಎಂದೊರಲಿತಲ್ಲಲ್ಲಿ 

ಕೆದರಿದವು ಸೂಸಕದ ಮುತ್ತುಗ 

ಳುದರಿದು ಸೀಮಂತ ಮಣಿಗಳ 

ಹೊದರು ಮುರಿದುವು ಕರ್ಣಪೂರದ ರತ್ನದೋಲೆಗಳು 

ಸುದತಿಯರು ಗೋಳಿಡುತ ಬರೆಮೆ 

ಟ್ರದನು ತಿವಿದನು ಕಾಲಲಡಿ ಬಿ 

ದುದು ಸೆಖೀ ಜನನೆಳೆದು ರಾಡಿಸಿ ಜರೆದು ಶೋಂಪಿಸಿದ 

ಭೀಮನಿಂದ ಹಾಗೆ ಅವಮಾನಿತನಾದರೂ ಕುರುರಾಯೆನ ಧೃ ತಿ ಕೆಡ 
ಲಿಲ್ಲ ಆತನು ಕೃ ಪ ಅಶ್ವತ್ನಾ ್ರ ಮರೊಡನೆ ನಗುತ್ತಲೇ ES ನಾವೀ 
ಶರೀರವ ಸೊಜೆದು pA ನೀವು ನಿಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಂಗ್ಯೈವು' 
ದೆ"ಂದನು. ಸಾವಿನ ಕೂಡ ಸರಸನೆಂಬುದು ಇದೇಯೆ, 

ಗದಾಸರ್ವದಲ್ಲಿ ದುರ್ಕೋಥಢನನ ಮಹಿನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ನಾವು ಆತನ ಹಿಂದೇ: ದುರ್ಗುಣಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು ಅವನಿಗೇ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಯಿತೆನ್ನು ತ್ತೇವೆ. ಸೋತ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ. 
ದುರೊ ಡನ ಸಾವಿನೊಂದಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತವೇ ಮುಗಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಖಂ ಯಾರಿಗೆ ಪಟ್ಟ ವಾದರೇನು? ಬಿಟ್ಟಿ ರೇನು? ಯಾರ ಛಲದಿಂದ ಭಾರತ 
ಕಾವ್ಯ ಸೃ ಸಮಿ ಸಯ ಹ ಛಲಪುರುಸ ಫಸ ರೆಯಾಗುತ್ತಾ ಸಾನೆ. 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ FHA ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ್ಯ, ಗದಾಸರ್ವ 
ದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಭಾರತವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


೩೮ 


ನಿಶಗುಣಾದರ್ಶ 


೧ 
ಕೆಲ್ಯಾಣೋಲ್ಲಾಸ ಸೀಮಾ ಕಲಯುತು ಕುಶಲಂ ಕಾಳಮೇಫಾಭಿರಾಮಾ 


ಕಾಚಿತ್‌ ಸಾಕೇತ ಧಾಮಾ ಭನಗಹೆನಗತಿ ಕ್ಲಾಂತಿ ಹಾರಿ ಪ್ರಣಾಮಾ l 


ಸೌಂದರ್ಯಾದ್ದಿ$ಶ)ೀಣಕಾಮಾ ಧೃತ ಜನಕಸ.ತಾ ಸಾದರಾಪಾಂಗಧಾಮಾ 

ದಿಕ್ಷುಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಭೂಮಾ ದಿನಿಷನಭಿನುತಾ ಡೇನತಾರಾಮು ನಾಮು l 
ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸಲ ನಮ್ಮ ಕೆವಿಗೆ ಬಿದ್ದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಶ್ಲೋಕ, ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಡರೂ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. [ಕ್ಷೇಮೋಲ್ಲಾ 
ಸೆಕ್ಸೆ ಮೇರೆಯಾದ, ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಸೊಬಗುಳ್ಳ, ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯೆನ್ನು 
ಮನೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನರ ಸೆಂಸಾರ ಕ್ಲಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಚಿಸುನ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆ, ಜನಕ 
ಸುತೆಯ ಆದರೆವುಳ್ಳೆ ನೇತ್ರಕಟಾಕ್ತಕ್ಸೆ ನೆಲೆಯಾದ, ನಾಲ್ಪು ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಳಡುವ ರಾಮ 
ಎಂಬ ಹೆಸೆರುಳ್ಳ ದೇವತೆ ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟುಮಾಡಲಿ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದವರು ನೆಂಕಬಾದ್ವೆರಿ ಎಂಬುವವರು. ವಿಶ್ವ 
. ಗುಣಾದೆರ್ಶ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ವೆಂಕಟಾಧ್ಯರಿ: ಬರೆದು ಸುವನಾಾರು ಮೂರು ನೂರು ವರುಷಗಳಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕನಿಯ್ತು ಕಾಂಚೀ ನಗರ ವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೆ 
“" ಕರ್ನಾಟಕ ಭೂ ಭೃಡ್‌ ಗುರು” ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ರಾಜ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯೆರ 
ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ತಾತಾರ್ಯ ಎಂಬುವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ತರ್ಕ ವೇದಾಂತ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತನಾದವನು. ಇವನ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಬಿರು 
ದಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇನನ ಕಾವ್ಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಚಮತ್ವಾರವುಳ್ಳದುದೂ ಪ್ರೌಢವೂ 
ರಸವತ್ತಾದುದೂ ಹಾಸ್ಯಮಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಟಂತೆ ವಿಶ್ವಗುಣಾ 
ದರ್ಶನೆಂಬದು ಭಾರತದ ನಾನಾ ಭಾಗಡ ಜನರ ಗುಣಡದೋಷಗಳ ವರ್ಣ 
ನೆಯು. ಕೃಶಾನು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು ಗಂಧ 
ರ್ವರು ವಿಶ್ವವನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಆಕಾಶ 


ನಿಶೈಗುಣಾದರ್ಶ ೨೯೯ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೃಶಾನು, ಬರಿಯ ದೋಷೈೆಕದ್ದಕ್‌ 
ಜೋಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡುನನನು ವಿಶ್ವಾನಸು ಗುಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿ 
ಸುವಂತವನು. ಇದೊಂದು, ಸಂಗಡ ಅಥವ ಜಾತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ 
ವಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿಯೊೂ ಇರುವ ಗುಣಡೋಶಗಳನ್ನು 
ಕನಿ ವಿವರಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಗುಣದೋಷೆಗಳು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಭಾರತದ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂದು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜತೆಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಶೋಹಿತರೆ ವಂಚಕತ್ತ, ಬೂಬಾ 
ಟ್ರಿಕೆಗಾರರು ಮೋಸದಿಂದ ಜನರಿಂದ ದುಡ್ಡು ಸೆಳೆಯುವುದು; ನೇಷಧಾರಿ 
ಸಾತ್ರಿಕರ ಟಿಕ್ಟು ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ವರ್ಣನೆಯೊ ಇದಿ. ಧರ್ಮೋಪದೇಶ 
ದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುವುದೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ “ಈ 
ರಘುನಾಥ ದೀಕ್ಷಿತರ ಮಗನಾದ, ನ್ಯಾಯೆ, ವೇದಾಂತ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿತ ವೆಂಕಬಾಧ್ವೆರಿ ಬಂಬುವನು, ಪ್ರಪಂಚದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟವೂಗಿ ತೋರಿಸುವ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” 
ಎಂದು ಕನಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು 
ವಿಡಂಬನೆ ಸಹೆ ಚಮತ್ವಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತಹ 
ಅಪಾರ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯುಳ್ಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯ ಅಸ 
ರೂಪವೇ, 

"ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕನಿ ಪದ್ಯ ಮತ್ತು ಗದ್ಯ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ಕೃ 
ಹೆಚ್ಚೆ. ಅದನ್ನು ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕನಿ, ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯಗಳ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ® ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾ 
ದಂತೆ ಇನೆ. ಆದರೆ ಗದ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪದ್ಯ ರಸಿಕರಿಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ಗದ್ಯವನ್ನು ಜಾಣರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳಿರಡರ ಕೂಡು 
ವಿಕೆ ಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೇನುತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ ಇವೆರಡರ ಯೋಗ, 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೀ ಸವಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ” 


ಕವಿಯ ನರ್ಣನಾ ಚಾತುರ್ಯಿ, ಮನನೀಯೆವಾದುದು. “ಸೂರ್ನನು 
ತನ್ನ ಕೆರಣಗಳಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನಂದನನ್ನುಂಟು 


ತ್ಲಿಂಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೆಶ್ಮಿ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಬಲನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ,ಯ ಮನೆಗೆ 
ಆನಂದನೀಯುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಕೋಕತ್ಸಿ ಸುಖವ ನ್ನ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಷೆ ಆಕಾಶಕ್ಷೆ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹೆ ಸೂರ್ಯ ನನ್ನು ಯಾರು ಹೊಗಳರು! ” 


ಮನುಷ್ಯನೇ ಹಿರಿಯ 

ಇತರ ಸೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಂತಲ್ಲದೆ ವೆಂಕಬಾಧ್ವರಿ ಕನಿ, ಪುರುಷ ಪ್ರಯ 
ತ್ನಕ್ಸೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ಕೃ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಮಿತ್ರನು “ ಅಪಾರ ದುಃಖನನ್ನನು 
ಭನಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಿಂದ ಎನು ಫಲ? ಉಳುವುದರಿಂದ ಎತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಪಾರುಮಾಡುವ ಗ್ರಾ ಅ್ರಮನವುಂಟಿ?” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆತನೆ 
ಮಿತ್ರ ಕ “ಅಯ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು pe, ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ನೆ ಕೇಮ 
ಹವಾಡಿದ ಸವಗರ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲವೆ? ಇಂದ್ರನಿಗೆ, ದೈತ್ಯ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸೆಹಾಯೆಮಾಡಿದೆ ರಾಮನ ರ ದಶರಥ ಮನುಸ್ಯ ನಲ್ಲನೆ: y ಇಂದ್ರ ಮ 
ಅಹಂಕಾರ ಇಳಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲನೆ? ನೀವರಲ್ಲಾಗೆಲೀ ತತ 
ವರಲ್ಲಾಗಲೀ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯ 
ರೆನ್ಲಿಸಿ ಕೊಂಡವರು ಯಾರು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಆದರಿ ಮಿತ್ರನು ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂೊ ದೋಷನನ್ನು ವಿಣಿಸಡೆ ಬಿಡನು. 
"ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ್ಯ ತನಗೆ ಆತ್ಮನಂತೆ ಹಿತಳಾದ ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ಟೇ ಕಾಡುಪಾಲು ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೊ ಎಂತಹ 
ಕಷ್ಟವು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಮ ಭಕ್ತನಿಗೆ, ರಾನುನ ದೋಷವೂ ಗುಣ 
ವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತ ಡೆ. “ರಾಮರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಿಷ್ಣು, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಲಕಿ ಕ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿರುನನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಕೀಳು ಮುನುಷ್ಯ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಸಹಿ 
ಸೆಲಾರದಿ ನತಿವ್ರತಾ ಶಿಶೋಮಣಿಯಾದ ಕಲ್ಯಾಣಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೇೇ 
ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮಾನ ಒಂದರ ಮೇಲೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಇಂತಹ 
(ರೆ ಮನುಸ್ಯನನ್ನು ನೀವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೀರಾ? ಕವಿಯ ರಾಮನು 
ಮನುಸ್ಯನಂತೆ ನಡೆದು ಕೊಂಡನು, ಮನುಷ ನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡನು 


ನಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ೩೦೧ 


ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅದ್ಭುತವಾದುದು ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. “ಎಲ್ಬ 
ರಾಮನೇ ನೀನು ಬಿಟ್ಟ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ, ಸೀತಾ ದೇನಿಗೆ ಅಸಚಾರ ಮಾಡಿದ 
ಕಾಕಾಸುರನಿಗೆ ಬಾಣವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಶಂಕರನ ಧನಸ್ಸು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಯಾಯಿತು. . ನಿನ್ಲಿಂದ ಶಿಲೆ, ಖುಷಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು ; ನಿನ್ನ ಪಾದುಕೆ 
ಗಳು ಅರೆಸಾದವು. ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರ ನು ಕಾಲುವೆಯಾಯಿತು., 
ಮಂಗಗಳು ರಣಭಟರಾದವು. ರಾವಣನು ನುಸಿಯಂತೆ ಆದನು. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಏನು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ? ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡೆ,” 
| ಅನಂತರ ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರೊ ಭಾಗೀರಥೀ ನದಿಯ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ರೆ. 
ಕನಿಗೆ ಗಂಗಾನದಿ ತುಂಬ ಪ್ರಿಯ: “ಗಂಗೆ ಸಂಸಾರಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಸೆಡಲಿಸು 
ತ್ರಾಳೆ, ವಿಷ್ಣುನಿನ ಅಡಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದುಃಖಿತರ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸುಖಸಡಿಸುತ್ತಾಳ. ಪಾಸೆಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅತಿಸ್ವೈಚ್ಛವಾದ ನೀರು ಗುಳ್ಳೆ ಗಳುಳ್ಳವಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. 

“ ಈ ಗಂಗಾನೀರು, ಬಹೆಳೆ ಆಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಸ್ಣುನಿನ 
ಹೈದೆಯನನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಧುಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ಣುನಿನ 
ವಾಕ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಬಿಳುಪು ವರ್ಣವುಳ್ಳದುದರಿಂದ ವಿಸ್ಣುನಿನ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತವೆ. ತಂಪು ಇರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಯೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸು ದೆ. ಅತಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನನುಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ  ನಿಷ್ಫಳಂಕನಾದ ಶೋಭಿ 
ಅಥವ ಸೌಮ್ಯತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಖನನ್ನನುಕರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕನಿ, ಗೆಂಗಾನದಿಯೆನ್ನು ಮನೋಹೆರನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ಕಪ್ಪು ವರ್ಣದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಿಂದಲೂ ನೀಲವರ್ಣದ 
ಯೆಮುನಾ ನದಿಯಿಂದಲೂ ಅಫ್ಫಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶುಭ್ರನರ್ಣದ ಹೊವು 
ಗೊಂಜಲಿನಂತೆ ಬಿಳಿಯನಳಾದ” ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನೀಯುತ್ತಾಕೆ. 

: ಫವಿಗೆ ನಾಡಿನ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹೃದಯ ಬಹಳ ಕರಗು 
ತ್ತದೆ. ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಮೇದಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶನಾದುನೆಂದು 
ಅವನು ಕೊರಗುತ್ತಾನೆ. "“ ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರದವರೆಗೆ ಪೃಥ್ವಿ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರದಾಗಿದೆ. ಭೂಷಾಲಕರಾದ ಅರಸರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವಿತು 


೩೦೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದಾಕಿ. ನಿಷ್ಣು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಗೊರೆಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಲಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಹೆಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವವನು ಒಬ್ಬನಿದ್ದರೂ ಅವನು ಹಿರಿಯನು.” 

ಅನಂತರ ಮಿತ್ರರು ಗುರ್ಜರ ದೇಶಕ್ಟೆ ಬರುವರು. ಕನಿಗೆ ಗುರ್ಜರ ದೇಶ 
ಬಹೆಳ ಪ್ರಿಯೆನಾದ ದೇಶನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೆಕಲ್ಪೆಶ್ವರೈಗಳಿಗೆ ಮುಜೆ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಸ್ತರ್ಗವೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಗುರ್ಜರ ದೇಶನನ್ನು ಕವಿ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ, 

ಸಕರ್ಪೊರ ಸ್ವಾದು ಕ್ರಮುಕ ನನನೀಟೀ ರಸಲಸನ್ಮು 
ಖಾಸ್ಸರ್ವ ಶ್ಲಾಫೌ ಷದ ನಿನಿಧ ದಿವ್ಯಾಂಬರಥಧರಾಃ 
ಕನದ್ರತ್ನಾ ಕಲ್ಪಾ ಘಮ ಫಸನಿತ ದೇಹಾಶ್ವಫ್ಯಸ್ಕೃಣ್ಯಃ 
ಯುವಾನೋ ಮೋದಂತೆ ಯುವತಿ ಭಿ ರನೀತುಲ್ಯ ರತಿಭಿಃ 

ಕರ್ಪೂರದಿಂದ ಸವಿಯಾದ ಅಡಕೆಯ ನೂತನ ತಾಂಬೂಲ ಮಡನಿನ 
ರಸೆದಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳುವ ವಿವಿಧ 
ವಸ್ರ್ರಾಭರೆಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಹೊಳೆಯುವ ರತ್ನಖಚಿತಭೂಷಣಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು, ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಫೆಮು ಫೆಮನೆ ಸರಿಮಳಿಸುವ ಮ್ಹೆಯ್ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಗುರ್ಜರನಾಡಿನ ಯುವಕರು ಅನುರಕ್ಷಿಯುಳ್ಳ ಯುನತಿಯರೊಡನೆ ಕ್ರೇಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. | 
ಗುರ್ಜರ ದೇಶದ ಯುವತಿಯರು ಮಿತ್ರನನ್ನು ಬಹೆಳ ಆಕರ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾರಿ ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

“ ಗುರ್ಜರ ಪ್ರೀಯರ ರೊಪಲಾನಣ್ಯಗಳು ಅಸದೃಶವಾದುನು. ಜಾ 
ಹೆಣ್ಣಳ ಮೆ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತಹೆ ಬಣವುಳ್ಳಡ್ಡು . ತುಟಿಗಳು 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಕೋಮಲವಾದುವು; ಕೈಗಳು ಹೊಸ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವುವು. ವಾಕ್ಕು 
ಅಮೃತ ಧಾರೆ; ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಳೆ ಸೆದೃಶ; ಮುಖ ನೈದಿಲೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದುದು. ಇಂತಹೆ ಗುರ್ಜರ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಯಾವನ ಅಂಗತಾನೇ ತರುಣ 
ರನ್ನು ಮರುಳು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! ” 

ಆದರಿ ಆ ಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಸಹಪಾಠಿ ಒಪ್ಪಿದರೂ " ಈ ಗುರ್ಜರ 


ದೇಶದವರಿಗೆ: ಈ ಸನಿಯೆನ್ನು ಸವಿಯುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ನಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ಫ್ಲಿ೦ಪ್ಸಿ 


$ ಉದಯದ್ಯವ್ವನೆಯರಾದ ಕಾಮಾವಾಸ್ಸೆಯೆನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಮೈಯುಳ್ಳ ೦ಥ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ನಿಲಾಸಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಗುರ್ಜರ ಪುರುಷರು 
ಅನರ್ಫೈಗಳಾದ ರತ್ನ ರಾಶಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಹೇರಳೆ ಹಣಗಳಿಸುತ್ತಾ 
ದೇಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.” 

ಈ ಆಕ್ಷೇನಣೆಯನ್ನು ಮಿತ್ರನು ಒಸ್ಸುವುದಿಲ್ಲ. ನ್ಯ ಎಲ್ವೈ ಮೂಢೆ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವನೇ! ಇದು ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಗುಣವೇ ಹೊರತು ದೋಷನಲ್ಲ. 
ಈ ಗುರ್ಜರರು ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯ ಆಸೆಯಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಚಮತ್ವಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನೋಡಿ, ಅಪಾರ 
ಹೆಣನನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ 
ಉತ್ಪಂಠಿತರಾಗಿರುವ ಸತ್ಲಿಯರನ್ನು ಕೂಡಿ ಸಕಲ್ಪೆಶ್ವರೈದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಸುಖವನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು?” 

ಮಿತ್ರನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ ಬಾವಿಯೊಳಗಿನ ಆಮೆಯಂತೆ 
ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತ ಮನುಷ್ಯ, ದರಿದ್ರನಾಗಿ ದೀನ 
ನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದಲೂ ತಿರೆಸ್ವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ರಾಜರ ಬಳಿ 
ಹೋಗದುದೆರಿಂದ ಸಕಲರೂ ಅವನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನನಿಗೆ ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರ ಏನು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ? ಅವನು ಯಾನ ಸುಖನನ್ನು ತಾನೇ 
ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾನೆ? ನಿರರ್ಥಕನಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸದ ನೆಸ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗುವ ಮೂರ್ಜನು ದರಿದ್ರನಾಗುನನು. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಬಯೆಸುನನನು ಅರಸನ ಸಭೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೂ ಅರಸೆರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಆರಸನ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದುನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮೂಲಕ 
ತಾನೂ ಸುಖಭವನಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಾಜನಿತ್ರರನ್ನು ಅನುಕೂಲಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಯಾರಿಗೂ ಅಪಕಾರ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಅರಸನು ಹೇಳಿದುದು ಸೆರಿಯಾಗಲೀ ತಪ್ಪಾಗಲಿ ಅದನ್ನು 
4 ಬುದ್ಧಿ, ಒಡಯೆ, ಸನ್ನಿದಾನದಿಂದ ಹೇಳೋಣಾದ ಮಾತು ಯುಕ್ತವೇ.” 
ಎಂದು ಶ್ಲಾಭಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಅರೆಸನ ಗುರು ಮೂರ್ಯyನಾದರೂ ಅವನನ್ನು 


ಫ್ಲಿ೦೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಹೊಗಳತಕ್ಕದ್ದು. ಅರಸನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳೆಗಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಸೇಕ್ಲೆ ಯುಳ್ಳ ವನು, ತಾನು ನಿಸ್ಟಾಮನಾಗಿ ಬಂಡೆವನೆಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತರಹೆದಿಂದಲಾದರೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಅರಸನ ಒಲವು ಆದಮೇಲೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಅಂದರೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೨ 


ಅನಂತರ ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ “ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ಕಪ್ಪ ಬಣ್ಣಿವುಳ್ಳಿ 
ಹೇ ಯಮುನೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ನಿನ್ನ ನೀರಿನ 
ತುಂತುರುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಅಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲತಾಗ್ಯೃಹೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಫೈ ಮುಗಿಯು 
ತ್ತೇನೆ. ಆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸೆಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಆ ಲತಾ 
ಗೃಹೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಹುಳಿತಿರುವ ಗೋಸಪಸಪ್ರೀಯೆರನ್ನು ನಂದನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅವ 
ರಿಂದ ಸೇನಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ಒಡೆಯನನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ಶರಣುಮಾಡುತ್ತೇನೆ” 

ವೆಂಕಟಾದ್ವರಿ ಕನಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ವೈಭವ ವೈಶಾಲ್ಯ ನಾನಾರೂಸ ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ ಬೆರಗಾಗುತ್ತಾನೆ ಸರಮಾತ್ಮನ ನಾನಾ 
ರೂಪ, ಬಹುರೂಪ ಲೀಲೆಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


"ಹೇ ನಾಥ ಹೇ ಲೋಕದೊಡೆಯ, ನೀನು ಎಸ್ಟು ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಐನ್ಟು ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು, ಎಷ್ಟು ಸಮದ್ರಗಳನ್ನು, ಎಸ್ಟು ನದಿಗಳನ್ನು; ಎಷ್ಟು ಪುರು 
ಷರನ್ನು ಎಸ್ಟು ಪ್ರೀಯರನ್ನು ಮತ್ತು ಐಸ್ಟು ನಾಡುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಇಂತಿಷ್ಟೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು ಜನರ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಅಳೆನಲ್ಲ (ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬಹುರೊೂಪಾಃ ಪಶವಃ ಸಮೃದ್ದೈಃ) 

ಈತನ ನಿಡಂಬನೆ ಬಹೆಳ ಚಮತ್ಪಾರಿಕವಾಗಿದೆ, “ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನನಿಕ್ಕಿ ಕಳವು ಮಾಡುವವ, ಅಥನ ಹೆಗಲು ಹೊತ್ತು ಅಡನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡುವವರೂ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಒಡೆಯನ 
ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನು ಚೋರಿಮಾಡುನುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಲೂ ಜನರು ಅವರನ್ನು ಕಳ್ಳ 
ರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರ. ಆದರೆ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಂಕಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚೂಕಡಿಮೆ 


ವಿಶ್ವಗುಣಾದೆರ್ಶ ತ್ಲಿಂ೫ 


ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನ ಧನವನ್ನು ನಂಚನೆ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೊ ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾರೆ.” 

ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯುದ್ದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದು ತಪ್ಪು” ಎಂದು ಕೃಶಾನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೆಕ್ಸೆ ವಿಶ್ವಾ 
ವಸು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

“ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರ ದ ನಾಯಕರು ಸೇನಾ ನಾಯಕತನ ಅಥವ ದೇಶಾಧಿ 
ಕಾರ ನಡೆಸಿ ಅರಸುತನ ಪ್ರಾಪ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸನಾತನ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ರಿಸಜಿ ಇದ್ದಿದ್ದಕಿ ಇಡೀ ಜಗತ್ತೂ ಯನನರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ, 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು” 

ಅನಂತರ ಮಿತ್ರರು ಆಂಧ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂಧ್ರ 
ಸ್ತ್ರೀಯೆರೆ ಲೋಕೋತ್ತರ ಸೌಂದರ್ಯ, ಗೆಂಧರ್ನನಾದರೊೂ ನಿಕ್ವಾನಸುವನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 

ರೋಮರಾಜಿಗಳಿಂದ ಯೆಮುನಾ ನದಿಯುತೆ, ಸುಂದರವಾದ ಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ, ಮುನೋಹೆರನಾಗಿ ಉತ್ತಂಗಸ್ಮನ್ಯ, ವಾಪೀವ 
ತಯಾ ಮನೋಜ್ಞನಾಭಿಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಚಿತ್ತ ನೋಹಕವಾಗಿ ಧನಕನಕಸದನಿ 
ನಿಂದ ಹೊಳೆಯುವವರಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯಮೂರ್ತಿಯರನ್ನು ಹೋಲುವ ತಮ್ಮ 
ತ್ಪೆಲಂಗೆಣಸತ್ಲಿಯರನ್ನು; ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ತೈಲಂಗಣ ತರುಣರು ಅರಸುಗ 
ಳಂತೆ ಯೆಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ದರ ಗುಣದೋಷನರ್ಣನೆಯೂ ಇದೆ. ಕನಿಯ್ತು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೂ ಕಾಣುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಯಾರೂ ಗಮ 
ನಿಸದಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರು 
ಆಂಧ್ರದೆಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಮಿತ್ರ ಹೇಳಿ “ಅವರು ಗಾಳಿಯನೇಗ 
ವನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ವೇಗವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಯೇರಿ, ರಾಜ್ಯದಾಹೆದಿಂದ ಮಾಡಬಾ 
ರದ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆಂದು” ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಾಸ. ಅದಕ್ಕೆ ಕನಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

“ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಲಿಗಳಾದ ಇತರನೀರರು ಸಾವಿರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ 
೩೯ 


೩೦೬ ಸಾದಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಮಸಲ್ಮಾನ ದೆಂಡಿನೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬ ವೀರನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂಡ ಕುದುರೆ 
ಯೇರಿ ಕತ್ತಿಯೆನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟರೆ ಸಾಕುುಆ ಎದುರಾಳಿ ವೀರರೆಲ್ಲ ಗತಿ 
ಗೆಟ್ಟು ದೀನರಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ ನಡಗುತ್ತಾರೆ. ಮಸಲ್ಮಾನ ವೀರ, 
ರೆಣಾಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತೃಣವಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದೆ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾನೆ.” 

ಕವಿಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶವನ್ನು ಕಂಡರೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ “ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ನಮ್ಮ ಶ್ರನಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ದೇಶ, ಇದೇ ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸೊಬಗನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ, 

“ಕ್ರ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಟ್ಟಣದೆಲ್ಲಿಯೂ ತೋಟಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿ 
ತೋಟಿದಲ್ಲಿಯೂ 'ಮಾಗುತ್ತಿರುನ ಗೊನೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ಅಡಿಕೆಮರಗಳಿನೆ. 
ಪ್ರತಿ: ಅಡಿಕೆಮರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನಲ್ಲ ಹೊವುಗಳಿನೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಮಕರಂದ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, ಮಕರಂದದ ತಟಕಿನ ಸುತ್ತಲೂ ದುಂಬಿಗಳು ಹಾರುತ್ತಿನೆ 
ರೇಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ, ಆ ಮೇಂಕಾರವು ಚೆಲ್ರೆಯೆರ ವಿಲಾಸೆಗಳನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ರತಿನಿಲಾಸವೂ ಕಾಮನನ್ನು ರೇಗಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕರ್ಣೂ 
ಟಕಡೇಶದಲ್ಲಿ ಯದುಶ್ಯೈಲನೆಂಬ ಮೇಲುಕೋಟಿ ಇದೆ. ಇದು ಶರಣು ಬಂದ 
ನವರ ಕಠೋರ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶುದ್ದಮನಸ್ತೆರು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಯದುಗಿರಿ ನರ್ನತದಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ನೀಲಮೇಫೆ, 
ಆನಂದನೆಂಬ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಸುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗದ 
ಅರಸನಾದ ಇಂದ್ರನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿನ ಕರೀಟಿದ ಪಚ್ಚಿರತ್ನಗಳೆಂಬ ದೀವಿ 
ಗೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಆರತಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಚರಣಕಮಲಗಳುಳ್ಳ, ನೂತನ 
ಮೇಘದೆಂತಿರುವ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತಿಷಡೆದ ಸರಬ್ರಹ 
ಸ್ವರೂಸನಾದ ದೇವತ್ಯ ಅಪಾರ ಕರುಣಾರಸೆದಿಂದ ತುಂಬಿ ಯೆಡುಗಿರಿ ಸರ್ವ 
ತನನ್ನು ಮನೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 


8 
ವೆಂಕಬಾಡ್ವರಿ ಕನಿ ತುಂಬ ರಸಿಕ. ನಾರತದ ವಿವಿಧೆ ಭಾಗಗಳ 
ಜನರೆಲ್ಲ ಇವರ ಚಾವಟಿ ಎಟಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಯೇ ಸಿಕ್ತುತ್ತಾಕೆ. ಈ ಏಟನಿಂದ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸಹ ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ “ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೇ ಧನ್ಯರು. ಗೃಹಸ್ತರು 


ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ೩೦೭ 


ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ಊರುಊರು ತಿರುಗಾಡಿ ಬಳಲುತ್ತಾರೆ. ' ಕಾಲು 
ನಡಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆದು ದಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ' ಹರಕು ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಮೈ ಮುಚ್ಛಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಜೀರ್ಣವಾದ ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದಿ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೋ? ನಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಸುಖಕರವಾದ 
ಪಾಲಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಏರಿ ಕುಟುಂಬಿಕರಿಗೆ ಸಹ ಅನ್ನ ದಾನವಾಡುತ್ತಾ 
ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟದ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ.” 
 ಸೆಂಸಾರಿಕರಿಗಿಂತ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿಗಳು! 

ಅನಂತರೆ ಯಾತ್ರಿಕರು ತಿರುಪತಿ ಬೆಟ್ಟಿಕ್ಟೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ 
ಯಾತ್ರಿಕ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನನ್ನು ಬಹೆಳ ಸ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಮಿತ್ರ 
ತಿರುಪತಿಯೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ನಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅವನೊಬ್ಬ 
" ಲಅಂಚಕೋರ. ಇಷ್ಟವಾದ್ದು ಬೇಕು, ಅನಿಷ್ಟ ಹೋಗಬೇಕು, ಎಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡು ಜನರು ಹೆರಕೆ ಹೊತ್ತ ಹೆಣವನ್ನು ಮುನೋರಥ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ನಂತರ ಕೊಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಹಿರಣ್ಯಹೃತ್‌ ಅಂದರೆ ದ್ರವ್ಯಹರಣ ಮಾಡುವ 
ನೆಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಈ ದೇವರು, ಅವರಿಗೆ ಭಯ ಹುಟ್ಟಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಬಡ್ಡಿಸಹಿತವಾಗಿ ಗಂಟು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

ವೆಂಕಬಾಧ್ವರಿ ಕನಿ ಉಜ್ವಲ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಪತಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತರಾದ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ ರಸ 
ಪ್ರವಾಹೆನಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ, “ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ, ಅಡನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡಿ 
ಬಳಲಿ, ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತನನ್ನು " ಅಪ್ಪ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರು ಕೊಡು. 
ಬಾಯಾರಿದೆ” ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. . ಜನರಿಗೆ ಉಸಕಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಕ್ತನೊಬ್ಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಫೆರೆ ತೋಡುತ್ತಿರಲು, ವೆಂಕಟೇಶ ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆಮಣ್ಣ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿದನೆ: 'ಮತ್ಕೊಬ' ದೀನ 


ಮ") 
ಭಕ್ತನು ಕೊಟ್ಟ ಮಣ್ಣು ಹೊವುಗಳೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ರತ್ಸ ಖಚಿತವಾದ 
ಕೆರೀಟದಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಮ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ನೆಲೆಯಾದ 


ಗೌರವಕ್ಕೆ ವಾಸಸ್ಸಾನವಾದ ಮಂಗಳನೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ವಾದ ದಯಾರಸ ಸಮುದ್ರನಾದ ಚಾತುರ್ಯ ಔದಾರ್ಯ ಕ್ರೀಡಾ ಸ್ಥಾನವಾದ 
ಸ್ಟಯೆಂ ಪ್ರಕಾಶನಾದ” ಎಂದು ವೆಂಕಟೇಶನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆ 


ಫಿರಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೆಶ್ತಿ 


ಯಲ್ಲಿ “ದ್ಧ ಸಿ ಗೋಚರವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಂಗಳ ರೊಸವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರಿ ಅವರ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಇರುವ ಸಂದೇಹೆವು ದೂರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಇವರ ಮಾತಿನ ಚಮತ್ತಾರಕ್ಕೆ ಮುಂದಲ ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. “ಈ ನೆಂಕಟೇಶಸ್ತಾನಿಯೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೂಕನು ರಚಿ 
ಸಿದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕಿವುಡರು ನೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಕ್ಫೈ ಇಲ್ಲದವರು ಆ ಶ್ಲೋಕ 
ನನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕುರುಡನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಕುಂಟನು 
ಜೋರಾಗಿ ಸರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನೇರುತ್ತಾನೆ. ಬಂಜೆ, ಶಿಶುವಿನ ಭಾರದಿ೨ದ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಸರ್ವತದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ! ಸರ್ಪ 
ಗಳಾಗಿಯಾಗಲ್ಲಿ ಗಿಡುಗಳಾಗಿಯಾಗಲ್ಲೀಿ ಪಕ್ತಿಗಳಾಗಿಯಾಗಲ್ಲೀ ಹುಲಿಗ 
ಗಳಾಗ್ರಿ ಜಿಂಕೆಗಳಾಗಿ, ಶಿಶುಗಳಾಗಿ, ಶಿಲೆಗಳಾಗಿ, ಬಳ್ಳಿಗಳಾಗಿ, ರುರಿ 
: ಗಳಾಗಿಯಾಗಲೀ ತಮಗೆ ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಜನ್ಮ ಬರಲೆ೨ದು ಮುನಿಗಳು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ.” 

ಪನ್ನ ಗೇಸುಚ ನಗೇಷುದ್ವೀಪಿರಾಜಿಸು ಪೃಷತ್ಸು ಹೃಷತ್ಸು 
ವಲ್ಲಿರೀಸುಚ ದರಾಷು ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಜನಿಮತ್ರ ಮುನೀಂದ್ರಾಃ 

ಯಾತ್ರಿಕರು ತಿರುಪತಿ ಬೆಟ್ಟದ ಕಾಡುಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವೆಂಕಬಾಧ್ವರಿ ಕವಿಗೆ ಕಾಡನ್ನು ಕಂಡರೆ ತುಂಬ ಪ್ರಿಯ. ಅದರ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. " ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡುಗಳ್ಳು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳಂತೆ ಗುಹೆಗಳು 
ಗುಹೆಗೆಳಲ್ಲಿ ನಿರಂಸುಶವಾಗಿ ಆನೆಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವ ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತಗಳಾದ 
ಸಿಂಹೆಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಕಲ್ಲುರಾಸಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಹೆಬ್ಬಾವು; ಕಳ್ಳರ ಹಿಂಡು, 
ಮುಳ್ಳು, ಹುಲಿ, ಕಾಡುಗಿಚ್ಛು ಹುದುರು, ಅರಸುಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು, ವಿಶಾಲ ಲೋಚನೆಯೆರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಹೂವುಗಳು, ಸೂರ್ಯ ಕರಣಗಳ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಶಿಲಾಗೃಹೆಗಳು ತಿರುಪತಿ 
ಬೆಟ್ಟದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳು. 

ರತಿ ವಿಲಾಸಾಸಕ್ತರಾದ ಬೇಡರು, ಸಿಂಹವು ಆನೆಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಳೆಗಳನ್ನು 
ಸೀಳಿ ಸೋರಿಸಿದ ಮುತ್ತುಗಳ ರಾಸಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ನತರಾದ ಹೆಣ ಳೊಡಸನೆ. 
ಈ ಮಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಹೊತು ಗಳೆಯುತ್ತಾರೆ.” 


ಧೊ] 


ನಿಶ್ವಗುಣಾದೆರ್ಶ ೩೦೯ 


ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿ ಕನಿ, ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಂಗತ್ತೇನ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ರಾಹಿಸಿದ್ದಾಕೆ ಸುಸ್ಥಿತ ಭಾಷೆಗೆ PNEE 
ಪ್ರಧಾನ್ಯತೆ ಇರುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆ 
ಇಲ್ಲ ಬನ್ನುವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ ಇದ್ದರು. “ಧರ್ಮ 
ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ. ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ವೇದವು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರಲ್ಲು, ರಾಮಾನುಜೀಯರು ದ್ರಾವಿಡ 
ಇಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪಾಠಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಕ 
ಪಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಕ್ಟೀರಸಮುದ್ರ 
ದಡಕ್ಸೆ ಹೋದವನು ಹಾಲಿಗಾಗಿ ಗೊಲ್ಲರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೆ?” 


ಆದರೆ ಮಿತ್ರನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಈ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರೆತ್ತವನ್ನು ಒಪ್ಪು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಸ್ಕೆತ ದೊಡ್ಡ ಭಾಷೆ. ಆದರೆ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. “ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಅಗಸ್ಯೃ ಖಯಷಿಯು ಮಾಡಿದ ಇಲಕ್ಟಣವೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ 
ವುಳ್ಳ ನಿರ್ದೋಷವಾದ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಯಾಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಿಂತ ಕೀಳು 
ನಿನ್ನಬೇಕು ? ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಮಹಿಮೆ ಕಡಮೆ ಯಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಅಗಸ್ಕೈ ರು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಆಡಿಸಿದರು; ಮುಕ್ತರು ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾನುಜರೇ ಮೊದಲಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಟತ್ರವನ್ನು; ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ, 
ಉಪಾದೇಯಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರುಚಿತ ನಿಷಯಂ ದ್ರಾನಿಡನಚೊ! 
ಪೃಯ-ಂಕ್ತಾಥೆ-೦ -ಹೇಯಂ ಭನತಿ ನಚನಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಸಿ 
ಹರಿ೨ಜಿಬ್ರಚ್ಛೀ ತಸ್ಯ ನತಿ ಸುಭಗೋಪಿ ಸ್ತುತಿ ಪದಂ 
ನಸದ್ರೂಪೋ ಪ್ಯಂತಃ ಕರಣ ಧೃತ ನಾರೀ ಸ್ವನೆ ಭರಃಗಿ 
“ ನ್ಯಾಯವಾದ ವಿಷಯವು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಗೆ 
ಸ್ವೀಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. MS ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಧ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ವನನು ಶ್ಲಾಫ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ.. ಸೊಬಗು ಉಳ್ಳವನಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಸರ ಕುಚಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವನನು ಸ್ಮುತಿಗೆ ಸಾತ್ರ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಫ್ಲಿ೧ಿ೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಕ್ಷೆನಾತಿಗಳಿರೆಲಿ, ಉತ್ತರ ಡೇಶದನರಗೇ ದಾಕ್ಲಿಣಾತ್ಯರನ್ನು 


A 


ಕಂಡರೆ ತಿಸೆಸ್ಟಾರ. ಒಬ್ಬ ಕವಿ ದಕ್ಷಿಣದೆ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣನರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. : ಇಹ ಸೋವುಗಳೇ ಸರಿ ಮೃಣಾಲ ಶೃಂಗಾಳ 
ಮಣ್ಣಿನ ಕೋಡು ಉಳ್ಳವರು (ನಾಮ) ಅರೋಗದಗ್ಸಾ ಕ : ದನಗೇಗೆ 
ರೋಗ ಬಂದರೆ ಬರೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ, ಇವರಿಗೆ ಕೋಗೆನಿಲ್ಲಜಿ ಬರೆ 
(ಚಕ್ರಾಂಕಿತ) ಆದರೆ ಇವರು ಹೀಗೆ ಸೆಶುಸತಿ ನಿಮುಖಾ$ ಈಶ್ರರನಿಂದ 
ವಿಮುಖರು ಅಂದರೆ ನಿಸ್ಲುಭಕ್ತರು. ಹೀಗೆ ಈ ದಕ್ಷಣದವರು “ಆರಂಭೆ 
ಶೂರಾಃ ಖಲು ದಾಕ್ಷಿಹಾತ್ಯಾಃ' ಯ ಯಾನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಾರಂಭ ಶೂರರು' ಎಂದು.” 


` ಬರಿಯ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಕಂಡ ಕೆಂಡನರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯ 
ರಾಗುವ: ಮೂಢೆ ಜನರನ್ನು ಕನಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಸಂಸಾರ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ರಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದನನು ಇತರರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾರು 
ಗಾಣಿಸುತ್ತಾ ತೂ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡದೆ ಜನರು, ಪುಸ್ಮಕಗಳ 
ರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಅರ್ಫೈ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೂ ದೇವತಾ ನಿಗ್ರಹೆಗಳಿಗೂ ಆಡಂಬರ 
ಗಳಿಗೂ ಮರುಳಾಗಿ, ಹೆಣವನ್ನೂ ನೆಚ್ಚ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವನಾದರೂ 
ಮೂರ್ಯ ಠಕ್ಕನನ್ನು ಗುರು ಎಂದು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ.” ಆದರೆ ಕನಿಗೆ 
ನಿಜವಾದ ನಿರಕ್ಷರಾದ ಶಂಕರ, ರಾಮಾನುಜ ಮಧ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ನೊದಲಾದ 
ಸಾಧು ಸತು ುರುಷರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಗೌರವ ಅಧಿಕ, 


ಸೆನ್ಯಾಸಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯೆನಾಡ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜನು ಕಾಮಕ್ರೋಧ 
ಮೊದಲಾದ ಸಷಡ್ಡೈರಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವನು, ಅವನ ಉತ್ತಮವಾದ ಹೆಸರ 
ಕೇರ್ತನವು ಬಹೆಳೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಗುರುವಾದ 
ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಾಕ್‌ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಅವನ ಮಹಿಮೆ 
ಯೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಅಳವಲ್ಲ. ಅವನ ಮುಖವನು ಸೆಂಪೂರ್ಣ 
ಕಲಾಯುಕ್ಷನಾದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವುದು, ಅವನ ನಿಷ್ಪಳಂಕವಾದ ಕಾಂತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಲಚ್ಚಿ ಪಡಿಸುವುದು. ಇಂತಹೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ರಾಮಾನುಜನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಮಂಗಳ 
ವುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ವಿಶ್ವೈಗಂಹಾದರ್ಶ ಫ್ಲಿ೧೧ಿ 


ವೆಂಕಬಾಧ್ವರಿ ಕನಿಯು ಬರಿಯ  ಪಂಪೆಸ್ಳಂಷೆ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

“ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತರಾಡೆಂಥಾನರು ಅನೇಕೆರಿರಲು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡೆತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿಯದ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮೂಢೆನನ್ನು, ತಮ್ಮ ಕುಲಗುರುನಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 


೯) 
ದನನೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಜನ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ.” 


ಇಂಗ್ಲೀೀಷರಪಾ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನಿ, ಹೂಣರನ್ನು ತಿರೆಸ್ಪುರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಮಿತ್ರ ಅದಕ್ಸೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರನಾದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಹೊಣರು ಹೆರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಲತ್ಪಾರದಿಂದ ಸುಲಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಟೆಯಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಚಮತ್ವಾರಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
RE: ತಪ್ಪುಗಾರರಿಗೆ ಕಾಯಿಜಿಗನುಸಾರ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಅವಗುಣಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಹೊಣರಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿ. 


“ಶೌಚತ್ಯಾಗಿಗಳಾದೆ ಹೊಣರಿಗೆ ಧನ ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಹೆಡ್ಡರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರ ದಕ್ಷರಿಗೆ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆ ದುಸ್ಟುಲಪ್ರ er ಲಲನೆಯೆರಿಗೆ ಲಾವಣ್ಣ 
ಉತ್ತಮಕುಲದವರೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರಿಗೆ ಕುರೂಸ- ಎಲ್ಛೆ ದುಷ್ಸನಾದ 
ವಿಧಿಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ಫಲ?” 

೪ 

ವೆಂಇಬಾಧ್ವೆರಿ ಕನಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರೀಕ್ಷಕ ಕಾಂಚೀ ಪಟ್ಟಣದ 
ಬಳಿ ಇರುವ ವೇಗವತೀ ನದಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: € ಮಾಧುರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೊವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಡದ ಮರಗಳ ತುದಿ 
ಗಳಿಂದ ಗಾಳಿಯೆಲ್ಲಾ ಡಿದಾಗ ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿದ ರಮಣೀಯವಾದ ಹೂವು 
ಗೆಳಿಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಕಡತ ನಗುತ್ತಿರುವ, ಹೆಚ್ಚಿದೆ ವೇಗದಿಂದ, ಅಶ್ವೆ 
ಮೇದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಗೇ ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ್ಯ ವೇಗ 
ವತೀ. ನದಿಯ ಎರು ನಮ್ಮೆ ನ್ನು. ಪಾಸದಿಂದ ರಕ್ಷಿ ಸಸರ. (| 

ಈತನು ಮಾಡಿರುವ ವರದರಾಜಸ್ತಾಮಿಯ ವರ್ಣನೆ ಆಹ್ಲಾದಕರ 
ವಾಗಿದೆ. 


ತ್ಲಿ೧೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೆಶ್ಮಿ 


“ಇಂದ್ರನೀಲನುಣಿಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣ, ಸೆ ರ್ಸ್ಹವೇ ಮಲಗುವ ನುಂಚೆ, 
ಚೆಂದ್ರಸಮಾನ ಮುಖ, ತಾವರೆ ಘಟ್ಟಿ: ಕಣ್ಣುಗಳು ; ಎತ್ತರವಾದ ಮೂಗು 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ "ಹೆಂಡತಿ ಸರಸ್ತ8ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದಗ 
ಳುಳ್ಳವನಾದ ಕೆಂದುಟಿಯುಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾ, ನ ಮೂರ್ತಿಯಾಡ ವರದರಾಜಸ್ತಾನಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲಿ, 

ರಂಗನಾಥಸ್ರಾನಿಯೆ ಭಕ್ತರ ನುಡಿಗಳು ರತಿದೇವಿಯ ಹೊಳೆಯುವ 
ತುಟಿಯ ಅಮೃತರಸದ ಗರ್ವವನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದ 
ವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆ ಕಕ ಮೆಚ್ಛಿ ಬ್ಲ ಬ್ರಿ ಹ್ಮಸತ್ಲಿಯಿಂದ ಸೆರಸ್ತ್ರತಿ 
ತಲೆತೂಗಿದಾಗ, ಅವಳೆ ಕೆರೀಟಿನನ 1 ಲಂಕನಿಸಿದ್ದ ಕಲ್ಪವ್ನ ೈಕ್ಷಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ 
ದುಂಬಿಗಳು ಹಾರಿದವು, ಆ ದುಂಬಿಗಳ ತ be 
ಸರಸ್ವತಿದೇವಿಯ ಸುಂದರನಾದ ವೀಣಾಗಾನ, ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

ಮನುಷ್ಯ ನಿಜವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾವಂತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಆತನ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು. 

“ಸ್ಪ ಂಪೊರ್ಣ ನೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದದರಿೆ, ಬಹಳ ಮಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಞಾನ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ನೇದ ಮುತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಲಿತವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಜ್ಞಾನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂರು ಎಂದರೆ ವೇದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ನಮ್ರತೆ, ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ೃತಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ನಡತೆ, ಹರಿಭಕ್ತಿ, 
ಸುಖದುಃಖ ತಾಳ್ಮೆ ವ್ಯೃವಹಾ೭ಕ ಜಾಣತನ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯ ರಲ್ಲಿ ವೇದಭ್ಯಾಸೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರಿವು ನಮ್ರತೆ, 
ಆಪಾರ ಭಕ್ತಿ; ಕಾಳ್ಮೆ , ಜಾಣತನ ಹ ಎಲ್ಲ Waa ಕ್ರೇಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾನತಾರ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಿಯನಾದ ಅವತಾರ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ (ನಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಮತ್ತು ಬಲಿಗೆ) 
ಜಯವಾದುದೆ.. ಕವಿಯು ತ್ರಿನಿಕ್ರಮು ಮಂದಿರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಮಂದಿರವನ್ನು ನೋಡು. ಅದರ ಗೋಪುರಗಳು ಸೂರ್ಯನ 
ಗಮನನ ಸೇಗವನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿನೆ.  ಸಮೀಸೆದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಮರಗಳ ಪ ಮಂದಿರದ ಮೇಲೆ ಮಕರಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಕಾಮಾಕ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕವಿ ಭಾನ ಪರವಶನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಆ ಮಾತಿನ ಮುತ್ತು, 


ನಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ಸಿಗಿಸಿ 


ದೆಂತ ಶ್ರೀ ಸ್ತನ ದೃಶ್ಯೃತೇಯದಿ ತತಃ ಕುಂದಂ ನಏಿಂದಂತಿಕೇ 

ವಕ್ರಂ ಯದ್ಯಭಿಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಬುಧಜನಶ್ವಂದ್ರಂನ ಸಂದ್ರಕ್ಷ್ಯತೇ 

ದೃಷ್ಟೇ ದೃಸ್ಟ್ರಿಯುಗೇ ಪುನರ್ನನಿನುಯಾದ್ಭಾಲೋಸಿ ನೀಲೋತ್ಸಲಂ 

ಸೂಕ್ತಿ ಶ್ಚೇದನು ಭೂಯತೇ ಮಧುರತಾ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ಕಾಮಾಕ್ಟಿಕೇ | 
“ಎಲ್ಪೆ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯೇ ನಿನ್ನ ಹೆಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾರು ತಾನೆ 
ಕುಂದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜಾಣರು 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ನೋಡಿದ ಹುಡುಗನೂ ಸಹೆ ಕಪ್ಪು ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡನು. ನಿನ್ನ ಸನಿ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದವರು ಜೇನು ತುಪ್ಪದ ರುಚಿ ನೋಡರು.” ಅನಂತರ 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿ, ಈಶ್ವರನನ್ನು ವರಿಸಿದುದು ಸರಿಯೋ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ 
ರಲ್ಲಿ ಚಮತ್ತಾರವಾದ ವಾದಸೆರಣಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


(ನೋಡು, ಈ ಅಂಬಿಕೆಯು ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗೆಳುಳ್ಳವಳು, ಮುಕ್ಸ 
ಣ್ಲನು ಸುಡುಗಾಡು ಸಿದ್ದ. ಇವಳು ಚಿನ್ನ. ಅವನು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇವಳು ಕುಂಕನುದ ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವಳು. 
ಅವನು ಬೂದಿಬಡಕನು, ಇವಳು ಅರಾಳ ಕುಂತಲೆ (ಉಂಗುರಗೂದೆಲುಳ್ಳವಳು) 
ಅವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಜಡೆಯುಳ್ಳವನು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರನೀಯುತ್ತಾನೆ. “ಸಾಂಸಿದ್ದಿಕೆ ಅಭಿ 
ರೂಸನೆಂದರೆ ಹುಟ್ಟು ಸೊಬಗು, ಶಿವನು ಆನೆಯ ತೊಗಲನ್ನು 'ಬಟ್ಟೆಯಾಗಿ 
ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿ ; ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಇರಲಿ, ಸರ್ಪಗಳ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಥೆರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ ಆದಾಗ್ಗೂ ಸುಂದರನೆ. ಣೇಗೆಂದರೆ ನೈದಿಲೆಯು ಹಾನಸೆಯಿಂದ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ರೇನು, ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿದ್ದರೇನು. ಕಪ್ಪಾದ ದುಂಬಿಗಳು ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದರೇನು 
ಅದು ಸುಂದರನೆ. ಹಿನುವತೃರ್ವತನ ಕನ್ನೆಯೆ ಹಿರಿಯ ಮಗನು, ಆನೆಯ 
ಮೊಗವುಳ್ಳವನು ಮತ್ತೂ ಜಾಣನು. ಎರಡನೆಯ ಮಗನು ಆರ್ಮೊಗನಾಗಿ 
ಐಮುಮುಖವುಳ್ಳ ತಂಜೆಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದನನು. ತಿಂಗಳ ಸೂಡಿದವನಾದ 
ಶಿವನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಂಚಿಯೆ ಒಂದು ಮಾವಿನ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿ 
ದನು. ಇವನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಬೆಂಕೆ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಅವನ ಮಗನು ಬೆಂಕಿ 

೪೦ 


ಫ್ಲಿ೧೪ಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಸರ್ವತಗಳ ಅರಸನಾದ ಹಿಮಾಚೆಲನ ಕನ್ಯೆ. 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ. ಸೆರ್ನಗಳ ಸಾಲು ಅವನ ಅಲಂಕಾರವು, ಮಹಾದೇವನು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಗೆ: ಚಿರಂಜೇವಿತ್ತ್ವ, ಕೊಟ್ಟನು. ಹೆಸರು ಹೋದ 
ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೀವ ನಿಷ್ಣು ಪಾದಾಮೃತವಾದ ಸ್ವರ್ಗ ನದೀ 
ಎಂದರೆ ಗೆಂಗಾನದಿಯೆ ಜಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಬಾಣಾಸುರ ಮತ್ತು ರಾವ 
ರೇ ಮುಖ್ಯರಾದ ಪಾಪಿಸ್ಕರ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದನು. ಈ ಬಗೆಯ 
ಮಹಾದೇವನ ಔದಾರ್ಯ ಸೆಂ ತೋಷಕರವಾದದ್ದು 

ಅನಂತರ ಯಾತ್ರಿಕರು ಚಂಜೀಪುರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. «ಬೇಕೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನ ಹೆನ್ಮಿಕೆ ಇಳಿಸುವಂತರಾದ, ಜೆಲ್ರೆಯರ ಕಾಲ್ಲ 
ಡಗಗಳೆ ನುಣುಪಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಓಲ್ಲ ಎಳೆಯರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ನೆರಿತ ಈ 
ಚೆಂಜೀಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು, ಶಿವನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದ ಕಾಮನನ್ನು 
ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂಥಾದ್ದಾಗಿ ಎಸೆಯುತ್ತಿದೆ. 

ಈ ಮಿತ್ರರ. ವಾದಸರಣಿ ಗಂಭೀರ ಹಾಸ್ಯ. ಒಬ್ಬನು “ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಂಪಾಗಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಣಗುತ್ತಾರೆ. ಆಡರೆ ಸ್ಫಾಣುವಾದ 
ಈಶ್ವರನು ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಿತ್ರನು 
“ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ ಈ ಎರಡು ಶೈತ್ಯಗಳೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಉಂಬಾದ ನೆಗಡಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಿವನು, ಬೆಂಕಿಯ 
ಉರಿಯಿಂದೆ ನಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಅಗ್ನಿಮಯೆವಾದ 
ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ್ದಾನೆ.' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ಮಿತ್ರನು 
“ಸಂತತವಾಗಿ ಹೆರಿಯುವ ಗೆಂಗಾನದಿಯ ತೆರಿಗಳಿಂದಲೂ ಚೆಂದ್ರನ ಅಮೃತ 
ಧಾರೆಯಿಂದಲೂ ತೊಯ್ದ ಶಿರವುಳ್ಳ ಶಿನನಿಗೆ ಮತ್ತೆಯಾಕೆ ಅಭಿಷೇಕ? ನೀರು 
ಕುಡಿದು ದಣಿದವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ನೀರೇ?” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ಮಿತ್ರನು 
«« ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ನಂಜು ಕುಡಿದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಿಷ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕಾವು ಉಂಬಾಗಿ ಗಂಗಾಧರ 
ನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೈವುಂಬಾಯಿತು,” ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತರ ಕವಿ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ನು ಮೋಸದ ಮತ್ತು ಕುತ್ಪಿತವಾದ ಅವ 


ತಾರವೆಂದು ಹೂಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


ನಿಸ್ಕಗುಣಾದರ್ಶ ೩೧೫ 


ಮುಂಜೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮನ ಗುಣದೋಷಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬರು 
ತ್ತ ದೆ. ಅನತೆರ ಫ್ರ್‌ನ್ಸು aited ಿರವಾದ ಒಂದು ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಾಡು 


GL 


ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾನರಸಗಳ ಆಳವೇ ಭೂಷಣ.  ಸೆಂಪತ್ತಿಗೆ ದಾತೃ } 
ಭೂಸಣ, ಅರಸುತನಕ್ಟೆ ಕಲಿತನ ಭೂಷಣ. ಗುರುನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಭೂಷಣ. 
ಕುಲೀನನಾದೆವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ನಡತೆಯೇ ಭೂಷಣ. ದೊಡ್ಡಸಿ ತಗೆ ಸೌಲಭ್ಯವೇ 
ಭೂಷಣ. " 
ಕೆನಿತ್ತಸ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮೌದಾರ್ಯ ಮೃದ್ಧೆಃ 
ಪ್ರಭುತ್ವಸ್ಯ ಶೌರ್ಯಂ ಗುರುಸ್ವಸ್ಯನಿದ್ಮಾಂ 
ಮಹಾನಂಶ್ಯತಾಯೆಸ್ಸದಾಚಾರ ಸೂರ್ತಿಂ 
ಮಹ್‌ತ್ವಸ್ಕಸೌಲಭ್ಯ ಮಾಕೆಲ್ಪಮಾಹುಃ 


ಮುಂಡೆ ರಾಜತ್ರೆದೆ ಗುಣದೋಷಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅರಸರು 
ದುರಾಶಾ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಇತರ ರಾಜ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುವುದರ 
ತೆಗಳಿಕೆ. ಆದರೆ "ಇದು ಬರಿಯ ದುರಾಸೆಯಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಧೀರನಿಗೆ ಇದು 
ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಾಸಕ್ಕಿಯೆ ಕಾರ್ಯನೇ ಹೌದು. ಮಳೆಗಾಲದ ಪ್ರನಾ 
ಹೆದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಭೋರ್ಗರೆದು ನಾಲ್ಕುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿಹೋಗುವ ರುರಿಗ 
ಳಿಗೆ ರಾಸತ್ತ್ವ ಸಮಾನವಾದುದೆಂದೂ. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ತೋರಿ ಅಡಗುವು 
ದೆಂದೂ;) ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ' ತೆರೆಯಂತಿರುವ ಮೋಡಗಳ ನೆರಳಿನಂತೆ 
ಹೆಟ್ಣುಗಳೆ ಯೌವನವನೆಂದೂ ದೇಹವು ಐಣ್ಣೆ ಮುಗಿದಿರುವ ಬತ್ತಿ ಎಂದೂ 
ತಿಳಿದು, ಯೋಗ್ಯರಾದ ರಾಜರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಾಳಗನೆಂಬ ಕೆಬ್ರಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೀವಗೆಳೆನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯುದ್ದಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಿಂದೆ ಕೆಂಪಾದ ವೀರನಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಹೆಣ್ಣು ಸತಿವ್ರತೆ 
ಯಂತೆ ಪ್ರೀತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ವರ್ಗಸುಂದರಿಯ ಕ್ಳೈ ಹಿಡಿದು ನಿಮಾನ 
ವೇರಿದ ತೆ eA ವೈರಿಗಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯೆಗೊಂಡ 
ತನ್ನ ಜಡದೇಹೆ, ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಸೆಂಶೋಷದಿಂದಲೇ 
ep ನೆ.” ಎಂಬುದು ರಾಜಸ್ಸುತಿ. 


೩೧೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಕನಿಗೆ ಕಾವೇರಿ ನದಿ ತುಂಬ ಪ್ರಿಯ. ತಮಿಳು ನಾಡಿಗೂ ಸ 
ದೇಶಕ್ಟೂ ಕಾವೇರಿ ನದಿ ಅಮ್ಬ ) ತಧಾೆ. ಅದರೆ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸದಗಳು ಸಚಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ನಾನು ಮುಂದು ನಾನು 
ಮುಂದು ಎಂದು ನುಗ್ಗುತ್ತನೆ. « ಈ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹೆವೇ ಪಾಪಹಾರಿ. 
ತೆಕೆಗಳಿಂನೆ ಬಳುಕುವ ತಾವರೆಗಳ ಹಿಂಡು ; ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ದಿರುನ ಗೋಳಿ ಧನ ಎಳ್ಳು ನೆಲ್ಲಿಮಲ್ಲಿಗೆ ಚಂದನ ಮಂದಾರ ಮಾವು ನಾಗ 
ಸಂಪಿಗೆ ಬೋರೆ ಕಡವಾಲ ನಿಂಬೆ ನೀರಲು, ತುಂಬ ಹೊ ತುಂಬಿದ ಮುತ್ತಾಲ 
ಬೆಳವಲ ಲೋದಿ ಆಳೆಂಬ ಪಾಟಲ ಗಿಡವೃಕ್ತಗಳ ಹೊವುಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ 
ಮಧು ಪಾನಮಾಡಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಾರಾಡುವ ವಿಲಾಸೆಯುಕ್ತ ದುಂಬಿಗಳು, 
ರಾತ್ರಿಯ ಶ್ರನುವನ್ನು ಸೆರಿಹೆರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಕಾವೇರಿಯ ತಂಪಾದ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೈಮುಳುಗಿಸಿರುವ ಯುವತಿಯರ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದೆ ಬಿಳುಪಾದ 
ನೀರು ಉಭಯ ಪಾರ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಸೆಂಧ್ಯಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೃಢ 
ನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನನೆಸೆಗುತ್ತಿರುವ ಪನಿತ್ರಾತ್ಮರು, ತಮ್ಮ ಸಹಚರಿ 
ಯರನ್ನು .ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಸಗಳು, ಕತ್ತಿಳೆವರೆಗೆ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪನ್ಲೀರಿನ ದೇಹಗಳನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿರುವ ಜೆಲ್ರೆಯರ ಮುಖಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರ. ಗಂಗೆಯೆಂತೆ ಯಮು 
ನೆಯಂತೆ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂತೆ ಈ ಕಾವೇರಿ ನದಿ, ಕಣ್ಣೆ,ತುಂಬ ಆನಂದನೀಯುತ್ತದೆ. 
ವಿಳ್ಳದೆಲೆ ಹೆಬ್ಬರುವ ಅಡಿಕೆ ಮರಗಳು ಸೊಂಪಿನ ಚೆಲ್ರೆಯರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಕಾಮಾತುರ ಪುರುಷರಂತೆ ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾವೇರಿ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವ ಎತ್ತರದ ತೋರವಾದ ತೆಂಗ್ಗು, 
ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಸೂರ ೈಮಂಡಲವನ್ನೇರಿ ಬರುವ ಒಡೆಯನಿಗಾಗಿ 
ಕಾಣಿಕೆಟರ್ಪಿಸ ಸಲು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿವೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ಚೆಲುನೆಯೆರು ನಿರಪರಾಧಿ 
ಗೆಳಾದ ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುತ್ತಾ gx 


ಕನಿಗೆ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಪರ್ವತ ಪ್ರಿಯೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಶೃಂಗಾರವನ್ನೂ 


ಖೀತಾಂಬರಾಲಂಕೃತ ಮಧ್ಯಭಾಗಾ 
ಕಲ್ಲಾರಮಾಣಾ ಕಮುನೀಯ ವೇಣಿ 


ನಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ಫಿ೧೭ 


ಸಹ್ಯಾದಿ) ಕನ್ಯಾ ಜನಕಸ್ಯ ಗೇಹಾತ್ರತ್ಯು 

ಸ್ಫಮೀಪಂ ವ್ರಜತಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ 
ಪೀತಾಂಬರಾಲಂಕೃತ. ನಡುವುಳ್ಳೆ ಕೆಂಪು ತಾವರೆ ಮುಡಿದ 
ಹೆರಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ (ಸೆಳವು) ನಗುಮೊಗಳಾಗಿ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಕುಮಾರಿಯು 
ತವರು ಮನೆಯಿಂದ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ (ಸಮುದ್ರ) ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ 
ನದಿಯೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಹೊ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದೆಸೆನ ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಮರಗಳು, ಉಟ್ಟ ಥಧೋತ್ರಗಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನದಿ ದಾಟಿಲು 
ಸಿದ್ಧರಾದ ಹ ಕಾಣುತ್ತ ವೆ. ತನಿಗಂಪೊಗೆಯುವ ನೀರು, ತಾವರೆ 
ಗಳನ್ನು ತೇಲಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ ತೆರೆಗಳೊಳಗೆ ಬಳುಕುವ, ತಾವರೆ ಹಿಂಡಿನ ಬಲು 
ಳಗ ತುಂಬಿದ ಕಂಪು ಮತ್ತು ಸರಿಮಳವುಳ್ಳ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವ ಲೀಲೆಯುಳ್ಳ ವರೇ ಪುಣ್ಯ ವಂತರು. ರಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ 
ಯೊ ಮಾನಿನ Ge ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿ ಸಹೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳೆದ ಎತ್ತ ರವಾದ 


ಕನಿ, ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ “ಹೇ ತಾಯಿ, ಕಮಲಾ 
ದೇವಿ ನೀನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದವರ ಮೋಹೆವನ್ನು.ನಿರ್ಮೊಲ ಮಾಡುವ 
ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತಿ. ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಛ್ಚಣಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತಿ, 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರ್ಮಲತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತ್ರೆಯಾಗಿರುತ್ತಿ, ಚಿಂತೆ 
ಯೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಾಗಿರುತ್ತಿ. ನಿಶೈೆಗಳು ವಿಲಾಸಮಾಡುನ ಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತಿ. ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಬಳ್ಳಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ. ಅನಂದ 
ಸಮುದ್ರ ಲಹರಿ ಯಾಗಿರುತ್ತಿ” 


ಕನಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯೆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ, “ಅರಸೆನೇ 
ಆಗಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ,ಯ ದೃಸ್ಟಿ ತೊಲಗಲು ಮೊದಲು ರತ್ನಗಳು ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದವನು, ಎಲೆಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯಾದರೂ ಸಿಗಲಿ ಎಂದು 
ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಲು ಪಾಯಸೆ ಉಂಡವನನು, ಸನಿಯಿಲ್ಲದ. ಗಂಜಿಯನ್ನು 


ಅಮೃತದಂತೆ ಎಣಿಸಿ ಸವಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಸ ನಟ್ಟಿ ಥೋತ್ರ ತೊಟ್ಟು 
ಹೊಂಡವನು, ದಾಸನಂತೆ ಹೆರಳು ಬಟ್ಟಿ ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಹೊಲೆದ ಕೌದಿ 


ಸಿಗಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ.” 


ಫ್ಲಿ೧ಿ೮ಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


"ಹಣಕಾರನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಭಿಕ್ಲೆ ಬೇಡಲು ಹೋದಾಗ `ತಡೆಸೆಲ್ಪಟ್ಟ 
ಭಿಕ್ಷುಕನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಭೂಮಿ ಮಲಗು 
ತ್ತದೆ." ಯಾವಾತನ ಹೆಂಡರಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಟ್ಟು ಇರಲಿಲ್ಲವೋ" ಅವನ 
ಹೆಂಗಸರು ಈಗ ಸರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.  ಆಹೋ! ತಗ್ಗಿರು 
ವವನು ಲಕ್ಷ್ಯೋದೇನಿಯ ಕಣ್ಣುಸೆನ್ನೆಯಿಂದ ಮೇಲಾಗುತ್ತಾನೆ.” 

ಜಗತ್ತಿನ ಜನರ ಆರ್ಥಿಕ ಅಸೆಮಾನತೆಯಿಂದ ಕನಿ ಬಹಳ ನೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. “ಹೇ ಲಕ್ಷ, ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿರಪರಾಧಿಗಳನ್ನೂ ನೆಂಟರಿಸ್ಯೆ 
ರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಫರಿಸುವವರ ಮನೆಯನ್ನೇ ಸೇರುವೆ; ಪರ ಪ್ರೀಯರನ್ನು 
ಕಾಮಿಸುವವರನ್ನೂ ಕಠಿಣರನ್ನೂ ದುರ್ಭಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಜಿಪುಣರನ್ನೂ ಸೇರ 
ಸದಾ ಅಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸರ ಪ್ರೀಯೆರನ್ನು ನೋಡುವ 
ಜಾಣ್ಮೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೋ ಯಾರ ಹೈದೆಯೆ ಪರರಿಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯವೋ, ಯಾರ ನಾಲಿಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವರ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸುಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹಾಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿ 
ರುತ್ತನೆ-- ಹೇ ಲಕ್ಷಿ, ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಾರಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಅವನ 'ಸುಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನೀಚರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಅವರು ಉದ್ದತರಾಗಿ ನರಕ ಹೊಂದು: 
ತ್ತಾರೆ ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದ ತಾವರೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಂದು ಸೆಲ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲಿ 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮೆ ಇಂದ್ರ ಸಹೆ ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೂದಲಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ 
ಇಲ್ಲ ಮುಖ ಭೂಷಣಕ್ಕೆ ವೀಳ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಗಂಧೆನಿಲ್ಲ. 
ಇಡಲು -ಆಭರಣಗಳಿಲ್ಲ. ಉಡಲು ವಸ್ತೈೆಗಳಿಲ್ಲ. ಮುಡಿಯಲು ಹೂವಿಲ್ಲ. 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಹೆಣವಿಲ್ಲದವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಸೆತಕನ ಪಾಪ ಫಲ.” 

ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿ ಕನಿ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಚಾವಟ 
ಯಿಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆ: “ವಾರ ಪ್ರೀಯರ ಕುಚಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಪೊಜಾರಿ ದೀನರ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿಳ್ಳಿ 
ದೆಲೆ ರಸದ ಕಂಪೂಗೆಯುನ ಬಾಯಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಿಶ್ವಗುಣಾದೆರ್ಶ ೩೧೯ 


ದೇವರಗಂಟನ್ನೆಲ್ಲ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಎತ್ತಿಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹೆ ಅರ್ಚಕರಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವತಾ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಹೇಗೆ ' ಬಂದೀತು? 
ಸೊಳೆಯರ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಭ್ಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ವೇದಾಕ್ಷರ ಶೂನ್ಯರಾಗಿ 
ಅನ್ನಗಳ್ಳರಾದ ಪೂಜಾರಿಗಳ ನೇವೇದ ಕ್ಕೆ ದೇನರು ಒಪ್ಪಿಯಾನೆ?” ಈ 
ಕನಿ: ಒಂದು. ದೆಸಿ ಸಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಇಂಗರ್‌ ಸಾಲ್‌". 


ಲ್‌ 
ಮುಂದೆ ಕನಿ ಒಂದೆರಡು ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನಿಷ್ಟಾಮ ಕರ್ಮಕ್ಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಶಸ್ಯ. ಎ ಭೋಗಕ್ಟಾಗಿಯೇ 
ಸೆಂಸಾರಿಯಾಗುವವನೂ, ಕೇರ್ತಿಗಾಗಿಯೆೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನೂ 


ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಾಗಿಯೇ ಸಂಪಾದಿಸುವವನೂ, ದುಸ್ಟಾರ್ಯನೆಚ್ಛ 
ಮಾಡುನುಡಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಹಣ ಕೂಡಿಸುವವನು ಮೇತನ ಮತ್ತು ದಾನ 
ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿಯೇ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತವನು, ಇತರರನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ, ಸೋಲಿಸು 
ವುದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನು, ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಹೆರಿಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವವನು; ಇವರೆಲ್ಲ ನಿಂದಾರ್ಹರು.” 


| ಆಸೆಯನ್ನು ಕನಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ನಿರಸನ' ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಸೆ 
ಯಾರಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದೇ. ಆಶಾಪೀಡಿತ್ತ ಯಾವ ಕಾಠ್ಯ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ" ಯಾವ ವೇಷ ಬೇಕಾದರೂ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ: «ರಾಗ ಡ್ವೇಷಾದಿ 
ತುಚ್ಛಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಿಷ್ಣುಸಹೆ ಭೂನಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಹೆಂದಿ 
ಯ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದನು. ಅಂದ ಮೇಲೆ ನೆಲಗಳಿಸುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಯಾವ ರೊಸವನ್ನು ತಾನೇ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ!” 
ಕವಿಯು ಮಾನವನ ದುರಾಸೆಯನ್ನು ಸಧನ ತಿರಸೆ ಸ್ಫರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುಣ್ಯ 
ನೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಮಾರುವನರನ್ನು ತಿಗೆಳುತ್ತಾ ನೆ. ಶ್ರೀರಂಗೇಶನಿಗೆ 
ನಿವೇದಿತವಾದ ಬಳಿಕ ಸಪನಿತ್ರವಾಗಿ ಸುತ್ತಲಿನ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ನಿತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ದುಡಿನ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ಕೆಲವರು ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಅವ 
ರಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೈಕುಂಠವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದರಿಂದ ದಣಿಯಜೆ 
ಅದನ್ನೂ ಕೊಡ ಅನರು ಹೆಣದ ಹೆಸಿನಿಗೆ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಾರು. 
ದುರ್ಜನರ ಸೇನೆ ಮಾಡುವನರನ್ನೂ ದುಷ್ಟ ಅರಸೆರನ್ನೂ ಕನಿ ಮೆಚ್ಚು 


ತ್ಲಿ೨೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ವುದಿಲ್ಲ. “ಹೋಪಿಷ್ಟರಾಗಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ, ಬೇಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆನರ ಹೆ  ಡಯನನ್ನಿರಿಯುನ ಅರಸುಗಳ ದರ್ಶನ ನಮಗೆ ಬೇಡ. ಆಧ್ಯಾ 
ತ್ಮಿಕ ಆದಿಕೈವಿಕ ಮತ್ತು ಆದಿಭೌತಿಕವೆಂಬ ತಾಪತ್ರಯಗಳಿರದ, ಬೆಂದು 
ಕರಂ ಬಂದವರಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ವ್ರತವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ತು ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳೋಣ. 


ವೆಂಕಟಾಧ್ವೆರಿ ಕನಿ, ನಿಜವಾಗಿ ನಾಸ್ತಿಕನಲ್ಲ. ಅನನು ಆಸ್ಲಿಕನೇ 
ಹೌದು. ನಿಗ್ರಹಾರಾಧಕನೂ ಹೌದು. ಅವನು ತೆಗಳುವುದು ದೀನಾಲಯೆದ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ. 


೫ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಕಾವ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಮತ್ವಾರ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶೆ. 
ಪ್ರ ಹ ) ಪೆಂಕಟಾಥ್ವರಿಯಲ್ಲಿ ರಟ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹೆರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಜ್ಯೋತಿಷಿಕ ವರ್ಣನೆ 
ತುಂಬ ನಿಯಮ ಅಪವಾದಗಳೆಂಬ ತೆರಂಗಗಳುಳ್ಳ ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂಜಿರಡು ತಟಕುಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಯೋತಿಷ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ತಿಳಿದೆವರಂತೆ ಈ ಅಧೆಮ ಜೋಯಿಸರು ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ “ ನಿನಗೆ 
ದೀರ್ಫಾಯೆಸ್ಸು, ಸೆಂತಾನ ಸೆಂಸತ್ತು, ಸುಖಗಳು ಹೆಚ್ಚುವುವು” ವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೆಣವಂತರನ್ನು ಮರುಳು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಈ ಜೋಯಿಸರು ಸುಳ್ಳಾಗಲಿ 
ನಿಜವಾಗಲಿ ಜನರ ಜನ್ಮಸತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ತಾವು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಫಲಾಫೆಲ ಕೂಡಿಬಂದರೈ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಮೆಕೆಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸರಿ ಕೂಡಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ಲಗ್ನವನ್ನು ಸೆರಯಾಗಿ ತಿಳಿಸೆಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಕೇಳು 
ವವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಹಿಂದಲ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯ 
ನಾಸಪಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸುಖ ಅಥವ ದುಃಖ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ 
" ಇದನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ: ನಿನುಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಠಕ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಜೋಯಿಸನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವನನಾದರೂ ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಫಲವೇನು. 


ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ಫ್ಲಿ೨೧ 


ಕರ್ಮ ಹಣ್ಣಾಗಲು ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖವಾಗಲೀ ದುಃಖವಾಗಲೀ 
ಉಣಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಜೋಯಿಸನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಫಲವೇನು? 

ಅನಂತರ ಕನಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ವೈದ್ಯರೆಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. “ಅಯ್ಯೋ 
ವೈದ್ಯರೆ ಇವರಿಗೆ ಶಾರೀರ ಸೂತ್ರಸ್ಥಾನಗಳು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ರೋಗ ಸರೀಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ. 
ವೈದ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣ ಸರಿಚಯವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ತಾವು ವೈದ್ಯರೆನ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಮನ ಸಹೋದರರಂತೆ,  ಮೂಢರಾದ ರೋಗಿಗಳ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಹೆರಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ”-ಆದರೆ ಮಿತ್ರನು, ವೈದ್ಯರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ ಎಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಯಜ್ಞಮುಗಿಸಿದ ನೆಂತರ ದಕ್ರಿಣೆ 
ಬೇಡುವ ವೈದಿಕನನ್ನು ಯಜಮಾನ ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೊಳೆದಾಟಸಿ ದುಡ್ಡು 
ಬೇಡುವ ದೋಣಿಕಾರ೯ನ್ನು ದಾಟಔದನನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಟ್ಟು ಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟದವನು, ಬಾಡಿಗೆ ಕೇಳುವ ವಾಹಕನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸೂಳೆಯ ಯವ್ವನವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದ ನಂಚಕನು, ಮುಪ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆ ದುಡ್ಡು 
ಬೇಡಿದರೆ ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ರೋಗ ವಾಸಿಯಾಗಿ, ವೈದ್ಯ ಭಾಗ (ಹೆಣ) 
ಬೇಡುವ ವೈದ್ಯನನ್ನು, ಆರೋಗ್ಯ ಹೊಂದಿದ ಗೃಹಸ್ಥ ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕನಿನರ್ಣನಮ್‌ 

ಕವಿಯ ಗುರಿಯೇನು? ಯಾಕೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳ ಬೇಕು? ಈ 
ಚರ್ಚೆ ಎಂದಿನಿಂದೂ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಲೇ ಇದೆ. “ಪರಮಾತ್ಮ ಕೊಟ್ಟ 
ಕಾವ್ಯಶಕ್ತೆಯನ್ನು, ಅರಸುಗಳ ಅಧೀನ ಮಾಡಿ ಬಿಡಬಾರದು, ಬಹೆಳೆ ದೂರ 
ದಿಂದ ತಂದ ದೇವಶಾ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಬುದ್ದಿ 
ವಂತರು ಸೊಪ್ಪಿನ ಬುಡಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ಲಿಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೆ?-- ಹಿರಿಯರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತನಾ 
ಗದೆ ಅರಸು ದೇವತೆಗಳ ಕೆರೀಟಿಕ್ಸೆ. ಯೋಗ್ಯನಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವಂತೆ, ಸಂಸಾರ ಪಾಶದಿಂದಲೇ ಬಿಡು 
ಗಡೆಮಾಡುವ ಕನಿ ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕುಕನಿಗಳು-- ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವಾರಾಂಗನೆಯರ ಚರತ್ರೆಗಳೆನ್ನೇ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ.” 

ಅವನ ಮಿತ್ರನು ಕವಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, “ಅಯ್ಯಾ 
ಕೇಳು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಭಗನಂತಫ ಮುತ್ತು ಸತ್ಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 

೧ | 


[ pe ತ್ಯ pe 


ರಚೆಸುನ ಕವಿಯು ಕ ಕಾವ್ಯದ ಅಂಗವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರಾ ದಿ ರಸಗಳನ್ನು ತಂದರೆ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸೆವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಡ ಇದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಕವಿಗಳು 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ನರಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಇತರರು ಬರಿಯೆವಾಕ್‌ ನಿಂದೆಲೇ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಕುಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೆ-ಮಾಘಫೆ, ಚೋರ ಮಯೂರ, ಮುರಿಸು, 
ಭಾರನಿ; ಹರ್ಷ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ಭೋಜ, ದಂಡಿ, ದಿಂಡಿಮ್ಮ ಬಿಲ್ತಣ, 
ಬಾಣ, ಸುಬಂಧು ಮಂತಾದ ಕನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ಆನಂದ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಐಶ್ರರ್ಸ ಮತ್ತು ನಮ್ರತೆ, ಕವಿತಾ ಚಾತುರ್ಯ 
ವಿದ್ವಾ ರಿಕ್‌ ಶಸ ಮತ್ತು A ಬುದ್ದಿ, ಪ ಮ ದಾನ 
SN ಮತ್ತು ಯಿ ಆಜಚಾರ್ಕತ್ವ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನ. ಹೀಗೆ ಗುಣಗಳು 


ಕ್ರಿ" 
ಡ್ಹಂಡ್ರದಲ್ಲ ಸೇರಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ಲಾಫೆನೆ ಹಗ ನಾತ್ರ ವೆಂದು I ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ವೆಂಕಬಾಧ್ವರಿ ಕನಿ ಬರಿಯ ಪ್ರಾ ಚೀನರನ್ನೇ ಸ್ಸುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಧು 
yg ಕನಿಗಳನ್ನೂ ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಾಚೇತಸವ್ಯಾಸ ಪರಾಶರಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಂಚಃ 
ಫನೀಂದಾ ಜಗದಂಜೆತಾಸ್ತೆ 


೨ 
ಗೋಷ್ಠೀನನೀನಾಪಿ ಮಹಾಕನಿನಾಂ 

ಪೂಜ್ಯಾ ಗುಣಚ್ಲಿ $ರ್ಜುವನೋಪ ಕರ್ತ 

ಲ್ಮೀಕೆ ವ್ಯಾಸೆ ಸರಾಶರರೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿವರ್ಯರು 

ಫು ಶ್ರೀಷ್ಠರೇ" ಸರಿ. ಆದರೆ ಲೋಕೋಸಕಾರಿಗಳಾದ ನೂತನ 

ಮಹಾಕನಿಗಳ ಸಮೂಹವೂ ಸಹ ಪ್ರಾಜ್ಞರೆ ಸನ್ಮಾನಕ್ಟೆ ಆರ್ಹೆವಾಗಿದೆ. 

ಮುಂದೆ ಕನಿ, ತಾರ್ಕಿಕರೆ ತನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಶೈ ತರ್ಕವನು 

ಅರಿಯದನನ ಬಾಯಿಂದ ಸೆಭೆಯೆಲ್ಲಿ ಮಾತು ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ತರ್ಕ 

ಸಮುದ್ರ , ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಗೌತಮನು ಅರ ದನ್ನು ಬುಡಮಟ್ಟ ಶೋಧಿಸಿದ್ದಾ ನ 

ನ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ತಾಪಿಸಿ ಕನಿ ಮಡ ಮಹತ್ತ 

ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ತಿ ಸ್ಟಿರವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಉದೆ 

ದಿನ ಸಾತ ತ್ರವ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಭಗ ವಂತನನ್ನೂ ಅವನ ಶಕ್ತಿಯನೂ 

ನು 


1 

ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮೀಮಾಂ ಸ್ಸಿ ಸ್ಥಾಪಕ ಜೆಮಿನಿ ಮುನಿಯು 
ಅ: ಲ್ರ 

ನವಂದನಾರ್ಹನು.” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 


pe 
ಇ 
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ಶೌ 


ವಿಶ್ವಗುಣಾದೆರ್ಶ ಫ್ಲಿ೨ನ್ನಿ 


'ಹನಿ ನ್ನಾತರೆಣ ಪಕಪಾತಿ «ಯಾರು ವ್ಯಾಕರಣನೆಂಬ ನಿನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲನೋ ಅವನಿಗೆ ವಾಕ್ಸಟುತ್ತ ಇಲ್ಲ. ಯಾವನಾದರೂ ಒಂದ 
ಸಿದರೆ ಅವನ ಮ್ಛೈ ಚೆನರುತ್ತಿ ಮ್ಛೈ ನಡುಗುತ್ತೆ, 'ಬಿಲು ೩ 
ದವರಿೆ ಯುದ್ದ gb ವ್ಯಾಕರಣ ಓದದವರಿಗೆ ಸಂಡಿತರ ಸಬೆ 
ಪಗ ಪತಂಜಲೀ ಸೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿನ್ನು ನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಪಾವಿತ್ರ್ಯತೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ” 
| ಕೊನೆ 
ಈತ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕನಿ; ನಿದ್ವಾಂಸನೂ ಹೌದು. ಇವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಹಿಂದಲ ತಲಮಾರಿನ ರಸಿ ಕರು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನ 
ಮಾತ್ತು ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಕ. ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯ ಬಿಗಿಗೆ ಇನನ ಕಾವ್ಯ 
ಉದಾಹೆರಣೆ. ಈತ ಭಾರತವನ್ನಿಲ್ಲ ಪರ್ಯಟನ ಮಾಡಿ ಎರಡು ಗಂಧರ್ವ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ನೆಸದಿಂದ್ರ ಭಾರತದ ನಾನಾ ಭಾಗದ ಜನರ 
ವೇಷ ಭೂಷಣ ಆಚಾರ ಗುಣ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ರಿಸಿ ಗುಣಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶ್ಯ ನಮ್ಮ ಜನ, 
ನಮ್ಮ ನದಿ, ನಮ್ಮ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಸ ಸಮುದ್ರ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಿಯ. ನಮ್ಮ ಆಕಾಶ 
ನಮ್ಮ ಸಮುದ್ರ ಇವುಗಳಿಗೆ ಇವನು ಆತರ ಸಲ ಹೋಲಿಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಗುಣ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಬರಲೆಂದು ದೋಷಗಳನ್ನು ಉದ್ರಾಟನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಗಂಗಾ ರುರೀ ಪರಿಚಿತಾಂಸ್ರಿ ಜಗನ್ನಿ ದಾನಂ 
ರಂಗಾಧಿಧಾಮು ಸು ಚಿರಾತ್ಛ ಫತೆ ಸ ಧಾನಂ 
ವಿಶ್ವಂ ಸ್ವತೋ ನಿತಡನೇನ ಸ ಜೋತಜವಿಸಕ 
ನಂದಸ್ವವಸ್ತು ನರದಾರ್ತಿ ಹರಾಭಿಧಾನಂ 
ಗಂಗಾನದೀ ಪ್ರವಾಹೆ ರುರಿ ಹೊರಟಿ ಪಾದವುಳ್ಳ, ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸರಿಚಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಜೇರುಗಳಂತೆ ಜಡೆಯುಳ್ಳ ತ್ರಿ ಶ್ರೀರಂಗ ಜಂಬುಕೇಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರತೃತ್ಥವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಹರಿಹೆರ 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಜೆಳೆಗುವ ಜಗತ್ಪಾರಣ ವಸ್ಸುನಿಗೆ ನಮಸ್ಟಾರ. 
“ಯಾರನ್ನೂ ಯಾರೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಬಾರದು, ಪಾಪದ 


ಫ್ಲಿ೨೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಬಲಿಮೆಯುಳ್ಳ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸೆಹೆ ಯಾರೂ ಸೆಂಪೊರ್ಣ ನಿಂದಾರ್ಹೆರೆಲ್ಲ, 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವುಡೆಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಪೊರ್ವಸಪಕ್ತದ 
ಹೇಳಿದುದು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಕೊನೆಯಲಿ ವಿನಯೆಶೀಲನಾದ ಕನಿ ಹೀಗೆ ಮುಕ್ಲಾಯೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
[5 ~~ ~~ 
ಪ್ರಕಾಶ ದೋಸ ಪ್ರಚುರೆ ನುದೀಯೆ 
ಗ್ರಂಥೇಪ್ಯಮುಷ್ಮಿನ್‌ ಕರುಣಾನುಬಂಧಾತ್‌ 


ಪ್ರಸಾಡೆನಂತೋನ ಕೃಶಾನನಂತು 
ಪರಂತು ನಿಶ್ವಾಸವಂತಂ ಸಂತಃ 


[ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದೋಷಗಳಿನೆ, ಬಲ್ಲವರು ಕರುಣಾಳುಗಳಾಗಿ ಗುಣ 
ಗ್ರಹಣ ಕೌತುಕಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ.] 


K- 


ರತ್ನಾಕರ 
—}— 

ರತ್ನಾಕರನು “ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆ ಹೇಳುನೆನು” ಎಂದೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಮನೋರಂಜಕನವಾಗಿ, ಬಿದಿರಿ 
ಸಂತಲ್ಲ ಕಬ್ಬಿನಂತೆ, ರಳಕುಳ ಶಿಥಿಲ ಸಮಾಸದ ಗರಡಿಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ, 
ಹೆದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಕಳವಾದರೂ ದೋಷನಿಲ್ಲನೆಂದುಕೊಂಡು, 
ಶಬ್ದ ದೋಷಗಳೊಮ್ಮೆ ಸುಕಥೆಗೆ ಬಂದರೂ ಧರ್ನು ಮಾಸುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರೂ ಒಪೈವಂತೆ ಈ ಹಾಡಗಬ್ಬವನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಕೆಲವು ಕನಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಇವನ ಹಾಡಗಬ್ಬದ ಸಾಂಗತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಇವನ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮಹಿಮೊಯ: ಬಭೇರಿರವ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಗಂಬಟಿಗಳು 
ಇಲ್ಲ. ಇನನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಗುಂ ಮಿತವಾದುದು. “ಅತಿ ಮೃಹು 
ವಾಗಿ ನಿಮಗೊಂದು ಸುಕಥೆಯ ಹೇಳುನೆನು. ಕೇಳಿದಿರಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಆತ್ಮ 
ಸುಖ. ಧ್ಯಾನಕೆ ಬೇಸರಾದಾಗ, ನಿನ್ನನಾದಿಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಚಿತಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪೇಳಿ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಎನಗೆ ನಿಚತ ಪ್ರಯೋಜನ  “ ಧ್ಯಾನವೆಂಬ 
ಕಷ್ಟವಾದ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ” ಪರಮ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಕೋಟ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಸ, ಕಿರಣ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶ, ಸುರರ ಮಣಿ ಮಕುಟ 
ರಂಜಿತ ಚರಣಾಬ್ದ”ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಭವಿಗಳಿಗೆ ಸುಖಸಂಕಥಾ 
ವಿನೋದದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಒದಗಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಲಿತವಾಗಿ ಮೃದು 
ಮಧುರವಾಗಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟು, ಶೃಂಗಾರ ತ್ಯಾಗ ಚಭೋಗದ ಮೋಡಿ 
ಮೆರೆಯೆ ಕಥೆಗೆ ವಾಚಕರನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕವಾಟ 
ವನ್ನು ನಾನೇ ಒಡೆದವನು” ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲ. “ ನನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬೇಕಾದರೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಜಡಿ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊನೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ನನ್ನ ಸಮಾನಧರ್ಮದವನು ಬಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ. ಭವಭೂತಿಯ ಕೆಚ್ಚೂ ಕಾವೂ ಇಲ್ಲ. “ನಾನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಿರಬಹುದು.. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಪತಿ ಚಕ್ರಿ, ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ 
ಕೃತನ ದೋಷವ ನೋಡಬೇಡ” ಎಂಬ ವಿನಯವನ್ನೇ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


೩೨೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಈ ವಿನಯೆ ಕನಿಯ ಲೋಕಾನು ಭವದ ಗುರುತು. ಒಬ್ಬ ಕಾಳಿದಾಸೆನಲ್ಲದೆ 
ಉಳಿದವರು ಕನಿಗಳೇ ಎಂದು ಹೇಳುವ: ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಕಾಳಿದಾಸನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಗುಣನಿದ್ದರೆ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಎಂದು .-ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳುವಾಗ, ಯಊಾವಕನಿ 
ಉಳಿಯಬಹುದು, ಯಾವ. ಕನಿ: ಹೋಗಬಹುದು! ಇದು ರತ್ನಾಕರನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಆತ, ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಕೀರ್ತಿಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುವೆ 
ನೆಂಬ: ಆಟಾಟೋಪ ಹೊಡಲೆ ಇಲ್ಲ. “ಓಂನಮ ಎನ್ನಿ: ಜೆನಂನಮ ಎಸ್ಸಿ 
ಸಿದ್ದೆಂ ನಮೋ ಹೆಂಸಂ ನಮೋ ಎನ್ನಿ. ಹಾಗೆಂದ ಮೇಲೆ ಈ ಕಥೆಗಿಚ್ಛಾಮಿ 
ವಿನ್ಸಿ. ಚನ್ನಾಗಿ ಫೇಲ್ಲಿ” 


ನೀವು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಕಥೆ. ಗಣನೆಯಿಲ್ಲಜಿ ರಾಜ್ಯ ಸುಖದೊಳೋಲಾಡಿ 
ಧಾರಣಿಮೆಚ್ಛಿ ಜಿನಯೋಗಿಯಾದ ಯೋಗಿಚೋಗಿಯ ಕಥೆ. ತೆರಿ ತೆರೆಯಿತು: 
ನೋಡಿ, ಸಂಜೆಗೆಂಪೊಲೆನಂತೆ ತೆರಿತೊಲಗಿತು; ಕಣ್ಣೆ ಕಂಜಾಕ್ಷಿಯೆರು ಕಾಣಿ 
ಸಿದರು. ರಂಜಿಸನಳಿತೋಳ್ಗ ಳೆತ್ತಿ ಸುವರ್ಣ ಪುಷ್ಟಾಂಜಲಿ ಮಾಡಿದರೊಡನೆ; 
ನಡುವಿನೊಳಿಟ್ಟ ಹಸ್ತಗಳು, ನಸರಿಸಿದತೊಡೆ ; ಮಿಡುಕದೆ ನಿಲುವಿನ ಠೇಖೆ 
ದೋರಿದರು  ಮುಪ್ಲೊಡನಿಯೆಂದನ ತೋರುವಂತೆ; ಪಚ್ಚಿಯೆ ಚೆಲ್ಲಣ 
ಪಚ್ಚಿವರ್ಣದ ಕಾಸೆ ಬೆಚ್ಚ' ಮುತ್ತಿನ ಮೊಲೆಗಟ್ಟು ಅಚ್ಛಜವ್ವನೆಯರಿದ್ದರು, 
ನೋಡುವವರ ಮನ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಧಕಿಗೆ ಬೀಳ್ವೆಂತೆ; ಹಜ್ಜೆಸೆರಿದು ಮೆಲ್ಲ 
ನೊಲೆದರು, ಕಾಲ ಹೊಂಗೆಜ್ಜೆ ರುಲಿ ರುಲಿರೆನಲು, ಸಜ್ಜುಕ ಮೊಲೆಯ 
ಸೆಂಗಳು" ಮುಂಡೆ ನಡೆದರು ಪಜ್ಚಳಿಸುತ ಮಖಕಾಂತಿ; ನೋಟಿದೊಳು 
ಕೊಂದರೊಮ್ಮೆ ನೋಟಕರನು, ನಾಟಸಿ ನಸು ನಗೆಯಿಂದ ಲೂಟಮಾಡಿ 
ದರು ಮೈಯೊಲೆದಾಟಿದಿಂದ ಎಜಿಕೊಟಿಯ ನೇನೆಂಬೆ; ಎತ್ತ ನೀಡಿತು 
ಹೆಸ್ತ ವತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿಯೆ ಭಾವರಸೆವು ; ತತ್ತತ ತಿತ್ಲಿತಿ ಯಾರಿ 
ಯಾರೆ ಯೆನಲತ್ಲಿತ್ತಲೊಲೆದು ಹರಿದಳು: ಮೋರೆಯೊಲೆದು ನೋಡಿ ನೃಪ 
ಸುತರಿಗೆ ಹಬ್ಬು ಹಾರಿಸುವಳು ನಗುತ," ಹಾರುವುಜೊಡನನವರೆದೆ, ತನ್ನ 
ತೋಳತ್ತಿ ನೀರೆ' ಕೊಲ್ಲಣಿಸಿ ಸುತ್ತುವಳು” 
ಪ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು? ಅರು ಖಂಡಗಳ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಭೋಗದಡೊಳಿದ್ದರೂ ಭೋಗದ ದಾಸನಾಗಡೆ ತಾವರೆ 
ಮೇಲಿನ ನೀರಿನಂತೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ರನಾಗಿರುವ ಚಕ್ರಿ, ಆತನ ರಾಣಿಯರು. 
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ಅವರ ಹೆಸರು ವಿನು ಸೊಗಸು ಆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜೇನು ಸೋರುವುದು.  ನಿಮಲಾಜಿ, ಹೊನ್ನಾಜಿ, ಸುಮನಾಜಿ, 
ಮಧುರಾಜಿ, ರನ್ನಾಜಿ, ಚೆನ್ನಾಜಿ, ಮುಕುರಾಜಿ, ಚಿನ್ನಾಜಿ, ಕುಸುಮಾಜಿ, 
ಕಾಂತಾಜಿ, ಕುಸುಮಗಂಧಾಜಿ, ಸುಖಾಜಿ,' ಶಾಂತಾಜಿ,. ಅಂತರಂಗಾಜಿ 
ಮಧು. ಮಾಧವಾಜಿ, ವಸಂತಾಜಿ, ಕುರಂಗಲೋಚನೆ, ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆ, ಭೃಂಗ 
ಲೋಚನೆ, ಪೀಲಲೋಚನೆ, ಚಂದ್ರಮತಿ, ಶೃಂಗಾರವತಿ, ಗುಣವತಿ ಸಾರಂಗ 
ಲೋಚನೆ, ನೀಣಾದೇವಿ, ವಿದ್ಯಾದೇನಿ, ಶ್ರೀದೇನಿ, ಕಲ್ಯಾಣಿದೇನಿ, ಸುರದೇವಿ 
ಮಲ್ಲಿಕಾದೇವಿ, ಉತ್ಪ್ಸಾಹಾದೇನಿ, ಸದ್ಮಲತೆ, . ಲಲಿತಾಂಗಿ, ಕುಂದಲತೆೆ, 
ರತ್ಸಮಾಲೆ, ಕಾಂತಿಮಾಲೆ,. ರೂಪಾಣಿ, ಕುಸುಮಿ, ಮಧುವಾಣಿ ಇಂತಹ 
ನಾಯಕ ನಾಯೆಕೆಯರ ಈ ಕತೆಯನ್ನು ಕವಿ ಹಿತವಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮೃದು 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನಮಗೆ. ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಒಂಬತ್ತು ನಾವಿರ ಸಾಂಗತ್ಯ ಪದ್ಯಗಳು ಸಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗುತ್ತೀವೆ. ಕನಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಭರತ, ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಮನು. ಪ್ರಥಮ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಗುವುದು ಅವನ ಸ್ರಾಭಾನಿಕ ಲಕ್ಷಣ. ಆದರೆ. ಆ ಪರಿಸಕ್ತ ಪಡೆಯು 
ವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ವಾರ ಕೃತಕತೆ ಇರ 
ಬಾರದು. ಯೋಗ ಭೋಗಗಳು ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು. 
ಭೋಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಧನಿಸದವನ ಯೋಗ, ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭೋಗ ನೀಚೆವಲ್ಲ. ಅದು ಕಾಯಿ; ಯೋಗ ಹೆಣ್ಣು. ಭೋಗ್ಯ ಮೊದಲ 
ಣೆಜ್ಜೆ. ಯೋಗ ಎರಡನೆಯ ಹೆಚ್ಚೆ. ಭೋಗಿ, ಭೋಗಗಳ ದಾಸನಾಗ 
ಬಾರದು “ ಕಾಮಿಸಿ ಭೋಗಿಸುವಗೆ ಕರ್ಮಬಂಧ ; ನಿಷ್ಟೇಮ ಭೋಗಿಗೆ 
ಬಂಧನುಂಟೆ?” ಹುಟ್ಟದನನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಳಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಕದ್ದು ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೌಶಲ್ಯ 
ಬೇಕು. ದಕ್ಷತೆ ಬೇಕು. ವ್ಯಾಮೋಹ ರಹಿತನಾಗಬೇಕು.. ಆ ನಾಗಲೋಕ 
ದೊಳಿದ್ದರೇನು ಗರುತ್ಮಗೆ. ನಾಗರ ಬಾಧೆಗಳುಂಟಿ? ಭೋಗದೊಳಿದ್ದರೇ 
ನಾತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನಿಗೆ ಭೋಗದಿಂದಿಹೆ. ಕರ್ಮುನುಂಟಿ?” ಎಂಬ ರೀತಿಯ 
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ಬಾಳನ್ನು ಕೋಗರ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟಸಜೇಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಾಕರನು ಎದೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನೇ ತೋರಿದನು: ಅಂಥಿಂತವರ ಭೋಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸದೆ, ತೀರ್ಥಂಕರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಾದ 
ಚಕ್ರಿಯ ಭೋಗಗಳನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದನು. ಸೆಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಈ ಭೋಗಗಳನ್ನು, ಇಷ್ಟು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ, 
ಭೂಲೋಕದ ಭೋಗ ಸ್ವರ್ಗದ ಭೋಗದ ಹೆತ್ತರಷ್ಟು, ನೂರುಮಡಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಭೋಗದಿಂದ ಯೋಗಕ್ಕಿ ರಶೋಗನಿಲ್ಲ ಎಂದು pe ಕವಿಯ ಕ್ಫೈ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿರುವುದು ಈ ಸ ಇರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನ ಸಂಪರು 
ಮಾಡದಿದ್ದ ಈ ಕಥನ ಭಾಗವನ್ನು, ಈತ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ರತ್ನಾಕರನ 
ಮಾತಿನ ಸೊಗಸು ವರ್ಣನೆ. ಪಾತ್ರ ನಿರೊಸಣೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ನಡ 
ವಳಿಕೆ ಗಂಡ ಹೆಂಡರು, ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆ ಸವತಿಯರು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 

ರೀತಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಡರುಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ದಾಟುವುದು - ಭೋಗನಿಜಯ 
ರೆತಾ ಕರನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬೆಳಕು ಭರತೇಶ ವೈಭವದ ಗುರಿ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭೋಗ ವಿಜಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಧಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಹೀಗೆ ಜೈನ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯೆವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಿಯ ಭೋಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಹೊಸೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯುವುದರಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಕರ, ತನ್ನಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೂ ಲೋಗರ ಅಭಿರುಚಿಯೆನ್ನು 
ತಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಿತಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಬ್ಬ ಸೆಂಸಾರಿಯೆ 
ಬಾಳು. ಹೇಗೆ ಸಮರಸೆನಾಗಿರಬೇಕು? ಅದಕ್ಕೆ ಆತನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಚಾ ೨ 
ರ್ಯೆವೇನು? ಅವನು ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ನಿ ಬೇಕು? ? ಇದರಿಂದ 
ಆತನ ಬಾಳು ಹೇಗೆ ಸುಂದರವೂ ಪೂರ್ಣವೂ SS ಎಂಬುದನ್ನು ಕನಿ 
ಹೃದಯಂಗಮ ನಾ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಭರತ, pe 
ಮಹಾರಾಜನಂತೆ; ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಟ ನ ನಂತೆ; ತೊಂಭತ್ತಾರು ಸಾನಿರ ರಾಣಿಯೆರು; 
ಒಬ್ಬ ಳಿಗಿಂತೆ ಒಬ್ಬ F ಜಿನ, ಭರತ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೊ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಂತೆ 
ಸಮಾನ ಜೆ ಪ್ರೆ ೀಮದಿಂದಲೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ಹಾನೆ. ದೆಶದಿಕ್ಟು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ : ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು CEA” ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ನಾಕ್ಸ್‌ತ್ಪಾರವನ್ನು ಸ ತೊಂದುಜ್ಟನ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ ಅಸೊಯೆ ಇಲ್ಲ ಭತತನಲಿ; 
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ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸಂಸಾರವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ “ನಿನ್ನ 
ವರ್ತನನಿದು ಪ ಪರಮರಹೆಸ್ಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬರೊಳು ಕಾಣ್ಬೊಡಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ನಡೆಯೆ 
ನಿನ್ನ ನುಡಿಯೆ ನಿನ್ನೊ ಛೆ ಕಂಡೆ” KA pe ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. ಶೃಂಗಾರ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಭರತನ ಬಾಳು, ಆಧಾ ವ್ಯತ್ಮ್ಮಃ ದ ಅನ್ಟೇಷಕರಿಗೂ ಆದರ್ಶ. 
ಇದು ಬರಿಯ ಮೊಲೆಮುಡಿ ಮುಖ ನಖ ಕಟ ತುಟಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲ. ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಪೊರವಾರು. ಪಿಡಿನಡು, ಕೊಂಕಿದ ಹಬ್ಬು, ಮದವೆದ್ದ ಜವ್ವನ, ನಡುಸಣ್ಣ, 
ಮುಡಿತೋರ ತೊಡೆನುಣ್ಳು ಮೊಲೆಗಳಿಟ್ಟೆಡೆ ಎಂದರಕೆ ಬಾಯ್ತಿಟ್ಟು ಕೇಳು 
ವರು. ಅಆಡರೆ “ನುಣೊ ನ ಡೆಯೆನೆ ನ ಮೆಂದು, ನೇರಿಲ ಪಣ್ಣುಟ 
ಯೆನೆ ಜಿಹ್ಜೆಯೊಸರ ರಣತತೆ ಜಾರಯಚೋರರ ಕಥೆ ಸ್ಮರಕಥೆ ಗಣಿಕಾಕಥೆಗೆ 
ಎದೆ ಸೋಲುವವರೂ” ಕೂಡ ಭರತನ ಕಥೆಯೆನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆಲಿಸು 
ವೆರಿ, 


ನರತನ ರಾಣಿಯರೂ ಭರತನಿಗೆ ಅನುರೂಸರಾದನರೆ, ಪ್ರತಿಯೊ 

ಬ್ರರೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಜೀವನ RR, ಕುಂದು ಉಂಬಾಗದಂತೆ ನಡೆ 
ದೆಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಳಿಗೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ತನ್ನ ಗಾಡಿ ತನ್ನ ಮೋಡಿ 
ಮಾಟಿ EE Ne ಅವೆಲ್ಲಾ ಚಕ್ರಿಯ ಬಾಳು ಸುಖನುಯವಾಗುವು 
ದಕ್ಟೇ ಹೊರತು “ ಸೊಕ್ಸಿಸುವ ಸೆ ಸಾಭಾಗ್ಯಕಲ್ಲ. » ಅವರೇನು ಲೋಕದ ಹೆಡ್ಡ 
ಹೆಂಗಳೆ?” ಚಂಚಲ ಬ ಎರು ಮಿಂಚಿನ ಲತೆಗಳೆಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿದು 
ಭರತನನ್ನು ಉಸಪಚರಿಸು ತಿದ್ದರು. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಸಂಧಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕನಿ 
ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅ ಅರಸನ" ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಲಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಓದಿಯೇ ಆನಂದಿಸಬೇಕು. 
ಮ ನೋಡಲು ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲಾ ತವಕದಿಂದ ಹೊರಟದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬಳು 
ಹೆಚ್ಚೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಗವಾಗಿಕ್ಸಿದಳು “ ಹೆರಿವುತಿದ್ದಪಳಿಗೆ, ಹೆರಿಹೆರಿ ಮುಂಜೆ 
ನಿನ್ನರಸೆ ನೀವನು ದೊಡ್ಡ ಮೆಚ್ಚ” ನಿಂದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರು. ಆಕೆ ಇವರಿಗೆ 
ಸೋಲುವವಳೆ? *" ಬರಲಾರದವರು ವಿನುತಾನೆ ಹೇಳರು “" ಎಂದು ಮಾರು 
ತ್ರರಗೊಟ್ಟಳು. ವೇಗವಾಗಿ ಹೋದರೆ “ ಇವಳು ಎಷ್ಟುದಿನದಿಂದೆ ಕಾಣಳೋ 
ಪತಿಯ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ  ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವರಲ್ಲಾ ಎಂದು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಹೋದರೆ “ಬರಲಾರಳವಳಿಗೆ ಕೈಗೊಡಿರಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಹೊರೆ ಹೊತ್ತ 

೪೨ 


ವಳು, ಭರತಚಪ್ರೇಶಗೆ ಕಪೆಯಿಲ್ಲಮಾಡಕೆ ಬರಹೇಳೆಬಹುದೇ ನೋಡಿವೆಳಾ” 

j ರೆ. ಒಬ್ಬ ಮುಗ್ಗೆ ಮೌನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ “ ಪಕೆಯೊ ಗಂಡನಂತೆ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದೆಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ” ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಆಪ್ರೌಥೆ“ ಧ್ಯಾನ ಗೀನವು ನೀವು ನಿಮ್ಮರಸನು ಬಲ್ಲಿರಿ ನಾನೇನ 
ಬಲ್ಲೆ ನಾಗುಸುಟಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. “ ಅವ್ವಾ, ನೀವೇನನಾಡೀರಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಸುವ್ವಾಲೆ ನಾಡಿಸುವವರು” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಕೆನ್ನರಿಯರಂತಹೆ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹಿಂದೆ ಉಳಿದರೆ, ಮುಂದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದರ ಮಾತನಾಡಿದರೆ 
ಒಂದೊಂದು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಚಕ್ರೆಯ ಮಂಟಿನದೆಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕನಿ 
ಈ ಚಿತ್ರದ ಸೊಗಸಿನ ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಸೂಯೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಕಾಮದ 
ಮಸಿ ಬಳಿದಿಲ್ಲ. ಸವತಿಯ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪುಕಲೆ ಇದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಆದನ್ನು ಕೈಮುಟ್ಟ ತೊಡೆದಳು. ಆಕೆ “ಹಾಹಾ” ಎಂದು 
ರುಂಕೆಸಿ “ ಕಪ್ಪು ತೊಳೆದು ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳದೆ ತೊಡೆವಕೆ ತಂಗಿ” ಎ೭ದೆಳು. 
ತೊಡೆದವಳು, “ಓಲಗ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತೆ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬನ್ನಿ ಅಕ್ಟ ” ಎಂದು ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 


ಭರತನ ಆ ಓಲಗದ ಸೊಗಸೇ-ಸೊಗಸು. ಅದು ಯಾವ ಇಂದ್ರಲೋಕದ್ಯ 
ಗಂಧರ್ನಲೋಕದ ವೈಭವ ಸೊಗಸಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಾದುದಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ನದಿಗಳು ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಲೀನವಾಗುವಂತೆ. ಭರತ್ತ ಆ ರಾಣಿಯೆರ 
ಕೇಂದ. ಒಬ್ಬಳು ಅರಸಗೆ ಕೆಂಚಾಜಿ ಸೆರ ಕೊಡುವಾಗ, ಕೆಂಜಾಜಿ 
ಜುಗುಳಿತು. ಸೆಖಿಯರ್ಮು"“ಕಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ” ಎಂದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಮುಗ್ಗೆ ನಾಚುತ್ತಾ ಬಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸರ ಕೊಡುವಾಗ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾರಿತು. 
ದೊರೆ “ ಜಾರಿದರೇನು ಅದು ಎಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಕಡೆಗಣ್ಣ ಪ್ರಭೆಯಿತ್ತಲತ್ತಲೊಲೆದು ನೋಡೆ ಕುಡಿಮಿಂಚಿನಂತೆ ಒಬ್ಬಳ್ಳು; 
ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆ ನಡೆದು ಬಂದಂತೆ ಒಬ್ಬಳು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕದ ಪೆಣ್ಣೋ 
ಎನೆ ಒಬ್ಬಳು ಇಂತಹ ರಾಣವಾಸ. ಒಬ್ಬಳು ರಾಯನಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ 
ಮಣಿ ಕಾಣಿಕೆ ಇತ್ತಳು. ಸಖಿಯು “ವದನ ವದನ ಸೊಂಕ ಮುತ್ತು 
ಕೊಡುವುದು ಲೋಕದೊಳುಂಟು, ಕರಯುಗೆ ಸೋಂಕೆ ಮುತ್ತೀವುದು ಚಿತ್ರ” 
ನಿಂದು ಸಭೆಯನ್ನು ನಗಿಸಿದಳು. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಚಿತವ 


ರತಾಕರೆ ೩೩೧ 


ಮಾಡುವನು. ನಿರಸನ ಬೆಳೆಯಲು ಬಿಡನು, “ಸುಳಿದ ಮಾತ್ರದೊಳೆ 

ಮಾನಿನಿಯರ ಹೃದಯದ ಸುಳುಹು ಕಾಣ್ಬನು ನಾನಿತಾತ್ಮ. ಸುಳಿ 

ಗುರುಳೆನೆ  ಸೊಬಗೆಯರ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಸುಳಿದಾಡಿಸುವನು, ಸೋಲದೊಳು:; 
C ಮ — 

ಜತಗ ಒಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತನಿದ್ದೆರೂ ಆದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಒಬ್ಬ 


ಪುರುಷ ಒಬ್ಬ ಸೆತಿಯೊಳಿಪ್ಪಂತೆ, ಉಬ್ಬಸೆಸ ಲದೆ ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಇರು 


ವನು, ರಾಣಿಯರನ್ನು ಒಲಿಸುವನು:ಅವರ ಇಚ್ಛೆ ಸಲಿಸುವನು.” ಆದರೆ 
ಚಕ್ರಿಯ ಧ್ಯಾನ ಬೇರೆ ಸಿಕ್ಟಿಡಂತಿಹೆನು ಸಿಕ್ಸನು ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ, ಸೊಕ್ಕಿ 
ದಂತಿಹೆನಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಸ, ತಕ್ಸನಂತಿಹನದು ಠಕ್ಟಲ್ಪ್ಲ ನಿಜನ ಕಣ್ಣಿಕ್ಟಿ ಕಂಡವನ 
ಲೀಲೆ” ಈತನ ನಡೆ ನುಡಿ, ರತಿ ಸುಖ, ಶೃಂಗಾರ ನೋಡಿದರೆ ಆಧ್ಯಾ 
ತ್ಮಕ್ಸೆ ಇದು ಮಾರ್ಗವೇ? ಎಂದು ತೋರುವುದು.”  ಆರ್ಗೆ ತಿಳಿಯಲಹುದು 
ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಿಯೆಂತರ್ಗತವನು? ಜಿನೆಬಲ್ಲ” 

ಆ ರಾಣಿಯರು ರಾಜನಿಗೆ ಅನುರೂಸರಾದ ಪತ್ಲಿಯರಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ಸೆಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆಗೆ ಅನುರೂಸಪರಾದ ಸೊಸೆಯರಾಗಿದ್ದರು. ಭರತ, ದಿಗ್ವಿ 
ಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಬಾಗ್ಯ ಆತನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸತಿಯೆರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟರು. 
“ಅತ್ಯಮ್ಮನ ಮೆಲ್ಲಡಿಯ ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವ ತನಕ” ಆಕೆಯ ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಣಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ವ್ರತ ಕೈಕೊಂಡಳು. ಉಂಬ 
ರಸಗಳಲ್ಲಿ, ಪುಷ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬುಲದು ಕೂಲ ಗೆ ಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ಒಂದೊಂದನ್ನು ತೊರೆದರು. ಒಬ್ಬಳ್ಳು ನಾನು ಮಲ್ಲಿಗೆ ತೊಡೆ ಎಂದಳು. 
ಒಬ್ಬಳ್ಳು ಜಾಜಿ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮಲ್ಲೆ ಬೇಡ ಎಂದಳು. 
ಒಬ್ಬಳು ರಾಣಿ, ಚೆಲುಪಾಲ್ಲು ಒಬ್ಬಳು ಪೇಣಿ, ಒಬ್ಬಳು ಗೋರೋೊ 
ಜನ, ಒಬ್ಬಳು ಕಸ್ತೂರಿ, ಒಬ್ಬಳು ಹೊಸೆಸೀರೆ, ಕೈರೆಗುಳಿಗೆ ನೊರೆಯಡಿಕ 
ಮುತ್ತಿನಸುಣ್ಣ, ನೇರದ ಚವರಿ, ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಚಿರಕಾಲದ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು, ರತ್ನಾಕರ ಸರಿಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನತೆ 
. ಇರಬೇಕು, ಸೊಸೆಯರು “ಪತಿಯ ಪೆತ್ತಳ ಚರಣದಲ್ಲಿ “" ಎರಗಿದಾಗ 
ಆಕೆ “ನನ್ನಣುಗನ ಕೂಡೆ ಲೀಲೆಯೊಳಾಡಿ ಬನ್ಸಿರೆಂದು ಹೆರಿಸಿದಳು. 
“ನಮಗೆ ಬುದ್ದಿಹೇಳಿ" ಎಂದು ಆವರು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ, ಬುದ್ದಿಯ “ಬೇರೇನು 
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ಪೇಳಲಿ. ನಿನ್ಮು ಸತಿನೇಳ್ನ ಸೊಮ್ಮಿನೊಳಿಹೆಡದೇ ಬುದ್ದಿ, ನೀವು ಜಾಡ್ಯೆ 
ಯರಲ್ಲ” ಎಂದಳು. ಪರಸ್ಪರನಾದ ಗೌರವ ಪ್ರೀತಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾ 
ನತ, ಇದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆಸೊಸೆಯೆರ ಸಮರಸವೇರ್ಸಡು 
ವುಜೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ರತ್ನಾಕರ ರಸಜೀನವಿ, ಇವನ ಕಾವ್ಯ, ಪ್ರೀಯೆಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯೆ 
ಸೆಂಸಾರೆದೆಂತೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಮಿತಿ. 
ಜೀವನದ ಅನುಭನ ಕವಿಗೆ ಚಿನ್ಹಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯದೆಪೂರ್ತ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳಿವೆ, ಎಲ್ಲಾಡೆಕ್ಟಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನನು ಕತೆ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯೇ 
ಅದಕ್ಸೆ ಸಾಕ್ಷಿ ರಸಿಕನಾದ ಈ ಕನಿಗೈೆ ಗಾನ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅನು 
ಭವನಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಗಂನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಕವಿ ಜಾಡ್ಯವ 
ತುಳಿವಂತೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗಾನ, ರೋಗಕ್ಟೆ ಮದ್ದು. ಅಲಸಿಕೆಗೆ ಎದುರು, 
ತಾಮಸಕ್ಸೆ ಸಂಜೀವಿನಿ, ಸಕಲಸಂಕಟಿಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಪರಿಹಾರ ಎಂಬುದು 
ರಸೆಜೀವಿಯಾದನನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನುಭವ. “ಒಳೆಗೊಮ್ಮಿದಾನಂದ ರಸೆ 
ತನ್ನತನುತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ ಹೊರಗೆ ಸೂಸುವಂತೆ; ಸೆರಳ ಸೆರಲನಾಗಿ ಸಪುರ 
ಸಪುರವಾಗಿ ತರಲ ತ5ಲವಾಗಿ ಅಳನಂತೆ ರಾಗವ, ತುಳಿವಂತೆ ಜಾಡ್ಯ, 
ಹಿಳಿವಂತೆ ಮೋಹೆನರಸವ, ತೊಳೆನಂತೆ ಮನವ ಸೆಂಜೀವನಾಮೃುತವನು 
ತಳಿವಂತೆ” ರಾಗ ಜೋರಿದರು." ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಗಾನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದವನ ವಾಣಿ. 

“ ನಾನ್‌ಯೆಷಿಃ ಕುರುತೇ ಕಾವ್ಯಂ” ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಖಯಸಷಿ 
ಯಲ್ಲದವನು ನಿಹಸವಾದ ಕನಿಯಾಗಲಾರ. ಆದರಿ ರತ್ನಾಕರನು ತಾನು ಖಷಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಸಾರ ಧರ್ಮದ 
ಕೈಪಿಡಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಗುಡುಗು ಮಿಂಚು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಆರ್ಭಟನಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವನ 
ಗುರಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾತು ವಾಚಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಸ್ಟೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಭವ, ಮಾತಿಗೆ ಅಳವಡುವುದಲ್ಲ. “ ಶಬ್ದಸೆಮುದ್ರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ತು ಒಂದು ಪದಕೆ ನೂರಬ್ದ ಪ್ರಸಂಗಿಸಬಹುದು, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ದೊಳೊಡ್ಡಿ' 
ತಗುರು ತಗುರಿನಂತೆ ಮಾರ್ಕೊಂಡು. ಹೊಡೆದಾಡಬಹುದು. ಆಗಮ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಿಕದೊಳೆಲ್ಲರ ತಲೆದೂಗಿಸಿ ಮಲಗಿಸೆಬಹುದು, ಮುಡಿ ನೊಗ ಮೊಲೆಯ 


ಕರೆ ೩ಿಫ್ಲಿಸಿ 


ವರ್ಣಿಸಿ ಕೇಳ ರೆಲ್ಲರುಟ್ಟುಡುಗೆಯ ಸುಲಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೂಗರು 
ಕಂಡ ಕನಸಿನಂತೆ ಮೆರೆನಾತ್ಮಯೋಗನನಾಡಬಹುದೆ? ” ಆತ್ಮಾನುಭವ 
ಮೂಗರು ಕಂಡ ಕನಸು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸತ್ಯ, “" ದಾನವು ಶ್ರೀಷ್ಠ ಅದರ 
ಫಲ ಹೆಚ್ಚು. ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಸ್ವಾತಿಯ ನೀರ್ವನಿ ಸುಪ್ಪಾಣಿ ಮುತ್ತಾಗು 
ಮತೆ; ಉಣಲರಿಯದ ಜಿನಪ್ರತಿಮೆಯೆ, ಪೊಜೆಯಿಂದುಣಿಸುವುದು ಉಪ 
ಜಾರ ಭಕ್ತಿ, ಕಣಬಲ್ಲ ಮುನಿ ಎಂಬ ಜಿನಗನ್ನನೀವ. ಸೆಂದಣಿ ಮುಖ್ಯ 
ಯುಜಿಸಿ ಭಕ್ಷ್ಯಸುಖವ ಮ್ಸೆಗೆ ತೋರುವನುಆತ್ಮಗೆ ಮೋಕ್ತ ಸುಖನ ತೋರು 
ತಿಹೆನು; ಸತಿಹೊಲ್ಲ ಸತಿ ಲೇಸು ಸತಿಹೊಲ್ಲ ಪತಿಲೇಸು ಎಂಬರೆ ವಿಕೃತಿ 
ಗಳುಂಟು ಸೆರರ್ಗೆ. ಪತಿಲೇಸು ಸತಿಯರು ಲೇಸು ಲೇಸು ಎಂಬಂತೆ ನುಡಿನೆತ್ತ 
ರಾರು ನಿಮ್ಮಂತೆ ; ಕಲೆಯನರಿನ ಪುರುಷನ ಪಡೆವುದು ಪೂರ್ವದೊಳು ನಾರಿ 
ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ. ಕಲೆಗನುಕೂಲೆಯ ಸಡೆವುದು ಆ ಪುರುಸನ ಬಲು ಪುಣ್ಯ.” 
ದಾಂಪತ್ಯ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಬೇಕು. :* ಜಾಣೆ ಜಾಣ ಕೂಡಿದರೆ ತಂತಿ 
ಗೂಡಿದ ವೀಣೆಯಂತೆ. ಜಾಣೆ ಹೆಡ್ಡ ಕೂಡಿದರೆ ನೀಣೆಗೆ ನೇಣು ಬಿಗಿದಂತೆ ; 
" ಹೊತ್ತನರಿಯೆಬೇಕು. ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊಸೆಸರಿಯೆ ಸಿಂಗರಬೇಕು. 
ರಮಣಿಯೆ ಸಿಂಗರ ತನ್ನ ರಮಣನ ಕಣ್ಣರ್ತಿ. ಗಂಭೀರ ಬೇಕು, ಹೊತ್ತು 
ಬೇಕು. ಆಚಾರ ಶೀಲ ಬೇಕು, ಉತ್ತಮ ಭೋಗಿಗಳ ಮಾರ್ಗನಿದು. ನನ 
ಯೌವನ ಶಕ್ಕಿಯಿಂದಾದ ರತಿಸುಖ ದಿನಿಜಗಂಗೆಯೆಂತೆ; ಕವಳ ಮದ್ದುಗಳ 
ಶಕ್ತಿಯೊಳಾದ ಸುಖ ಲವಣವಾರ್ಥ್ಧಿಯ ಜಲದಂತೆೆ ದಣಿದು ರತಿಕ್ರೀಡೆ 
ಯಿಂದಾದ ಸುಕನಿತ್ತ ಗಣಿಕೆಯ ಶೃಂಗಾರದೆಂತೆ : ಮನ ಮೆಚ್ಚಿದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತನುಮೆಚ್ಚುವುದ್ದು; ಪೊಡನಿನೆಂಗಳಬಟ್ಟು ಸೆಗ್ಗವೆಂಗಳಿಗೊಲ್ಲ ಜಡಬ್ರ ಹ್ಮಜಾರಿ 
ಅತಿಸೆರಸೆಗಳಾಗದು; ನುಡಿ ಬೇಕು; ವನೌನವೂ ಬೇಕು, ಮೊನೆ ದೋರಿ 
ಹೆಣ್ಣ ಭೋಗಿಸುವುದು ಸೊಗಸಲ್ಲ. ವಿನಯದೊಲುಮೆ ಸೊಗಸು; ಇವು 
ಸೆಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಸೂತ್ರಗಳು. ಗೂಳಿ ನಡೆನ ಹೆಜ್ಜೆ ತೋರುವುದಲ್ಲದೆ ಗಾಳಿ 
ನಡೆವ ಹೆಜ್ಜೆ ತೋರುವುದೆ? ಮುರಿದೆ ಚಿತ್ತವನಿನ್ನು ಮೊನೆಮಾಡಬಹುದೆ? 
ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಾಳುವ ಬಾಳು ನೊಣಹಾರಿ ಎಣ್ಣೆ ಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ರೀತಿ; 
ಮೊಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದೂ ಯೋಗಿಗಳುಂಟು ೪ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲಿಹ 
ಮೋಹಿಯುಂಟು.” ಹಿಡಿದರೆ ವ್ರತನ ಹಿಡಿಯೆಬೇಕು,. ಸರ್ಷನೆ ಹಿಡಿಮತೆ 


್ಲಿಫ೪ಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಕಡುದೃಢೆವಾಗಿ, ಹಿಡಿದ ಮೇಲಳಿಮನಸಾದರೆ ವ್ರತ್ಯ ತಾನೆ ಕಡಿವುದು ಫಣಿ 
ಯಂತೆ ತನ್ನಾ! ನೀರು ಸೋಂಕಿದರೆ ಬಾಳಿಟೆಗಳು ನೆನೆದೆಂತೆ ನಾರಿಜದೆಲೆ ನೆನೆ 
ದಪುಡೆ? ಊರುಗರೆದಿ, ಹೆಣ್ಣ ಸೋಂಕೆಂದ ನೆನೆವುದು, ಧೀರರಚಿತ್ತ ರೆಂಜಿ 
ಪಪ್‌ ರತ್ನಾಕರನ ಕೆಲವು ಮನ ಮೆಚ್ಚುವ ಮಾತುಗಳು. ಈ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳವಾದ ಸ್ರಭಾವೋಕ್ತಿಗಳು ಅಡಕವಾಗಿನೆ. ಪ್ರಭಾತವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವಾಗ ಕನಿ “ ತಂಗಾಳಿ ತೀಡಿತು ತಾರೆಗೆ ಮುಸುಳ್ಳವು ಹಿಂಗಿತು ಜಗದೆಂಧ 
ಕಾರ, ಮುಂಗಾರ ಮೊಳಗಿನಂದದಿ ಮೊಳಗಿದುವು ವಾದ್ಯೆಂಗಳು ಜಿನಗೃಹೆ 
ದೊಳಗೆ; ” ಮಗನನ್ನು ಆಡಿಸುವಾಗ ಚಕ್ರಿ “ಆದಿ ತೀರ್ಥಂಕರ ಬನ್ನು ಅರ್ಕ 
ಕೇರ್ತಿ"ಎನ್ನು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹೆಸುಳೆ. ಆದಿಂಕರನೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಆಣ್ಣಚಿದೆಂಬರ 
ಪುರುಷ ಎಂಡು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರೆ ಚಿಣ್ಣ ಚಿಂಬರೆ ಪೂಸ ಎಂಬುದು; ಗುರು 
ನಿರಂಜನ ಸಿದ್ಧ ಎನ್ನಪ್ಟಾ ಎಂದರೆ ತರಳನದಕೆ “ನಿಂಜಸಿದ್ದೆ” ಎಂಬನು. 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹುಣ್ಣಾಗೆ ನಗುವನಾಚಕ್ರಿ.” 

ರತ್ನಾಕರನು ಭವನಿಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಕಥೆ ಬರೆದು ಭೋಗ ಯೋಗಗಳ 
ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಸಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಂತಹ ಕಥಾ 
ನಾಯಕ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬದ್ದವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮತಸೆಂಬಂಧನಾದೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಾದ 
ಚಕ್ರಿಯೆ ಭೋಗ ನಿಲಾಸೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವನಿಗೆ ಎಡೆಗಾಂಕೆ ಬೇಕು. 
ಭೋಗ್ಯ ಯೋಗದ ಹಾದಿ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದು ಕತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆ 
ಯುವ ವರಸೆ, ಮಿತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಪ್ಪಿದರೂ ಕತೆ ಹಾದರದ ಕತೆಯಾಗುವುದು. 
ಈ ಶೃಂಗಾರೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಅನಾಸಕ್ತಿ ಯೋಗದಂತೆ, ಅನಾಸಕ್ತಿಶಂಗಾರೆ. 
ಈ ಕಥಾಭಾಗ ರತ್ನಾಕರನ ಸ್ವಂತ. ಪೂರ್ವದ ಯಾವ ಕನಿಯಿಂದಲೂ 
ಇದನ್ನು ಆತ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕನಿ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತನವನಾದುದರಿಂದಲೇ ಸೆಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹಿಂದಲ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಯಾವಕಾವ್ಯ, 
ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನೂ ಅಳೆಯುವ ಮಟ್ಟಗೋಲು ಒಂದು ಉಂಟ್ಲು ಕಾವ್ಯ 
ಹಿತವಾಗಿದೆಯೆ? ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೇ? ಎಂಬುದು. ಭರತೇಶ 


| ರತ್ನಾಕರ ಪ್ಲಿಸಿಜಿ 
ವೈಭವವನ್ನು ಓದಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವವರಿಗೆ ಈ ಅನುಭನ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕಥೆ ಮುಗಿಸುವವರೆಗೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಳೆಗಿಡಲು ಮನಸ್ಸು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಭರತೇಶ ವೈಭವವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಓದಬೇಕು ಭೋಗ ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಓದದೆನರು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭೋಗದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು, 
“ ಒಡಲು ಬೇರಾತ್ಮ ಬೇಕೆಂಬ ತತ್ರಾರ್ಥವ, ನುಡಿನುಡಿದೆಲ್ಲರ ಮನದ 
ಜಡವ ಜಾರಿಸುವ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಾಣ್ಮೆಯ ನುಡಿಸು ನಿರಂಜನಸಿದ್ದಾ 


ಹೂ 


ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ 

ದೆಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ ಬರ ಬಂದಿತು, 
ಆಗ ಎಂಬುಸಾನಿರ `ಜೈನಸೆನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ತೊಳಲುತ್ತಾ ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದರು. ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಿಪಿಕೊಂಡು 
ಆತಿಥ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದನಂತರ ಕ್ಲಾಮ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮೆನಾಡಿಗೆ ಹೊರಟರು. ರಾಜನಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಯೊ ಗೌರವವೂ ಉಂಬಾಗಿಡ್ದುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಯೋಗ್ಯರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಸ್ಥಾನ ಕೋಭಿಸುವುದೆಂದೆ ಆನನು ನಂಬಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಬಯೆಸಿದ್ದನು. 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮೆ ನಾಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಆತುರರಾಗಿದ್ದೆರು. ಉಪ 
ಕಾರಿಯಾದ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಬಾರದೆಂದು ಅವರು, ರಾತ್ರಿ 
ರಹೆಸ್ಮವಾಗಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಬಚಿಳಗಾಡಮೆಲೆ 
ಜೊಕರೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಾಗ, ಪ್ರತಿಸನ್ಯಾಸಿಯೊ ತನ್ನ ಆಸೆನದೆ ಮೇಲೆ, 
ಒಂದು ಜೌಸೆದಿ (ನಾಲಡಿ) ಯೆನ್ನು ತಾಳೆಯಗರಿಯೆಲ್ಲಿ ಬರೆದು, ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ದ್ದನು. ರಾಜನು ಸಂಡಿತರಿಂದ ಆ ಎಂಬಿಸಾನಿರ ಚೌಸದಿಗಳನ್ನೂ ಸರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ಕನಿತೆಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೆಕು, ಯಾವುದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ರಾಜನಿಗೂ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಯಿತು. ಅಂದಿನ 
ಪದ್ದತಿಯೆಂತೆ, ರಾಜ, ಎಂಟುಸಾನಿರ ನಾಲಡಿಗಳನ್ನೂ ನದಿಗೆ ಎಸೆಸಿದನು. 
ಈ ನಾಲ್ಬುನೂರು ಪದ್ಯಗಳ ತಾಳೆಯೆಗಂಗಳನ್ನು, ನದಿಯೆ ಅಲೆಗಳು ದಡಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದು. ದೊರಿ ಈ ನಾಲ್ಪು ನೂರಕ್ಕೆ, ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ (ನಾಲಡಿ 
ಕೃತಿಗಳು) ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗರಿಗಳು ಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ ದೂರ 
ತೇಲಿಹೋಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದುವು. ಅವುಗಳೂ ಸೆಹೆ ಷಳೆಮೊಳಿ 
(ಪ್ರಾಚೀನ ಉಕ್ತಿಗಳು) ಮತ್ತು ಅರಿನೆರಿಸಾರೆಂ (ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪುರುಳ್‌) 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಆವು ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ 
ನಸ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆನು ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ನ ಅನುಕರಣೆಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
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ತೋರುತ್ತವೆ, ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಂದ ನಾಲ್ಲುನೂರನ್ನು, 
ಸದುಮನಾರ್‌, ಎಂಬುವವರು ಹತ್ತು ಹತ್ತು ನಾಲಡಿಗಳುಳ್ಳ ನಲವತ್ತು 
ಪ್ರಕರಣಗಳಾಗಿ ನಿಸಯಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಸುಭಾಷಿತಗಳಂತೆ, ಪ್ರಾಚಿನ 
ತಮಿಳರ ಕುರುಳ್‌ ಮತ್ತು ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಗಳಾದ ಸರ್ವಮಾನ್ಯನಾದ ಗೆಂಭೀರವಾದ ತತ್ವಗಳು 
ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆಗಳು, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, ಬೋಧನೆಗಳು, ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ 
ವಾದ ಕನಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ಆಡಕವಾಗಿನೆ. ಸಂಸ್ಥುತದ ಭರ್ತೃಹರಿ ನಮ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂತ್ತೆ ಕುರುಳ್‌ ಮತ್ತು ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ಈ 
ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗೆಳನ್ನು, ಇಂದಿಗೂ ತಮಿಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೋಧನೆ ಮಾಡದ 
ಶಾಲೆಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಕುರುಳ್‌ ಈಗಾಗಲೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಜನತೆಗೆ ಸರಿಚಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಂಕ್ಷೇಸವಾಗಿ ಪರಿಚೆಯಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ್‌ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ನಾಲಡಿ ಎಂಬುದು ನಾಲ್ತು ಪಾದಗಳೆ ಪ್ರಾಸ 
ಬದ್ದಕನಿತೆ ಚೌಪದಿ, ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಕರಗಳೆಂತೆ, ಅದು ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಛಂದಸ್ಸು. ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸದ್ಯಗಳು, ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಾಯೆ 
ಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸರಾಗವಾಗಿ, ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಕ್ಪಾದರೂ ಸಠಿಸಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತಹ ವೈವಿಧ್ಯಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ಪುರಾಣ ಹರಿಕಥೆ 
ಗಳ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ, ವೇದಾಂತಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ, ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮ, ವೈರಾಗ್ಯ 
ಮೋಕ್ಷಭೋಥನೆಯಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ನಂಜಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯೆಂತೆ 
ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾದ ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ ತತ್ವಗಳೆನ್ನೊಳೆಗೊಂಡು 
ಇವು ಇಂದಿಗೂ, ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ್ರಾರವಾಗುತ್ತಿನೆ, 
ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ನೀತಿಭೋದಿಗಾಗಿ, ಸೆ ್ಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಉತ್ಸತ ಆದರ್ಶ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಟಾಗಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಚೌಪದಿ. ಇವು ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ನೀತಿಧರ್ಮ 
ನಿವರಣೆಗಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಸದ್ಯಗಳು. ಆದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲೆನೆಡೆ 
ಅತುತ್ತಮ ಕನಿತಾ ಗುಣಗಳು ಇನೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಮುಖ್ಯ 

೪ಡಿ 


2್ಲಿಸ್ಲಿಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ವಾಗಿ ನೀತಿಬೋಧಕರೂ ಧರ್ಮುಬೋಧಕರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಹೆ, ಕವಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಕೆಲನು ಚೌಸತಿಗಳನ್ನು ನೊ ೀಡಿದರಂತೂ, ಹುಟ್ಟು ಕನಿಗಳು 
ನೀತಿಬೋಡಕಲಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ನ ಚೌಪದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇವು ಸಂದರ್ಭೋಟಚಿತವಾದ ಉಕ್ತಿಗೆ 
sಫ ನವಾಗಿವೆ. “ಮಾಲುಂ ಇರುಂಡುಂ ಫೆ ಶೊಲ್ಲುಕ್ಪು ಉರುದಿ” [ಕುರುಳಿನ ದ್ವಿಪದಿ 
ಗಳೂ ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ನ ಬೌಸದಿಗಳೂ ನೀತಿಪ್ರಚಾರೊಕ್ತಿಳಿ.! ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದುವು] 

ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೌಸಪದಿಗಳು (ನಾಲಡಿ) ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ: ನಾಲಡಿ ಎಂದರೆ ಈ ಪದ್ಯಗಳೇ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ, ಇವು 
ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದಿರೆಬೇಕು. ಈ ಚೌಸದಿಗಳು ನಾಲ್ಪು 
ನೂರು ಇರುವುದರಿಂದೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾಲಡಿ ನಾನ್ಲೂರು ಎಂದೂ ಸೆಹೆ ಹೆಸರು. 
ಪೊ ಪದ್ಯಗಳ ಕತೃ ೯ಗಳ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 3 ಕತೆ ಸೆ ಪ್ರ ಜಾರದಲ್ಲಿ ಲಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಚಿನ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಇವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರಾದರೊ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೈನಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇವು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಸರ್ವಕಾಲಕ್ತ್ಕೂಬೇಕಾಗುವ ಸತ್ಯಗಳು, ಅನೇಕ ನಾಲಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ ಸುಭಾ 
ಸಿತ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ ಕ್ಲೊ ಕೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅಡಕವಾಗಿನೆ. ಈ 
ಪದ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿವ ತ್ರಿಮಾರ್ಗ (ವೈರಾಗ್ಯ ಸರಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮ,ಬರಿಯೆ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಸುಖ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಯೌವನದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವೇಕ 
ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಐಶ್ವರ್ಯ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಹೆಂಚಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಯೌವನ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ದೇಹ ಅಶಾಶ್ವತ, ಸತ್ಯ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ, ಶುದ್ಧರಾಗಿರಿ, 
ತ್ಯಾಗಿಗಳಾಗಿ, ಕ್ರೋಧ ಬಿಡಿ. ಸಹನೆ ಇರಲಿ. ಪರಸ್ತ್ರೀ ಆಸೆ ಬಿಡಿ. ಉದಾರಿಗೆ 
ಳಾಗಿ. ನಿಮ್ಮ ಕರ್ನು ಫಲವನ್ನು ನೀವು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು; 
ಸತ್ಯ ಯಾವುದು? ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪಿತ್ವ ಇವನ್ನು: ತಿಳಿಯಿರಿ. ದುಷ್ಟಾರೈಗೆ 
ಛಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆಯಿರಿ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು i: ಸತ್ತುಲ ಪ್ರಸೂತರೆಂದರೆ 
ಯಾರು? ಮಹನೀಯರು ಯಾರು'? ಯೋಚಿಸಿ. ಹಿರಿಯರನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಬೇಡಿ. ಒಳ್ಳಯವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ, ನೈತಿಕ ಸ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ. ಬಂಧುಗಳನ್ನು ರೆಕ್ರಸಿ. ವಿವೇಕದಿಂದ ಸಹಿತರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 
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ಮಿತ್ರರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಕೃತ್ರಿಮ ಮಿತ್ರರು ಯಾರು? ನಿಜ 
ವಾದ ವಿವೇಕ ಯಾವುದು? ತಿಳಿಯಿರಿ. ನಿಮೇಕಹೀನತೆ, ಉಸಯೋಗ 
ವಿಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಜಿಪುಣತನ, ಬಡತನ, ಆತ್ಮಗೌರವ, ಭಿಕ್ಷೆ ಮಾಡುವ 
ಕನ್ನ, ಸಭಾ ಮರ್ಯಾದೆ ಅಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ, ಅಧೆಮತನ ನೀಚತನ, ಮುಂತಾದ 
ವಿವಿಧ ವಿಷಯ, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನುರಿತ ನಾಲಡಿಗಳು, ಈ ನಾಲ್ಕುನೂರು. 
ಉನ್ನತವಾದ ನೈತಿಕ ಆದರ್ಶ. ಉನ್ನತ ಜೀವನ, ಸ j ಪ್ರೇರಣೆ, ಸ್ರಾರ್ಥ 
. ತ್ಯಾಗ ಔದಾರ್ಯ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದೇ ನಾಗರಿಕ 
ಮತ್ತು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಜೀವನದ ಗುರಿ. ಪ್ರಾಚೀನ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ, pe 
ಗುರಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಬಿಗಿಯಾದ ಶೈಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಿತ 
ವಾಡ ಮಾತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು, ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಶ್ಲೇಷಗಳ ಅರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಪದ ಸಮೂಹ, ಇವು 
ಗಳಿಂದ ನಾಲಡಿಯಾರ್‌, ತಮಿಳರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. - ಇದಕ್ಕೆ 
ವೆಲ್ಲನರ್‌ ವೇದಂ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಸಂಸ್ಕೃತ, ವಿದ್ವಜ್ಞನರ ಗ್ರಂಥಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನೀತಿಬೋಧೆಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ತಮಿಳು ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ರದವು. ಈ ದೃಃ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಯ್ಕೂ, ಜೈನರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದವರಿಗಾಗಿ ತುಂಬ ಸೇವೆ ಮಾಡಿರುವುದು ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

“ ಆನೆಯೇರಿ ಶ್ವೇತಚ್ಛೈತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇನೆಯ ಮುಖಂಡ 
ರಾಗಿ ಹೋದವರು, ನಾಳೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನಾಶ ಹೊಂದುವರು; ಇದು ಶಾಶ್ವತ 
ಇದು ಶಾತ್ವತ ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದೆಲ್ಲ ಒಂದೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳು 
ನಿನ್ನ ಬಾಳದಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿನೆ; ಮರಣ ಬರುತ್ತಿೆ; `ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡು. ಮನೆ, ಯೌವನ, ಸೌಂದರ್ಯ ಅಧಿಕಾರ, ಧನಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲ ನಾಶವಾಗು 
ವುದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು, ವಿವೇಕಿಗಳು ವಿರಕ್ಷಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರನ್ನು ಗೌರನಿಸುವವರು ಗೌರನಿಸಲಿ, ದೂರುವವರು ದೂರಲಿ, ಆದರೆ ಅವರ 
ತಲೆಯೇರಿದ ಒಂದು ಕೊಳೆಕುನೊಣನವನ್ನು ಸಹೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಾಶಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿಯೋಚಿಸೆದೆ ಮಾತನಾಡುವವನಮಾತು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಅವನನ್ನೇ 
ಸುಡುವುದು. ಕೇಳಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವ ನಿವೇಕಿಗಳು ಕೋಪದಲ್ಲಿಯೂ 


೩್ಲಿ೪೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶಿ 


ಈ 


ಸೆಹೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತನ್ನುಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯುವಕನ ಸಂಯಮನೇ ಸಂಯಮ. 
ದರಿದ್ರನು ಮಾಡುವ ದಾನನೇ ದಾನ. ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿರುವವನ 
ಕ್ಲಮೆಯೇ ಕ್ಷಮೆ, ನಾಯಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಡಿದಕಿ ನಾವು ಅದನ್ನು 
ಕಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಗೆಯೇ ನೀಚರು ತಮ್ಮೆ ಬಾಯಿಂದೆ. ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿದರೆ, ನಿಮೇಕಿಗಳು ತಾವೂ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಆಡುವುದಿಲ್ಲ.  ತಿಳಿಯಬೇಳಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ, 
ಹೆದರಬೇಕಾದುವಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ತಮ್ಮ ಕರ್ತ ವನ್ನು ಲೋಕೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ದೊರೆತ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರಿಗೆ ಕಷ್ಟಗಳು ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ; ನೀನು ಕೆಟ್ಟರೂ ಇತರರಿಗೆ ಕೇಡೆಣಿಸಬೇಡ. ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅಯೋಗ್ಯರ ಕೈಯಿನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಡ. ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಕವಿದ ಭೂಮಂಡಲವೇ ನಿನಗೆ ದೊರೆತರೂ, ಸುಳ್ಳು ಆಡಬೇಡ. ಲಜ್ಞಾ 
ಹೀನರೇ, -ನಿಮ್ಮ ನೆರೆಯವರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಬಯಸಬೇಡಿ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭಯ ಅಧಿಕ. ಅದರಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಸುಖ ಕ್ಷಣಿಕ, ದಿನ ದಿನವೂ ಅದು 
ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಮರಣದ ಭಯ, ಅದರಿಂದ ಎೀದಿಗೂ ನೋವು ಅಪಾಯ; 
ನೆರೆಯವರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಬಯಸುವವನ, ಸದ್ಗುಣ ಸ್ನೇಹ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 
ಘನತೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ, ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಹೆಗೆತನ, ಸೇಡು ಸಾಪ, ಭಯೆ ಇವು 
ನಾಲ್ಕು ಎಂದಿಗೂ ಅಂತಹೆನರ ಮಿತ್ರರು. ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಭಯ 
ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಭೆಯ, ಒಳೆಗಿರುವಾಗ ಭಯ್ಯೆ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಭಯ, ಯಾವಾಗಲೂ ಭೆಯೆನೇ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಯಾಕೆ 
ನೆಕೆಯೆವನ: ಮನೆ? ಬಿಷ್ಟೇೇ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ನಿತ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ದಾನ ಮಾಡಿ, ನಿಮ್ಮ ಊಟಮಾಡಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದೆಂತಹ 
ಗೃಹಸ್ಥರ ಮನೆ? ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕೊಡಿ, 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಕೊಡುವುದು, ಬಡ್ಲಿಗಾಗಿ ಹೆಣಕೊಟ್ಟಂತೆ. 
ಹೆಸುಗಳು ಹೆಲವು ಬಗೆ. ಆದರೂ ಅವು ಕೊಡುವ ಹಾಲು ಒಂಡೇ ಬಗೆ. 
ಹಾಗೆ ಸತ್ಯ ಒಂದೇ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವ ಮತಗಳೂ ಧರ್ಮ 
ಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ, ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ. ಜಗತ್ತಿನ ದೂಷಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗ 


ದನರು ಯಾರು? ವಿವೇಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದದವರು 


ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ೩೪೧ 


ಉಖಾಕು:? ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭೆನಿಸದವನರು 
ಯಾರು? ತಮ್ಮ ಜೀನಮಾನಸರ್ಯೆಂತ ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವವರು ಯಾರು? ಕುರುಳ ಸೌಂದರ್ಯ ; ಉಡುಪಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಇವು ನಿಜನಾದ ಸೌಂದರ್ಯನಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮನಶ್ಯಾಂತಿ ಕೊಡುವ 
ಹೈದೆಯೆದ | ಸೌಂದಸ್ಯವೇ ನಿಜವಾದ ಸೌಂದರ್ಕ ; ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿವನನು, 
ಅಂಬಿಗ, ಕಡಿಮೆ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಯೋಚಿಸದೆ, ಅವನ ಸೆಹಾಯ 
ದಿಂದ ದಾಟ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನ ಯಾರಲ್ಲಿರಲಿ ಅವನು 
ಯಾನ ಜಾತಿಯನನಾಗಿರಲ್ಲಿ, ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು  ಅಸೂಯಾರಹಿತರಾದ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯ ರಸಿಕರ ನಗುವಿಗೆ ಸಮಾ 
ನವಾದ ಸುಖ, ಸ್ರರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಲಾಭನಾಗಲೀ ನಷ್ಟವಾಗಲೀ, ನಿವೇ 
ಗಳು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಸಿಂಹೆಕ್ಸೆ ಇಟ್ಟ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿ 
ದರೂ, ನರಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಟಿಂತ ಅದು ಉತ್ತಮನಲ್ಲವೆ? ಇತರರ ರಹ 
ಸ್ಯದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂಗನಾಗಿರು, ನೆರೆಯನನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕುರುಡನಾಗಿರು, ಹಿಂದುಗಡೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದೂರುವನರಲ್ಲಿ ಉದಾರಿಯಾಗಿರು. 
ಇನನ್ನು ಅರಿತು ನಡೆಯುವವನು, ಅರಿಯೆಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ದೊಡ್ಡವರೆ ದೊಡ್ಡಗುಣ ಅವರ ವಿನಯವೇ: ಸಂಯಮವೇ ಸೆಂಪಾದಿಸಬಹು 

ಇದ ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ಲಿ. ತಮ್ಮನ್ನು ಬೇಡುವವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವರೇ 
ನಿಜವಾದ ಧನಿಕರು; ಮೃಡುವಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮೃದು 
ವಾಗಿರು ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ, ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕನೋಸತೋರಿಸು. 
ಛಲವುಳ್ಳನರೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಛಲವುಳ್ಳವನಾಗು. 
ಒಳ್ಳೆಯವರೊಂದಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯೆನನಾಗಿರು. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಜೀವನದ ನಿಯಮ 
ವಾಗಿರಲಿ ; ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯನಾಗದಿದ್ದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ಧೀರ 
ನಾಗಿರುವುದೇ ಪುರುಷತ್ತ್ರ. ಎಲ್ಲವೂ ಸುಖವಾಗಿರುವಾಗ, ಹೆಂಗಸರು ಸಹ 
ಉತ್ಪಾಹೆದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಾರೆ. ಧನಿಕರು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೊಡುವ ಮೃಷ್ಟ್ರಾನ 
ದಿಂದ ಅಧಮರು ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಬರಿಯ ನೀರು, ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸದ ಹೆಸರನ್ನು ಅರಿಯದವರಿಗೆ ಸಹೆ-ಅಮೃತವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದನರಿಗೆ ನೆಳಲು ಕೊಡುವ ಮರದಂತೆ 


೩೪೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ, ಹೆಣ್ಣುಬಿಡುವ ಮರದಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಸಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಜೀವಿಸುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಪುರುಷತ್ವದ ಲಕ್ಷಣ. ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲದವರ 


3) 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ, ಹಾಲು ಸಕ್ಸಕೆ ಬೆರೆತೆ ಹುಲಿಯುಗುರಿನಂತೆ ಬೆಳ 
ಗಿರುವ ಸೊಗಸಾದೆ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ ಅನ್ನಕ್ಸಿಂತ, ಪ್ರಿಯರಾದ ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಯ 
ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಊಟ, ಹೆಚ್ಚು ಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೮೨ Ke] 


ಕ 


ಮೂರರ ಸ್ನೇಹೆಕ್ಟಿಂತ ದ್ವೇಷವೇ ಉತ್ತಮ. ಗುಣವಾಗದೆ ರೋಗ 
ಶ್ರೆಂತ ಮರಣವೇ ಮೇಲು. ಉತ್ಸಾಹನನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸುವ ತಿರಸ್ವಾರಕ್ಸಂತ 
ಸಾವು' ಉತ್ತಮ. ತನಗೆ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲದ ಹೊಗಳಿಕೆಗಿಂತ, ಬೈಗಳವೇ 
ಉತ್ತಮ. ಜ್ಞಾನದ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ವೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಜ್ಞಾನ ಇರುವುದೀ ದೊಡ್ಡ 
ಐಶ್ವರ್ಯ; ಪುರುಷರೂ ಸಹೆ ಸಪ್ರೀಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀಯರಾಗಿ-ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಸಹ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆಲ್ಲ! ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆ ವ್ಯಾಸೆಂಗಮಾಡು 
ಎಂದು ಆಗ್ರಹೆದಿಂದ ಬಲಾತ್ಸರಿಸಿದಾಗ ತಿರಸ್ಪಸಿದವನು, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ವಿನಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಓದಲು ಒಂದು ಓಲೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅವಮಾನಿತನಾದ 
ವನೆಂತೆ ಅನನ ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕನಿವೇಕಿಗಳು, ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಅಥವ 
ರೋಗಬಂದಾಗ ವಿರಕ್ಷರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ ಸೆಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರಿ ಸರ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಸಿವೆಯೆಷ್ಟೂ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಪರಿಗಿಂತ ಕಲ್ಲುಗಳೇ 
ಉತ್ತಮ.ಯಾಕೆಂದರೆ, ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೂ ನಾವು ಹೇಳುವ ಮಾತುತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ 
ಅವು ಉಸಯೋಗಿಸುವವರಿಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಸೆ ಒದಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟರೆ ಅಲ್ಲ ಇರುತ್ತವೆ. ಜಾಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪುನಿದ್ದಕ, ಒಳಕ್ಸೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಆಗದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಇರುವೆಗಳು ಮುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. : ಹಾಗೆಯೇ 
ಧನಿಕರು, ಏನನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಜನರು ಅವರ ಸುತ್ತ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ; ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯದು ಸೆಂಭವನಿಸಿಡರೆ 
ಅದರಿಂದ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ನ್ಯೃತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅನರು ಎಂದಿನಂತೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೆಯೇ ನೀಚೆನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾದರೆ 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವವೂ ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಂಡರೆ ಅನನು ತನ್ನ ನೀಚತನ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮೋಡಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮಹೆಡಿಮನೆ, ಅದಕ್ಕ 
ಒಪ್ಪುವ ಕಾವಲುಗಾರರು, ಒಳಗೆ ದೀಪಗಳಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುನ ಮುತ್ತುರತ್ನ 


ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ಫ್ಲಿಳಿಷ್ಸಿ 


ಗಳು ; ಆದರೇನು? ಸುಂದರಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಮನೆ ಪ್ರವೇಶಿ 
ನ ಕಾಡು. ಗಂಡನನ್ನು ವಿಕೋಧಿಸುವ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಭಾ 
ಎದ್ದವಳ ಅಡಿಗೆಮನೆ ಸೇರದ ಹೆಂಡತಿ, ಒಂದು ರೋಗ. ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಡಿಸೆದವಳು ಒಂದು ನಿಶಾಚಿ, ಈ ಮೂವರೂ ಪತಿಯನ್ನೇ 
ಕೊಲ್ಲುವ ಕತ್ತಿಗಳು. ಉತ್ತಮರು ಜ್ಞಾನಸೆ ನಸೆಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ, ಮಧ್ಯೆಮರು  ಸುಖಜೋಗದಲಿ ದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ, ಅಧಮರು 
ನಮಗೆ pd ಹೊಟಿ ನೈ ತುಂಬ ಸಿ ಪ್ರ ಕೈಲಿಲ್ಲ ” ಎಂದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿದ್ರೆಕೆಡುತ್ತಾರೆ; HERTS ತಮ್ಮ. ಹೈದೆಯೆವೇದನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರೆ ಅದನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದವರು, ಯೋಗ್ಯರಾದರೆ, ಕಮರಿಯಿಂದ ದುಮುಕ 
ಸಾಯುವುದು ಲೇಸು. ವ್ಟೇಶೈ ಯರ ಪ್ರೇಮವೂ ದೀಪದ ಬೆಳಕೂ ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ. ಬಣ್ಣೆ ಮುಗಿದಕೂಡಲೇ ದೀಪ ಆರುತ್ತದೆ, ಧನಿಕನ ಹಣನೆಲ್ಲ 
ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ, ವೇಶೈಯ ಪ್ರೇಮವೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಶೆಂಗಣ್‌ಮಾಲ್‌ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಂತೆ) ವಿಟನು ಎಷ್ಟೇ ಉದಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಮೊಗ್ಗು ಬೆರಳಿನ ವೇಶ್ಯೈ 
ಯರು ಧನನಿಲ್ಲದಾಗ್ರ ಅವನನ್ನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ತುರಿಸಿ ತಿರಸ್ಪರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಂದ್ರಾಣಿಯರಂತೆ ಸುಂದರಿಯರೂ ಸತಿವ್ರತೆಯರೂ 
ಆಗಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಅವರು ಸೆಹ, ಆಸೆಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಆಅನುಸೆರಿಸುವ 
ಕಾಮುಕರ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕೆಂದಕಿ ಅಂತಹ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸುಗಂಧಯುಕ್ಷ ಸಿರಿಮುಡಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾನು 
ರಕ್ರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸುಲಭವಾಗುವುದು. ಬಡತನದಿಂದ ಸಂಸಾರೆಡವರೆಲ್ಲ 
ಬರಿಯ ನೀರನ್ನೇ € ಕುದಿಸಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹ, ಸಮುದ್ರದ ನೀರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ: ಹೀರುವಷ್ಟು ಮಂದಿ ಬಂಧುಗಳು ಬಂದರ, ಔದಾರ್ಯ ಸಮುದ್ರವೇ 
ದ ಗೃಹಿಣಿಯೇ ಮನೆಗೆ ಭೂಷಣ; ಮನೆಯ ಗೋಡೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ 
ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು, ಎಳ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಮಳ ಸೋರುತ್ತಿರಬಹುದ್ದು: ಆದರೆ ಗ ಗೃಹಿಣಿ 
ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸದ್ದುಣಿಯಾಪರೆ, ಆ ಆಡ ₹'ಪಚ 
ವಾದ ಮನೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿ, ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿ ತನ್ನ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸಂಯನಮು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಊರವ 
ರನ್ನು ನಾಚಿಸುವವಳಾಗಿ, ನಿನಯಶೀಲಳಾಗಿ,. ಅವಶ್ಯಕನಾದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತಳಾಗಿ 
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ಆದರೂ ಮೃದುವಾಗಿ ಇರುವವಳ್ಳೊ ನಿಜವಾದ ಹೆಂಡತಿ. ಆಲಿಂಗನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆಕೆಯ ಮುಖ ಕಪ್ಪು ಆಗುವುದು; ಪ್ರೇಮಕಲಹನಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಕ್ಸೆ 
ಕಾವು ಇಲ್ಲ. ಕಲಹೆ-ಆಲಿಂಗನ, ಇದೇ ಪ್ರೇಮದ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದುವ ಸೆಂಧ್ಯಾಕಾಲ್ಯ ಆಕೆ ತೋಟದ ಹೊವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಯ್ದು ಒಂದು ಹಾರನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳು. ಅನೆಂತರ ಅದನ್ನು ನೆಲಕ್ಸೆ 
ಎಸೆದೆ "ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಹಾರದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ?' ಎಂದು ಅತ್ತಳು; ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಅತ್ತು 
ಅತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬುತ್ತಿರುವ ನೀರು 
ಹೆನಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮ್ಳುದುನಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತೊಡೆಯುತ್ತಾ, ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಆಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಅದೇ ಮೃದುವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಆಕೆಯು ಕಳೆದು ಹೋದ ದಿನಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಅಯ್ಯೋ, ಅವಳು 
ಎಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಇರಬಹುದೆ ? ಎಂದು ತಿರಸ್ಟೃತ 
ಪ್ರಿಯನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ; ದಾನ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಹೋಯಿತು; 
ಯೌವನ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೀ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವ 
ರಾರ್ಯೂ ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಭವಿಷ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಹುಡು 
ಕುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವುದೇ ಮೇಲು.” 


ನಾಲಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ, ಅವುಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಅತ್ಯಂತ ಬಿಗಿಯಾದ ಮಿತವಾದ ಸದಪ್ರಯೋಗ.  ಕವನಕಾರರು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಹ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಒಪ್ಪುನವರಲ್ಲ. 
ಇದರ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಅರಿಯಲು ಒಂದು ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡಬಹುದು. 


ಈಟ್ಟಿಲುಂ ತುಣ್ಬಂ ತೀಟ್ಟಿಯಂ ಒಣ್‌ಪೊರುಳ್ಳಿ 
ಕಾತ್ತಲುಂ ಆಂಗೆ ಕಡುಂತುಣ್ಛಂ--ಕಾತ್ತಲ್‌ 

ಕುರೈಪಡಿನ್‌ ತುಣ್ಣಂ, ಕೆಡಿರ್ನ್‌ತುಣ್ಬಂ ತುಣ್ಟ 

ಕುರೈಸದಿ ಮತ್ತೆ $ ಪೊರುಳ್‌., 


ಹೆಣವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅದನ್ನು ಕಾಯುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಕಸ್ಟ 
ಧನ ಕಡಿಮೆಯಾದಕೆ ಅದೂ ಕಷ್ಟ. ಹೀಗೆ ಥಸನೇ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆವಾಸಸ್ಕಾ ನ. 


ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ಸಿ೪೫ 


ಕಲ್ವಿಕರೈಯಿಲ್‌ ಕಲ್ಪವರ್‌ ನಾಳ್‌ ಶಿಲ 
"ಮೆಲ್ಲ ನಿನೈಕ್ಕಿರ ಪಿಣಿಪಲ-ತೆಳ್ಳಿದಿನ್‌ 
ಆರಾಯೆಂ ದನೆಸ್ಸಿವುಡೈೆಯ ಕಲ್ಪವೇ ನೀರೊಳಿಯ 
ಪಾಲುಣ್ಕುರುಕಿತ್ತೆರಿಂದು 
ಜ್ಞಾನ ಸಮುದ್ರ. ಕಲಿಯುವವನ ಆಯಸ್ಸು ಅಲ್ಪ. ಅದೆರಲ್ಲಿಯೊ ರೋಗವೂ 
ಬರಬಹುದು. ಅಈದುದೆರಿಂದೆ ವಿವೇಕದಿಂದ ಕಲಿಯೆಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕಲಿಯಿರಿ; 
ಹಂಸಕ್ಷೀರ ನ್ಯಾಯದಡಂತೆ. 
ನೀ ಜಂ ನುಣಿ ನದು ನೆಯ ವಿಣ್ಛರ್‌, ನೆಯ್ಕಿನುಂ 
ಯಾರುಂ ಅರಿವರ್‌ ಪುಗೈ ನುಣಂ- ತೇರಿನ್‌ 
ನಿರಸ್ಪಿಡುಂ ಸೈಯಾಳನ್‌ ಪುಕುಮೋ, ಪುಕ್ಕೇಯುಂ 
ಪುಗಳ್ಳ ರಿಯ ಸೊಳ್ಳೆ ನುಳ್ಳೈ ೦ದು 
ನೀರು ಪ ಪ್ರ ನೇಟಿಸದ ಎಡೆ ತುಪ್ಪ ಒಳೆಗೆ ನುಗ್ಗು ತ್ತೆ , ಹೊಗೆ ತುಪ ನೃಶ್ಸೆಂತ 
ಸೂಸಿ , ತುಖಿ ಸ್ಪ ಫ್ಲೋಗಂಢ ಹೋಗುತ್ತೆ. ಭಿನ್ಸುಕ "ಗಸಿ ಸಹ ಪ್ರವೇತಿಸದ 
po ವಿಡತ ಕಚ್ಚ ೦ ಪೋಡದೆರುಂ ಪೋ ಕದೆಚ್ಚಂ 
ತುಯ್ಯೂಖ 'ಡತಚ್ಛಂ ತೋನಾ ವುಲ್ಲಾ ್ಲಿಪಚ್ಚ್ಯಂ 
ವಿಕ್ಕಾಲುಂ ಅಚ್ಛಂ ಅಚ್ಚಂ ಹಗ ಎರ್ನ್ವಕೋಲೋ 
ಉಲಾನ್‌ ಪಿರನ್‌ಇಳಂ ಪಗಳ. 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗೆ ನೆರೆಯವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ಭಯ, ಹಿಂದಿರುಗುವಲ್ಲಿ ಭಯ, 
ಒಳಗಿರುವಾಗ ಭಯ. ರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುದು ಭಯ, ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ಭಯನೆ, ಹೀಗಿದ್ದ ರಹ si ಮನೆಗೆ ಯಾಕೆ ಹೋಗದೆ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ? 
ಈ ಚೌಪದಿಸಾರರು ನಿಜವಾದ ' ಕವಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವರು ಕೊಟ್ಟ 
ರುವ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ತುಂಬ ಉಚಿತವಾಗಿವೆ. " ತಾನೂ ಅನುಭನಿಸ 2 
ಇತರರಿಗೂ ಕೊಡದ ಹಣ, ಜೇನು ಹುಳು ಕೂಡುಹಾಕಿದ ಜೇನಿನಂತೆ ಇತರರ 
ಪಾಲು ಆಗುವುದು” “ ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳ ನಡುನೆ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಎಳೆಗರು ಹೋಗಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, ಹಿಂದಿನ | ಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು, ತಮ್ಮ ಕತ್ಸ ರ್ಸವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವನಿನೆ ಫಲ 
ವನ್ನು ತಲಸಿಸುತ್ತವೆ ; ಇತರರ 'ಥುಡತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಸರ್ಪದ 
ಹೆಡೆಯನ್ನು ನೆಕ್ಟಿದೆಂತೆ, 
ಅಲ 


೩೪೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಪರಮಾತ್ಮ, ಸೊಗಸಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೊಬಗಿನ ಒಡನೆಗಳಿಂಡಲೇ ಮೆಕೆ 
ಯುತ್ತಾನೆ. ©“ ತಂಪಾದೆ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಹೊವಿನ ಹಾರಗಳಂತೆ ಸೊಗಸಾದ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರುರಿಗಳು ಹೆರಿಯುತ್ತಿನೆ; ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದುಂಬಿಗಳು 
ಹೊವಿಕ ಸುತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತಿನೆ; ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ನತಸ್ರದೇಶದಿಂದ ಬೀಳುವ 
ಜಲಪಾತಗಳು, ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಧ್ವೈನಿಮಾಡುತ್ತಿನೆ, ಗಾಳಿ, ಪ್ರನ್ನೈ ಸುಗಂಧ 
ವನ್ನೂ ನ್ಸೈದಿಲೆಯ ಸುವಾಸೆನೆಯೆನ್ನೂ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಡುತ್ತಿಜೆ. ಸೆಮುದ್ರ 
ತೀರ ಇಂಪಾಗಿದೆ. ಪರ್ವತದ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಕೋರಾದ ಮಣಿಗಳು ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿನೆ. ಹೆಸಿರು ಬೆಳೆದ ಸಪ್ರಬೇಶದಲ್ಲಿ ಅನಘಣ್ಯಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ರುರಿಗಳು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿನೆ. ಗಿರಗಳೆಲ್ಲ ಪುಸ್ಪ್ರಭರಿತನಾಗಿವೆ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನ 
ಮರದ ಗಾತ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಒಂದೇ ಸೆಮನೆ ಏಳುತ್ತಿವೆ ತೀರದ ಸುಗಂಧ 
ಯುಕ್ತನಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಗ್ಯ ಅಲೆಗಳು ಕಚೆಕುಳಿಯಿಡುತ್ತಿವೆ. ಸುವರ್ಣ 
ವರ್ಣದ ಕಾಡುಕೋಳಿಯೆನ್ನು ಜಲಪಾತ ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಗಿರಿಗಳು 
ಅಂತರಿಕ್ರನನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿನೆ;  ಗೂಡುಗಳಿಂದ ಜೇನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿರುತ್ತಬೆ. ಸರ್ವತಗಳ ಬುಡವನ್ನು ಸೆಮುದ್ರ ತೊಳೆಯುತ್ತಿರು. 
ತ್ತದೆ” ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸೌಂದರ್ಯ ತೊಡುವುಗಳಾದ ದೀರೆನಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ದೀನರು ನಮ್ಮೆನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ.” 

ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣದ ನಿರೋಧ ಆಗಲೂ ಇತ್ತು. “ಯಾನ ಭೊಮಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ನಂಜಿನ ಬೀಜನನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರೂ ಅದು ತೆಂಗಿನ ಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ, ದಕ್ಷಿಣದನರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಭನಿಸ್ಯನನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಅನನ ಜೀವನ ಕ್ರಮ. ಉತ್ತರದ ಅನೇಕರೂ ನಫರಕವಾಸಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕನಿ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಓರಿ 
ಯೆಂಟಿಲ್‌ ಆನರ್ಸ್‌ ಸರೀಕ್ಷೆಯೆ ಸಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅದೀ ವಿಶ್ವ 
ನಿದ್ಯಾಲಯೆದೆ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಸಂಡಿತ ಠೆವರೆಂಡ್‌ 
G. V. ಪೋಪ್‌ರು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಲ್ಲಿಸ್‌ ಎಂಬುನೆರೊ ಸಹೆ ಇದರ ಬಹುಭಾಗನನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಸಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ್ಭು 
—}— 
(ಸಂಸ್ರಿಸ್ತ ಸಮಗ್ರ ಸಿಂಹಾನಲೋಕೆನ) 

ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಭಾರತದ ಅತ್ಯಂತ ಮಹೆದ್ವ್ಯಕ್ಕೆಗಳ 
ಪೈಕಿ ಪ್ರಥಮಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅರ್ಹೆರಾದನರು. ಸಮಸ್ತ ಮಾನವ 
ಜಗತ್ತಿನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಶೆಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ನಿನಿಯೋಗಿಸಿ, ಮಾನ 
ವನ ಹಿತಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ದುಡಿದ ಹಿರಿಮೆ ಅವರದು. ಠಾಕೂರರು 80 ವರ್ಷ 
ಗಳೆ ಕಾಲ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ, ಕನಿತೆ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ ನಾಟಿಕ ಗದ್ಯಉಸನ್ಯಾಸೆ 
ಚಿತ್ರಕಲೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಪ್ರವಾಸ, ಸೆಂಭಾಷಣೆ ಪತ್ರಲೇಖನ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾನನ ಜಗತ್ತಿನ ಎಕತ್ತನನ್ನೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ದೇವತ್ತನಿಕಾಸದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮಾನನೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಾಳಿನ ಸೌಂದ 
ರೈವನ್ನೂ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ ವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಚಾರೆಮಾಡಿದರು. 
ಠಾಕೂರರು ಒಂದು ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಒಂದು ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ. ಅವರು 
ನೂರಾರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಶಕ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸು ಸಾಮಥಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ಹರೊ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರು.  ಜೀವನಪೂರಿತ 
'ವಾದೆ ದೊಡ್ಡ ನದಿಯೊಂದು, ತನ್ನ ಗಮನದ ಮಧ್ಯೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು 
ಉಪ ಪ್ರವಾಹೆಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು ಒಂದೊಂದು ಪ್ರವಾಹೆವೂ ಮೂಲ ನದಿ 
ಯಷ್ಟೇ ಜಲಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಅನೇಕ ಮೈಲಿಗಳು ಹುರಿದು ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸ್ಸಿ ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಡುವಂತೆ, ಠಾಕೂರರು ಒಂದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಜೀವನದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ, ಅವರ 
ಜೀವಿತದ ಒಟ್ಟು ಸಾಧನೆ ಅವುಗಳಲ್ಲದರ ಮೊತ್ತಕ್ಕಿಂತ ನೂರು ಪಾಲು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಅವರು, ಕನಿ ಕಲೆಗಾರ ಸಾಧಕ ದಾರ್ಶನಿಕ ವೇದಾಂತಿ ಮಾನವ 
ಪ್ರೇಮಿ ಮುತ್ತು ಮಾನನ ಜಗತ್ತಿನ ಸೇನಕರು ಆಗಿದ್ದರು. ವಂಗಭೂನಿಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ಲೆಗಳಾದ ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ನಿದ್ಯಾಸಾಗರ, ಕೇಶನಚಂದ್ರಸೇನ, ರಾಜಾ 


ಹ ಈ pe 


ರಾಮ ಮೋಹೆನರಾಯ್‌, ಬಂಕೆಂ ಚಂದ್ರ, ಸ್ವಾನಿ ವಿವೇಕಾನಂದ ಈ 
ಜ್ಯೋತಿಗಳೆ ಸಂಕ್ರಿಯೆಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿದವರು 'ಶಾಕೊರರು. 1941 ನೆ ಸನಕ 
ರದ ಆಗಸ ಸ್ಟ್‌ 7 ನೆ ತಾರೀಖು ಅವರಿಗೆ 80 ವರ್ಷ 3 ತಿಂಗಳು ವಯೆಸ್ಸಾ 
ದಾಗ್ಯ ಅವರ ಆತ್ಮ, ದೇಹೆದಡ: ಬಂಧ ನವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಒಗೆದು ಗ 
ಹೋಯಿತು... ಅವರ ಮರಣ ನಾತ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳ್ಲಿ ಸೂರ್ಣಮಾನವ 
ಜನಾಂಗ ಜಾತಿ ಬುಡಕಟ್ಟು,. ದೇಶ, ಸಂಗಡ್ಯ ರಾಜಕೀಯಪಕ್ಷಗಳ ವ ವ್ಯತ್ಯಾ 
ಸನಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲಾ ರಾಷ್ಟ ನ್ಸೈಗಳೂ ಈ ವಿಶ್ವ 
ಪ್ರೇಮಿ ಕವಿಯ ಮರಣದಿಂದ ಮಾನವ ಜಗತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಮ Le 


ಆತನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಬರಿದಾದ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ತುಂಬುವವರು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹಲುಬಿದನು. 


ಅವರ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವರ್ಧಾದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯ 
ವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಕಾಂಸ್ರೈಸ  ಸೆಮಿತಿ, & ಮುಂದಲ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿತು. 

“ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸಮಿತಿಯ ಅತ್ಯಂತ ದೂಖಹೈದಯೆ 
ದಿಂದ ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರಿಗೆ. ಗೌರನವನ್ನು ಅಪ್ಪೀಸುತ್ತದೆ. ಅವರು 
ಮಹೆತ್ಸಾರೈವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಾ ರತ, 'ಅನಕನ್ನು ಹೆಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ಕೃತಜ್ಞ ತ್ರೆ 
Ss ಸಿಸೆಯುತ್ತ ದಿ. ಅವರೇ ನನ್ಮು ನೊಡ ಆಸ್ಲಿ. ಆನಕು' ನಮ್ಮ; 
ಸ್ರಾಚೀನ ಖೆಷಿಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಅವರು, ಭಾರತದ ಬಹುಮುಖ 
ವಾದ ವೈಭವಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತೀಕ. ಭಾರತದ ಸರಂಸರಾಗತವಾದ 
ಜ್ಞಾ ನನಿಮೇಕನಿಧಿಯಾಗಿ ಅವರು ಹೊಸೆದು ಹೆಳೆಯೆದರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ 
ನರಿ ಮಗಳ ಸೆಮರಸೆ ಮಿಳನವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ್‌ ವೈಭವಪೂರ್ಣ ಸುಕ್ನಿತಿಗೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್‌ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮ ಗಾನ ಆನಂದ 


ಸೌಂದೆ ದರ್ಯಗ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. ಅವು, 4 ಜನೌಾಂಗಗೆಳ ದೇಖದ ಹೊರೆ 


ಯನ್ನು $ಫಿದು. ಮುಂಜಿ" ಬರುವ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸ್ಫೂ ೀರ್ತಿಯೆನ್ನು ನೀಡು 
ತ್ರವೆ. ಭಾರತದ ಸುಪುತ್ರರಾದ ಅವರು ಭಾರತದ ಸ್ನಾತಂತ್ರ ನನ್ನೂ ನಮ್ಮ 
ಒನರ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಮತ್ತು ಇತರ ಕುಂದುಕಗಳೆ ನಿಮಾರಣೆಯನ್ನೂ ಸ್ಲಿ; ಬಯಸಿ 


ಹೋರಾಡಿದರು. ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸತ್ಸಜೆಯಾದ ಅವರು, ಯಾನ ಸಂಕುಚಿತ 


ರೆನೀಂದ್ರೆನೌಥ ಠಾಕೊರೆರೆ ತಿಳಿ 


ಭಾವನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮನುಸ್ಯಸಮಾಜದ ಶಾಂತಿ,ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ,ಜ್ಞಾ ನೋದಯ 
ವನ್ನು, ಬಯಸಿ ಡುಡಿದರು.ು ಶಾಂತಿನಿಕೇತನ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆವರು ತಮ್ಮು ಕನಸಿನ ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯೆನನ್ನೂ 'ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 
ಆವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಅಃ ಸಿಸ್ಛದ್ಯಿಪಢಿಸಿ' ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಭಾರತಿ 
ಯರಾದ ನಮಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ ವ್ಯ. ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ನಿ ಸದಾ ಸ್ವವಾಲಿನಂತಿರುವ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದೇ ಇವರಿಗೆ 
ನಾವು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸ್ಮಾರಕ.” 
ಭಾರತೇಯರಿಗೆಂತ ತೂ ಮಃಖ ಸಹಿಸಲಸದಳವಾಯಿತು ರನೀಂದ್ರ 
ನಾಥ ಠಾಕೂರೆರು ಭಾರತಿಯರ ಹೃದಯ ನವನ್ನು ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಹಾಗೆ ಸೊರೆಗೊಂಡಿದ್ದರು. ವಿಸ್ಸ RS ಪ ಭಾರತೀಯರ ಹೈದ ದ 
ಯದ ರ.ಜ ಆಗಿದ್ದರು. ಎಂಭತ್ತು ವರುಷದ ಜೀವನ ಎಂದರೆ ಕಡಿನೆಯ 
ಕಾಲವಲ್ಲ ಆದರೆ ಅದೇ ಅಷ್ಟೊಂದು ದೀರ್ಫಾವಧಿಯೊ ಅಲ್ಲ. ನೂರು 
ವರುಷ ಬದುಕ ಬೇಕು ಎಂಬುದು ಭಾರತೀಯರ ಗುರಿ, ವೈಷ್ಣ ವ ಸೆಂಪ 


3) 
ದಾಯದ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ pi ನೂರ ಇಪ ನೃತ್ತೈದು 

ವರುಷಗಳು ಬದುಕದ್ದ ರುಡು'ಪೆ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರು 
ತಮಗೆ ನೂರ ಇಪ್ಪ $ ದು ವರುಷ ಗಳು ಬದುಕುವ ಆನೆ ಇದೆಯೆ೨ದು ಹೇಳು 
ತಿದ್ದರು, ಆದಿ ಬಕೆಯ ದೀರ್ಥ ಜೀವನವನ್ನು ಬಾಳುವುದು ಮಾತ್ರನೇ 
PE ಗುರಿಯಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

ತರನೋಸಿ ಹಿ ಜೀನಂತಿ ಜೀವಂತಿ ಮೈಗಪಕ್ಷಿಣಃ 

ಸಜೀನತಿ ನುನೋಯಸ್ಯ ಮನಸೇನ ಹಿ ಜೀವತಿ 
[ಗಿಡಮರಗಳೂ ಬಾಳುತ್ತನೆ. ಮೃ ಗಪಕ್ತಿಗಳೊ ಬಾಳುತ್ತವೆ. ಆದರಿ ಮೆನಸ್ಸು, 
ಬುದ್ಧಿ ಆತ್ಮದಿಂದ ಯಾರು ಫೆ ಭುತಾ ೨ ರೆಯ್ಯೊ, ಅವರೇ ನಿಜವಾಗಿ ಫಿ 
ನವರು.]. 

ಭಾರತೀಯೇರ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ, ರನೀಂದ್ರನಾಥೆ ಠಾಕೂರರ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಆವರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ, 
ಒಬ ವಹೆದ್ರ ಕಿಯ ಅಂತೆ ತರುಗನನ್ನೂ ಆತನ ವಿವಿಧೆಮುಖ ಪ್ರತಿಚಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ನ ತ್ರ ಯೋಗ್ಯ ತಿಗಳನ್ನಾ ಆತನ ಕ್ಸ ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಅರಯುನುದು ಸಾಧ್ಯ 
ಬಿಲ್ಲ. A, ತೆಮ್ಮ ಒಂದು ಕವನದಲ್ಲಿ K ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೀಲೆ 
ಮಾತ್ರ ನೋಡಿ ನರ್ಣಯಿಸಬೇಡಿ ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


Pare) 


೩೫೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


“ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಬೇಡಿ. ನನ್ನ ಬಾಹ್ಯವೇಷ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಡಿ. ನನ್ನ ಸೆಂತೋಷ ಮತ್ತು ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂೊ 
ನಾನು ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸೆಂಕೆಟಿವನ್ನರಿಯಲು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹುಡು8ದರೂ 
ಸಾಲದು. ನನ್ನ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿಯೊ ನಾನು ಇಲ್ಲ. ಕವಿಯನ್ನು ಅವನ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಕಾಣಲಾರಿರಿ.” 

+ + + + 

1857ರ ಪ್ರಥಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಯುದ್ದೆ ಮುಗಿದು ಅದರ ಕೊಳ್ಳಿಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. 1861ನೆ ಮೇ. 7ನೆ ತಾರೀಖು 
ಬೆಳಗಿನಜಾವ್ಯ ಅಂದರೆ ಬಂಗಾಳಿ ಸೆಂವತ್ಸರದ ವೈಶಾಖ 25 ರಂದು ಕಲ್ಪತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 14ನೆಯ ಮಗನಾಗಿ ರನೀಂದ್ರ ಜನಿಸಿದ. ಅವ 
ರದು ಶಾಂಡಿಲ್ಯಗೋತ್ರ. ಅವರ ವಂಶದ ಪೂರ್ನೀಕರು ಬಹಳೆ ಕಾಲದ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಜೆಸ್ಟೊರಿನಿಂದೆ ಕಲ್ಪತ್ತದ ಪೋರ್ಟ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಕೋಟೆಯ ಪ್ರದೀ 
ಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋವಿಂದಪುರ್‌ ಎಂಬ ಬಡಾವಣೆಗೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದೊಳಗೆ ಆ ವಂಶದೆ ಜಯರಾಮ ಠಾಕೂರ್‌ ಎಂಬುವರು ಈಸ್ಟ್‌ 
ಇಂಡಿಯ ಕಂಸನಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ವ್ಯಾಪಾರ, ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಧನಿಕ 
ರಾದರು. ಅವರ ಮರಿಮಗನೇ ರಾಜಕುಮಾರ ದ್ರಾರಕಾನಾಥೆ ಠಾಕೂರ್‌. 
ಅವರು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಷರರೂ ಸುಧಾರಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವರೂ 
ನಾರ್ವಜನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಉದ್ಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಣ ಸೆಂಪಾದಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಜಮೀನ್‌ ದಾರ 
ರಾದರು, ಅವರ ಜೀವನ ಕ್ರಮ ಆತ್ಯಂತ ವೈಭವಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು 
ರಾಜಾರಾಮ್‌ ಮೋಹೆನರಾಯರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಸಹ 
ಹೋಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 1546ರಲ್ಲಿ ಮೃತಪಟ್ಟರು. ಅವರ ಮಗನೇ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಾಥ. ದೇವೇಂದ್ರನಾಥರನ್ನು ಜನ, ಮಹರ್ಷಿ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಸಮಾಜವು, ಉಪನಿಷತ್‌ಗಳ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆಯಾ 
ದರ್ಳೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಸಹ ಮಹರ್ಷಿ ದೇಮೇಂದ್ರನಾಥರಲ್ಲಿ, 
ಅವರ ಸಾತ್ರಿಕ ಗುಣ, ಜ್ಞಾನಕ್ಸಾಗಿ, ಗೌರವನಿದ್ದಿತು. ದೇವೇಂದ್ರನಾಥರು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು; ತಂದೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಲವನ್ನು ಕಾನೂನಿಗನುಸಾರನಾಗಿ 
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ಅವರು ಕೂಡಿಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯದ ದೃ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದೆ 
ಅವರು ತಮಗೆ ಬಸ್ಟು ಕಸ್ಟ ವಾದರೂ ಆ ಸಾಲನೆನ್ನೆಲ್ಲ ಮ ರವೀಂದ್ರ 
ಇಥ ಠಾಕೊರರು ia ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಗ. 
ಠಾಕೂರರ ಬಾಲ್ಯಜೇವನ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಿಯಮಬದ್ಧ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಿತು. ಅವರ ಬಾಲ್ಯ ನಿದ್ಯಾಭ್ನಾ ಭ್ಯಾಸೆ ಕಲ್ಪತ್ತದೆ 
ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಸೆಮಿನರಿ ಮತ್ತು ನಂಗೀಯೆ ಸರಿಷತ್‌ ಎಂ ನು್ರಗಳಲ ನಡೆ 
ದೆವು. ಆಗಿನ ಪಾಠಕ್ರಮ ಈಗಿನ ಪಾಠಕ್ರಮದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸ್ರಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಸಿಎ ನ್ಸ್‌ ಆಿ ವಿದ್ಯೆ ಹುಲಿ ಶಿ ಸ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಬದಲು ಜುಳುಜುಳು ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ಹ ರುರಿಗಳ ಗಾನ, ಎತ್ತರವಾಗಿ ಎಲೆಗ 
ಳಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವ ಹುಣಸೆಮರಗಳ ನೆರಳುಗಳು, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಕ್ಸಿಗಳ 
ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳು, ಬೆಳದಿಂಗಳು ಚಂದ್ರ, ತಂಗಾಳಿ ಇವು 
ಗಳೇ ಅವರ ಪಠ್ಸಪುಸ್ತಕಗಳಾದವು. ಮಹರ್ಷಿ ದೇವೇಂದ್ರನಾಥೆ (ತಂದೆ) 
ರಿಂದ ರವೀಂದ್ರರಿಗೆ ಉಸನಿಷತ್‌ ಭಾರತೇಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ 
ವುಂಬಾಯಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಠಾಕೂರರನ್ನು ಒಂದುಸಲ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಇನೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಠಾಕೂರರ ಏಕಾಗ್ರತೆ, 
ಧ್ಯನಸರತೆ, ಏಕಾಂತ ಆಲೋಚನಾಶಕ್ಷೆ, ಇನೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾದವು. ತಮ್ಮ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಭಾನಿಸಿ, ಮಹೆರ್ಸಿಗಳು 1563 ರಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿನಿಕೇ - 
ತನವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದರ ಸೀಮಾತೀತವಾದ ಬಯಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಠಾಕೂರರು ತಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತು ಅನೇಕ ಮೇಳೆ ಅವರಿಂದ ಉಸನಿಷತ್‌ 
ರಹಸ ಹಸ್ಯಗೆಳ ಬೋಧನೆಯನ್ನು 2 ಸಡೆಯುಷ್ತಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ, ಜೀವನಮರಣ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿತಿಲಯೆಗಳ ಅದ್ಭುತ ರಹಸ್ಯ ಶಚೆಂತನದಲ್ಲಿ' ತಲ್ಲೀನರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಕೊತ 
ಯವಕೆಗೆ ಶಾಂತಿನಿಕೇತನ, ಧಿ ರ ಅಂತರಂಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯ್ಯೂ ಅವರಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಾಂತಿಯ ಬೀಡೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ರವೀಂದ್ರರು ಪಾಠಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯದಿದ್ದರೂ ಮಹರ್ಷಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಸೆಹೆವಾಸ Rs ಸ್ವಭಾ ವದ ನಿಳಕ್ಷಿಣೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದ್ಯಾವಂತರಾದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವನ 12 ನೆ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ರನೀಂದ್ರನನ್ನು ಅಮೃ ತಸೆರದ ಸ್ವರ್ಣ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
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ಹೋದರು. ರನೀಂದ್ರ ನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕೆಲವಾಡೆರೂ ಸೂಕ್ಷ ಗುಣ ಗಳನ್ನು ಅವೆ 
ತಂದೆ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೋ ಏನೊಳಿ ಅಂತೂ ಅವಕಾಶ ಸತ ಲೆಲ್ಲಾ ಅವರು 
ಮಗನಿಸೈಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಖಗೋಳ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಠಾಕೂರರ ಪ್ರೀತಿಯ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. ರನೀಂಡ್ರರ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ್ರನ:ನೋಪಖ್ಯತ್ತಿ ಸಹ ಆವರಿಗೆ, 
ಅನರ ತಂದೆಯನವನರಿಂದಲೇ ಲಚ ಸ್ಯ ಇಗಿತ್ತು. 


ರವೀಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ನೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಹೆನ್ನೆರಡೆನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
HE ಪ ೃಥ್ವಿರಾಜಪರಾಜಯನೆಂಬ ನಾಟಕವನ ನ್ನು ಬರೆದರು. ತಮ 13ನೆ 
ವಯಪ್ಸಿ ನಲ ಮಾ ಕಬೆತ್‌ನ್ನು ಬಂಗಾಳಿಗೆ ಭಾಷಾಂತ 
ಪಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಏನ ಬನ್‌ಪಫೂಲ್‌ ಎಂಬ ಕಥ ವ 
ದ್ರರು ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಭಾನುಸಿಂಗ್‌ ಶಠುಕೂರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸ 
ಸಲಿ ಇ ಸ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ 17ನೆ ವಯೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರವೀಂ 
ಅಣ್ಣ (ಭಾರತೇಯರ ಪ್ರಕ ಮೊಡಲನೆಯ ೦ ಐ.ಸಿ.ಎಸ್‌.)ಆದ ಐಸ್‌. ಎನ್‌. 
ಠಾಕೂರರೊಂದಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲಿ 
ಮಾರ್ಲೆಯವರ ತಮ, ,ಂದಿರು) ಇವರ ಗುರು ರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. “ ಭಾರತದ 
ಆಿಂಗ್ಲೇಯರು  ವಿಂಬ ಮಟ ಬಂಧನನ್ನು ಮಾರ್ಲೆಯನವರು ತರಗ 
ಯಲ್ಲಿ ಓದಿ ಹೇಳಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲರ ನಡೆ 
ನುಡಿ ಜರ್ಬು ರಾಜಠೀವಿ ತಗಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದರು, ಆದರೆ 
ರವೀಂದ್ರರಿಗೆ ಇಂಗ್ಗೆ ಂಡಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ವಿದ್ಯದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನನಾದಂತೆ 
ಇಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲಿಯ ಪಾಠಕ್ರಮಗಳೂ ಅವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ಅನರು 
ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ವಾಳ್ಪಾತ್ಯಸಂಗೀತವನ್ನೂ ಕರಿಕೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ಹಿಷ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯ ಯೆಮ್‌ಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಯಾವ ನಿದ ವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ ಮುಗಿಸದೆ ಭಾರತಕೆ ಕೈ ಧನವ 
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k: 


ರವೀಂದ್ರರು, ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ ಆಗುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದೆ ಮತ್ತೆ ಒಂಡು ಬಾರಿ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೊರಟಿರು. ಆದರೆ ಮುದರಾಸನ್ನು ತಲಪಿ ಮತ್ತೆ ಮಸ್ಸೊರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು, ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವುದು ಮುತ್ತೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ರೆನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ೩೫ತ್ಸಿ 


ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು, ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವಭಾವ ಆ ಸೆಂಸಾರೆದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇತ್ತು. ರವೀಂದ್ರರು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು ಸ್ಟೇರ್ಷಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಥವ ಮುಂದಲ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ 
ತಂದೆ ಮಹರ್ಷಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನಾಥ ಠಾಕೂರರು, ಗಂಟು ಮೂಟಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿ ಕಾಂಪೌಂಡಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದ 
ನಂತರ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಡೆಲಾಯಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಯಾಣ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಸ ಸಿದ್ದೆವಾದ ಗಂಟುಗಳು ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಂಬುದು 'ೌಕ್ಷಯವಾಗಕೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಆದರೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ರವೀಂದ್ರರ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಒಂದೇ ಸೆಮನಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ವಾಲ್ಕೀಕಿ ಪ್ರತಿಭಾವನ್ನು ಠಾಕೂರರು ಬರೆದು 
ತಾನೇ ಆದರಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದರು.  ಠಾಕೂ ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ರಾತ್ಯ 
ಸಂಗೀತದ ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಠಾಕೊರರಿಗೆ 20 ವರ್ಷ 
ವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಅವರ ಸೆಂಧ್ಯಾಸಂಗೀತ ಎಂಬ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಕಟನಾ 
ಯಿತು. ಇದೆರ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಥೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ರಮೇಶ್‌ 
ಚಂಡ್ರದೆತ್‌ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಗಳ ವಿವಾಹೆದ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು. ಬಂಕೆಂ 
ಚೆಂದ್ರಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗಾಗಿ, ಶ್ರೀದತ್‌ರು, ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಹಾರವನ್ನು 
ಸಿದ್ದಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು, ಅದೇ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ರವೀಂದ್ರರ ಸೆಂಧ್ಯಾಸೆಂಗೀತವೆಂಬ 
ಕವನಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, ಅದರ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು, ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರರು 
ಓದಿದ್ದರು. ಡತ್ತರು ಹಾರವನ್ನು ತಂದಕೂಡಲ್ಲೊ ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರರು ಎಲ್ಲೋ 
ಹಿಂದುಗಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರನೀಂದ್ರನಾಥರನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಆ ಹಾರವನ್ನು 
ಹಾಕಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಠಾಕೂರರ ಕೃ ತಿಗಳು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ 
ಬರತೊಡಗಿದವು. ಬಹುಥಾಕುರಾನಿಕ ಹ್ಯಾಟ್‌ (ಕಿಶೋರಿ ರಾಣಿಯ ಅಂಗಡಿ) 
ಕಾಲ ಮೃಗಯಾ ಪ್ರಭಾತ ಸೆಂಗೀತ್ರ ಜೀವನ ಸ್ಕ್ರೃತಿ, ಪ್ರಕೃತಿಸರಿಷೋಧ, 
ಕರಿ ಒಕೊಮಲ್‌, ಮಾಯರ್‌ ಖೇಲ್ಲ ರಾಜಾರಾಣಿ, ಸೋನಾರ್‌ತರಿ 
ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಠಾಕೂರರು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ 
ಯೂರೋಪಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಲ್ತು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಇಟಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಸೆಂದರ್ಶಿಸಿ ಯೂರೋನಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ 

೪೫ 


ಬ್ಯ 


ಸ್ಲಿಜಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೆಶ್ಕಿ 


ಸೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಬರೆದರು, ಅನಂತರ ತಮ್ಮಜೀ ಆದ "ಸಾಥೆನ' ವಿಂಬ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದರು. ರವೀಂದ್ರರು, ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲ ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯೆ ಮೂಲಕ 
ವಾದಿಸಿದರು. ಆ ವಾದಕ್ಕೆ ಸಕಾರಣವಾದೆ ಪ್ರತಿನಾದನನ್ನು ಇಂದಿನವರೆಗೂ 
ಯಾರೂ ಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ (1892-93,) ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಪ್ರಕಟ 
ನಾಯಿತು. ಸ ದೇಹೆ ಮತ್ತು ಆತ್ಮದ ಹೋರಾಟದ ಕಥೆ. ಆತ್ಮದ ಕು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆ, ಠಾಕೂರರು ನಿಧಾನನಾಗಿ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಶಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. ಅನರು ರಚನಾತ್ಮಕ ಸ್ವೈಭಾವಡನರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರೆ ರಾಜಕಿಳ 
ಯ ಲೇಖನಗಳೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದ 
ಅನರ ಎರಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖನಗಳು " ಇಂಗ್ಲಿಷರೂ ಭಾರತೀಯರೂ” 
“ ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಆತಂಕ” ಎಂಬುವು. ಎರಡನೆಯ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಠಾಕೂರರು, ಹಿಂದು ಮುಸಲ್ಮಾನ್‌ ಐಕ್ಕ ವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿಸಿದ್ದರು. 1897 
ರಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರು ಬಂಗಾಳದ ನ್ರಾತ ಸಮೆ ಸನತ್ಯೆ ಹೋಗ ಸಮ್ಮೇ 
ಛನದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ iB ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ವಿಫಲರಾದರು... ಅನಂತರ ಠಾಕೂರರು ಕಲ್ಪತ್ತದಲ್ಲಿ ಮ ಸ್ಸ ದೇಶಿ 
ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ತೆರೆದರು. ಒಂದು ನಂಬ (ಜೂಡ್‌) ರಾರಾನೆಯನವ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಭಾರತ ಸೆರ್ಪಾರ, 1898 ರಲ್ಲಿ ಜಾರಿ ಮಾಡಿದ ರಾಜದ್ರೋಹ 
ಕಾನೂನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಕಂಠರೋಧೆ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧೆ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಸಾರ್ರೆೇಜನಿಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿದರು. 1892ರಲ್ಲಿ ಭಾರತಸರ್ಕಾರ, 
ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ತಿಳಕರನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಾಗ್ಯ ಠಾಕೂರರು ಸೆರ್ಪಾ 
ರವನ್ನು ತೀಕ್ಷವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಸ ರಫ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹಣಕೇಖರಿಸು 
ನಡರಿಪರ ತೊಡಗಿದರು. ಕಲ್ಕತ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೇಗು ತಲೆದೋರಿತು. ಸೋದರಿ 
ನಿನೇದಿತಾರೊಂದಿಗೆ ಠಾಕೂರರು ಆ ರೋಗವನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ವಿರ್ಹಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. ಡಕ್ಕದ ರಾಜಕೇಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರು 
ಮತ್ತೆ ದೇಶಭಾಸೆಯೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ವಿಫಲರಾದರು. 


ಹೀಗೆ ಠಾಕೂರರು ಆ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಜಕೀಯೆದಲ್ಲಿ ತೊಡ 


ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು 4೫೫ 


ಗಿದ್ದರೊ ಸಹೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಬರೆದ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳ ಸೈತಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು, ಚಿತ್ರ ಚ್ಛೈತಾಲಿ, 
ಜೀವನದೇವತಾ, ಮಾಲಿನಿ, ವೈಕುಂಠ ಗಾಥಾ, ಗಾಂಧಾರಿ ಅಭೇದನ 
ಸತಿ ಮತ್ತು ನರಕವಾಸ್ಮಕಣಿಕ, ಕಥಾ, ಕ್ಷಣಿಕ, ಲಕ್ಷಿ, ಪರೀಕ್ಷ, ಚಿರಕುಮಾರ 
ಸಭಾ; ಸಂಚಭೂತರ್‌ ಡ್ಟೆರಿ, ಮತ್ತು 'ಹುಧಿತಪಾಷಾಣ, ಪ್ರಕಟವಾದುವು. 
ಅವುಗೆಳ ಪೈಕೆ ಸಂಚಭೂತರ್‌ ಡ್ಛೈರಿ ಮತ್ತು ಚಿರಕುಮಾರ ಸಭಾ 
ಯಾವ ಜಾತಿಗೂ ಸೇರದ ನಿಚಿತ್ರ ಕೃತಿಗಳು, ವಿಡಂಬನೆಗಳು, ಇಂದೂ 
ಸಹೆ ಆವುಗಳನ್ನೂ ಅಭಿನಯಿಸದ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯಗಳೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘೆ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಹಾಸ್ಯ ವಚನಗಾರುಡಿ, ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವ 
ನಿರೂಸಣಗಳಿಂದ, ಇಂದೂ ವಂಗದೇಶದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಕೋದ್ಯ 
ಮಿಗಳು ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದರೂ ಇವು ಹಣ ಸೆಂನಾದನೆಗೆ 
ಸಾಧನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಜನರು ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಓಕೆಟ್‌ಕೊಂಡು ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವಂತೆ, ಮತ್ತಾವ ನಾಟಿಕವನ್ನೂ ಸೋಡುವುವಿಲ. ರವೀಂದ್ರರು ತಮ್ಮ 
ಮಗ ಶಾಮೀಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಶಿಶು ರ ಕವನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಬಕಿದರು. 


" ಜೋಕರ್‌ ಬಾಲೆ, ನೌಕಾದುಬಿ ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ನಿವೇದನ ಇನೆಲ್ಲ 
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1901 ರ ಒಳಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. 
ಠಾಕೂರರ ನಾಟಿಕಗಳು ಬರಿಯ ವೇದಾಂತ, ದರ್ಶನ, ಮತ್ತು 
ಬುದ್ದಿಯ ವ್ಯಾಯಾಮ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿಜವಲ್ಲ, 
ಠಾಕೂರರ್ಯ, ಹಾಸ್ಯ ನಿನೋದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದೆರಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ ಕ್ಫೈ | 
ಯಾಗಿದ್ದರು. ಸಮಯೋಚಿತ ಉತ್ತರಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಅದ್ವಿತೀಯೆರು. 
ಸೆಂಭಾಷಣೆಯೆನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಠಾಕೂರರ 
ಹಾಸ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದದವರು; ಠಾಕೂರರನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬ 
ಹುದು. ಠಾಕೂರರ ಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಗಳ ಒಂದು ಮುದ್ರಣ, ಠಾಕೂರರಿಗೆ 
35 ವರುಷವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಂದರೆ 1896ರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ 
ly 1901 ರಲ್ಲಿ ಅಂದಕೆ ಅವರಿಗೆ 41 'ವರುಷವಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಂಬತ್ತು 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟೆವಾಯಿತು. ಈಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಭಾರತದ ವಿಯೊಬ್ಬರ ಕ್ಲತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಈ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ಪ್ರಕಟವಾದುದು ಅದೇ ಮೊದಲು. 


೩೫೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಪರದೇಶದಲ್ಲಿ ಭಾರತಸ್ವಾತಂತ್ರ | ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ; 
ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಳಕರು ಠಾಕೂರರಿಗೆ 50 ಸಾವಿರ ರೂ. ಅರ್ಪಿಸೆಲು ಮುಂದೆ 
ಬಂದರು. ಆದರೆ ಠಾಕೂರರು ಅದನ್ನು ಸ್ತೀಕರಸದೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಶಕ್ರ 
ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಜಾರವಮಾಡಿದರು. 

ಠಾಕೂರರು ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದುದು 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ವಂಗವಿಭಜನೆಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಠಾಕೂರರು ರಾಜ 
ಕುಟುಂಬ, ಧರ್ಮುಬಜೋಧೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಸ್ವದೇಶಿ ಸಮಾಜ, ಶಿವಾಜಿ 
ಉತ್ಸನ ರಾಜ-ಪ್ರಜ ನೊದಲಾಡ ರಾಜಕೀಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. 


ರಾಜ-ಪ್ರಜ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಭಾರತವನ್ನು ಸಷಬಪಗಡಿ 
ದುದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರು. ಠಾಕೂರರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶಿಯನ್ನು 
ಬಹೆಳ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ್ಯ ಅವರು ಗೃಹೆ 
ಕೈಗಾರಿಕ ಗುಡಿಕ್ಟೈಗಾರಿಕೆ ಇವುಗಳ ಪುನರುಜ್ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾಷಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಠಾಕೂರರಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ ಬೆಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಹೆಚ್ಚು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರ ಸ್ವದೇಶಿಯ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಕಾರಣ, ಠಾಕೂರರು 
ತಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಸಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯ್ರ ಭಂಡಾರ ಎಂಬ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ವೈಸರಾಯ್‌ ಕರ್ಜನ್‌ರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯ ಫಘೆಟಓಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಆವರು ಪ್ರತಭಟಸಿದರು, 
ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರು ನಂಗೆ ಕಲೆಯ ಪುನರುಜ್ಞೀವನಕ್ಟಾಗಿ ಇ: ಬಿ. 
ಹ್ಯಾವಲ್‌ರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಚಳುವಳಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಆವ 
ನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್‌ ಮತ್ತು ಗಂಗೇಂದ್ರನಾಥರ ಸಹಾಯದೊಂದಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

ಲಾರ್ಡ ಕರ್ಜನ್‌ರು 1905 ರಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳದ ನಿಭೆಜನೆಯೆನ್ನು ಪ್ರಕೆ 
ಟಸಿದರು. ಅದೇ ವರ್ಷದ ಆಗಸ್ಟ್‌ 25 ರಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರು ರಚನಾತ್ಮಕ 
ಅಸಹೆಕಾರನನ್ನು ಸ್ರಚಾರ ಸಡಿಸಿದರುು ಆ ನೇಳಿಗೆ ಸರ್ಪಾರ್ಯ 
ರಸ್ಸೆ ಸರ್ಬುಲರ್‌ ಎಂಬ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳು ರಾಜಕೀಯ ಸೆಭೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗ ಕೂಡದಿಂಡು ನಿಧಿಸಿದರು. ಆ ಕಾಲದ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜಕೀಯ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಠಾಕೂರರು ಭಾಗನಹಿಸುತ್ತಿಪ್ಪರು. 


ರೆನೀಂದ್ರನಾಥೆ ಠಾಕೊರೆರೆ ೩೫೭ 


ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂದೆಮಾತರಂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮು ಸ್ವಂತ ಕನಿತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿ 
ದರು, ಅವರ ಉಪನ್ಯಾಸ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ವಂಗದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಜನೆರ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದವು. ಠಾಕೂರರು ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಪ್ರತೀಕವೇ ಆದರು. 
1905.6 ರಲ್ಲಿ ಅನರು ಜನಪ್ರಿಯೆರಾಗಿದ್ದ ಷ್ಟು ಮತ್ತಾವಾಗಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಜನೆವರಿ 19-1905 ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಕ ಮಹರ್ಷಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನಾಥ 
ಠಾಕೂರರು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾ ಇದರು. 1906 ರಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರು ವಂಗಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೀಳನದ ಅಧ್ಯ ನಿ ವಹಿಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಾಗಿ ಸ 
ಸಮಿತಿಯನ್ನು ಎರವಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೊಚನ ಏನರ ಸೆಂವಿಧಾನವನ್ನು ನಿನರಿ 
ಸಿದರು. ಆ ಸಮಿತಿಗೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾದರು. ರಿಸ್ತೆ 
ಸರ್ತುಲರ್‌ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾಲೇಜುಗಳಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಪಲ್ಪ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದೇ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರು, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದರು, ಆಗಲೇ ಅವರು ಅರವಿಂದರ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ “ಅರವಿಂದ 
ರನೀಂಡ್ರ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸು” ಎಂಬ ಕವನನನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಠಾಕೂರರಿಗೆ ಅರವಿಂದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯೆವಕೆಗೆ ಅದೀ ಪ್ರೀತಿ ಅಚಲವಾಗಿತ್ತು, 
ಅವರು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಪಾಂಡಿಚಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅರವಿಂದರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ತದೇಶಿಚಳುವಳಿಯ ನಂತರ, ಠಾಕೊರರು, ಶಾಂತಿ 
ಪಿಕೇತನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಆಗಲೂ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೃತಿಗಳು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೋಬಲ್‌ ಹಾರಿತೋಷಕ ಬರುವುದಕ್ಸೆ ಮುಂಚೆ, 
ಠಾಕೂರರು 1909 ರಲ್ಲಿ ಶಿಚ್ಚತತ್ವ (ನೆಂಗಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ) ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
LN ಇಂಗ್ಗೇಜಿ ಪಾತ್‌, ಚಾಣಕ್ಯ, ಚುಟಿಕ್‌ 
ಪಾರಾ ತನ್ಗೋವನೆ, ನಾ ್ರಾಯಶ್ರಿತ್ತ (1895 ರಲ್ಲಿ ಬರದಿದ್ದು ದರ ಹೊಸರೂಪ) 
ಇವುಗಳನ್ನು ee ರಾಜ (ನಾಟಕ) ಗೋರಾ, ಗೀತಿಲಿಸಿ, ಜೀವನಸ್ಮೃತಿ 
ಚಿನ್ನ ಸತ್ರ (ಬಂಗಾಳದ ನೋಟಿಗೆಳು) ಮತ್ತು ಧಾಕ್‌ಘರ್‌ ಇವು 1912ರಲ್ಲಿ 
ಟ್ರಕಟಲಾದುವು. nt ತಾವು ಬಕಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಿಕದ 
ಲ್ಲಿಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಾವೇ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 1912 ರಲ್ಲಿ 
ಠಾಕೂರರು ನನ್ಟು ರಾಷ್ಟ್ರ ಗೀತವಾದ ಜನಗಣನುನವನನ್ನು ರಚಿಸಿ, ತಮ್ಮನ್ನು 


ಕ ತೆರ 
೩೫೮ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ತಮ್ಮ ಸುವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ತಾಗಿ ಸೆತ್ಸರಿಸೆಲು ಸೇರಿದ್ದ ವಂಗೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಓದಿದರು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದೆ ಠಾಕೂರರ ಆರೋಗ್ಯ 
ಕೆಟ್ಟಿತು. ಅವರು 1912ರ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕದ ಪ್ರವಾಸ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಚಿಕಾಗೋದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಧ್ಯೇಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ಬುಡಕಟ್ಟು 
ಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ (Race Congress) ಬುಡೆಕೆಟ್ಟುಗಳ ಹೋರಾಟಿ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾಷಣಮಾಡಿದರು. ಅವರ ದೇಹ 'ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತಲೇ 
ನಡೆದುದರಿಂದ ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತೆ ಕೆಟ್ಟಿತು. ಅವರು ಸೆಸ್ವಂಬರ್‌ 4 ರೆಂದು 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ನೋಬಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷೆಕ ನವಂಬರ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿನಾಯತು. 

ನನಂಬರ್‌ 23 ರಂದು, ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಒಂದು ನಿಯೋಗ ನೋಬಲ್‌ 
ಪಾರಿತೋಷಕಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು. 
ನಿಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಠಾಕೂರೆರಿಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತು. “ಪರೆದೇಶದವರು 
ಹೇಳಿದ ಹೊರತು ನನ್ನ ಕೃತಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಇವರಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಲ್ಲ ಇದು ಭಾರತೀಯೆರ ದೌರ್ಬಲ್ಯ. ' ಅವರು ಗೌರವಿಸಿದರು, ಇನರೂ 
ಗೌರನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ನಿಜವಾಗಿ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ದಾಸೆಯ್ಯೆಗಳು,” ಎಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಕೋಸ ಬುತು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ವಂಗದೇಶದ ಜನ, ಠಾಕೂರರ 
ಮಹೆತ್ರವನ್ನು ನೋಬಲ್‌ಪಾರಿತೋಷಕ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದೆಕ್ಸೆ ಮುಂಜಿ 
ಯೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದರು. ಅವರ ಸುನರ್ನೋತ್ಸವವನ್ನು ಕಲ್ಪತ್ತ ಪುರಭವನದಲ್ಲಿ 
ಜನ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವದಿಂದ ಆಚರಿಸಿದುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಫ್ಟಿ ಆದೆರೆ ನೋಬಲ್‌ 
ಪಾರಿತೋಷಕ ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರೂ ಮತ್ತು 
ಹಳೆಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕೆವಲರೂ ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ ಠಾಕೂರರು 
ತುಂಬ ಸೊಕ್ಷ ;ಸ್ವಭಾವದವನರಾದುದರಿಂದೈ ಆ ಕೆಲವು ವಿರೋಧಿಗಳ ಧ್ವನಿಯೇ 
ವಂಗದೇಶದ ಧ್ವನಿ ಎಂದು ಅವರು ಭಾನಿಸಿದರು.. ಹೆಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯೆದ 
ವರಿಗೂ ತನಗೂ ಇದ್ದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು, ಠಾಕೂರರು ಅಚ 
ಲಾಯೆತನ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದರು. 


ವಂಗಡೀಶದ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಕೂಕರು. ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 


ರೆನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೊರೆರು 4೫೯ 


ತ್ತಾರೆ. ಅನರು ಪ್ರಯೋಗಿಸೆದ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದರು, ಫೆನಕೆಗೇರಿಸಿದರು. ಸ್ಫೊ We 
ಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗೊಳಿಸಬಾರದೆಂಬುದು 
ಅವರ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿತ್ತು. ಬಕ ವಿಶ್ವಭಾರತಿಯೆ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕೆರ: ಬಲಾತ್ಪಾ 
ರಕ್ಸೆ ಒನ್ನ್ಬಿ 'ಅವುಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಲು ಅವರು ಅವ 
ಕಾಶಕೊಟ್ಟ ರು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರ ಕೃತಿಗಳು ಆಕ್ಟೆಪ್ರೊ (Royal) 
17000 “ವ್ರಟಿಗಳು ಗುಡು A ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಕನಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ನಡೆದುದರಿಂದೆ, 
ಅದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಗಬಹುದು. ಅವರ ಭಾವಗೀತೆಗಳೆ ಸಂಖೆ 2000 
ಕ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಅವರೇ ಪ್ರಸ್ತಾರ ಹಾಕಿ ಹಾಡಲು ಅಳವ 
ಡಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಠಾಕೂರರೇ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಆವರ ಬಂಗಾಳಿ ಕೃತಿಗಳು, ಬಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ: ಇತರರಿಂದ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು - ಸಹ ಬೇಕೆ ಇನೆ. ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಅಥೆವ 
ಅರ್ವಾಚೀನ ಯಾವ ಕವಿಯೊ ಠಾಕೂರರಸ್ಟು ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ, 


ಅವರ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದಿತ 
ವಾಗಿನೆ. ಅವರೆ ಕೃತಿಗಳ ಬಹುಭಾಗ - ಅಬೆರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಬಂಗಾಳಿ 
ಕೃತಿಗಳು ಸರಸೋಕ್ಷಿ ಚತುರೋಕ್ತಿ ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ನಿಡೆಂಬನೆಗೆಳೆ ಕೃತಿಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾಂತರನಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ sel ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳಿಯ ಸ್ಥ ಥಕ್‌ ಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಮೂಲದ ಬಹೆಳ 
ಭಾಗ್ಯ ಗಾನಮಾಧುರ್ಯ್ಕ RE ಮತ್ತು ಧನಿ, ಬಂಗಾಳಿ ಮಾತು 
ಮತ್ತು ಪೆದಗುಚ್ಛಗಳ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ವರ್ಣನಾತೀತ ಅರ್ಥಗಳು 
ಮತ್ತು ಸಂಪರ್ಕಗಳು ಸುವಾಸನೆ, ಮರೆಯಾಗಿದೆ, ಠಾಕೂರರ ಬಂಗಾಳಿ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 1/6 ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಠಾಕೂರರೇ, ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂಡು ಭಾಸೆಗೆ ಭಾಷಾಂ 
ತರ ಸಮರ್ಸೆಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. “ನಿಮ್ಮೆ ಪ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಪ್ರೇಮ ಸೆಂದೇಶೆನನ್ನು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಗಾರರ ಮೊಲಕ  ಕೆಳುಹಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ” 


ಫ್ಲಿ೬೦ ಸಾಹಿತ್ಯ: ರಶ್ಮಿ 


ಠಾಕೂರರ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಶತ ಕ್ಲಿಯೆನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಅಳೆಯಲು ಕವಿಯ TP ಮತ್ತು" ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಠೃ ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಜತೆಗೆ ವ್ಯತ್ತತ್ಯ ತ್ರ್ಯ Te 
ಸಾಧನ, ಮಾನನ ಧರ್ಮ, Religion of man IR ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಸಾಧನೆಯೆನ್ನು ಅರಿಯಲು 
ಅವರ ಕ ಸೃ ತಿಗಳನ್ನು ಮೂಲ ವಂಗಭಾಷೆಯೆಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳ E ಭಾಷಾಂತರದ ಪ್ರತಿಗಳು, ಮೊದಲನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ದದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ ಖರ್ಚಾದುವು. ಯುದ್ದದ ಫಾರಣದಿಂದ 
ಜರ್ಮನ್‌ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಮೌಲ್ಯ bp ರೈ ವಿಶ್ವಭಾರತಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಹಣವೆಲ್ಲ, ವ ಮುದ್ರಣದ ಸಂಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಠಾಕೂರರಿಗೆ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. 


1916ರಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರು'ಜಪಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಬನೆಯ 
ಸೆಲ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟು 19178 ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅವರು 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯನ್ನು ತೆಗಳುತ್ತಿದ್ದೆ ರೂ (Nationalism) % ಬಾರತದ ರಾಷ್ಟ್ರೀ 
ಯತೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತ ರಕ್ಷಣೆಯೆ ಕಾನೂನಿನ್ವಯ, ನ 
ಆನಿಬೆಸೆಂಟ್‌ರನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿತ್ತು. ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಬಿ 
ಬರನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸತ್ಯ 
ವುಂಬಾಗಿ ಸ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯೆಗೊಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ, ಠಾಕೂರರು ಸ್ವಾಗತ ಸಮಿತಿಯೆ ಆಧ್ಯಕ್ಷತೆಯೆನ್ನು ನ 
ಕೊಂಡರು. ಕಾಂಗ್ರೆಸ ನನ ಅಧಿಷೇಶನದಲ್ಲ ಬಾಕೂರರ “ಭಾರತದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ? 
(ಎಂಬ ಕವನಕ್ಕೆ) ಗೀತಕ್ಕ ಅದ್ಭುತ ಸ್ರಾಗತ ದೊರಕಿತು, ಠಾಕೂರರು 
ಗಾಂಧೀಜಿ ಟಳಕ್‌ ಬೆಸೆಟ್‌ ಮಾಳವ್ಯಚಿ ಮುಂತಾದವರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ "ಬಂದಿದ್ದ 
ಸಹ” ಸಿಕ್ರಬರಿ ಫನಿಗನ ಸ ಆವರ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರು. ಸರ್‌ ಮೈಕೇಲ್‌ ಸಾ pr ಅವರನ್ನು 'ಇಾಂತಿನಿಕೇತನದಲಿ ಸಂಧಿಸಿ 
ಶಿಕ್ರಣ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ILA: 1918 ನೆಯ ಇಸನಿಯಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರು 
ಅಮೆಚೂರ್‌ ik ಸಂಘದ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 


ರನೀಂದ್ರೆನಾಥೆ ಠಾಕೂರರು ೩೬೧ 


ಬಂದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ದೆಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಇತರ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೂ 
ಭೇಟಯಿತ್ತರು. ಜಿಲಿಯನ್‌ನಾಲಾಬಾಗ್‌ ಅತ್ಯಾಚಾರೆ, ಏಪ್ರಿಲ್‌ 12ರೆಂದು 
ನಡೆಯಿತು, ಠಾಕೂರರು, ಭಾರತದ ಅಸ್ಪ್ರಾತಂತ್ರ ಸ$ದಿಂದ ತ ಸನ ದುಃಖಿತರಾ 
ದರು, ಅನಂತರ ಅನರು ಅನ್ಯಾ ದೃಶ್ಯ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈಸರಾಯ್‌ ಲಾರ್ಡ್‌ 
ಚೆಲಮ್ಸ್‌ ಫರ್ಡರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದು ತಮ್ಮ  ಸರ್‌' ಪದವಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕ 
ರಿಸಿದರು. ಅವರ ಆ ಕಾರ್ಕೃ ಆಖಿಲಭಾತವಲಿ ಆವರನ್ನು ಅತಿಪ್ರಿಯರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು. 1920ರಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರು ತಮ್ಮ ಐದನೆಯ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ (ಇಂಗ್ಲೆಂ 
ಡ್‌ಗೆ) ಹೊರಟರು. ಆದಕಿ ಅನರು ತಮ್ಮ ಸರ್‌ ಸದನಿಯನ್ಸು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದದರಿಂದ್ದ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ವಾಗತ ಸಿಕ್ಸಲಿಲ್ಲ. 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಹಾಲೆಂಡ್‌'ಗೆಳಲ್ಲಿ ಜನತೆ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಸರಿಸಿದರು. ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೇಬಲ್‌ ಬಂದಿತು. 
ಆದರೂ ಠಾಕೂರರು “ಪತ್ರಿ aE ಪೂರ್ವದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು” ಅಮೇರಿಕಕ್ಕೆ ' ಹೋಗಿ ನ್ಯೂ ಘೋರ್ಟ್‌ನರ “ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು 
ಪತಿ ಶ್ರಿಮ, ಬಂಗಾಳದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಕವಿಗಳು” “ಮುತ್ತು. “ಹನಿಯ ಧರ್ಮ” ಎಂಬ 
ಮೂರು ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಠಾಕೂರರು ಹಿಂದಿರುಗುವ ಡಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡು, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಜರ್ಮನಿ, ಡೆನ್ಮಾರ್ಕ್‌, ಸ್ವೀಡನ್‌, ಆಸ್ಟ್ರಿಯ, ಜಕ 
ಸ್ಲೆವೇಕಿಯ ಇವುಗಳಿಗೂ ಭೇಟಿಯಿತ್ತರು.. ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಲ್ಲಲ ಅವರಿಗೆ 
ಸಂಭ್ರಮದ ಸ್ವಾಗತ ದೊರಕಿತು, ಠಾಕೂರರು ಶರಜೋತ್ಸ ವೃ ae ಕೃಧಾರಾ 
ರಕ್ತಕರಾಬಿ, ವಿಸರ್ಜನ ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅಭಿನಯಿಸಿದರು, 
ಅನಂತರ ಅವರು ಚೀಣಕ್ಸೆ ಭೇಟಿಯಿತ್ತರು. ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನಂತರ ಲಾರ್ಡ್‌ 
ಲಿರ್ಟ್ವ, ಭಾರತ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಗೌಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದುದ 
ಕ್ವಾಗಿ ಕಟುವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಠಾಕೂರರು ಸೆರುವಿನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗನೆಹಿಸಲು ದಕ್ಷಣ ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಹಿಂದಿ 
ರುಗುವಾಗ ಜಿನೋನ ನೆನಿಸ್‌ ಗೋವ ಮೈಲಾನ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ದರು ಅನಂತರ ಠಾಕೂರರು ಇಟಲಿಗೆ ಪ್ರವಾಸ ಹೊರಟರು. ಅದು ಅವರ 
ಎಂಟನೆಯೆ ಪ್ರನಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅದ್ಭುತ ಸ್ತಾಗತ ದೊರಕಿತು. 
ಫೇಸಿಸ್ಟ್‌ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ತದ ಚಿಳವಣಿಗ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಗು 
ಬ 


5 ಹಿತೆ 
ತಿ೬ಿ೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ತ್ರಿರುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮುಸಶೋನಿಯೆವರು ಉತ್ಸವ 
ಗಳನ್ನು ಎರ್ಸಡಿಸಿದ್ದರು, ಫೇಸಿಸ್ಟ್‌ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಠಾಕೂರರು ಬಹಳ 
ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆಂದು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಠಾಕೂರರು ಕುಪಿತರಾಗಿ ಮುಂದಲ 
ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಮ್ಯಾಂಚೆಸ್ಟರ್‌ ಗಾರ್ಡಿಯನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಫೇಸಿಸ್ಟ್‌ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಠಾಕೂರರು ತಮ್ಮ ಎಂಟನೆ 
ಪ್ರವಾಸೆದಿಂದ 1927 ರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅನೆಂತರ ಮಲಯಾ ಜಾವಾ 
ಬಾಲಿ ಸಿಯಾಂ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದರು (9ನೇ ಪ್ರವಾಸ) 
ಸಿಂಹಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪಾಂಡಿಚರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರನಿಂದರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದರು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ ನಿಂತು ಶೇಷರ್‌ 
ಕವಿತೂ ವಿಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದೆರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದನಂತರ 
ಠಾಕೂರರು ಕೆನಡದ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು (ಹತ್ತನೆಯ) ಕೈಕೊಂಡರು. 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ಠಾಕೂರರು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಒಂದು ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಿತ್ರಗಾರರಸೇಕರು ಅವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರು ಠಾಕೂರರು ಬರ್ಮಿಂಗ್‌ಹ್ಯಾಂನಲ್ಲಿ “ನಾಗರೀಕತೆ ಮತ್ತು 
ಸುಧಾರಣೆ” ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಸನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ “ಮಾನವ ಧರ್ಮ” 
ಎಂಬ ಹೆರ್ಬರ್ಟಿ ಉಸನ್ಯಾಸೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು, ಮ್ಯಾಂಚೆಸ್ಟರ್‌ ಗಾರ್ಡಿಯನ್‌ 
ಸತ್ರಿಕೆಗಿತ್ತಸೆಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿ ಟಷರ ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರು. 
ಠಾಕೂರರು ರಸ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ನಿಷಯೆಗಳು ಒನ್ಫಿಗೆ ಯಾದವು. ಅವರು ಮಾಡರ್ನ್‌ ರೆವ್ಯೂ 
ನಲ್ಲಿ ರಷ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದರು ಸರ್ವಾರ, 
ಮಾಡರ್ನ್‌ ರೆವ್ಯೂ ಆಫೀಸನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಆ ಲೇಖನಗಳ ಮೂಲಪ ತಿಗಳನ್ನು 
ದಸ್ಸುಮಾಡಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ರಶಿಯಾದಿಂದ ಠಾಕೂರರು 
ಮತ್ತೆ ಅಮೇರಿಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ಮತ್ತು ಬಾಸ್ಟನ್‌'ನಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಚಿತ್ರಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಅವರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 1931ನೇ 
ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅನಂತರ ಠಾಕೂರರು ಇರಾಕ್‌ಗೆ 
ಹೊರಟರು. ಬಾಗದಾದ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರ ಜನ್ಮೋತ್ಸವನನ್ನು ಜನತೆ ವೈಭವದಿಂದ 
ಆಜೆರಿಷಿತು. ಠಾಳೊರರು ಸಿಂಹೆಳಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 


ರೆನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೊರರು ೩ಿ೬ತ್ಲಿ 


ಮಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
ತಮ್ಮ 74 ನೆಯೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಭಾರತಿಗಾಗಿ ಧನ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಲು 
ಅವರು ತಮ್ಮ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಅಭಿನಯಿಸೆತೊಡಗಿದರು. ಡಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಾಯೆಶಃ ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯೆನರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಅವರಿಗೆ 60,000 
ರೂಪಾಯಿಗಳ ನಿಧಿ ಅಸರಿಚಿತರಿಂದ ದೊರೆಯಿತು. ಠಾಕೂರರು ಶರತ್‌ಚೆಂದ್ರರ 
60 ನೆಯ ಜನ್ಮ ಉತ್ಸನವದಂದು, ಶರತ್‌ಚಂದ್ರ ಚಟಿರ್ಜಿಯವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿದರು. 1937ರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪತ್ತನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ಘಟ 
ಕೋತ್ಸವ ಭಾಷಣವನ್ನು ವಂಗಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು. ಆವರೆಗೆ ದೇಶಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಘಟಿಕೋತ್ಸವ ಭಾಷಣ, ಭಾರತದ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೊ 
ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಠಾಕೂರರು ಕಲ್ಪತ್ತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ Parliament of reli- 
ons ಧರ್ಮ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಒಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ಅವರ 
ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ಮತ್ತೆ ಕೆಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಇಂಡಿಯನ್‌ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ಸಮಿತಿ ಕಲ್ಪತ್ತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಭೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿತ್ತು. ದೇಶನಾಯೆಕಕೆಲ್ಲ 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ ಗುಣವಾದನಂತರ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ಸಮಿತಿ ಒಂದು ಸಂತೋಷೆದ ನಿರ್ಣಯನನ್ನು ಮಾಡಿತು. 

ಠಾಕೂರರ ದೇಹೆ ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತಲೇ ನಡೆಯಿತು. ಅವರು ಡೇಹೆ 
ಶ್ಪೆಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆತ್ಮದಿಂದಲೇ ಜೀನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಸೆರ್‌ 
ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಸರ್‌ಮಾರಿಸ್‌ಗ್ವಯರ್‌ರು ಶಾಂತಿನಿಕೇತನಕ್ಟೆ ಭೇಟ 
'ಯಿತ್ತು ಠಾಕೂರರಿಗೆ ಆಳ್ಸ್‌ಫರ್ಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ 80ನೆ ತಮ್ಮ ವರ್ಷ ವರ್ಧಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಲು ಠಾಕೂರರು ನಿಶ್ಯಕ್ತರಾದರು. ಆದುದರಿಂದ Crisis in 
civilisation [ನಾಗರೀಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಗಸೆಮಯ] ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಬರೆಸಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿಸಿದರು. ಜುಲ್ಬೆ 30ರಂದು ಅವರಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ಸ್ಟಿತಿ ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 7ನೆ 
ಆಗಸ್ಟ್‌ 1941 ಗುರುವಾರ (80 ನರ್ಷ 3 ತಿಂಗಳು) ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಸ 
ರಾದರು. ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿದ ಆ ಧೀರ ಮಹೆದ್‌ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಾಳು ಪೂರ್ಣನಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಸಂದಿತು. 


೩೬೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


1915 ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿ ಮತ್ತು ಠಾಕೂ 
ರರ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಆಗ ಠಾ ಕೂರರು ಗಾಂಧಿಯವರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ 
ಫಲ್ಲುನಿ ಎಂಬ ಗೀತ ನಾಟಕವನ್ನು, ಬಂಕುರ ಕ್ಲಾಮನಿಧಿಯ ಸಹಾಯೆಕ್ಟಾಗಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. ಪ್ರಥನಮು ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾತ್ಮರಿಗೂ 
ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರೇಮ ಗೌರವವುಂಬಾದವು. 1920 ರಲ್ಲಿ ಠಾಕೂ 
ರರು ಬಕಿಮತಿಗೆ ಭೇಟಿಯಿತ್ತರು.  ಕೊಮೇನ್‌ ರೋಲೆಂಡತ್ಯ “ಗಾಂಧಿ 
ಶಾಕೂರ್‌ರು ಇಬ್ಬರೊ ಭಾರತದ ಗಂಗೆ ಯಮುನೆಗಳಂತೆ”ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
Wi ವಸ್ತ್ರ ಬಹಿಷ್ಟಾರ, ಚರಕದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೈ: ಬಿಹಾರ -ಭೂಕಂಸೆ 

ಸ್ಸ ಕತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಷಿದ ತ ಓಘ ಶಿಕ್ಲೆ, ಮೊದಲಾದ 
ಸ ಅಭಿಸ್ರಾ 'ಯಗಳನ್ನು ಠಾಕೂರರು ಒಸ್ಸದಿದ್ದೆರೂ, ಆ ಇಬ್ಬರೂ 
So BUS ಆತಿ, ಯರಾಗಿಯೇ. ಇದ್ದರು. ಚರಕವನ್ನು ಕುರಿತ ಗಾಂಧಿಯ 


R 
ವರ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು: ಠಾಕೂರರು ಸತ್ಯ ಅಭ ನ {The call for 
truth) ಇಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಿಕೋಧಿಸಿದರು. ಮಹಾತ್ಮರು 


ಠಾಕೂರರನ್ನ, Sentinel of the East ವಸ್ಯದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಗಾರ ಎಂದು ಕರೆದರು, 1931 ರಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರ:70 ನೇ: ನರ್ಷ್ನದ 
ಉತ್ಸವಗಳು ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಹಿಜಲಿ ಕಫ್ಯಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೆಡ್ವಾರ 
ಇಬ್ಬ 4 ಸ್ಟಾ ನಬಂಧಿತರನ್ನು ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಂದರು. ದುಂಡು ಮೇಜು ಸರಿ 
ಷಿ ನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದ ಗಾಂಧಿಯವರನ್ನು , ಸೆರ್ವಾರಸೆ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಿತು: ಠಾಕೂ 
ರರು: ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಉತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಗಾಂಧಿಯನರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಆಮರಣಾಂತ ಉಪವಾಸೆ ಮುಕ್ತಾಯೆದಲ್ಲಿ 
ಠಾಕೂರರು ಅವರಿಗೆ ಕಿತ್ತಳೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ರಸನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. 


ಮಹಾ ತ್ಕ: ರು ಠಾಕೂರರ ಯೋಗ ಹಟ ವಿಚಾರಿಸೆಲು : 1940 
ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಭಾರತಿಗೆ ಹೋದೆರು. ಗುರುದೇವರು ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳ ಲು 
ಎದ್ದುನಿಲ್ಲ ತೊಡಗಿದರು. ಮಹೂತ್ಮರು ಅವರನ್ನು ಏಳ ;ಗೊಡಲಿಲ್ಲ ಇಬ್ಬ ಫು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಭಾರತದ ಸುಸ್ಥೃತಿಯೆ ಲಕ್ಷಣವೇ ಇದು. ಮಹಾತ್ಮ 
ರನ್ನು ಕುರಿತ ಯಾವ ಟೀಕೆಗೂ ಠಾಕೂರರು ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾತ್ಮರು, “ವಿಶ್ವಭಾರತಿ ದೇಶದ ಹೊಣೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.” 


ರನೀಂಡೈನಾಥ ಠಾಕೊರೆರು ಸಿ೬೫ 


1931 ರೆಶ್ಲಿ ಗಾಂಧಿ, ಠಾಕೂರರೆ ಯೋಗ ಕ್ಷೇಮನನ್ನು ನಿಚಾರಿಸೆಲು 
ಮಹೆದೇವ ದೇಸಾಯ್‌ರವರೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಸಪೂರಿತ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಎಂದಿಗೂ ಅಳೆದೇ ಇದ್ದ 
ಠಾಕೂರರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ನೀರು:ಹೆರಿಯಿತು. 

ಠಾಕೂರ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಆಥ್ಯಾತ್ಮ ಭಾವನೆ, ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳು ತುಂಬಿ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ (ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಹ) ಮನಸ್ಸೆಮಾಧಾನನನ್ನೂ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅವರ ಅನೇಕ ರಾಜಕೀಯ ಗೀತಗಳೂ ಸಹ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಗೀತಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅಂತರಂಗ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಊಹೆನಾಶಕ್ಷಿ 
ಗಳ ಮೂಲಕ, ಕವ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲನರಲ್ಲದೆ ನಾಚಕರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಹೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ: ವಂಗೆಭಾಷೆ,: ಪ್ರಾಂತಭಾಸೆಯ 
ಮಟ್ಟ ವನ್ನು ನೀರಿ ಜಗತ್ತಿ ನ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಜತೆ ಸಮಾನ ಸ್ಸಾ ನಪ ಗೌರ 
ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ವಿಶ್ರಾತ ವಿಶ್ವ ಇವಗಳು ಅವರ ಕ್ಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾ 
ಗಿವೆ. 1931 ರಲ್ಲಿ ಸತೀಸ್‌ ಜಗತ್ತು. ಅರ್ಪಿಸಿದ ಇರ ಸಹಪಟ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಗದ ನಿಡ್ರಾಂಸರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಗೌರ 
ವಕ್ಕೆ ಗುರುತು. 

ಠಾಕೂರರು ಮುಖ್ಯಮಾಗಿ ಕವಿ. ಅವರಲ್ಲಿಯೊ ಅವರ ಅತಲ್ಟಪಥು 
ಕ್ಲತಿಗಳು ಭಾವಗೀತೆಗಳು. ಠಾಕೂರರು ಮುಹತ್ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕ ವೇಗಕ್ಕೆ, ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು "ಅವರು ಭಾನಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಣಿಕ ಎಂಬ ಪದ್ಯಸಂಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಹಾಕಾನ್ಯನನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನೋದವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 
ಆ ಕವಿತೆ, ಅನಂತರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗಾರ್ಡನರ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಯಿತು. 

“ ಪ್ರಿಯೆ. ಒಂದು.ಸಲ್ಲ ಕನಿ, ಬೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬಕೆಯೆಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದ. ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು. ನಿನ್ನ ರುಣ 
ರುಣಿಸುವ ನೂಪುರಕ್ಕೆ ತಗಲಿ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟತು. ಅದು .ಒಡೆದ್ದು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಗೀತಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. - ಹೆಳೆಯೆ ಕಾಲದ ಯುದ್ಧದ ಕಥೆಗಳ 
ನನ್ನ ಹೆಡಗಿನ ಸೆರಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ. ಅಲೆಗಳು ಜಿಲ್ಲಾ ಸಿಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದವು. ಅವು: ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಮುಳುಗಿ ಹೋದವು: ಪ್ರಿಯೆ. 


ಪಿ೬ಿ೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಈ ನಷ್ಟವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕಟ್ಟ ಕೊಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಮೆರಣಾನಂತರ 
ನನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಅಮರಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇದರಿಂದೆ ನಾಶವಾಗುವುದಾದರೆ, ನಾನು 
ಜೀವಿಸಿರುನಾಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಅಮರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನನಗಾದ ನಷ್ಟೆಕ್ಟಾಗಿ 
ನಾನು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ದೂರುವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 

ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿರಲಿ. ಠಾಕೂರರು ಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಕಾಣಿಕೆ ಸೆಹೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಹರಪ್ರ ಸಾದಶಾಷ್ಟ್ರಿ ಎಂ.ಎ., ಡಿ.ಲಿಟ್‌ರು, ಠಾಕೂರರ 70ನೆ ಉತ್ಸವ ಸಮಾ 
ರಂಭದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು, 

“ ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೈ ಆಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ವಿಸದಿ, ಪದ್ಯ, ಖಂಡಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಗಳು, ಪ್ರಹೆಸನಗಳು, ಹರ್ಷ ನಾಟಕ 
ಗಳು, ದುಖಾಂತ ನಾಟಿಗಳು ಗೀತ ನಾಟಕಗಳು ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಭಾವಗೀತೆಗಳು ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿದರೂ, ಅದರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವರು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವುದು ಭಾವಗೀತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಜ್ಞಾನಪ್ರಚೋದಕವಾಗಿನೆ. ಅಣಕಗಳು ಕಟು 
ವಾಗಿವೆ. ವಿಡಂಬನೆ ಮರ್ಮೋದ್ವಾತಕವಾಗಿದೆ, ಅವಂಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಮೆಚ್ಚುಕೆ ಮತ್ತು ಸಹಾನುಭೂತಿ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ನಿಘೆಂ 
ಟನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಆಳವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 

ಆಧುನಿಕ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಚೀನ "ರಾವ ಕನಿಯೂ, ಠಾಕೂರರಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಓಟಓನಿಸೆನ್‌ರು ವಿಕ್ಟರ್‌ 
ಹೊಗೋರವರನ್ನು “Victor of drama, Victor of Romance 
Cloud weaver of Phantsmal hopes and fears, Lord 
of human tears, Child lover, weird Titan, by thy 
winter weight of years, as yet un born, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು. ಇವೇ ಮಾತುಗಳು ಠಾಕೂರರಿಗೆ ಸಹ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಠಾಕೂರರು 
ಧರ್ಮ, ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಾಜ, ರಾಜಕೀಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬರೆದರು: ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸೆದಲ್ಲಿ 


ರೆನೀಂಪ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಸ್ಲಿ೬೭ 


ಅವರದು ಅಧಿಕಾರವಾಣಿ, ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಬೊಡ್ಡ ನಿಮರ್ಶ 
ಕರು. ಉತ್ತಮ ಪತ್ರಲೇಖಕರು. ಅವರು ಬರೆದ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡುಗಳು 
ಸಹ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಗದ್ಯ ಕವನ (Prose Poems) ಮತ್ತು ಸರಳರಗೆಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪದ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಠಾಕೂರರು ಆದ್ವಿತೀಯರಾಗಿದ್ದರು, 


ಅವರು ಅನೇಕ ನೃತ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿ ನಿಪುಲವಾಗಿತ್ತು. 1930 ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟಾಗ ಅವರು 
ಮೂರು ಡಜನ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಇನವುಗಳ ಪೈಕಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಮತ್ತು ಶಿಶುಗೀತೆಗಳು, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಪದ್ಯಗಳು (Nonsense Rhy- 
ms) ಚಿತ್ರ ಪುಸ್ತಕಗಳು ನರ್ತನ, ನಾಟಕಗಳು ಎಲ್ಲ ಇದ್ದವು. ಅವರೆ 
ಕೊನೆಯ ಕಾಹಿಲೆಯಲ್ಲಿ, ನೆನಪುಗಳ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕ ಮತ್ತು ಪದ್ಯ ಪುಸ್ಮಕ 
ಒಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

ಅವರು, ಬಂಗಾಳಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಪಾಲಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ನಿಷ 
ಯಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜ್ಞಾನನೆಲ್ಲ ಕನಿಯ ಪ್ರಪಂಚ ಎಂದು ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಹೇಳಿರುವುದು ಠಾಕೂರ 
ರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ 4 ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆ, ನಿಶ್ವ 
ಸರಿಚಯವೆಂಬ ವಿಜ್ಞಾನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದರು. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಆರು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗಳಾದವು. ಇಷ್ಟಾದೆರೂ ಅವರು ಬಹೆಳ ವಿನಯ 
ಪರರಾಗಿ ತನಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹತ್‌ 
ಸ್ವರಮೇಳ ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು 

ಮ್ತ ಅದ್ಭುತ ಜಗತ್ತಿನ ನಿಷಯ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಧೀರರ 
ಸಾಹೆಸಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು, ನಗರಗಳು, ಬೆಟ್ಟಗಳು ನದಿಗಳು ಸನಖುದ್ರ ಮರಳು 
ಗಾಡು, ನಾನಾ ರೂಪದ ಸಷಶುಸಕ್ತಿಗಳು ವೃಕ್ಷಗಳು ಇವಾವುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಈ ನಿಶಾಲವಾದ ಸೃಧ್ಣಿಯಲ್ಲಿ, ಜೀವ, ವಿರಾಟ್‌ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದೆ.” 


. ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಬರಿಯ ಅನುವಾದಗ 


ಕ್ಲಿ೬ಲೆ ಸಾಹಿತ ರಶ್ಮಿ 


ಳಿಂದಲೇ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯೆರಿತು ಆವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ 
ಪದೆನಿಯೆ ಸಮಾರಂಭ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ (Citations) ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತ್ತು. 

“ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಈ ನಮ್ಮ ಭ್ರಾತೃ, ತನ್ನ ಬಾಳು ಪ್ರತಿಭ 
ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರ ದಿಂದ ತನ ನ್ನ ದೇಶದ ಕೀತಿಯನ್ನು ಬಹೆಳ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಇವರು ಸಾತ್ತಿಕರು Se. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ “ ನನ್ನ ಬಾಳು ನನ್ನ ಪೂರ್ನಿ 
ಕರ ಸತ್ಪಾರ್ಯಗಳ ಕಿರೀಟಿವನ್ನು ಥಃಸಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಇವರು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕವನದಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದಾಮ ಕಲಾವಂತರು. 
ಕವಿತೆ ಕಥನ ಕಾವ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆ, ಇತಿಹಾಸ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಶೆ. 
ಇವರು ಸಾಹಿತ್ಯದೆ ಎಲ್ಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಡರೆಲ್ಲ 
ಯೂ ಪೂರ್ಣ ನಂ ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಳಿ ಕಲ್ಪನಾ ವೈಭವ pe ಪವಾಗಿ 
ಲಲಿತ: ಶೆ ಶೈಲಿಯೊಡನೆ ಬೆರೆತಿದೆ, ಇಹ ನಿವಿದ 'ಮುಖನಾದ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ವಿವೇಕ, 
ನಗು, ಅಳು, ರೌದ್ರ, ಅನಂದ ಭಾವನೆ ನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಏನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ! ಇವರ ಮನುಸ್ಯತ್ತವೋ? ಮನುಷ್ಯ 'ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಯಾವುದೂ ಇವರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸೆದಸ್ಟುಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ. ಇವರು ಒಬ್ಬ 
ಗಾಯಕರು ಇವರು ಯಾವಗಾಯನ ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ಒಳೆಗಾದವರಲ್ಲ.ಆದರೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಹೊಸ ರಾಗನಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸೃ ಸೆ ಪ್ವಿಸಿದ್ದಾ ರೆ.. ಇವರು ಉತ್ತಮನು 
ದಾರ್ಶನಿಕರು, ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕ್ಟೂ ತತ್ವಕ್ಟೂ ನೆಮರಸ ವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಕೆಲ 
ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪೂರ್ಣಸ್ಟಿ ತಪ್ರ ಜ್ಞ ತ್ರವನ್ನು ಸ್ರೊಮಖವಿಸುತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ತೊಡಗಿದ್ದ ರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರ ಫಿ ಬಿಡುಗಡಿಗಾಗಿಯೇ 
ಇವರು ಬಾಳಲಿಲ್ಲ. ಯುವಕರಿಗೆ ಉತ ತ್ರಮಕಿಕ್ಷಣಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ದುದು ಮತ್ತಾ 
ವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಇವರು ನಂಬಿ ಒಂದು ಆದರ್ಶ ಶಿಕಣ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತನಂ ಅದರ ಜೀವವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಡಿ 
ಸೆಂಪಾದಿಸುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಆ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ 
ಮುಖ್ಯಗುರಿ. ಇದೆರಿಂದ ಹ ಸ್ರ ಸಂಚದ ಹೋರಾಟ ಗೊಂದಲ ಇವುಗಳಿ ಂದ 
ದೂರವಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯೆಂತೆ ನಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವವರೆಂದು ಯಾರೂ ಭಾವಿ 
ಸದಿರಲಿ. ಸಮಯ ಬಿದ್ದಾಗಲೆಲ್ಲ ಇವರು ದೇಶದ ಬಾಳ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ 
ದ್ದಾರೆ ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಸೆರ್ಬಾರ ಅನ್ಯಾಯೆ ಮಾಡಿತೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅದನ್ನೂ 


ರೆನೀಂದ್ರನಾಥೆ ಠಾಕೂರರು ೩೬೯ 


ಆದರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ನಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿ ಭಾರತೀಯೆರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ ತಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ನಿಷಯ ಮತ್ತೇನು 
ಹೇಳೋಣ? ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪುಂದೆ ಈ ಸೆಹೆಸ್ರೆಮುಖದ ಮನಸ್ಸಿನ ಕನಿ, 
ಲೇಖಕ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾಯಕ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಾಧೆಕನಾದ 
ದಾರ್ಶನಿಕ, ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ನಿವೇಕಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವವ, ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ಹೆಕ್ಬುಗಳ ಯೋದ್ಬ, ತನ್ನ ಷನಿತ್ರ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಟೆಲ್ಮಶ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರ್ಯ್ಯೃದಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಮಹ 
ನೀಯ, ಇದ್ದಾರೆ. ” 

ಅವರ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳು ಅನರು ಸರಮಾತ್ಮನ ತೀವ್ರ ಭಕ್ತಕೆಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವರು ದೊಡ್ಡ ವೇದಾಂತಿಯೂ ಹೌದು. ಅವರು 1925 
ರಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ ಸಮ್ಮೇಳನದ Philosophical Congress ನ 
ಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದರು. ಅವರು ಪರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಹೆಸರು 
Religion of man ಮಾನವನ ಧರ್ಮ. ಆ ಉಪನ್ಯಾಸೆಗಳ ತಿರು 
ಳನ್ನು ಠಾಕೂರರೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

“ ಭಾರತ ಮನುಷ್ಯನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದೆಂದಿಗೊ ನಂಬಿಕೆಯಿ 
ಟ್ರದೆ. : ಅದೆರ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರಕ್ಟಾಗಿ ಭಾರತ, ಹಿಂದಲಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೆನ್ನೊ ತ್ಯಾಗಗೆಳನ್ನೂ ತಸಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆ. ಆತ್ಮದ ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಭಾರತ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಭಾರತದ ಭೌತ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಅಡ್ತಿಯೊದ 
ಗಿದೆ. ಆದುವರಿಂದ ನಿಜವಾದ ಭಾರತ ಒಂದು ಭಾವನೆಯೇ ಹೊರತು, ಬರಿಯ 
ಭೊಭಾಗವಲ್ಲ. ನಾನು ದೂರವಾದ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ಭಾನದ ಸಂಪರ್ಕ 
ಹೊಂದಿದೆ. ಭಾರತೀಯರಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದರಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತನಾದೆ. ಈ ಭಾವಕೆ ಜಯವಾದಾಗ ಭಾರತಕ್ಕೇ ಜಯ. ಅಂಧಕಾರ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಳೆಯುವ ಅನಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೇ ಈ ಭಾವ. ನಾನು 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಅಂಧೆಕಾರಕ್ಸೆ ಎದುರಾಗಿ. ಮನುಷ್ಯನ ಈ 
ಅನಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಜೋತಿಯ ಪ್ರಕಟಿನೆಯ ನಮ್ಮ ಗುರಿ. ಇದು ಬಿಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಸಾಧಿಸುವುದಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಅದ್ಭುತ ಒಮ್ಮತದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ನಾಶನಾಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಹೆಂಕಾರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ 

೪ 


2೭೦ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಅಹೆಂಕಾರ. ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ದಿಂದೆ ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾರತ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಆ ed ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೊನೆಯಿ 
ಲ್ಲದೆ ಹೋರಾಟನಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇದು. ಭಾರತ 
ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಜನಾಂಗಗಳ ಸೆಹೆಕಾರ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರಲಿ. ನನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತನನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದೇ ನನ್ನ ಧರ್ಮ.” 

ಠಾಕೂರರಿಗೈ ಗಾನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸ್ರಾಧೀನವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು 
ಸಂಗೀತದ ನಿದ್ರಾಂಸರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೊಸೆ ಧಾಟಗಳೊೂ ಮಟ್ಟುಗಳೂ 
ಅವರಿಗೆ ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಟೆ ತಾನೇ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಠಾಕೂರರು ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ರಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ವನಿದ್ರಾಂಸ 
(ಉಸ್ತಾದ್‌) ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರೆ ಕಿನಿ ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಧುರಸ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಅನೇಕ ಹೊಸ 
ಮಟ್ಟು. ಗಳನ್ನೂ ಧಾಟಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಸಿದರು.' ಆ ಮಟ್ಟು ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಸ ಅತ್ಯಂತ ಕಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, “1926ರ ಜರ್ಮನಿ 
ತ ಜಿಕೊಸ್ಲೋವೇಕಿಯೆಗಳ ಅವರ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಡ್ರೈಸ್‌ಡೆನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ, 
ಜನೆ ಠಾಕೂರರು ತಮ್ಮ ಬಂಗಾಳಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅನರಿಗೆ ನಂಗಭಾಷೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಕನಿ ಹಾಡುವುದು ಅವ 
ರಿಗೆಲ್ಲ ಹಿತವಾಯಿತು. 


ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಭಿನಯೆದಲ್ಲಿಯೊ ಠಾಕೂರರು 
ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು. ತಾನು ರಚಿಸಿದ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಅಭಿನಯಿಸಿ 
ಉತ್ತಮ ಅಭಿನಯ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೆಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗಲೂ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಂಗಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸೆಂಸಾರಗಳೆ ಮಹಿಳೆಯೆರು ಬಂದು ಮೊದಲು 
ನಾಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿಡುದು ಠಾಕೂರರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದಲೇ. ಅಭಿನಯ 
ಶುದ್ದವಾದ ಸಾತ್ತಿಕವಾದ ನಿನೋದಾನಂದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಹುಡುಗಿ 
ಯೆರೂ ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು ಎಂಬುಡು ಠಾಕೂರರ ಮತವಾಗಿದಿ ತು. ಅವರೇ 
ಅನೇಕ ಹೊಸ ನರ್ತನಗಳ ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ್ಜ್‌ ನರ್ತನಗಳನು ನ್ನು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಯಾವ 


ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೊರರು ಪ್ಲಿ೭೧ಿ 


ಬಗೆಯೆ ಉದ್ರೇಕವಾಗಲೀ ವಿಕಾರವಾಗಲೀ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವ 

ನಾರತಿಯೆಲ್ಲಿ ಸ ಕಲಾಶಿಕ್ಷಣಕ್ಳೆ ಕನಿ ಹೆಚ್ಚು ಪಾ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕ 

“ನಮ್ಮ ಆದರ್ಶದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಾವು 

ಈಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಆತ್ಮವನ್ನು ಗಾನ ನರ್ತನಗಳ ಮೂಲಕ 

ವ್ಯಕ ಕೃಗೊಳಿಸುವುದೇ ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶ. ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕ 
ನ ಹೋಗುವುಜೀ ಜ್ಞಾನದ ಗುರಿ. ಬಾಳಿನ ವೈವಿಧ್ಧ ವನ್ನು ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪರಿ 
ರ್ಮೇಸುವುದೇ ಬಾಳಿಕೆಗೆ ವಿವೇಕದ ಲಕ್ಷಣ. ನನ್ನು ನ ದುಸ್ಪಸಹವಾಸ 
ದಿಂದ ದೊರವಾಗಿರಜೇಕು, ಶಿಕ್ಷಣ ಜೀವನಡದೊಡನೆ ಸಕಕ 
ಆದುದರಿಂದ ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನಿನೋದ ಆನಂದಗಳೆನ್ನು ವಿರ್ಪಡಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವೂ ನಿರ್ದೇಷವೂ ಆಗಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಾವೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತೀನೆ. ನಿನೋದೆ ಆನಂದಗಳು ಬಾಳನ್ನುತಿದ್ದ ಬೇಕಾದರೆ, 
ಶಿಸ್ತಿನ ಬಾಳು ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಮತೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಭಾರತದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸ ಸಂಸೆ ಸರಾಟನ್ಸೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸರಸ್ವತಿ ಕಮಲ ಸಿಂಹಾಸೆ 
ನದಲ್ಲಿ ವೀಣಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಅಮರಕೃತಿಗೆ 
ಡೇನಲೋಕದ ಆಶೀರ್ವಾದವಿದೆ. ಇದೇ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನ.” 

ಇವುಗಳ ಜತೆ ಠಾಕೂರರು, ಅನೇಕ ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬರೆ 

ದಿದ್ದಾರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಭಾವನೆ ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಸೇವಾ ದೀಕ್ಷೆ 
ಇವೆಲ್ಲ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆದರ್ಶ ಜಮೀನುದಾರರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಜಮೀನ್ಹಾರಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಒಬ್ಬ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟಿರನ್ನು ಯಾನವುಡೋ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಬೇ 
ಕಾಯಿತು. ಠಾಕೂರರು ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ ಸ್ಪೇಟರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಜಿ 
ಸ್ಪ್ರೇಟಿರು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನವರು ಎಂದರೆ ಜನ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಸಾಕೂರರು ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೀಟಿರೂ ಯಾನುಡೋ ಸರಿಶೀಲನೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಮೈಲಿ 
ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಠಾಕೂರರು, ತಮಗೂ ಮತ್ತು ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ 
ಮಾಹೆನ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಏರ್ಸಡಿಸಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ 6) ೈತನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಆತ ಹೋಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸ ಯಾರಾದರೂ 


೩೭೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಸೆರಿಯೆ. ಠಾಕೂರರ ಜತೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನಡೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಐಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆನಾಗಿದ್ದಿತು. ಠಾಕೂರರು ಅವನನ್ನು ಗದ್ದರಿಸಿದ 
ನಂತರ ಅವನು ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಂದನು. 

ಠಾಕೂರರ ಕಾಲದ ಬಹುಭಾಗ, ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗವಾದೆರೂ 
ಬಡನವರೆ ದುಃಖಸ್ಸಿ ತಿಯಾವಾಗಲೂ ಅವರ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಜನರನ್ನು ಆತ್ಮಾನಲಂಬಿಗೆಳಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಸೆಹೆ ನಿಶ್ವಭಾರತಿಯೆ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನೇ ಠಾಕೂರರು ತಮ್ಮ ನಾಗರೀಕತೆಯ 
ಉತ್ಪಟ ಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ ನಾನು, ಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯದೆ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗುವ ಕಾಲ 
ಬಂದಿತು. ನಾನು ವಾಸ್ತವ ಪೆರಿಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಾಗ ಭಾರತದ 
ಬಡರ್ಸೆತರ ಅತಿಶಯ ದಾರಿದ್ಯ, ನನ್ನ ಹೃದೆಯವನ್ನು ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿತು. 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಕನಸು. ಮಾಯನಾಯಿತು. 
ಜೀವನದ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಿರಾಶೆಯ ಭಾರತದ 
ಥೈತರಂತಹೆ ಜನ, ಮತ್ತಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೊ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಮನದಟ್ಟಾ 
ಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಬಹಳೆ 
ವರುಷಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವೈಭವ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದು 
ಇಲ್ಲಿಯವನರ ದುಡಿತದಿಂದ, ನಾನು ನಿಶಾಲ ಜಗತ್ತಿನ ನಾಗರಿಕತೆ ಆಗು 
ಹೋಗುಗಳ ಕನಸಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಧ್ಯೇಯ, ಹೀಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಅದರ ನಾಶದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯನಸಾನವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸೆಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಇಂದು 
ಅದರ ಉದಾಹರಣೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದೆ. ನಾಗರಿಕನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ, ಅನೇಕ ಕೋಟ ಭಾರತೀಯರ ಹಿತವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಆಳ್ತಿಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ.” 

ವಿದೇಶೀ ಸರ್ವಾರದ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುವಾಗ ಕರನಿರಾಕರಣ, ಸವಿ 
ನಯ ಕಾಯದೆ ಭಂಗದ ಒಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಂಗೆ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ 
ಯೆನರೂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ನನರೊ ಇದನ್ನು ಮನಗಂಡಂತೆ ಠಾಕೂರರೂ ಅರಿತಿ 
ದ್ದರು. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ದೀರೆವಾದ ಅನುಭವದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಾರೈಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲು 


ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಪ್ಲಿ೭ಪ್ಸಿ 


ವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು, ಠಾಕೂರರು 1884 ರಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಥಾಕುರಾಣಿ 
ಹಾತ್‌ ಎಂಬ ಕಥೆಯೆನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. ವಂಗವಿಭಜನೆಯ ನಂತರೆ 1909ರಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆಮತ್ತೆ ಕಾಲ ಸರಿಸಕ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅರಿತು, ಠಾಕೂರರು ಸರಿತ್ರಾಣ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾಟಿಕಗಳಾಗಿ ಪುನ 
ರ್ರಚಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಪ್ರಾಯತ್ತಿತ್ತ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಯ 
ಕನು ತಾನು ಅನುಸರಿಸುವ ಸೆನಿನಯ ಕಾಯದೆ ಭಂಗಕ್ಸಾಗಿ ತನಗೆ ಒದ 
ಗುವ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಸೆಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಧನಂಜಯ ಬೈರಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. (ಅವನು ಮುಕ್ತಧಾರಾದಲ್ಲಿಯೊ ಬರು 
ತ್ತಾನೆ 

ಧನಂಜಯೆ ಬೈರಾಗಿ ಮತ್ತು ಮಾಢವಾಪುರದ ರೈತರೆಲ್ಲ ರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೂರನೆಯ ರೈತ ತಂಬೆಯೇ ದೊರೆಯೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಾವು 
ಏನು ಹೇಳೋಣ. 

ಧೆನಂಜಯೆ--ಕಂದಾಯೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳೋಣ 

ಮೂರನೆ ರೈತ--ಯಾಕೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಂತ ದೊರೆ ಕೇಳಿದರೆ? 


ಧನಂಜಯ ಕೇಳಿದರಿ ಹೇಳೋಣ. ನಿಮಗೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೆಸಿನಿನಿಂದ ಅತ್ತು ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ದೇವರಿಗೆ ದುಃಖವುಎಬಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಅನ್ನ 
ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಸಿಸಿರುವ ಪ್ರಸಾದ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಕ್ಟೂ ದೇವರೇ 
ಒಡೆಯ. ನಮ್ಮ ಅನ್ತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಳಿದರೆ ನಿಮಗೆ (ರಾಜನಿಗೆ) 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನ 
ಹಾಕದೆ, ನಿಮಗೆ ತೆರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾಲ್ವನೆಯ ರೈತ “ಈ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳ್ತಾನೆ ದೊರೆ” 

ಧನಂಜಯ-“ಆದರೂ ನಾವೂ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ರಾಜನಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಜನರು ಹೇಳುವ ಸ ವಾದ ಮಾತು, ಮನಸ್ಸಿಗೇ ತಟ್ಟದಷ್ಟು 


ತ್ನಿ೭೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯೇ ಅನನು. ನಾವು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಅವನು ಕೇಳುವಂತೆ 
ನಾವು ಒತ್ತಾಯೆ ಪಡಿಸೋಣ 


ಐದನಯೆ ಥೈತ--“ಪೂಜ್ಯತಂದೆ, ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ರಾಜನೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಖಲವಿಜಿ, 

ಧೆನಂಜಯ-ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ. ನೀವು ಶುದ್ದಕನಿಗಳು. ನಿಮ್ಮೆ ಬುದ್ದಿ 
ಇಷ್ಟೇಯೆ? ದೀನರಿಗೂ ಸೋತವರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲನೆ? ದೀನರ ಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

ಆರನೆಯ ರೈತ ತಂಜಬೆಯೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ತಂತ ಮುಂಜಿ, 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೊರೆಯಿಂದ ದೊರವಾಗಿದ್ದೆವು. ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಸಿಕ್ಕದೇ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ಈಗೆ ನಾವು ದೊರೆಯೆ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೇ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿವು. ನಮಗೇನಾದರೂ ಕಷ್ಟ ಸಂಭನಿಸಿದರಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಸಹೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 

ಧನಂಜಯ«ೇಳು. ಹೀಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೀರ್ವಾನಿಸೆಡೆ 
ಅವುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಆಗಲಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯನೆಲ್ಲಿ? ತುದಿ ಮುಟ್ಟಡಾಗಲೇ ಶಾಂತಿ. 

ಮುಂದೆ ಧೆನಂಜಯ ಬ್ರರಾಗಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ ನಡಿಯುನ ಸೆಂಭಾಷಣೆ 
ಯೆನ್ನು ಕೇಳೋಣ. 

ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಬೈರಾಗಿ. ಈ ಹುಚ್ಚುವೇಷ 
ಹಾಕೆಕ್ಟೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೂ ನೋಸಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ- ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಗಮನಿಸೋಣ ; ಮಾಧೆವಪುರದ ಜನರು ಎರಡು ನರುಷಗಳಿಂದ ತೆರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಏನು? ಕೊಡುತ್ತೀರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಿ. 


ಧನಂಜಯ. ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ, ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯ«ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಲ ಅವಿಧೇಯ 

ಧನಂಜಯ ನಿನ್ನದೆಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾವು ಕೊಡಲಾರಿನು 
ತಾಪಾದಿತ್ಯ ನನ್ನದಲ್ಲದ್ದೆ? 


ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ೩೭೫ 


ಧೆನಂಜಯ--ನಮ್ಮ ಹೆಸಿವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವ ಅನ್ನ ನಿನ್ನದ್ದಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಜೀವನನ್ನು ಕೊಟಿ ಸೈವನದು ಈ ಅನ್ನ. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಕೊಡುವುದು? 
ಪ್ರತಾಪ pe ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ನನಗೆ 
ದಾಯೆನನು ್ಲಿ ಕೊಡದಂತೆ ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವವನು ನ 
ಧನಂಜಯ ಹೌದು ಮಹಾನ ನಾನೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು, 
ಅವರು ದಡ್ಡರು. ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ; ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲಿ ಮಾಡುವವರ 
ಭಯದಿಂದ, ಅವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಪಾಸ. 
ಅವರಿಗೆ “ಬೇಡಬೇಡ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನನು ನಾನು. 
ನಿಮ್ಮಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ, ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಣ ತೊಟ್ಟ ವನ ಅಪುಣೆ 
ಯೆಂತೆ ಕೊಡಿ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. ನಿಮ್ಮ ಅನ್ನ 'ವನ್ನು ತಹ 
ತತ್ತು Bie ನಿಮ್ಮೆನ್ನುಕೊಂದ ಪ ಪಾಪ ಅವನಿಗೆ i ಈ ಪ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಅವನನ್ನು ಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಚಿಟೀಣ ನಿಂದು ನಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯ ಬೈರಾಗಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಪ್ರ ತಾಪಾದಿತ್ಯಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಬೈರಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಮನೆಇಲ್ಲ ಮಠ ಇಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಈ ಹೆಳ್ಳಿಗಕೆಲ್ಲ ಸಂಸಾರಿಗಳು. ಅವರನ್ನ ಯಾಕೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕುಸುತ್ತಿ? 
ಹೆಳ್ಳಿಯವರಿಗೆ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ. ಬೈರಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು (ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ತುರಂಗಕ್ಫೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ) 
ಹಳ್ಳಿಗರು ಆಗದು, ನಾವು ಬದುಕಿರುವವರಗೆ ಇದನ್ನು ಆಗಗೊಡೆವು 
ಧನಂಜಯ--ಯಾಕಾಗದು? ನಿಮಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. ರಾಜ “ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರು ಅಂತ” ಹೇಳುತ್ತಾ ನೀವು ಬೇಡ” ಎನ್ನು. ತ್ರೀರಿ. ಈ ದುರದೃಷ್ಟದ 
ಬೈರಾಗಿ, ಜನರು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದರಿ ಅಲ್ಲಸ ಹೋಗಬೆಕೆ? ಅವನು 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಯೆಜಮಾನನಲ್ಲನೆ ? ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆ? ಹೋಗಬೇಕೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಜ ಮತ್ತು ಫೀವುಗಳೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸುವನರು? 
ಹಾಡು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನೀವು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ 
ಏಲ್ಲಿಸೆಬಲ್ಲಿರಿ? ತಮ್ಮ ನಿನ್ನ ಬಲ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವುದು 


ಸಿ೭೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಉಳಿಯೆಬೇಕೋ ಅದು ಮಾತ್ರ:ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿಸಂತೆ 
ನೀನೇನೋ ಮಾಡಬಹುದು. ಬಲನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ್ಯ: ದೇಹನನ್ನು 
ಬಂಧೆನದಲ್ಲಿಡಬಹುದು, ಅಥವಾ ಫೊಲ್ಲಬಹುದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭರಿಸಬಲ್ಲ 
ಸರಮಾತ್ಮನೊಬ ಬ್ರನೇ ಎಂದಿಗೂ ನಲುವವನು. ಎಲ್ಬೆ ರಾಜ್ಯ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ೨) ಬೇಕಾ 
ದಂತೆ ಹಣ ಇಹ: ಸೆರಪಣಿಗಳೂ ಹೆಗ್ಗಗಳೊ ಲೆಕ್ಟನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಇವೆ. ಆಸೆ 
ಫುದುರೆಗಳೂ ಇನೆ. ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಹೆಳೆ ಶಕ್ತಿಗಳಿನೆ. ವೀ ಹೇಳಿದ್ದು ನೆಡೆ 
ಯುತ್ತಡೆ ಎಂದು ಭಾನಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕುಣಿಸೆಬಲ್ಲೆ 
ಯೆಂಡು ನಂಬಿರುವೆ, ಆದರೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದೆರೊಳಗೆ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದು ಸಾನ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯುನುದಿಲ್ಲವೋ ಅದೂ 
ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ.” 


(ಮಂತ್ರಿಯೆ ಪ್ರನೇಶ) 
ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯಮಂತ್ರಿ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. 
ಈ ಬೈರಾಗಿಯೆನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡು. ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾಧವನುರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಬಿಡಬೇಡ. | 
ಮಂತ್ರಿ “ಮಹಾರಾಜ........ 
ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯ ಯಾಕೆ? ಈ ಆಜ್ಞೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟನಿಲ್ಲವೋ? 


ಉದಯಾದಿತ್ಯ (ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯನ ಮಗು) ಹ ಈ ಬೈರಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಧು dy | 

ಹೆಳ್ಳಿಗರು- ಮಹಾರಾಜ, ನಾವು ಇನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆವು, ಇದರಿಂದ 
ಅನರ್ಥ ಸೆಂಭನಿಸುವುದು. 

ಥನಂಜಯೆನೀನೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾಜ. ಅಪ್ರಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಯಿತು. ನಾನು ರಾಜನೊಡನೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 
ಈ ಒಳ್ಳಯ ಅದೃಷ್ಟ ಕಂಡು ನಮ್ಮ ಈ ಹೆಳ್ಳಿಯನರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಗಿಚ್ಚು 
ಉಂಬಾಗಿದೆ. 


ಹೆಳ್ಳಿಗೆರು-- ನಾವು ಭೊರೆಯೆ ಮುಂಜಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದುದು 


ರೆನೀಂದ್ರನಾಥೆ ಠಾಕೊರರು ಸಿ೭೭ 


ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ? ಯುವರಾಜನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ? 

ಧನಂಜಯ- ನೀವು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ. ನನ್ನ ಮ್ಸೈ ಉರಿಯುತ್ತದೆ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳು ವುದೆಂದರೆ ಏನು ಅರ್ಥ, ನನ್ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಟುಹಾಕಿ ಇಟ್ಟುಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದೀರಾ? ನಿಮ್ಮ ಫೆಲಸೆ ಇನ್ನು 
ಮುಗಿಯಿತು. ಹೊರಡಿ. 

[ಧನಂಜಯ ಸೆರಿಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಏನೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೆರಿ 
ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಧನಂಜಯ ಸ್ರತಂತ್ರನಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆಬರುತ್ತಾನೆ.] 
ರಾಜನನ್ನು ಮೋಡಿ 

“ ಮಹಾರಾಜ ಚೈ, ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಲು ನೀನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆದಕೆ ಹೇಗೋ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಬೆಂಕೆ ಬಂದು ನನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ಚೀಟಿಯನ್ನು ಜಾರಿ ಮಾಡಿತು. ಆದರೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ನಾನು ಹೋಗು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಸಡೆಯಲು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೆ. 

ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯ-(ನಿನೋದದಿಂದ) ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆಯ ? 

ಧನಂಜಯ ಹೌದು, ನಾನು ಬಹು ಸುಖಿಯಾಗಿಜ್ದೆ. ಯಾನ 
ಬಗೆಯ ತೊಂದರೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ನನಗೂ ದೇನರಿಗೂ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಛಾಲೆಯಾಟವಾಯಿತು, ದೇವರು, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು 
ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕುಳಿತಿದ್ದ. ಕೊನೆಗೂ ನನ್ನ ಆಲಿಂಗನಕ್ಸೆ ಸಿಕ್ಕಿಯೇ 
ಸಿಕ್ಸಿದ. ಅನಂತರ ನಗುವಿಗೂ ಹಾಡುಗಳಿಗೂ ಕೊನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಈ 
ದಿನಗಳನ್ನು ನಾನು ಸೆರೆನ:ನೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕಳೆದೆ ನನ್ನ ಭ್ರಾತೃ, ಸೆರೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. 

“ನನ್ನ ಸರಣಿಗಳ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಲಂಗಿಸುತ್ತಾ, ನಿಮ್ಮ ಸರಪಣಿಯೆ 
ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ನನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಮುರಿದಿರಿ. 
ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆಯಿತು. ನೀವು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಆಟಿವಾಡಿದಿರಿ. ನನ್ನ ಕಾಲ, ಸೆಕೆಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನಂತೆಯೇ ಸುಖದುಃಖ 

ಛಲಿ 


ಜಿ 
ಫ್ಲಿ೭ಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಿತು. - ಆ ಸೆರಸಣಿಗಳೇ ನನ್ನ: ವಜ್ರಾಭರಣಗಳಾದವು 
ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ನನಗೆ ಕೋಸೆನಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪು ಎನಿದ್ದರೂ ನನ್ನದೇ, ನನ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವಿದ್ದರೆ, ನೀವು. ನನಗೆ ಭಯಂಕೆರವಾಗಿ ಕಾಣು ಶಿಪಿಸಿಂ. 
ರಾತ್ರಿ ಸತ ಹ ನೀವು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರಾಗಿದ್ದಿರಿ. ಆ ನಿಮ್ಮ ಕರುಣೆಯ 


೩ 


ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡ್ಲು ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವ 4 ಷೆ” 


sO t 


ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯ ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೇನು ಬೈರಾಗಿ? ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಷ್ಟು ಸುಖವಾಗಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ? 

ಧನಂಜಯ-- ಮಹಾರಾಜ, ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ 
ಆನಂದವೋ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಅಸ್ಟೆ ಸೇ Fd ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನ ನಿನಗೆ ಸುಖವುಂಟುಮಾಡ 
ಬಲ್ಲನಾಡರೆ ನನಗೆ ಮಾಡಲಾರನೆ? 

ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯ ಈಗ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿ? 

ಧನಂಜಯೆಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ 

ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗ, ನನ್ನಡಕ್ಳಿಂತ ಉತ್ತಮ ಅಂತ 
ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ, . ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ, ಏನೂ ಸುಖನಿಲ್ಲ. 

ಧನಂಜಯೆ- ಮಹಾರಾಜ, ರಾಜ್ಯವೂ ಸಹೆ ಒಂದು ದಾರಿಯೇ. 
ಆದರೆ ನೇರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. ಮಾರ್ಗ ಗುರಿ 
ಮುಟ್ಟಲು ಮಾರ್ಗ ಎಂದು ಯಾವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೋ ಅನನೇ ಸರಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಗಕ್ರಮುಣಕಾರ, ಅಂಥವನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ 
ಸಾಧೆನೆಯೇ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಮಹಾರಾಜ, ನೀವು ಇನ್ನು ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಟ್ಟಿರೆ ನನ್ನ 
ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. 

ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯ ಒಳ್ಳಯೆದು. ಆದರೆ ಮಾಧವಾಪುರಕೆ 2 ಹೋಗ 
ಬೀಡ. 

ಧನಂಜಯವಆ ಕಟ್ಟು ಪಾಡಿಗೆ ನಾನು ಒಳಪಡಲಾರೆ, ದೇವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕಸು. ನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ ಎಂದು ನನಗೆ 
ಹೇಳಬಲ್ಲವೆರಾರು ' ಳ್ಳಸೆಃ 


ರೆನಿೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೊಗರು ತ್ಲಿಪ೯ 


ಶಾಕೊರರು ಬ್ರೈರಾಗಿಯೆನ ನ್ನು ಧನಂಜಯೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದಿ 
ದ್ದಾರೆ ಧನದೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದನನು. ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪ್ರಜಾ 
ಮುಖಂಡರು ಹಾಗೆ ಇರಬೇಕು. 

Ke ಸ ಸ 

ಠಾಕೊರರು ನ್ಯಾಶನಾಲಿಸಂ (ರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ಒಂದು ಅಲ್ಪ ಮನೋಧರ್ಮ 
ವನ್ನು)ನಿರೋಧಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು 
ಶಂಕೆಸಿದದನರೂ ಉಂಟು, ರನೀದ್ರರ ಆ ಧ್ರೇಯೆ “ಸೆರ್ದೇಜನಾಃ ಸುಖೀನೊ 
ಭವಂತು” ಎಂಬ ಧ್ಯಿಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಯಾವ ದೇಶವೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಆಳ್ವಿಕೆ ಮಾಡುವು ದನ್ನು ಅವರು 
ಒಸ್ಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪಂಗಡ ಮತ್ತೊಂದು ಪಂಗಡವನ್ನು ಅಂಕೆಯೆಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ತಪ್ಪು ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು. “ಭರತಖಂಡದ ಮೇಲಿನ 
iM No ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತೇವೆಂದು ತಮ್ಮ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನೇ 
ಗಟ್ಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. Ko ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾಾರುಪ್ಪನು ಇಡಿ 
ಕಾಠ್ಯ, ಯೂರೋಪು ತನ್ನ ಸುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದ ಸುಖವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದೆ. ತನಗೆ 
ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಅದು ತನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ತರಗತಿಯ ಜನಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ಶುದ್ದ ತಪ್ಪು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ, ತಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯೆ ಎನು ್ಲಪುಶಿಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪಾತಕನಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ ರಾಷ್ಟ್ರವಾ 
ವಾಗಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಲಿ, ಪ್ರಬಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ದುರ್ಬಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ಲೂಟಿಮಾಡುವುದನ್ನು ನಾನು ಸಹಿನೆನು. ಆಂಗ್ಲೆ ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೇಮ ಐರ್ಲೆಂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೀಕರ ಕೃತ್ಯಗ ಳನ್ನು ಸೋಡಿ. ಆವಶ್ಯಕವಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರೇಮಿಗಳೂ ಇದೇ ಕೃತ್ಯ ಹಾ ಭೆರತವರುಷ 
ಬರಿಯೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶ ಅಥವೌ ಭೂಭಾಗವಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ರಾಸ್ಟ್ರ 
ನೋದರರನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ ಕಾಣ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ, ಬರಿಯ 
ಒಂದು ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಿತವಾಗಬಾರದು.. ಮಾನವ ಕುಲಕ್ಸಲ್ಲ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ತ್ಯಾಗಿಗಳೂ ಉದಾತ್ತ ಜೀನಿಗಳೂ ನನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳು. ನನಗೆ ಭಾರತ, ಬರಿಯ ನೆಲವಲ್ಲ, ಭಾನನೆ. ಮನುಜ ಕುಲನೆಲ್ಲ 


ತ್ಲಿಲಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅದನ್ನು ಇದೇ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭನಿಸುವುದು ನನ್ನ 
ಧ್ಯೇಯೆ. ಇದು ಒಂದು ದೇಶದಿಂದ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಮಾನವನ ಕುಲದ 
ಧ್ಯೇಯವಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಭಾರತ ಮಾತ್ರ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲದು, ವಿಕೆಂದರೆ ಇದು ಯಸಿಗಳೆ ನಾಡು. ನೆರೋಪಳಾರಕ್ಸಾಗಿ ಬದುಕೆ 
- ದವರೆ ನಾಡು. ಈಗ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರೀಕತೆ ಯಾಂತ್ರೀಕರಣ ಟದ್ಯೋಗೀ 
ಕರಣ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳ ಹೆಚ್ಚ ಳದಿಂದ, ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ ಗಳೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಕಳದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿವೆ. ನಮೆ ಇರುವ ಹ ಅಪಾಯ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ 
ಬಾಹ್ಯ ಪದ್ಧತಿಗಳ ಅನುಕರಣ............ ದುರಾಸೆ ಜನರ ಮುಖ್ಯ ಗುಣವಾ 
ದಾಗ ಅವರು ಸಂಯಮವನ್ನು ಪೂರ್ಟವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಜನತೆ, 
ಒಬ್ಬ ರೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬರು ಸೇರುವುದು ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಇಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಮನೋಭಾವ 
ವನ್ನು ಮೀರಿ ಅಖಿಲ ಮಾನವ ಜಗತ್ತಿನ ಶುಭವನ್ನು ಸಾಧಿಸೆಲು ಹೊರಟ 
ರುವ ಜನ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಧ್ಯೈಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ 


ರಾಸ್ಟ್ರೀಯತೆಯ 'ಬಂಥನವನ್ನು ಮೀರಿ ಮನೆ ಮಠ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತೊರೆದು 


ಮನುಷ ತ್ರವೆಲ್ಲ ಒಂದೆಂಬ ಈ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು 
ನ ರುವ ಅನೇಕರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಯಾನಾಗಲೂ ಸೆಂಕುಚಿತಭಾವನೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯೆತೆ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ 
ಸಮಾಜದ ಐಕ್ಯ್ಕತೆಯೆ ಸಾಧನ ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಭಾರತ್ಯ ಪ್ರಯೆ 
ಫ್ಲಿಸುತ್ತಿದೆ. +N ವಾಣಿಜ್ಯ Ws ರಾಜಕೀಯ ಐಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧಿಸಲೆಳಸುವ ರಾಸ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ, ಜನಹಿತ ಐಕ್ಯತೆಯ ಪ್ರಕ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ 
ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರೂ — 
ಐಕ್ಯತೆಯ ಸಾಧನನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ್ದು ಸಿದ್ದಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಖೋಧಿಸುವರು. ಭಾರತ, ಎಲ್ಲ ಜನಾಂಗಗಳ ತನೂಷಿತೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸಿದೆ. ಜನಾಂಗ ಜನಾಂಗಗೆಳಿಗಿರುನ ಭಿನ ತೆಯನ್ನು SRG aR 
ಆದರೂ ಐಕ ತೆಯ ಮೂಲವನ್ನು RE ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದೆ. 
ಇದು ಮ ಕಬೀರ ಚೈತನ್ಯ ಮು೨ತಾದ ನಮ್ಮ ak ಸತರ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಹೇರು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬುವನ್ನು ಭಾರತದ ಜನತೆ 
ಗೆಲ್ಲ ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾ 4 


ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೊರರು ್ಲಿಲೆ೧ಿ 


ಹೀಗೆ ಠಾಕೂರರದು ವಿಶ್ವಮಾನವ ದೃಷ್ಟಿ. ರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬಾರದು, ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ದುರಾಸೆಗೆ ಮಾನವತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಜಾತಿ ಬಣ್ಣ ಜನಾಂಗ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮೀರಿನಿಂತಿರುವ ಸೆತ್ಯ 
ಮಾನವತೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದಿಸುವವರು ಪ್ರತಿರಾಷ್ಟ್ರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೇ ನಿಜವಾಗಿ ಮಾನವನ ಹಿತೈಷಿಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಭಾರತ . 
ಯಾನಾಗಲೂ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಈಗಲೂ ಅದೇ ಭಾರತದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಎಂಬುದು ಠಾಕೂರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ.ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ 
ದರು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇವರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾನೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರು. 1900 ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರೆದು, ಪ್ರಭಾಸಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕವನದಲ್ಲಿ “ನನ್ನ ಮನೆ 
ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ರಾಸ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಇದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
“ಸ್ವದೇಶೀ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

“ ವಿವಿಧತೆಯಲ್ಲಿ ಎಕತ್ತ;  ಬಹುಮುಖದಿಂದ ಒಮ್ಮುಖ 
ಇದೇ ಭಾರತದ ಸನಾತನಧರ್ಮ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದವೇ ಹೋರಾಟ ಎಂದು 
ಭಾರತ ಒಸ್ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಸಬರೆಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳಂದೂ ಭಾರತ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತ, ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಧ್ಯೇಯಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದು ಸಮರಸವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಭಾರತ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತದೆ.” 

ಹೀಗೆ ಠಾಕೂರರು ಪೂರ್ವದೇಶಕ್ಕೂ ಸಶ್ತಿಮ ದೇಶಕ್ಟೂ ನಡುವಣ 
ಸೇತುವೆಯಾದರು, ಅವರು ಎಲ್ಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾತೀಯತೆ 
ಪ್ರಾಂತೀಯತೆಯೆನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಅವರು ಬರೆದ “ಭಾರತ ತೀರ್ಥ” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ, 
“ಎಷ್ಟು ಮಾನವ ರುರಿಗಳು ಯಾವ ಅದಮ್ಯಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಬಂದು 
ಈ ಭಾರತ ಜನತಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಳನವಾಗಿದೆಯೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
. ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು, ಅಲ್ಲಿ ಅನಾರ್ಯರು, ಇಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡರು ಅಲ್ಲಿ ಚೀಣರು, ಶಕರು, 


ಶಿ 
ಹೊಣರು, ಸಠಾಣರು ಮೊಗಲರು ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದರು. ಇಂದು 


೩೮೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಪಾಶ್ಲಾತ್ಮರಿಗೊ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ನೆಜರುಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ, 
ಅವರೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕ್ರಿ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಮಿಳನನಾಗುತ್ತಾ ರೆ, 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಯಾರೂ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಜನತಾ ಸಮುದ್ರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ, ಬನ್ನಿ ಆರ್ಯ್ಕರೇ ಆನಾರೈರೆ ಹಿಂದು ಮುಸಲಾ ಒನರೇ 
ಬನ್ನಿ. ಇಂದು ಬನ್ನಿ. ಇಂಗ್ಲೀಷರೆ ಟಿ ಕ್ರೆಸ್ಮರೆ ಬನ್ನಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಕ 
ಕೊಡಿ, ದೀನರೆ ದಳಿತರೆ ಎಲ್ಲ ಬನ್ನಿ. ನಿಮ್ಮ ಅವನತಿಯ ಕಾಲ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಭಾರತ ಮಾತೆಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಬಸ್ಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ತೀರ್ಥ 
ಕುಂಭ ಇನ್ನೂ ತುಂಬಿಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗಡ ಜಾತಿ ಗುಂಪು ಧರ್ಮದ 
ಜನಗಳ ದೇವತಾ ಗ್ರಹಗಳೆ ತೀರ್ಥವೆಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದೆ. ” 

ಎಲ್ಲ ಮಾನವನ ಜನಾಂಗದೊಂದಿಗೂ ಬಾಂಧೆವ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅನರು ನಿಶಾಲಭಾರತ ಸಂಘೆವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಅವರು ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ರನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ಗಾಂಧೀಜಿಯೆವರೂ ಸೆಹೆ ಆಂಗ್ಲೇಯೆರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ ಡ್ರೇಷದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಫ್ರೇಮುವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಈಗಲೂ ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೂ ಭಾರತೀಯರಿಗೂ ದ್ರೇಷನಿಲ್ಲಡೆ ಇರಲು ಗಾಂಧಿ 
ಠಾಕೂರರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಈ ಪ್ರೇಮ ಬಾಂಧವ್ಯವೇ ಕಾರಣ. ಇದನ್ನೇ 
ಠಾಕೂರರು ತಮ್ಮ 80ನೇ ನಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿದ “ನಾಗರೀಕತೆಯ ವಿಷಮ 

ಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 

“ಕಾಲಚೆಕ್ರದ ಗತಿಯಿಂದ, ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಭಾರತದ ಚಕ್ರಾಧಿಸಪತ್ತ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು 'ಆದಕೆ ಅವರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ 
ಯಾನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ? ಎಂತಹ ದಾರಿದ್ರ್ಯ! ಅಂಕೆ ಯರ ಆಲ್ವಕೆಯ 
ಈಪ್ರ ಸ ಶತಮಾನಗಳು ಹರದು ಹೋದನೇಲೆ, ಹಿಂಜಿ ಅವರು ಬಿಡುವ 
ಕಿಸರು ಕೊಳಕು ಎಸ್ಟು! ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅಮೃತರುರಿ, ಯೂರೋಪಿನ 
ಹೈದೆಯೆದಿಂದೆ ಚಿಮ್ಮುವುದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಇಂದು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹೊಸಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ಆ ನಂಬಿಕೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಯವಾಗಿದೆ. 

“ನನ್ನ ಸುತ್ತ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇನು ? ತಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆ ಹೆಚ್ಚೆಂದು 
ಹೆಮೆ , ಗೊಂಡಿದ್ದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಛಿನ್ರೀಕರಣ. ಆದರೂ 


ರೆನೀಂಡ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಪ್ಲಿಲೆಪ್ಸಿ 


ಮಾನವನ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಡಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾಪವನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅವಾಂತರ ಕಳೆದನಂತರವೂ ಮಾನವನು ಸೇವೆ 
ತ್ಯಾಗಗಳ ಪರಿಶುದ್ವೆವಾದೆ ಹೊಸೆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನೆಂದು 
ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ, ಈ ಪ್ರಭಾತ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬರುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಜೇಯನಾದ ಪುರುಸ್ಯ 
ತನ್ನ ಹೋರಾಟದ ಹೆಚ್ಚೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ಗಳೆನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಾನವತೆಯನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ದಿನ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಿಂಸಾಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಉದ್ದತತನನೇ 
ಇಂದು ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪೂರ್ವದ ಖಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದವಾಕ್ಸ, 
ನಿಜವಾಗಿ ಫಲಿಸುವ ಕಾಲಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ “ದುರ್ಮಾರ್ಗಗೆಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಹೆಣವಂತನಾಗಬಹುದು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸೆಬಹುದು, ಆದರೆ ಅವನ 
ಮೂಲವೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಠಾಕೂರರು ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದಿಂದೆಲೂ ರಾಜಕೀಯೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ಕ್ಟಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಿದುದಂತೂ ಸರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಸ್ವದೇಶಿ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿ ಜಿಲಿಯನ್‌ವಾಲಾ ಬಾಗ್‌ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಸರ್‌ ಪದವಿಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಆದರೆ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಜತೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ರಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಒಹು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯಿತ್ತರು. 
ಹೊರಗಡೆಯ ಅಡ್ತಿ ಅಡಚಣೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ತ್ಯಾಗ್ಯ ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿ 
ಸೆಂಯೆಮ ಇವುಗಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ನಿಜವಾದ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯ, ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಎಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಭಯರಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೋ 

ಜ್ಞಾನ ಬಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಚಿತನೋ 
ಎಲ್ಲಿ ಸೆಂಕುಚಿತ ಮನೋಭಾನದ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತು ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೋ 

ಬಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯದ ಮೂಲದಿಂದಲೇ ಹೊರಬರತ್ತನೋ 

ಎಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನ. ತನ್ನ ಬಾಹು 
ಗಳನ್ನು ಚಾಚುತ್ತಿರುವುದೋ 


ಫ್ಲಿಲ೪ಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಎಲ್ಲಿ ಶುದ್ದವಾದ ವಿವೇಕ, ಜಡತೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಜೀವ 
ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿಲ್ಲವೋ | 

ಎಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾಗಿ, ಎಂದೆಂದಿಗೊ ನಿಶಾಲ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತದೆಯೋ 

ಆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಹೇ ತಂದೆಯೆ ನನ್ನ ದೇಶ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳ್ಳಲಿ. 

ತಾವು ಬಡನರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕ್ಕೋ ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸಲಿ 
ಎಂಬುದು ಅವರ ಕೊರತೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಗೀತಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಕೊರಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹತ್‌ ಸ್ವರಮೇಳ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. 
[F) 


“ನನಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಪ್ರವೇಶ ದೊರೆತಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಜೀವನಕ್ರಮ, ಮಧ್ಯೆ 
ಅಡ್ಡಬಂದು ನನ್ನನ್ನ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. ನೇಗಿಲು ಹಿಡಿದ ರೈತ್ಯ ಲಾಳಿ ಎಸೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ನೆಯ್ಲಾರೆ ಬಲೆ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಸ್ತರನ-ನೀನುಗಾರ, ಹೀಗೆ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಗೆಳಾದೆ ಕಸೆಬುಗಳಿಂದ ; ಜಗತ್ತನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರು 
ವವರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ರವೇಶ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಉನ್ನುತಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಹಿಷ್ಕ ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಕ ಜನತೆಯ ಹೊರಸೆರಗು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಅವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಹೊಂದಲು ನನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ.” 
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ದೀನರು ದಳಿತರು ಇವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವರ ಹೈದಯ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆರ್ದ್ರ್ರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತುು 1910 ರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಗೀತಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 


“ ಹೇ ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟ ರಾಷ್ಟ್ರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು 
ನೀನು ಅವಮಾನಿಸಿರುನೆಯ್ಯೋ, ನಿನ್ನ ಅವಮಾನ ಅವರದಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗು 


ವುದು. ಯಾರನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 


ರೆನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ೩೮೫ 


ಮಾನವತೆಯ ಹೆಕ್ಟು ಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೋ, ನಿನ್ನ ಅವಮಾನ 
ಅವರೆಲ್ಲರದಕ್ಟೆ ಸಮಾನವಾಗುವುದು. y 

ಪ್ರೀತ್ರಪ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಠಾಕೂರರು "ಚಿತ್ರ?ದಲ್ಲಿ ಹೀ 
ತ್ತಾರೆ. 

“ ನಾನು ಚಿತ್ರ, ಪೊಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೇವತೆಯಲ್ಲ.  ಉದಾಸೀನದಿಂದ 
ಆಚಿಗೆ ತಳ್ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕನಿಕರಕ್ಕೆ pM ಭಾದ ವಸ್ತುವೂ ಅಲ್ಲ. ಸಾಹಸ 
ಮತ್ತು ಅಪಾಯದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಳಿನ ಸೆಂಗಾತಿ 
ಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು. ನೀನು ಇಷ್ಟ 4 ಸಡುವುಡಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಬಾಳಿನ ಉಚ್ಛ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು hs ನೀನು ಅನನತತಣಕುಪುನಾದೆ, 
ಆಗ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು.” 

ಇವೇ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅವರ ಸಬಲ ಮಹೆನ, ನಿಮ್ಮಿ, ನಾರಿ, ಆರೋಗ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಇತರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೋರಾ ಮುಂತಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಇನ್ನು ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಅಥವ ಅನೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ಕೆಂಡು ಠಾಕೂರರು ಬಹೆಳ ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪತಿತಾ, ಕರುಣಾ, ಸತ್ತಿ, ಚ್ಛೈತಾಳಿ, ನಾಗಾಬಾಲ, ಚತುರಂಗ ಮುಂತಾದ 
ಕವಿತೆಗಳು ಠಾಕೂರರ ಆರ್ರ ಹೃೈಡಯನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಕಾವ್ಯರೆಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದಷ್ಟೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಠಾಕೂರರು ಶಿಕ್ಷಣ ರಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವಿಶ್ವಭಾರತಿಯ ಧ್ಯೇಯ 
ಹೀಗಿದೆ. “ಸರಳತೆ ಕಷ್ಟಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಪಾರಿಶುದೃತೆ ಮತ್ತು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರ ತ್ರಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕತೆ, ಗುರುಶಿಷ ಹ ಮಧಥುರಬಾಂಧವ್ಯ. 
ಟಔದ್ಯೋಗಿಕ ಮತ್ತುಜ್ಞಾನಶಿಕ್ಷಣ ಎರಡರ ಸಮ್ಮಿಳನ. ವಿಶಭಾರತಿಯಲ್ಲ Wi 
ತೀಯೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರತಿ ) ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೆ ಖೂ 
ಬೀರುತ್ತಿದೆ, ಠಾಕೂರರು ಆಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಕ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರ ನಡೆಸಿ ನಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ರ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಖಯಷಿಗಳೆ ಆಶ್ರಮದಂತಿರುವ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಸೆ ಸಂಸ್ಕೃ 
ತಿಗೆ ಪಾ ್ರಿಧಾನ್ಯತೆಯಿದ್ದೆ ರೂ ಅದರ ಬಾಗಿರು ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
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ಸ್ಲಿಲ೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ತೆರೆದಿದೆ. ಬರಿಯ ಹೆಳೆಯೆ ಕಂದಾಚಾರವೆಂಬ ಕಾರೆಣದಿಂದೆ 
ಅವರು ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಒಸ್ಸಲಿಲ್ಲ ಭಾರತದ ಯುವಕ ಯುವತಿ 
ಯರು ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಭವವನ್ನು ಅರಿತು ಅದರಿಂದ ಚೀತನ 
ಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು.  ಮಾಸ್ತವವಾಗಿ ಠಾಕೂರರ 
ಬಾಳು ಕವಿತೆ ಎಲ್ಲ ಪೂರ್ಣ ಭಾರತೀಯತ್ವದೆ ಪ್ರತೀಕ. ಭಾರತಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಜತೆಗೆ ವಿಶ್ವಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಚೀಣ ಟಿಬೆಟ್‌ ಇಸ್ಲಾಂ ಬೌದ್ದೆ ಎಲ್ಲ ಸೆಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ನಡೆಯಲು ಅವರು ಎರ್ನಾಡುಮಾಡಿದ್ದರು. 

ವಿಶ್ವಭಾರತಿ, ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಿಳನ.. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಪೊರ್ಣ 
ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಠಾಕೂರರು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಮನುಷ್ಯ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಆಗಬೇಕು, ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನೂ ಆಗಬೇಕು ಮಾಡುವವನೂ ತಿಳಿಯುನವನೂ ಆಗ 
ಬೇಕು. . ಶಿಕ್ಷಣ ಬೌದ್ದಿಕ, ಕಲಾತ್ಮಕ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭನ ಫಲವುಳ್ಳದುದಾಗ 
ಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ತೂ ಎಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದಿವುದಕ್ಟೂ 
ತನ್ನನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಗುರಿಯಿಂದ 
ಠಾಕೂರರು ವಿಶ್ವಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ್ಯ ಚಿತ್ರ, ಕುಶಲ ಕ್ರಿ ವ್ಯವಸಾಯ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ, ಶಿಲ್ಪತರಗತಿ ಸಹೆಕಾರಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 

ಹೆಳ್ಳಿ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಇರಬೇಕು, ಬಾಳಿನ 
ಪೂರ್ಣತೆ ಮತ್ತು ಚೈತನ್ಯಕ್ತಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನಗರದ ಸೌಕರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಇರಬೇಕು, 
ಎಲ್ಲ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಶಿಕ್ಷಣನವಿರಬೇಕು. ಜತೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಿಗೆ, 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲ 
ಯವನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸೆಬೇಕೆಂಬುದೂ ಅವಶ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ವಿಶ್ವ 
ಭಾರತಿ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಡ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಹೆಣ ಕೊಟು 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆ. ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡುದರಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ತೃಪ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿರುವುದಂತೂ 
ಸರಿ. ನಿಶ್ವಭಾರತಿಗೆ ಹೆಣ ಒದಗಿಸಲು ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ.“ ಕಾನಿರೈಟನ್ನೂ » ಮಾರಬೇಕಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯವರ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಬೇಕಾಯಿತು. ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹ ಅವರು ವಿಶ್ವ 


ರನೀಂದೃನಾಥೆ ಠಾಕೊರೆರೆ) ಪ್ಲಿಲ೭ 
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ಭಾರತಿಗಾಗಿ ಹೆಣ ವಸೂಲಿಗೆ ಬಹೆಳೆ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟರು. ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಾರೆಂಭ 
ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಆವರು ಆದರ ಗುಮಾಸ್ತರಾಗಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯೆ 
ಜೆಲಸಗಾರೆರೂ ಆಗಿ ದುಡಿದರು. ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದು, ತಾನೇ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಹೊಸ ಬಗೆಯೆ ಆಟಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ಹುಡುಗರೊಂದಿಗೆ 
ಆಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವುದು, ಮತ್ತು ಆ ಸ್ಪರ್ಥೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವರೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರು  ತಮ್ಮು ಯೌವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೃಢಕಾಯ 
ರಾದರು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಠಾಕೂರರು (ಅನರು ಅಡಿಗೆ ಕೆಲಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿವುಣರಾಗಿದ್ದರು) ರುಚಿ ರುಚಿಯಾದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳು ಸೆಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಶ್ವಭಾರತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಂತ ಮನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು.  ಕೊನೆಯವರಗೆ ಕನಿ, ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾ ಅದರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರು ಜಪಾನಿ 
ನಿಂದ ಕುಸ್ತಿಮಾಡುವವರನ್ನು ಕರೆಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೂ 
ಜುಜುಟ್ಟುನನ್ನು ಕಲಿಸಿದರು. ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಪುಟ್‌ಬಾಲ್‌ 
ಆಟಿದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರತಿ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊ ಹೆದಿನೈದು ನಿಮಿಷ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು 
ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು 
ವಿಶ್ವಭಾರತಿಯೆ ಪದ್ಧತಿ. - 

ವಿಶ್ವಭಾರತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ನೆರೆಹೊರೆಯ 
ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಇಂತಹವರನ್ನು 
ತಯಾರು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಸಾಡ್‌ನಿದ್ಯಾಲಯ ಮತ್ತು ಸಂತಾಲರಿ 
ಗಾಗಿ ನಿಯೆರ್‌ಸನ್‌ ವಿದ್ಯಾಲಯ ಇವು ಇದ್ದವು. 

ಠಾಕೂರರು ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿದರು. ಪರೀಕ್ಷೆಗಳೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕಾಯದೆ 
ಅವರನ್ನು ನಂಬಿ ಬಿಡುವ ಪದ್ಧ ತಿಯೆನ್ನು ಆವರು ಅನುಸರಿಸಿದರು, " ಅವರು 
1925 ರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕ್ಪಾಗಿಯೇ ಶಿಕ್ಷಾ 
ಸತ್ರವೆಂಬುದೆನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಡರ ಧೈೇಯ ಹೀಗೆ ಇದ್ದಿತು, 
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“ ಶಿಕ್ಲಾಸತ್ರದ ಗುರಿ ಇದು. ಮಗು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 6 ರಿಂದ 12 
ವರುಷದೆ ವರೆಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ವಾಸನೆ ರುಚಿ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಅದರೆಲ್ಲಿಯೊ 
ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, ಆಡುದರಿಂದೆ ಮಗು ಶಿಕ್ಷಾ 
ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಕೂಡಲೇಃ ಅದಕ್ಕೆ ಕುಶಲಕಲೆಗಳ ಅನುಭನ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ, 
ಕುಶಲಕಲಾ ಮಂದಿರದೆಲ್ಲಿ ಮಗುವಿಗೆ ತಯಾರಿಯೂ ಪರಿಶ್ರಮವೂ ಉಂಬಾಗಿ 
ಅದು ಕೈಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವುದಳೊ ಕ್ಸ ಸ್ರಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವನ್ನೂ ತಲಿತು 


೩ 
ಒಂದು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾಗುವುದು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೆದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯದೆಸೆಯಲ್ಲಿಯೇೇ 
ಒಂದು ಕೆಸಬನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದೆ ಒಳ್ಳೆಯೆದು. ಆ ಕಾರ್ಯ ಹುಡುಗರು 


ತಮ್ಮು ಸಣ್ಣ ಕೈಗಳಿಂದ ಮಾಡುವುದಾಗಿರಬೇಕು. ತಯಾರಾದ ಸದಾರ್ಥ 
ಮನೆಗೆ ಉಸಯೋಗನವಾಗುವಂತಿರಬೇಕು, ಅಥವಾ ಮಾರಾಟವಾಗು 
ಮಂತಿರೆಬೇಕು. ಈ ಕಸೆಬುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಲೆ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಎಲ್ಲ ಅಡಗಿರಬೇಕು. 


| ಠಾಕೂರರ ಬಂಗಾಳಿ ಹೆಸ್ತಾಕ್ಷರ ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದಿತು ಅದನ್ನು 
ಬಂಗಾಳಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸ ತೊಡಗಿದರು, 


ನೋಬಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೆ ಅಾಕೂರರ 
ಕೆಲವು ಕವನಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಾಗಿಡ್ಡೆವು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಲೋಕೇಂದ್ರನಾಥ ಪಾಲಿಬಾ ಐ.ಸಿ.ಎಸ್‌, ರವರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ 
ತರ್ಜುಮೆಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು “ತಾವೇ ಅನುವಾಪ ಮಾಡಿ, ಜೆನ್ನಾಗುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಆವರು ತಮ್ಮ ಸದ್ಯದ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. "ಬಹೆಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಣ್ಣೀರಿನೋದಿಗೆ ಆಕೆಯಿಂದ 
ಬೀಳ್ಳೊಂಡೆನು. ಇನ್ನು ಯಾವ ಸಬೂಬಿನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕರೆಯಲಿ?” ಈ ಸುಗತಿಯು ತಮ್ಮ ಇಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಇಂಗ್ಲೀ 
ಷನ್ನೂ ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಕಡೆಗಾಣಿಸಿದುದಕ್ಟೆ ಸಂಬಂ 
ಧಿಸಿದುದಾಗಿದ್ದಿತು.. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕವನ ದೇವತೆ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು. ಹೋಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ.. ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಅನೇಕ 
ಕೃತಿಗಳ ುಂಗ್ದಿಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನೂ ಠಾಕೂರರೇ ಮಾಡಿದರು. 


ರನೀಂದ್ರನಾಥೆ ಠಾಕೊರರು ಕ್ಲಿರ್ಲೇ 


ಠಾಕೂರರು ದೃಢೆಕಾಯರಾಗಿಯೂ ಸತತೋದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿಯೊ 
ರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳು ಕವಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಸನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಇದ್ದ ಕೊಠಡಿಯ ಎದುರಿನ ಸಣ್ಣ ಹೊಲದ 
ಆಜಿ ಕವಿಯ ನಿವಾಸೆಸ್ಟಾನ (ಅದರ ಹೆಸರು ದೆಹಲಿ ಎಂದು) ಇದ್ದಿತು. 
ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ಮನಿನರುಡ 
ಇಲ್ಲ. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ನಾನು ತಿರಗಾಟಕ್ಸೆ ಹೊರಡುತದೆ ನು. ಆದರಿ 
ಯಾವಾಗಲೋ ಕವಿ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆಗಲೇ ಎದ್ದು ಪ್ರಾತರ್ನಿಧಿಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಬಹೆಳೆಹೆಣತ್ತು ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು- 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಊಟಿ ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಕಿರುನಿದ್ರೆ ತೆಗೆಯುವುದಿರಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಹೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ ಸು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ದಿವಸದ 
ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ದು ಗಂಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಊಟ ನಿದ್ರೆ ಸ್ನಾನಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಮಿತವಾದ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಉಳಿದ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ವಿನಿ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿಸಿಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹ ಅವರು ಬೇಸಣಿಗೆಯಿಂದ 
ಬೀಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದ ಬಿಸಿಲು, ಸೆಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ ನೆಂಬುದು 
ಅನುಭವವಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಗೊತು.. ಈಚಿಗೆ ಅವರ ಕಾಹಿಲೆಯಿಂದ, 
ಅವರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದೆರೂ ಅನರು, ಅನೇಕ 
ಯುವಕರಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿ 
ಯವನರು ಶಾಂತಿನಿಕೇತನಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಕವಿವರ್ಯರಿಂದ “ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ 
ಹೊತ್ತು ಸಲ್ಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀಫೆ” ವಿಂಬ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು 


ವ 

ee 
ತಮ್ಮ ಿ ಯಪ್ವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸಹ, ಠಾಕೂರರು 
ಆಹಾರ ವಿಷಯದ ದಲ್ಲಿ ತಾವು ಈ ಡಿದ ದೀರ್ಥೆ ನ್ನಾಸಂ ಗವನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಮೇಲೆಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕೊ ಳ್ಳ ದ್ದರು. ಭಾರತದಂತಹ ಬಡಹೇಶದಲಿ 
ಆಹಾರವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಆಹಾರ ನಿಷಯವಾದ ಹೊಸ [i ನೆಗಳು, ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ಹೆಚ್ಚು ಪುಷ್ಟಿಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕೆಂ 


ಫ್ರಿ 
ನ್ನು 


ತ್ಲೀಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


() 


ಅವರು ಹತೋಟಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿತ 
ಬೇವಿನ ಎಲೆಯನ್ನು ಆಹಾರದ ಜತೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತನಡು ಸಹಿತ 
ವಾದೆ ಗೋಧಿಹಿಟ್ಟು, ಬೇಯಿಸದತರಕಾರಿಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತು.ಸೆಕ್ಟರೆಯೆ 
ಬದಲು ಬೆಲ್ಲವನ್ನೇ ಅವರು ಉಸಯೋಗಿಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ ಆಹಾರಸದ್ಭತಿ, ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ಅನುಗುಣವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು.. ಠಾಕೂರರು ಯಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಗೆಯಸೊಪ್ಪನ್ನು (ತೆಂ 
ಬಾಕ) ಉಸಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ಅಡಕೆಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಠಾಕೂರರು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಾಧಕರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ವಿರಕ್ತ್ವರಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅತಿ ಸುಖಲೋಲುಸರೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಧ್ಯೇಯ 
ಸೆಮತೆಯಾಗಿದ್ದಿತೆ. “ವಿರೆಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ” ಎಂದು ಅನರು 
ಒಂದು ಕವನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

“ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದದ ಸಾವಿರಾರು ಬಂಧೆನೆದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ವರ್ಣದ ವಾಸನೆಯ ಹೊಸಮಧುವನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಒದಗಿಸಿ ಈ ಮಡ 
ಕೆಯೆನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದಿ, ನನ್ನ ಜಗತ್ತು ತನ್ನ ನೂರಾರು ದೀಪಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಜ್ಯೋತಿಯಂದ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯ ಮುಂಜೆ ಅವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 
ತ್ರಿದೆ. ಹೌದು, ನನ್ನ ಕುರುಡುನಂಬಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಆನಂದ ಜ್ಯೋತಿಗಳಾಗಿ ಉರಿದು 
ನನ್ನ ಆಸೆಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮದ ಫಲಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ 

ಠಾಕೂರರ ಸಂಸಾರ ಜೀವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸೆಂಗತಿಗೆಳು ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಠಾಕೂರರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಠಾಕೂರರ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಂ 
ದಿರ ಹಿರಿಯಸೊಸೆ ಹೇನುಲತಾದೇನಿ, ಆಗಿನ ಪ್ರಭಾಸಿಯೆಂಬ ಬಂಗಾಳಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಠಾಕೂರರ ಮನೆಯನಿ” ಎಂಬ ಲೇಖನನನ್ನು ಬಕರೆಯುವವರೆಗೆ 
ಠಾಕೂರರ ಸೆಂಸಾರಜೀವನದ ವಿಷೆಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಆಕೆ, ಠಾಕೂರರು ಎಂತಹೆ ಸ್ರೇಮಸೂರ್ಣಪತಿ, ವಿಶ್ವಾಸಿಸಿತಾ, 
ದಯಾರ್ದ್ರ ಹೃದಯದ ಯೆಜಮಾನ ಐಂಬ ಸೆಂಗತಿಗೆಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಠಾಕೂರರು 1902ನೆ ಇಸ್ತ್ರಿ ನವಂಬರ್‌ 23ರಂದು ನಿಧುರರಾದರು; ಹೇಮ 


ಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವಾಗಿದ್ದಿತು. ತಮ್ಮೆ ನಾಲಿಗೆಯೆರುಚಿಯನ್ನು 


ಭಂ 


ರನೀಂದ್ರನಾಥೆ ಠಾಕೂರರು ರ್ಷೀ೧ 


ಲತಾ ದೇವಿಯೆ ಲೇಖನದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರದ ಒಂದು ಭಾಗ 
(ಶಾಕೂರರ ವಿರಕ್ಷ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತುದೆನ್ನು) ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ಬಹೊೆದು. 

“ಠಾಕೂರರು ಇದ ಸ ಶೈದ್ದಂತೆಯ್ಯೇ ಆಹಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ನಿಯಮಗಳು ಸಕ ಕಟ್ಟು 
ನಿಟ್ಬಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಮನೆಯನಂಗೆಲೆಯೋಚನೆ ಹೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು........ 
ಈ. ಪ್ರಯೋಗ ಅನೇಕ ವೇಳ ಉಸವನಾಸೆದ ಮಟ್ಟಿ ಕ್ಸ ಸೋಗುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. 
ಆಗ Pe “ಪ ಅನಾಹುತ”ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ” ಎಂದು ಸ ಹೆಂಡತಿಯವರಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಕೆಗೆ Ka ಸ್ವಭಾವ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಯಾವ ತಂಟಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 
ಒಂದು ಸೆಲ ಆಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದು ಜ್ಞಾಸಕನಿದೆ, “ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯೆದು. ಯಾವುದು ಬೇಡ ನಿಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೋ ಅಡನ್ನೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಹೆಠ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ದೇಹೆ 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವರೇ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 

“ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಫ್ರೇಮಪೊರಿತ ತಂದೆ. ತಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಸೆಣ್ಣ ಹುಡಗಿಯನ್ನು, ಅವರು ತಾಯಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ರಸಿದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಹಾರ ee ಅದರ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಬಡೆರಿನಹಿಸ ಹಾಕು 
ವುದು, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ Bp ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೆನ್ನು ನಾವೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ” 

ಮುಂಡೆ ಹೇಮಲತಾ ದೇವಿಯವರು ಕನಿಯ್ಯ ಗೃಹಸ್ತ ಜೀವನದೆ 
ಒಂದು ನೋಟವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತಾರೆ, 

ನಮಗೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾಸಕನಿದೆ. ಠಾಕೂರರ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕಾಹಿಲೆ 
ಯಾದಾಗ ಕನಿ, ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಅವಳ ಉಸಚಾರಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. 
ಅವರು ಯಾವಾಗೆಲೂ ಅವಳ ಹಾಸಿಗೆಯೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ Pe ದ್ದರು. 
ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಆಕೆ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಪ ರಾಗುವವಕೆಗ್ಗೆ ಕನಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. 
ಆವರು ಮಾಡಿದ pi ಪ್ರೇಮಪೊರ್ಣವೂರೋಗಿಯೆ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು 


ನೀ೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 


ಮಾತ್ರನೇ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡದೊ ಆಗಿದ್ದಿತು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ  ತಾಳೇಗರಿಯ ಬೀಸಣಿಗೆಯೆನ್ನು 
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ಫೈಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ್ದು, ಹೆಂಡತಿ ನಿಶ್ರೆ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಶ್ರದ್ನೆ 


ಯಿಂದ ಕನಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ದೃಶ್ಯ, ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟದೆ. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಗಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಲು ದಾದಿ (ನರ್ನ್‌) ಯರನ್ನು ನಿಯ 
ಮಿಸುವುದು ಧನಿಕರ ಪದ್ದ ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು, ಪೆ ನಿಯಮಕ್ಕೆ, ಕವಿಯ ಮನೆ 
ಯೊಂದೇ ಅನವಾದವಾಗಿದ್ದಿತು.” | 

ಠಾಕೂರರು ವಿಶ್ವಖ್ಯಾತ ಕನಿಯ್ಯೂ ತತ್ರಜ್ಞಾನಿಯೊ ಆಗಿರದಿದ್ದರೊ 
ಈ ಪ್ರೇಮ ಸ್ವಭಾವವೇ, ಅವರನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುಡೆರಲ್ಲಿ 
ಸೆಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. 

ತಮ್ಮ ಗದ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆ ಜಗತ್ತು ಉತ್ತಮತೆಗೆ ಏರುತ್ತಿರುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ 
ಡಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಅವರ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ಗೀತನಾಟಕಗಳು. ಸಂಗೀತ ಮಾಧುರ್ಯ, 
ಅವರ ಕನನಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ, ಠಾಕೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳ ಒಂದು ಸೆಮರ 
ಸತೆಯ ಗುರಿಯತ್ತಸಾಗಿವೆ. ಠಾಕೂರರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಬಔಥಧೋಗೀಕರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಭಕ್ತರು. ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಅನುಕರಣನಿಲ್ಲ ಅದರ ಬದಲು ಅವರು ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಪೊರ್ಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಭಾನಿತರಾಗಿ ಭಾರತದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೇಷ್ಮನಾದ ಸಾಳಿದಾಸನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಅವರು ವೈಷ್ಣವ 
ಭಕಿ ಕರಣೆ ಗೀತಗಳು ಜನಸದಗೀತ ಜನಪದ ನರ್ತನ ಜನಸದ ನಾಟಕ 
ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಸಪ್ರಭಾನಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಉಸಕರಣ ಕವಿತೆ, 
ಗಾನ, ವೇದಾಂತ . ಆದರೆ ಠಾಕೂರರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಉಳಿಯುವುದು ಅವರ 
ಕವಿತೆಗಳಿಂದ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಕವಿ ನಂದೇ ಹೆಸರು. ನೋಬಲ್‌ 
ಕವಿಯಾದ ಠಾಕೊರರು ಮನುಷ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಕವಿಗಳೇ ಆದರು. ವಿಶ್ವಕವಿ 
ನಂಬ ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಅಮರವಾಗಿದೆ. 


ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂಗರು ಷೀ್ಸಿ 


ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಭಾರತದ ನೆಲವಸ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಅನರು ಒಂದುಕಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ಲಾರೆ. 


"ನಾವು ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೆಲ, ನಮ್ಮ ದೇಶ, ಹೆಳ್ಳಿಗಳ ನೆಲ ಇದೇ ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿ ಈ ತಾಯಿಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾವು ದಿನದಿನವೂ ಪೌಷ್ಟಿ 
ಕಾಂಶವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ನಿದ್ಯಾವಂತರು ಈ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೂಲ 
ವನ್ನು ಮರೆತು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಗುವ ಅರೆಹುಚ್ಚರಂತೆ ಧ್ಯೇಯಗಳ ಮುಗಿ 
ಲಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುಗಿಲು ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಾತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಬಂಧ ಅರ್ಥರಹಿತವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಾಗಿಯೇ ತೇಲಿ ಹೋದರೆ, ನೂತನ 
ಜಗತ್ತಿನ ಮೊಳಕೆಯಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮಳೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ, ಆದರೆ ಭೂಮಿ 
: ಯೆನ್ನು ಉತ್ತಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಕೊಯಿಲು ಬರುವ ಸ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಉದಾ 
ಸೀನ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಇಂತಹೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಬೆಂಗಾಡಿನಂತಹೆ ದೇಶ, 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡುವಂತಿದೆ. 
ಅದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. “ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಫಲವನ್ನು ನನಗೆ ಎರೆಯಿರಿ. 
ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ, ಸೊಗಸಾದ ಮಾತುಗಳ ವೈಭವಪೂರ್ಣ ಅರಿವನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊ 
ಳಿಸಿ. ನನಗೆ ನೀವು ಏನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ನಾನು ಸಾನಿರಮಡಿ ಲಕ್ಷಮಡಿಯಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


“ನನ್ನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ” ಎಂಬ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ 
ಕೇಳಿಕೆ ಭೂಮಾತೆಯ ಹೈದಯದಿಂದ ಹೊರಟು ಈಗಾಗಲೇ ಅಂತರಿಕ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ. ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಅಮೃತಧಾರೆ ಬರುತ್ತಿಜಿ. ಇದುವರೆಗೆ 
ಕಾಲಕಳೆದುದು ಸಾಕು. ಇನ್ನು ನನುಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಉತ್ತು ಬಿತ್ತಿ ಪಾಕಮಾಡಿ, ಕಾಳಿನ ಕಣಜವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸೋಣ” 


ರನೀಂದ್ರನಾಥಠಾಕೂರರು, ಭಾರತಮಾತೆಯ ಸುಪುತ್ರರು, ಕನಿ 


ತೀ ಸಾಹಿತ್ಯರಶ್ಲಿ 


ಗಾಯಕ ರಸೆಖಷಿ. ಕೊನೆಯ ಉಸಿರಿನವರೆಗೆ ಈ ನಾಡಿನ ಮಂಗಳವನ್ನು 
ಬಯಸಿ ದುಡಿದವರು. ಅವರು ಬಯಸಿದುದು ಸಮೃದ್ಧವಾದ, ಚೈತನ್ಯ 


ಯುಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮಶಕ್ತೆಪೂರಿತ ಭಾರತ. ಅವರು ಈ ನಾಡಿನ ಮಂಗಳದ 
ಬೇಹುಗಾರರು. 


ಅವರ ಸ್ಫೊರ್ತಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂಡಿಂದಿಗೂ ನಡೆಸಲಿ. 
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ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ಪನರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಹಾಸನ. 
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